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भाग दुसरा. 

प्रियं मित्रहो, मागल्या प्रसंगीं मीं तुयं यमन, बिरावल, वं समाज, 
या तीन थाटांत्या प्रचरित रागां विषयीं उपयुक्त माहिती दिली होती, 
खरं ना मला वार्त की, ते राग याच्या बहुतेकं ठव नियमांनिशी 
आतां तुद्य समजलेच अस्तीक. या प्रसंगीं माघ्चे मनांत तुह्यं आणखी 
पुटं न्यावयाच॑ आहे. आपल्या संगीत पद्धतीचे ते शदीडक्षे रागं एकदां 
म्यवस्थित रीतीने तुह्यांखा समजरे, ह्यणने मला समाधान वारेर. मागल्या 
सेस एका गोष्टीकडे तुमचें रक्ष्य अवद्य गले असेर व ती हीं कीं, 
आपल्या साग्या संस्कृत व प्राक्त भ्रंथकारांनीं श्रुति व स्वर या विष- 
यावर आप आपल्या तद्हेनं थोडीबहुत चचां केठेखी असतांनाही मी 
तुह्यांस त्या विषयांत फारस खोक जाऊ दिटं नाही. आपल्या ग्रथका- 
राच्या मते श्रुति व स्वर ह्यणने प्रत्येक संगीत पद्धतीचा पाया आहे. 
हं त्याच मत मला गक नन्त, अमँ नाही. तथापि, पुद्मी संगीत या 
विषयांत नुकतेच प्रवेशय करीत होतां, व तश्चा वीं कठीण व वादग्रस्त 
चर्चेत तुह्यांा पाडल्याने कदाचित्‌ तुमचें योग्य हित होणार नाही, अ 
मला वारलै. एका अर्थी मीं बरेच कें, असं मला आतां वाटत आहे. 
परंतु आतां परिस्थिति निराटी आहे. आतां पहार्वे तर, आपले विद्वान्‌ 
मासिकांतून व वत॑मानपत्रांतून निकडे तिकडे श्रुति व स्वर यांची र्था 
कधन राहिरे आहेत. अदा वे त्या विषयावर स्तन्ध राहर्ण' कावा 
शोणार नाहीं. तशं -तुमची दष्टीही आतां बरीच विस्तृत श्ञाली अहि, 
ह्णून जातां जाढ़ं दोन शब्द त्वा विषयावर आपण बोटून गेटे, तरीः 
हरकत दिप्त नाही, मी त क्षणेनःकीं तुमच्या तकीची मधून मधूलः 
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मदतच होक. सुिकषित दिष्य असण्यांत हीच तर एक मौन आहे. 
त्यांना या विषया प्रत्यक्ष ज्ञान जरी प्रथमतः कमती अपर, तरी त्यांची 
विचार व तकं करण्याची शहेरीच निराली असते. एक गोष्ट त्यांना गुरून 
सांगितरी की, तिच्या मदतीनं घयांची पुरस्कृत बुद्धि चार गोष्ठी नव्या 
रोध शकते. निष्कपट गुरु व सुशिक्षित शिष्य, हा अमोरिक योग सम- 
जला जातो. मागल्या खेप, तुद्यांला आठवत असेक कीं, मी, दोन 
तीन सुद्यांकड तुमच मुदाम रक्ष्य खंचर होते. ते हेच कीं, आपलं संगीत 
निरनिराव्या कारणांनीं हदहदछ॒परिवतंन पावत आङ आहे, त्याचा 
संबैध अजूनही भ्ंथांज्ञीं लावतां येण्याजोगा आहे. आपल्या संगीतपद्ध- 
तीचीं मरुत्व सारीं प्राचीनच आहेत. आपले संस्कृत प्रं इतिहास 
दृष्टी फारच महत्वाचे आहेत व संगीताची इष्ट॒दिश्ेनं उन्ती करणा- 
रां त्यांचा थोडाबहुत उपयोगही होण्यानोगा आहे. त्यी सहन 
मजु शकार कीं, निरनिराव्या परिस्थितीत संगीत जमनम बदकत 
गेलै, तस्त त्यावर किहिणाग्या म्रंथकारांना न्या नव्या गोष्ठी संग्रह 
कर्णे भाग पडले. तपं प्ले तर नवल क्लं £ पुट पुटं मग संस्कृत 
भार्षैत प्रथ किरिणारे न राहिल्यामुटे देशी माषांतून ग्रंथ रिहिण्यांत 
ये कागरे. रेतिहासिक रष्टीनं तं सारं खाभाविकचं होत. देशी 
भाषांतल्या ग्रंथां नीं संस्कृत न जाणणाच्या वाचकांची चांगली सोय पाखी, 
पण परिणामीं संसृत ग्रंथ दुर्बोध होत गेटे, हही ह्यटलं पाहिजे. संगीत हा 
विषय विद्वानांच्या हातून निघून अशि्षितांच्या हातीं गेका, व तेथेच 
तो अजून बरेच प्रमाणाने आहे, असं दयण्णे चुकीचं होणार नादी. अज्ञा 
स्थितींत प्रंथनियमांकडे दुर्य होणे साहजिकच होते. प्रत्यक्ष गाय- 
कांनीं मलभर्त्या तन्दां नीं आपले गटे तयार करन समाजस्चीला कांहीं 
निरार्मेच वण रावे. तं आतां वज्नरेप होऊन बेसल्यासारसं दिसं 
आहे. “ पंडित" हा शब्द आतां निरक्षर गायक लोक “ संगीतावर 
रिकामी बडबड करणारा" या अथौनं वापरणार ! ही युशिक्षितांची तारीफ 
तर खचितच नाही. वस्तुतः समाजर्चीरा उत्तम वठण रावण्याची जबाब- 
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दारी संगीतव्यवमरायी लोकांवरही असते, पण ती ओठ्खण्यास देखीर 
कांहीं सुसंस्कार कागतो. गायकांना तो नसल्यामुढे आपं पाठर संगी- 
तांत नितके पुढे षडावयास पाहिजे होतं तितर्के पड शकलं नाही. तथापि 
अजूनही आपरी स्थिति अगदीं निराश होण्यानोगी श्चाकेकी नाही. 
आपणांपा्ीं संस्कृत व प्राकृत ग्र॑थस्रामभ्री आहे व कांहीं कांहीं जुन्या 
संस्कारांचे गायकं वादकही अजून कोटं कोटे आहेत. ही मदत कमी 
महत्वाची नाहीं. प्रत्येक संगीत विदाथ्यने आपल्या विषयावरचे सारे 
उपरञ्ध भ्रंथ वाचावे व ते संग्रही ठेवावे, अशी िफारम ज्ञाते करतात. 
मा वाटते ती वाजवी आहे. प्रत्येक ग्र॑थकार आप आपल्या वेव्चे संगीत 
व्यवस्थित रीतीने सांगण्याचा प्रयत्न करीत असल्यामुठं विदयाथ्यीस फारच 
मदत होत असते. निदान प्रत्येक म्रथांतून कांहीं तरी नवी माहिती त्यांस 
मिकण्याचा संभव अप्ततो. आपल्या साच्या प्राकृत रेखकांना प्राचीन 
संस्कृत ग्रंथकारांचा व त्यांच्या रेखांचा मोटा अभिमान असतो, ई प्रसि. 
द्धच आहे. मागल्या प्रसंगीं मी संस्कृत प्रंथांचे' वारंवार आधार तुद्यांस 
सांगत होतां, त्याच कारण तरी तंच होते. देशी माषांतस्या ग्र॑थांचा तिर- 
स्कार करण्याचा माक्ना हेतु होता अरं नाहीं. दुस्तरा मान्ना उदेश् असा 
होता कीं, तुमच्यापसारस्या खरिक्षितांना संगीताचा थोडाप्ता इतिहा- 
सही समजावा. या सेपेला मधून मधून हवेतर आपल्या देशी माषांतस्या 
गरंथांविषयींही दोन शब्द जरूर पडल्यासर बोकं. अपो. आतां, आपण 
आपल्या मुख्य विषयाकडे वणार आहो. तसै करण्यापू्वीं एक गोष्ट 
तुह्यांखा विचारून चेण्याचं माज््या मनांत येत आहे, व ती अङ्गी. मागल्या 
चेपेस् आपण या विषयाची चचां प्र्ोत्तर पद्धतीने केटी होती. तेब्हां 
या प्रसंगीं आतां तीच पद्धती आपण पुटं चाल्वावी, किंवा तुद्यीं सरे 
ध बसून राहून मीं मात्र व्याख्यानाच्या रूपान माहिती देत राहवे 
मखा आवतं की मागस्या वेटेप्न शेवटी शेवरीं मीं बोकन गेलें होतो 
की, तुमच्या सारख्या बुद्धिमान्‌ विदयाथ्यौना प्रश्र विचारण्याची देखील 
तकरीफ देण्याचीं गरज नाहीं. जातां, ही गोष्ट मात्र . खरी आहे कीं 
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कोणताही भहस्वाला विक्य समजण्याप व पमजाविण्यास प्रकोप्तररावी 
परद्धती कथिक सोयीची होत असते. आपल्या कांहीं प्राचीन भ्रंथकारां नीं 
कहीं विषम स्या तय्डेनें शिकविलेले आहेत, हही सांगितरं पाहिजे. 
पशु तो कुमष््या सोयीचा प्रक्ष आहे. तुद्यांश जसे आवडेर त्स करा- 
कयाचे, हा म्ना निश्चय भरे. तुष्मीं प्रक्र विचारीत गेच्याने, माया 
बरीखण्याकडे तुमचे अधिक रक्ष्य राहीरु, व तुद्यीं माञ्च गोल्णे कितधत 
मनत चालं आहां, हं मरा दित राहीर, हा एक फायदा आहे, 
हेही खरं आदे. तुद्यीं आपल्या बुद्धिसाम््यानं मला मागे टाकरेत कीं, 
मी आपल्या कृतकृत्य समजेन. “' हिष्यादिच्छेत्परामवम्‌ ” अं 
ह्मणणास्मा रिक्षकांपेकीं मी आपल्याङा एक समजतं. तर मग आतां, 
मनांत संकोच न बाठगतां, कोणती पद्धति आपण खवीकारावी, तें मरा 
सांगा, म्हणने श्ना. 

श्र.--ज्या अर्थी आपण ही गोष्ट आमच्या पस्ंतीवर ठेवीत आहां, 
त्या स्थी माद्मीही प्रामाणिकपर्णे सांगतों की, वेढच्या बेटी प्रभ विचा- 
खून भ्रेखन आम्हांस माहिती उत्तम रीतीने मिख्वितां येश्ल. आपण 
एागीच्र तद्हा चाट ठेवावी. 

इ.-- फार उत्तम आहे. तर मग आतां भेरव थाटाच्या रागांकडे 
वठावया्चं ना 

प्र--थांबा. आपण आतां नुक्तेच बोटून गेलां कीं, आकार 
्ुति-स्वरचत्तो स्वेत्र॒ बरीच चारी आहे. असँ जर आहे, तर त्या 
विषयावर आधी थोडीक्ी चचां आपणही केरी, तर कसं ? आम्हांला 
तर वासते, तें केल्याने आम्हां त्या जाहीर चर्चेत भाग जरी घेतां न 
आला, तरी ती समज तर नखर शकेर. आगम्हांखा फार लांबलचक मादहि- 
ती नको आहे, परंतु ती चचां समजण्यापुरती व॒ आमच्या स्वतःपुरता 
करीं निश्चय करतां मेडल, इतकी द्यावी, म्हणने पुरे आहे. 

उ.--तप्ं करण्यास मला हरकत मुढकीच नाहीं. पण एक गोष्ट 
तुं ख श्यानोत ठेकावी रागे, माणि ती ही कीं, ही चचां प्रंफाच्या 
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आधारामे सदा करण्यांत येत असल्यास, पदोपदीं भ्रथांच्या वाक्यांची 
माही मदत ष्यावी कगेर. त्याचा कंटठा मात्र येडं देडः नका. ` 

श्र.-ठे, छे. ती तर उररी मौजच होई. 

उ.--बरं तर, त्या भागाचा आतां आपण थोडा बहुत विचार 
कर. मागल्या सेषेखा तसं थोडे मी बोलून गेरेखोच आहं; परंतु 
आतां तो विषय आपण कांहीसा संगतवार हातीं घेत आहो. माञ््या 
बोलण्याकडे नीट रक्ष्य या. मी जरी रोकांचीं मते पुष्कठ सांगतो, तरी 
प्रत्येक सु्यावर माञ्ञं खतःच॑ही सांगत अस्तो. जीं तुम्हांखा योग्य वाट- 
तीर, तीं प्रसत करीत चखा. श्चुति-सख्रांचा विषय अजून वादभ्रस्त स्थिती 
तच आहे, ह मी प्रामाणिकपणं कनूर करीन. आपणही त्यावर सिद्धांत 
करणार नारीं. प्रत्येक भ॑थकार आपापल्या बुद्धीप्रमाणै कल्पना रूढवीत 
गेख्यान मतभेद होणारच आहेत; तसे सदा होत आरे व पुदही होतील. तो 
खष्िक्रमच आहे. रोकांच्या कर्पना आपण खोदून काठतोँ, तर आप- 
स्या लोकांनीं तक्ञा कां काद्र नयेत ? प्रत्येक लिहिणाराचा हेतु आपली 
स्तःची समजूत निष्कपटपणं समाजापुं मांडण्याचा असला, म्हणजे 
त्याजविषयीं पूज्यनुद्धि रोकांच्या मनांत आपोआपच उत्पन्न होत अस 
ते. वाचकांना दांभिकपणाचा मा तिरस्कार असतो. त्यांना ज्ञानखाभ 
हवा अस्तो. या श्रुतिखरांच्या विषयांत माञ्या पदरचं मी कांहीच सांग- 
त नाहीं. जे ग्॑थ हरषीं उपर्न्ध आहेत, तेच घेन या विषयावर त्यांत 
काय काय माहिती आहे, तँ तुमच्यापुटं सर्मजस्न रीतीने मी मांडीन, 
म्हणने श्ना. जें तुम्हांखा शंका येतीरु, तेथं मखा प्रश्न विचारा; तुम्दांख 
नवीन कल्पना सुचल्यास त्या माक्षपुटं निर्भयपणे मांडा, म्हणजे 
त्यांचाही आपण विचार कर. 

प्र.--उपरुन्य ग्रंथ ह्यणने सध्यां आपण कोणते समजावयाचे 

उ.-- ते हे समज्‌ंः-नारदीरिक्षा, मांडूकीरिक्षा, भरतनाय्यक्ाखर, 
संगी तरत्नाकर, स्ंगीतस्मयसरार, संगीतदपंण, सद्रागचद्रोदय, रागतरं- 
किणी, स्वस्मेरकलानिभि, रागविबोध, पारिजात, अनुपविरापस, अनुष- 


[ १) 


रत्नाकर, अनुपांकुश, चतुर्ददिप्रकारिका, संगीतसाराग्रत, इ. इतके 
सध्यां काय थोडे पाठे ? सामवेदाच्या वेर्ी काय वस्तुस्थिति होती, तें 
मला सांगतां येणार नाहीं. कारण ती माहिती देणारा पंडित अजून 
मला भेटला नाहीं श्ुति-स्वरांच्या विषयांत नुसत्या कोणाच्या कस्पना 
आपल्या नको आहेत. भ्रंथाधारांनीं प्रत्येक सिद्धांत जो कोणी 
स्थापीर, तोच अधिके योग्यतेचा ठरेक. असो. आतां आपण मुख्य विष- 
याकडे वदू. “श्ुति" हा शब्द “श्रु"-एेकणे या धातृपास्ून निघाला आहे, 
हं बुम्हांख ठाऊकच आहे. आपण संगीतोपयोगी नादांचा विचार करीत 
असलस्यामुढे, त्या शब्दाचा अथं आपणांस मयादित करावा खागतो, 
हही तम्हांखा मीं सांगितरेच आहे. आपल्या प्राचीन. भ्रथकारांत जर 
एखाया महत्वाच्या मु्यावर अगदी एकमत अभर तर. तो हा म्टणतां 
येल कीं, ते सारे संगीतोपयोगी शक्य नाद्‌ अथवा श्रुति एका सप्तकांत 
२२ मानतात, व त्याचप्रमार्णे शुद्ध स्वर सात मानतात. त्या नादांच्या 
जागा सवौच्या सारख्या नसोत, पण नादरसर्येविषयीं वाद नाहीं. 
हा सुदा श्रुति-स्वरचचैच्या प्रारंभाखा फारच महत्वाचा समजतात. 
त्यायुले, समाजाच्या बाल्यावस्थेत एक स्वरार्चेैच गायन अक्ने, किंवा 
दोन अथवा तीन स्वरांचं असने, ही शुष्कचचां करीत बस्रण्याची गरन 
आपणांस राहत नाही. तमी चचौ निरूपयोगी आहे, अरे मी ह्यणते 
नाहीं, पण आ्रिरकेतल्या अथवा दक्षिण अमेरिकेतल्या रानी रोकांच्या 
संगीतांत किती स्वर असत, हं आज आपण घरी बसून ठरवीत बसण्या- 
पक्षां, तँ काम उद्योगी पाथिमात्य पंडितांनाच करूं दर्वि, हँ बरं नाहीं 
काय १ आतां जिकडे तिकडे इग्रनी विद्या पसरली जहे, तेन्हां पाधि- 
मात्यांचे तद्विषयक ग्रंथ जिज्ञास पाहून पेतीर. निदान मानवी प्राण्या- 
च्या बाल्यवस्थेच्या संगीत चर्चैत आपण जाणार नाही, हं मात्र खरं 
आहे. संगीताचा इतिहास देणारे ग्रंथ ईग्रजींतरेच तुद्यीं वाचा ह्यणजे 

हाले, त्यांतरे उतारे योग्य वाटल्यापन कोठे कों मी पुं वाचून दाख- 
वीन, परंतु तो आपला मुख्य विषय नाही. ब्रावीस श्रुति व सप्त स्वर 
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कायम श्रास्यान॑तरच्या काटांतल्या प्र॑थांविषयीं आपली चर्चां आहे. 
एका सप्तकांत २२ श्रुति ह्यणने काय, याची कस्पना तर ॒तुद्यांख थो- 
डी स्नाटेलीच आहे. मीं तुद्यांखा सांगितरेच असने कीं, मनुष्यारा 
तीन सप्तकाहून अधिक उंचीचे स्वर अनायन गातां येत नस्तात. तें 
सध्यां गृहीत धरन आपण पुँ चालु. एका षड़जापासून स्ंगीतोपयोगी 
नाद २२ हून अधिक सुखी शक्यचव नाहीत असं मानण्याचा प्रघात 
गर॑थकारांच्या अगोद्रपासून आपल्या येथे चारत आलेख होता, 
आपटे प्रंथकार धूतं होते. त्यांनीं २२ हून मधिक नाद गन्याने शक्यच 
नाहींत, अरं पुटल्या पिव्यांनीं जादरानं स्वीकारून चारवे ह्यणुन, 
मानवी शरीरांत नाद उत्पन्न करणाव्या नाड्या २२ च आहेत असँ 
खिन ठेवठै. वीणा हं वाद्य त्यांनपाशीं होतेच. त्या वाद्यावर उभ्या 
तारा व आडन्या सारी पाहून वरीर कल्पना कदाचित्‌ निघाटी असे. 
ही कल्पना फार प्राचीन अमरल्यासुठे, आपले पंडित तिला आतां घट 
धरून बसरे आहेत. बावीस नाड्या कडा व कोठे असतीरु व त्यांतून 
२२ नाद कते निघत अपतीर, असले अविश्वास सूचक प्रश्र ते आपणांस 
विचार देखील देणार नाहीत. त्यांत कांही तरी रहस्य अमेक, ह्यणून 
किदिरं असर, हं फार सोयीचै उत्तर संगीतांतलीं अनेक गृ सोडवि- 
ताना वापररेके मीं पाहि आहे. जुन्या कल्पनांत तथ्य आहे, हं ठर- 
विण्यापस्तादीं आपके पंडित सारी शास्र देखीर हर्वीं तर उपयोगांत 
आणतीर, पण त्याचं भ्रामकत्व कधीं कृ करणार नाहीत. रथकार 
आपल्यासारखेच साधे भोठे लोक होते व॒ आपणांप्रमा्णेव त्यांच्याही 
सुका होण्याजोर्गे होत, हं त्यांना पटत नाही. असो. या बावीम नाड्या 
होधून कादण्यार्च काम आपण न पततकरतां, एका सप्तकांत एकावर एकं 
भसे २२९ नाद आपले ्रंथकार मानीत व मानतात, अप गृहीत धरून 
चां , हयणने क्रारे. या नादांना सुंदर संदर नांव, स्या पंडितां नीं, त्यांना 
व्यवहारांत ओलखण्यासादीं, देडन ठेविरीं आहेत. पण, मिहो, सुंदर 
नावां नीं आपं काम भागणार नाहीं, हे बावीप्र नाद आपल्या कानांना 
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प्रत्यक्ष आङे माहिजे आहेत. असं आहे ह्णूनच हे नाद कोणते, व ्यांन- 
वर स्थापरे जाणारे स्वर कोणते, या प्रश्नांचा खर. आपके विद्धान्‌ हट 
कन रादिरे आहेत. येथं एक चूक मात्र करूं नका; व ती अश्ली-प्राचीन 
२२ नाद हयणजे, अगदीं हुबेहूब, भरत मर्तंग जे गात असरत, ते आपके 
पंडित आतां शोधीत आहेत, अपं मरूतंच समजूं नका, हो. 

प्र-- ठे, छे. तै आदमी कपतं समज. त्या नादांचे परस्परां रीं संन॑ध 
कोणते अप्त, हा मुख्य मुदा यें आद्यांखा ध्यानात ठेवावयाचा आहे. 

उ.-- ते तुम्हीं बरोबर सांगितरं. इन्या त्या नादाला एकदां षड्ज 
मानून चेता, म्हणजे इतर नादाचीं प्रमाणं भ्रांत सांगितरेल्या विचार- 
सरणीन कोणकोणतीं व्दावीं, या प्र्ाचा विचार आपणांस करावयाचा 


आहे. नादांचे परस्पर संबंध कायम करण्याचीं मुख्य दोन साधनं आपले 
येय प्रसिद्ध च आहेत. 


प्र.-- तीं कोणतीं बर? 

उ.-- पाहि तारेची खांबी व दुसरं-नादांचीं आंदोखनै; आंदो- 
लनांच्या मदतीनं नादसंबध कायम करण्याची कस्पना आपल्या संस्कृत 
ग्रथकारांस माहीत होती, असत आपके पंडित प्रतिपादन करीत नात. 
तारेच्या खांबीन नादसबेध पाहण्याची कल्पना मात्र बरीच जुनी दिसते. 
. तार्या ांबीचा व आंदोरनांचा उत्तम मेक बम्ततो, असं आपले विद्रान्‌ 
सांगतात. आंदोखने माहीत असली कीं खांनी काठतां येते व खांबी 
माहीत असी कीं आंदोलन निषतात. हा गणिताचा भाग आहे व त्यांत 
दोष काठटतां येणार नाहीत. सृक्ष्मस्वरांचीं आंदोरन वरे सांगणाय्यांना 
सर्व गो्ीची अनुकूरता असी, तर त्यांची मतं समाजारा आद्रणीय 
वाटर्तीर. 

प्र---आपण य॑त्रातंत्रांची अनुकुरता म्हणत अपार, वार्त 

उ.- तीं तर ह्वी तच, परंतु जाणखीही कांहीं गोष्टी हन्यात, असनं 
भाद्चं मत जहे. 

प्र~-- त्या कोणत्या १ 
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उ.--आधीं त्यांना स्वतःना उत्तम स्वरज्ञान व रागज्ञान पाहिने. तसंच 
उत्तम संप्रदायाचे, अनुभवी , घराणेदार , स्वरन्ञानी, अहा गायकांची संपूर्णं 
मदत पाहिजे. असे क्ती रोक बहुधा अशिक्षित असतात, म्हणुन त्यांचा 
योग्य उपयोग करतां येणै, वाटत इतके सोप नसत. 

प्र.----जापलं ह्यणणें असं की, अङ्गा सृक्ष्मस्वरांच्या विषयांत एकार्न 
स्वर खावावयाचा, दुसम्याने तो पप्र॑त करावयाचा, तिस्च्यान लांवी पहाव- 
याची, चवथ्यान शोक लावावयाचा, पांचव्यानें गणितश्ाख्र कावावयार्चै, 
असला प्रकार सर्वथा समाधानकारक होहैलच, असतं नाहीं 

उ.- तुमच्या रक्ष्यांत मार्च गोरणं ठीक आले. असल्या मोष्ठीत श्रम- 
विभागतत्व एकादे वेढे मर्तेच परिणाम उत्पन्न करीर व ॒तेणेकर्न 
समाजात मतभेद व कर्ह उगीचच वाढतीर. एकमेकांची सहार्‌मूति व 
मदत तर हवीच आरे, पण ती मदत देणारे उत्तम ॒स्वरन्ञानी व॒ रागन्ञ 
असस्याशिवाय यांच्या दयणण्याचै वजन पडणार नाही. आपल्या 
श्रति- स्वरचचा करणारांत तसे नादी त, असँ मी क्षणभरही ह्मणणार नाहीं. 
जे योग्य अधिकारी आहेत त्यांच्या मतांना तदयं नेहमीं मान चया. मीं 
साधारण एक सूचना केखी; कारण, आपल्या ठेखकांत कांहींना स्वरन्ञान 
नसेर देखीर कदाचित्‌. 

प्रअप रोक ग्रंथ शिहिण्याप्न कसे प्रवृत्त होतीरु 

उ.--7र\1८. सारे कांहीं पाश्िमात्य रेखकां विषयीं काय इणतात 
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कां येऊं नये ? उत्तम अधिकारी आहेत त्यांना मान मिटणार आहे. 
असो. आतां आपल्या विषयांत शिरण्यापूर्वीं तुद्यांल असं विचारून 
चेतो कीं, तुद्यीं सतार अथवा बीन हं वाच प्रत्यक्ष पाहिलें आहे ना 

प्रदो हो. आद्यांल संगीताचा आतां नाद लागल्यामुठे, आद्यं 
वारंवार फावल्या वेलं, आपल्या शहरां तस्या प्रसिद्ध बीनकार वजीरखांकडे 
जाऊन बसत असतो. आमच्यापैकीं एक दोधे तर सतार शिव देखी 
लागठे आहेत. पण हो. बरी आठवण परारी. गोष्ठीवरून गोष्ट निघाली 
ह्मणून विचारून घेता. कोणी दयणतात गवयपिक्षां तंतकार श्रेष्ठ, ते खरं 
काय? 

उ.--गायकापेक्षां तंतकारांना स्वरन्ञान अंमठ अधिक असण्याचा 
संभव आहे, हं कवृल करतां येईंख. परत रागांच्या विषयात मी तर 
म्हणेन कीं दोघांच्याही अडचणी सारस्याच आहेत. रागनियम ज्यारा 
माहीत नार्हति, तो आघा. मग तो गायक अमो कीं तंतकार असो. 
त्यां तके त्यांत आवडनिवड कसरी £ परवां एक सतारिया मीं एेकखा. 
व्यान आपरं बोट भिगरीसारखं तयार के रोते. पण त्याच रागज्ञान 
अगदीं निरुपयोगी होते. “ मारवा ” म्हणुन जो एक राग आहे, त्या- 
पारखा त्यानं आरभ केला, मग दोन्ही मध्यम आणले, मग खुश्षार पचम 
लावू लागला. त्याची तयारी मात्र म्यकर होती, पण त्याला नियम 
काटीच ठाञक नन्दते. 

प्र.--आपणते त्याला विचारकेत का ? 

उ.--होय. म्हणुनच ते त्याला टाक नग्हते, अपं म्हय्टे. तै कंदी 
तरी अप्रसिद्ध रूप अमनेक, अस उत्तर कोणी देतील. परंतु तच उत्तर 
गायकही देऊं हकणार नाहीं काय ! सारांश, गायकापेक्षां तंतकार 
अधिक विद्धान्‌ अप्तलाच पाहिजे, अता नियम समू नये. रागांचें 
““नेम-घमं ” ज्याला उत्तम अवगत अप्रतीक, तो आदरा पात्र होल. 

टीक आहे; तर आतां मी विषयाकडे वचतो. सतार व॒ बीन हीं वायं 
तुम्हीं पाहि आहेत, व हातांतही पेतङीं आहेत, हं एेकुन मला फारच 
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समाधान आरै. माश्नी फारच मेहनत वांचरी. सतारीच्या तारा किती 
त्या मिक्तात कदा, बाजाची तार.कोणती, पडदे, मेर, घोडी, चरुथार 
अचरुथाट, वगेरे गोष्टी सविस्तर सांगत वसरण्याची आतां सुल्टीच जस्र 
नाही. नुता विखावल थाट म्हटला कीं, त्या थागंतखी पडद्यांची 
व्यवस्था तुमच्या डोच्यापुे एकदम उमी राहील. मला आटवतं कीं, 
एकदां मी माल्या रिष्यांपुटं बोन गेलो कीं, सतारीवर तार ॒सप्तकाचे 
स्वर खारीं वाजतात व मंद्रसघ्तकाचे वर वानतात. “एवं शहारीरवीणायां 
दारव्यां त॒ विपर्ययः" या वाक्यावखून गोष निधारी होती. मश्च 
म्हणणे एेकरून माड्या हिष्यांना इतके आश्चयं वाटं कीं, त्या दिवपताचं 
सारं व्याख्यान त्या मुद्यावरच संपले. 

प्र.--तस्रखी भीति नको आहे. त्या प्रकारची माहिती आद्यांस बरीच 
स्राटेखी आहे. आपण बेटाश्चक पुँ चरारवै. 

उ.---बरं आहे. आजच्या आपल्या उपठ्ब् प्र॑थांत मांद्रकी शिक्षा, 
नारदी शिक्षा, भरतनास्यश्चाछ्र, हे ग्रंथ अतिप्राचीन मानण्याचा म्यवहार्‌ 
दिसतो. आपणही क्षणमर तसं मानु. 

प्र.--पण पाश्चिमात्य पंडितांनीं व आपल्याही पंडितांनीं जुन्या 
गर॑थांच्या खाबल यादी दिल्या आहेत ना ? 

उ.--होय, पण त्या नु्त्या यादि आहेत. ते सारे प्र॑थ आज उप- 
ख्य आहेत, असँ समू नये. मी ह्या दशां तीक बव्याच संगीतप्रसिद्ध 
शहरी फिररों आहं. तेथं कोणकोणते ॑थ आन आहेत, हं मीं सांगितरुच 
आहे. जे प्र॑थ मला दिपरठे नाहीत, ते जगांत नादहीतच, अ मी द्यणत 
नाही. परंतु तुं हयणतां तप्ल्या यादी स्ंगर्तीं घेन मी प्रवाप्न करीत 
अर्स, हेही सांगून ठेवतो. कांही कांहीं मर॑थनामे यादी करणारा नीं संस्कृत 
टीकांतुनही घेत असरार्वीत. मान्या सतांगण्याचा मुदा इतकाच कीं, या 
प्रतिद्ध ्रारेल्या यांदीतल्या प्र॑थांचा मोठाभाग नष्ट भ्रारेका आदे. आपण 
आज भरत, नारद, म॑दूक, यांनाच प्राचीन मानून चाक, द्यणने प्रा 
कोणीं अधिक जुनी माहिती दिली, तर बरेच क्षाङे. भरतादिकांचे काल 
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 ठरविण्याचं काम आपणमा्थीं घेणार नाही. कदाचित्‌ त जापल्यारा भडही 
जाडं. अडचणी कषा येतीर त्याची कल्पना तुह्यं थोडक्यांत देतो. 
पहा, आपके कांहीं अवोचन पंडित हयणतात कीं, भरत तिस्म्या शतकात 
म्राखा व त्याच्या वेले राग हा शब्दच प्रचारांत नन्हता. कडिनाथाचे 
टीकेत रागष्पांवर्‌ भरताचे आधार एंगितेठे दिप्ततात. तेब्हां हा भरत 
निराका असावा, व भरत ह कुरटुब-वाचक नांव असावें, अपता कोणी 
तकं करतील. नारदीरिक्षेत “' ग्रामराग" असा उदछेख स्पष्ट आहे. 
तेव्हां हा नारद्‌ कोणता, व तो कधीं स्नाला असावा, हे प्र्ही आपल्या 
मोर उमे राहतीर. असस्या भानगडींतून रेखीपुराग्याच्या अभावी 
आपण सुरक्षित मग बाहेर कसे पद्ू मला वार्त, आपल्याला सुरक्षित 
मागे हाच ठीक आहे कीं, अप्रङे एतिहासिक महत्वाचे प्रश्र जेन्दां जेन्हां 
उत्पन्न होतीर, तेन्दां तेन्हां स्यांचा उर्गडा त्या त्या विषयांतल्या 
निष्णात पंडितांवरच आपण सरौपवावा. आपण बहुरूपीपणाचा अथवा 
सर्व॑ज्ञत्वाचा आव घाठकच नये. आपला विषय, म्रंथकारांनीं काय इयर 
आहे, हा आहे, कधीं ह्ये, हा नाही. आपल्याला श्रुतिर्‌ प्रकरणावर 
त्यांच्या प्रंथांतुन उजेड हवा आहे. ते्थंही त्यांच्या नुत्या कस्पना 
व त्यांचे शब्द-पांडित्य आपल्या उपयोगीं नाहीं 
प्र.--असखेही प्रकार ग्र॑थकार करीत असतात वारतें 

--होय. रत्नाकरावरीरु टीका जर तुम्हीं पहार तर तेथं विश्वा- 
वु, मतंग, तुंबुरु, मरत, कोहर इत्यादिकांचे उतारे उमच्या दृष्टीस प- 
डतील. आपण ज्ञोध करीत आहं त्या दृष्टीने पाहि, तर तें सारं पां 
डित्य अगदीं निरूपयोगी आहे. शाङ्कदेवार्ने आपल्या श्रुति बन्याच 
नवीन तदेन सांगितल्या आहेत व त्यांत कांहीं तरी सरमजसपणा आहे. 
कङिनाथाच्या दीकेतस्यः प्रपंचांत आतांच मी तुम्हांस नेत नाही; कारण 
त्या मागा श्रब्दश्चः भाषांतर आपल्या कांहीं पंडितांनीं केठेटं आहे; ते 
तुम्हीं, वाचाख्च. श्रुति व स्वर यांतला मेद सांगण्यांत जें संस्कृत म्रथकारांनीं 
पांडित्य जओतटे आहे, तं पाहून हसू मात्र येते. त्यावेरेपत ते चाठ्न गेठ; 
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पण आतां मनु निराढा आहे. तेथस्या अभ्यापारा्च आपण समर्थन करणार 
नारी. रणन व अनुरणन याते मेद्‌ व त्यांसुढे रोणारं श्रुतित्व व स्वरत्व 
जोधण्यांत स्ध्यां आपण वेठ घारुिणार नाहीं. प्रत्येक श्रुति निरान्या 
तारेवर स्थापणान्या शाङ्गदेवाराही त्या अन्यापाराचं महत्व वाट्ठै 
नसेल. परंतु परपरागत व्याख्या मोडण्याचै धैर्य आपले ग्र॑थकार क्चितच 
दाखवितात. आपल्याला या प्रसंगीं प्रत्येक संस्कत अरथकाराच्या श्रुतीच्या 
व स्वरांच्या जागा तपासून पहावयाच्या आहेत. आजच्या आपल्या 
अशिक्षितं गायकांना श्रुति व स्वर यांतटे मेद व संबर॑ध माहीत नसतात 
म्हणून आपण हसतां ; परंतु. आपरे सारेच ग्र॑थकार ते समजनटे होते > असेही 
नाही. पुनः आपले सुशिक्षित अवोचीन पडतात देखील भ्रांतिमूरक 
समजुती बिर्कुरु नाहीत, असे ह्यणतां येणार नाहीं. अमरं अज्ञान, मखा 
वाटते, प्रत्येक कार्ठी समाजात अस्रणारच. पू्वेकडे प्रवास करीत अस्तां 
एका सुशिक्षित विद्रानाची व माश्जी गांठ पडी; व श्रुति, मूषेना, ग्राम, 
यांची सहनच गोष्ट निघाी. त्यांचे माश्च काय बोल्णे नारे, तें 
पाम्‌ कां 

प्र.--जषूर सांगा काय काय स्ञार 

उ.---आमच्या संभाषणाचं सार मीं माद्या रोजनिरीत असं किहं 
आहे. 

मी- महाराज, आपण तर सुशिक्षित अहां, दयणून या विषयावर 
न बोरार, तँ फारच सम॑जसर व युदेघूद असेर्च. आपण स्ंगीताच्या 
विषयात पौराणिक गोष्टी तर मिस्रणार नाहीं ना 

पमी फार धमनिष्ठ मनुष्य आहं, व प्राचीन शाखरांचा अभि. 
मानी आह. मी तर आपल्या पंडितांचे नादावरचे विचार व॒ ओम्‌ 
शन्दांतून सर्वखष्टि कशी ्राली, याचा विचार चाखव्रिखा आहे, 

मी- महाराज । मी दिरगीर आहं । की ; इतक्या खोर पाण्यांत 
मखा उतरतां आरे नाही. मी नुप्तता संगातशाच्रग्र॑थांनांच चिकटून 
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राहि आहं. त्यांतही, शरीरासंबंधी व नादोत्पत्तीसंब॑धीं जे विचार 
आहेत, ते भाग भाषणांत सोन देण्यास मी तयार आहे. 

प. तुद्मीं बाह्मण आहां काय ? 

मी--होय, तो मी आहे. हधरावर माश्ची श्रद्धा नाहीं, असे नाहीं. 
परंतु संगीत व धर्म, हे विषयच मी निरनिराठ>े ठेवण्यास पाहतौ. माञ्चा 
पमन अस्ता आहे की, ते या शतकात आतां मिप्नरुण्याची जरूर नाही. 
तते केल्याने उल्ट संगीताच्या उन्नतीखा हरकत येईल. 

पं--मी तुमच्या मताचा नाही. शरीरांतुन षड्जाद्वि सवर पैदा कपे 
होतात, तं समजले नाहीं, तर दुसरे तद्मीं काय समनाक 

मी--बरं तर, तें थोडक्यांत समजवा. 

प. त्यी ब्राह्मण आहां, ह्यणुन कांहीं समजनण्याची आक्ना आहे. 
मुसख्मानादिकांना ते काय स्मनणार ? 

मी-होय, तो मला फायदा आहे. पण षडट्नाविषरयीं मापण काय 
सांगत होतां 

पं. पहा. आपल्या पादीच्या कण्याच्या टोकाला दह्यणने ज्या 
भागावर आपण बस्तों तेथै-पांच सहा हाड एकाला एक खिले आहेत, 
तेथून ^“ षड्ज "-द्यणने या सहा हाडांपासून निघणारा-अस्ता नाद्‌ 
निषतो. द्यणुनच त्याचं नांव ^“ षड्न." लोक त्याचा अर्थं करतात की, 
८‹ इतर सहा स्वरांचा जो उत्पादक तो." पण व्यांना हं शाख्रहस्य 
काय ठाऊक १ आपले प्राचीन र्षीनीं शरीरांत चक्रं मानरीं आहेत, तीं 
काय फुकटच कां या मोल्या गूढ गोष्ठी आहेत. मीं त्यांनवर तासांचे 
तास विचार केला आहे. 

मी--पंडितजी, र्हान वयात ( ते सुमारं ३० वर्षौचे दिप्ङे ) आपणं 
तरी खुप तिकडे वेक घातलात. 

पं.--तो माज्ना शोक. यर, श्रति वगेरे काय असत, ते तुद्मी समजला त ९ 
लोक हयणतात, हे स्वरांचे रहान रृहान भाग आहेत. कोणी अरीकडचे 
पडत त्यांना ड्ल" ६0165 इहणतात्‌ ते सारं “ यूर आहे. 
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प्री- मला तसेच वाटत होते, पण तें चुकठेठं आहे, वास्त ! 

प.--अल्बत. तुद्यीं इद्रधनुष्य पडते, तं पादिर्टच असाल. त्या धनु- 
प्यांतठे रंग त॒द्यांखा निराठे करतां येतील ? 

मी-मखा तें नाहीं साधणार. 

प॑. श्नारे तर. तीच खुबी या श्रुतीची समजून ध्या. “स्रा” 
ह्मटला की, त्यांत श्रुति ४ येन गेल्याच; कारण स्या त्याच अंगच, 
त्या सुस्या कोण करणार, व कञश्चा करणार ? त्या निरान्या दिप्तणारच 
नादहीत. त्या एकत्र जमल्या नाहीत, तर “ सा" उत्पन्न होणारच नारीं. 
अहो, एखादा पदाथं दोन तीन पदाथीचा नुट्‌ ८जापपात्‌ 
(रापायनिक मिश्रण ) असला, तर ते पदाथं त्या मिश्रषदार्थतून निराटे 
कधीच दिसणार नार्हीत. 

मी- तर मग आपल्या मतान श्रुतींचा उपयोग कोटे व कोणता ? 

पं.-- उपयोग ? हं तुद्यीं काय विचारतां ? स्वर तुद्यीं वापरतां ते 
कोटरून येतात ? ते स्या श्रुतीच्या मिश्रणाचेच परिणाम आहेत. मी म्न 
मत तुद्यांला स्पष्टच सांगतों. ^“ श्रुति " कोणाला कधीं दिस्स्या नाहीत, 
व दिस्षणारही नाहीत, 

मी-महारान, आपल्यासारख्या विद्धानाचं असं मत एेकून मला 
अंमल नवक वाटले, तर त्याची आपण क्षमा करावी; पणमग त्या 
अरय श्रुति निरवयव स्वरांतून निराव्या करून त्यांची ४.३.२.४.४. 
३.२ अङ्गी व्यवस्था कोणीं व कधीं व कड्ची केरी असर 

पं.- तेच तर सरं गूढ आहे ना £ ती नुसती एक कर्पना आहे. 

पी--परंतु ती कल्पना तरी कश्ाच्या आधाराने करतां आली 
असेल ए 

पं.-- तं तह्यांखा तसै नाहीं कठणार्‌. 

प्र---हे पंडित तरी विलक्षणच दिसतात. ही समजूत त्यांनीं कडा- 
वरून करून पेतरी असावी 
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उ.- मला वार्त, पिच मूल यांत असेल. ““ श्रुतेश्चतुथ्यादेमारूता- 
याहतोत्पन्नप्रथमध्वनेरनेतरंभावी; प्रथमतंभ्यामाहतायां तदैश्चावच्छेदेन 
प्रथमध्वनिरुत्प्यते सा श्रुतिः । यस्तु प्रथमध्वनिन्यापको ध्वनिप्रवाहस्तद- 
न॑तरं श्रूयते तदनुरणनं, तदेवात्मा यस्य सः स्वरः । यथाऽप्सुचरतां मार्गो 
मीनानां नोपरम्यते । आका वा विहगानां तद्रत्‌ स्वरगता श्रुतिः । 

प्र.--या संस्कृत वर्णनांचा अर्थं त्या पंडितांनीं केछा, तादी कोणी 
कर श्केख, नाहीं काय ? 

उ.--पण मग त्या संस्कृत प॑ंडितांचीही किमत किती होती, हेही 
लोकांस कटेर. असो. पुटं एेका' 

म्ी- महाराज, मूर्खना ह्यणने काय, तं एकदां समजावून बवे. 

पं.---यत्न करतो. तुद्य सतारीवर “दादिर दारा दारदा" अक्षी 
काफीची गत एकी आहे का ? 

मी-हो, ती गत मला देखी येते. 

प.--मीं तीत कोणते अक्षर गाकठै, तं तुमच्या रक्षांत आरे का? 

मी- मला वास्त, त्यांतला शेवटचा “ दा“ जो पंचमावर येतो, 
तो आपण गाठलात. 

पं.--अल्नत. तोच मीं सोडला. आतां पहा. सा,रे,ग,महेस्वरमीं 
स्पष्ठ दाखवीत आँ, पण पंचम क्पविरखा. तस असूनही तुम्हांख तो 
दिस्रका खरा ना १ तो तुमच्या दष्टीसमोर माञ्या प्रयत्नारिवाय येऊन 
उमा राहिला; जाणि तो तस्ता एकां जाला कीं त्याच्या मागल्या 
स्वरांच काम स्परे. तुम्दींच पहा. पंचम स्वर मनांत आल्याबरोबर 
मागे स्रारे स्वर तुद्मीं आपोआप विस्रखं. या स्वरांच्या अदृश्य 
होण्याला आपके प्राचीन पंडित मूरंना द्यणत. पाहिरकीत ना कपकरीं 
ही राख्रहस्ये आहेत तीं £ योग्य अधिकाराशिवाय यांत कांहीं नाही 
कठणार. हं मूरनेचं ममं योग्य गूरूरिवाय कप समने ? 

मी मी प्रांजर्पणं कबूर्च करतों कीं, मींहा खुखास्ा आजच 
एेकला, माज्ी तर काय कथा, पण कोणी हयणेरु आपल्या बय्याच 
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संस्कृत व प्राक्त मरंथकारांनीं हं ममं जाणठं नसेल. मूर्छनेवी व्याख्या 
मान्न सर्वौची एकच आहे. 


पं.--जहो, तुमं ग्र॑थोक्तीचा अथं वरवरचा करतां. माश्च तस नाहीं; 
मी 11०500४ ( तत्वन्ञानाच्या ) दृष्टीने पाहात अपर्तौ. प्राचीन 
पंडित मूखं का होते ? त्यांची रिहिण्याची शैखीच निराढी असे. म्हणे, 
स्वरांचा आरोह व अवरोह म्हणजे मूंना ! पण॒ आरोहावरोह कराव- 
याचेच काह कोणी शोधले आहे काय या गोष्ठीवर विचार कर- 
तांना साधारण माणप्ताचै डोकं फिरून जावया्च॑. गती वाजवितांना अ 
गुप्त स्वर नेहमीं दाखविण्यांत येत असतात. कधीं सा, तर कीं प, कधीं 
रे, अपे गुप्त होऊं शकतात. 

मी- महाराज, मूर्छनेविष्यीची आपली कल्पना मला योडीश्ची 
कटी, आतां ग्राम घ्या. 


प१.-- सांगतों. “ग्राम याचा खरा अथं तर कोणी समजतच नारी. 
संस्कत शब्द 'ग्राम' हा आहे; तो तर स्थख्वाचक स्पष्ट आहे. तेब्हां 
““ग्राम" म्हणने एक स्थान असठं पाहिजे. त कोणते तुम्हीं आपल्या 
गव्यावर हात फिरवीत जान माञ्या बोण्याचा अनुभव पहात चला. 
नुसत्या माघ्या सांगण्यावर जाऊ नका. का या अक्षराचा उथ्ार 
कोटरून होतो १ “काव “क्‌ हीं अक्षरं कोटरन निघतात ? सगव्या वणीत 
आ, ३, उ, हे तीन स्वर प्रधान नाहीत काय ? तुम्हीं आपल्या गन्या- 
ला हात खावून पहा कीं, हे तीन स्वर तीन नेमक्या स्थानांतुन उत्पन्न 
होत अप्ततात. हीं जीं गव्यांतरीं तीन स्थार्ने तेच “ग्राम'' समजावे. 


मी--या जागा नेमक्या सवौना सांपडण्याची पंचाईतच आहे. 
पं.---ती तर आहेच. पाहीर त्याला दिसेक म्हणतात ना ? आप्या 
पंडितांनीं साव्या गोष्टी या शरीरांतच ठेवून दिल्या आहेत. दूर जा- 


ण्याची जङ्रच नाहीं. दुसरं ठेका; तह्य संस्कृत प्रंथांत वाचीत असतां 
३ 
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कीं, आप्ठे सप्तस्वर सपद्रीपांतुन उत्पन्न होतात; यांत रहस्य तुहीं 
काय समनतां, सांगा पाह 


मी--महाराज, मी तुमच्या कस्पनांनीं जआर्धीच गोधदून मेरो आहे, 
यणून तें प्तांगण्याच धेये मखा होणार नाहीं. मला संगीताचा अनुभव 
पुष्कट वषौचा आहे, पण उपयोग काय १ हे भाग कोणी समजावून 
देणारा तर पाहिजे नामी रापथेवर सांगण्याप्न तयार आहं कीं, हे 
अथं आमच्या तिकडस्या लोकांना अजुन सुचरेच नाहीत, 


पं.-- नको, शपथ नको ध्यावयाला. मी तुमच बोर्णै खरं मानीन, 
या गोष्टी बाह्मणांरिवाय इतरांना सहजन समजणार नाहीत. दह्यणुूनच मीं 
आपल्याला प्रथम विचाखून पेतं कीं तुद्यीं बाह्मण आहां काय ? 


मी-मी खान सांगतो, महाराज, कीं आमच्या तेथं ब्राह्मणाना 
देखीर या गो्ठीचा अपता उरगडा नाही होणार. ही दिशाच निरा. 
पण हो, त्या सप्तद्वीपां विषर्यीं आपण सांगणार होतां. 


प.--गव्याच्या खाख्च्या बाजुका सर्मोवार सात हाक आहेत, 
त्यांचींच हीं सात नावे आहेत. तसै नारीं, हात लावून पहा. मी सांगतों 
हयप्रून उगीच मान डोलावृं नका. 


मी-ते सरं आतां मी घरीं जाऊन तपासून पाहीन. तं स्वस्थ 
मनाने कर्व लागे. आपल्या कस्पना निकट तर खव्याच. साधारण 
प्रतीच्या संस्कृतज्ञ वाचकाला त्या नाहीं सुचणार. पण मला हं सारं 
रकून त्या निर्देय भ्रंथकारांचा मात्र मनापासून राग येत आहे. अहो, 
सगीताप्तारख्या सावैजनिक मनोरंननाच्या विषयांत असला गहन 
वेदांत ठकलावयाचा ? संस्कृत प्र॑थांकडे कोणी दुंकूनही आतां पहात 
नाहीत, तै जगर्दी यथायोग्य आहे. मी तरी हा खुलाप्ना आमच्या 
तिकडल्या लोकांना सांगतों कशाला १ पण थांबा हो. तुमचे सारे संगीत 
रथं तर निराठे नस्ततीर ना 
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` ¶.--ठे, छे, ग्र॑थ तुमचेच रन्राकर, दर्पणादिक आहेत. अर्थं माश्र 

माञ्च स्वतःचेच आहेत. 

मी--येथं आपल्या मतांचे दसरेही कोणी पंडित आहेत खर का 

पं.-- मी जातां क्षारा त्यांच्या मतांश्षीं माश्ीं मतं-मिक्वावयाखा 
ते मारे पडके आजकार्च्या सुधारश्ल्या मतांचे. त्यांना मश्च बोर 
काय सरमजणार ? श्रद्धा ही मोदी चीन आहे. ती असल्याशिवाय सम- 
जूत नाहीं होणार. 

मी-ती मला हती, पण माक्षी तरी कोर स्चारी ? पण तुमच्या 
अथौनीं ग्र॑थराग सुटतातना? 

पं.--अरुबत सुटतात. हं तुरी तरी काय विचारतां 

मी--एखादे उदाहरण घेऊन सांगितरे तर मरा ते खगरच समजेक. 

प.-- तुमचा श्रीरागच ध्या. “धेवतांशरहन्यासः' अथवा ‹ चेव- 
तादिकमूर्खना' अँ हट अरे, तर लागर्ेच रि, ध स्वर कोमल होतीर 
व मध्यम तीव्र होईल. आणि हेच स्वर आपण तें वापरताँ. 

मी- श्रीरागाची मूकना उत्तरमंद्रा रली अप्तावीप्त वार. पण 
मूर्छनेचा अर्थं लावून दाखवाक काय ? कोणते स्वर कपत गुप्त करावयाचे? 

प.-- काय करू, हा विषय फार लंबल्चक आहे. त्यावर मीं 
माद्याप्ादीं कांहीं रिपर्णे कन ठेवरीं रोती, पण तीं स्यां भिक्ण्या - 
जोगीं नाहीत. 

असो. याप्रमाणे आमचं संमाषण स्नाठे. हे गृहस्थ वचांगके इंग्रजी 
हिकठेठे होते, व माद्या्चीं व्याच भाषेत बोक्त होते. ते पदवीधरही 
होते. सांगण्या्च तात्पर्य इतकैच कीं, चमत्कारिक-वेडगठ यणु येतां का- 
कल्पना मागे होत्या व आतां नाहीत, अस मानण्याची खर नाही. 
आपल्या एकएका जुन्या म्रंथकाराचे श्रुति-स्वरांविषर्यीचे मत ॒पहाव- 
याच आहे. माक्नी खासगी समजूत अश्ची आहे कीं, त्या प्राचीन म्रंथ- 
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काराना प्रथम २२ श्रुति कायम करून मग त्यावर स्वर मांडण्याचा 
परग कधीं जालाच नसावा. ते आपल्याप्रमार्णेच परंपरेने सुर्य शुद्ध व 
विकर स्वर शिकत आङे असावे. अमुक स्वराच्या अमुक श्रुति हही ते 
एकत अरे. प्र॑थ किरहिण्याचा प्रसंग आला, तेब्हां ज ज्याला वाटे ते 
त्याने सांगून दिर. कोणी पांडित्याच्या कपेर्टीत मुख्य सुदाच कपवून 
टाकला. त्या जुन्या ठेखकांच्या संस्कृत पांडित्याला धाबून आपले पंडित 
जुन्या व्याख्यांतून नवे नवे अथं कादण्याचा प्रयत्न उगीच करतांना 
कधीं करीं आढठतात. तुद्य स्वतः मात्र चांगला विचार कन मग आपली 
मतं ठरवावीं. आतां नारदी रिक्षे्च मत सांगर्तो-- 

सामवेदे तु वक्ष्यामि स्वराणां चरितं थथा । 

अर्पग्रंथपरमूताथं आव्यं वेदांगसु्तमम्‌ ॥ 

तानरागस्वरग्राममूछेनानां तु लक्षणम्‌ । 

चविच्रं पावनं पुण्यं नारदेन प्रकीर्तितम्‌ । 


र > ओ 
ससस्वराखरथो ग्रामा मृछनास्त्वेकविशतिः 
लाना एकोनपंचाशादित्येतत्स्वरमंडलम्‌ ॥ 
षङ्ज ऋषभश्चैव गांधारो मध्यमस्तथा 
पंचमो चैवतश्चेव निषादः ससमः स्वरः ॥ 
षडजमधष्यमगांधाराख्यो ग्रामाः प्रकीर्तिताः! 
भूख काल्नायते षड्जो खुवर्लोकाच मध्यमः ॥ 
स्वगाोल्नान्यच्र गांधारो नारदस्य मतं यथा। 
स्वररागविरोषेण ग्रामरागा इति स्मरताः ॥ 
विंद्ातिमेध्यमग्रामे षड्जग्रामे चतुदैदा। 
तानान्‌ पंचदशरोेच्छन्ति गांधारम्माममाभितान्‌॥ 
पदँ मूछैनां चीं नावं व॒ छोक सांगितके आहेत. तो माग निरूपयोगी 
होर. त्यानंतर मग गायनाचे गुणदोषांची चर्चां आहे. तो आपला विषयं 
नाहीं. चतुर्थ कंडिकेत, 
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पद्यपच्रप्रभः षड्ज ऋषभः श्रुकपिंजरः। 
कनकाभस्तु गांधारो मध्यमः कुदसप्रभः॥ 
पंचमस्तु मवेत्‌ करष्णः पीतकं धैवतं विदुः 
पंचमो मध्यमः षड्ज इत्यते ब्राह्मणाः स्मृताः ॥ 


द्या स्वरांच्या जाति पुटे सांगितल्या आहेत. पुटच्या शछोकांचा अर्थं 
अजुन,.कोणी समनस रीतीने छावरेखा प्रपिद्ध नाहीं. पण तुद्यांखा श्रुति- 
स्वर प्रकरणावर जी माहिती हवी आहे, ती त्या शछोकांतून मिल्ण्याजोगी 
नाही. ते असे आहेतः-- 


ऋषभोत्थितषड्‌जहतो पैवतसदहितश्च पंचमो यच । 
निपतति मध्यमरागे तं निषादं षाडवं विथ्ात्‌॥ 
यदि पंचमो विरमते गाधार्थांतरः खरो मवति । 
ऋषभो निषादसदितस्तं पंचममीटरक्ां विध्यात्‌ ॥ 
मांधारस्याधिपत्येन निषादस्य गतागतैः । 
चैवतस्य च दौबेल्यान्मध्यमभ्राम उच्यते ॥ 
हेषत्स्णषटो निषादस्तु गां धार ्ाधिको भवेत्‌ । 
चैवतः क॑पितो यत्न षड्जग्रामं विनिर्दिशेत्‌ ॥ 
अंतरखरसंयु क्ता काकियंच्र दरयते । 

तं तु साधारितं विद्यात्‌ पंचमरथं तु कैशिकम्‌ ॥ 
कैरिकं भावयित्वा तु खरैः स्वैः समंततः । 
यस्माच मध्यमे न्यासस्तस्मात्‌ कंशिकमध्यमः॥ 
काकालिररयते यत्र प्राधान्यं पंचमस्य तु, 

कदयपः कैरिकं प्राह मध्यमग्रामसभवम्‌॥। 


अक्षी कांहीं वर्णने ग्रामरागांची आहेत. तीं अजून कोणीं ठावर्लीच 
नाहीत. त्या रागांचे थाट कोणते, हही अनूनं ठरटं नाही. पंचन्या 
कंडिकेत, नाही ह्मणावयाख, 
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यः सामगानां प्रथमः स वेणोभेध्यमस्वरः । 
यो द्वितीयः स गाधारस्ततीयस्त्वष मः स्यतः ॥ 
चतुथः षड्‌जहत्याह्ुः पंचमो चैवतो भवेत्‌ । 
षष्ठो निषादो विज्ञेयः ससमः पंचमः स्मृतः ॥ 
असह ह्ये आहे, पण या मारितीनै सप्तस्वरांचे ध्वनि कोणते, 
ते कोणीं सिद्ध केकेठं नाही. साम गाणाच्यांना तर कांहीं सांगतां येत 
नसतै. पाश्िमात्य पंडितांना मुखीं शुद्ध सप्तकच यंथांचं ठाऊक नसल्यायुं 
त्यांचे तद्विषयक सिद्धांत विश्वसनीय नसतात. मला भिरलेल्या नक- 
ठत, श्रुति व त्यांची स्वरांत सर्म वांटणी, या सुद्यांवर कांहीं माहिती 
नाहीं. “षड्जं वदति मयूरो इ. कंठादुत्तिष्ठते षड्जः, नाप्ताकंठमुरस्ताङ़जि- 
व्हादंतांश्च संस्थितः । षड्भिः संजायते यस्मात्तस्मात्षड्न इति स्तः ॥ " 
इत्यादि निरुपयोगी बाबती आहेत. सहान्या कंडिकेत, 
दारवी गाञ्रवीणा च दवे वीणे गानजातिषु, 
सापिकी गात्रवीणा तु तस्याः श्रुणुत लक्षणम्‌ ॥ 
अरस ्यटरे आहे पण वीणेच वणन वगैरे कांहीं नाही. साम द्यणर्तांना 
हातपाय कपे ठेवावे, ह सांगितटँ आहे. श्रुतीची कल्पना वाचकांस 
अश्नी दिली आहेः-- 
यथाप्सुचरतां मार्गो भीनानां नोपटभ्यते। 
आकारो वा विहगानां तद्त्‌ स्वरगता श्चुतिः॥ 
ही कल्पना तुमच्या उपयोगी तर कधीच पडणार नाही. तुद्य 
आपल्या २२ श्रुति शिक्षत शोधूं गल्या दिर्गिरीने कवल करावें 
रागेर कीं, तुद्यांस योग्य माहिती तें मिठणार नारी. 
«“ दीस्ायताकरुणानां खदुमध्यमयोस्तथा । 
श्तीनां योऽविरोषज्ञो न स आचाय उच्यते ॥ 
दीप्ता भद्रे द्वितीये च प्रचतु्े तथैव तु । 
अतिखारे तृतीयेच क्षे तु करुणा श्चुतिः ॥ 


२६] 


इ. ह्यरटठं आहे, तं कां्टीच कामी येत नाहीं. तुमच्या भटखीच्या 
रतीं शिक्षत नांवे देखील दिसत नाहींत. रेवटीं शेवरीं, अस हयटछे आहे. 


चरिफलटां लवणाख्येन भक्षयेच्छिष्यकः सदा 
अश्चिमेधाजनन्येषा स्वरवणेकरी तथा ॥ 

€ नैः नैः 
पंच विद्यां न गहन्ति चंडाः स्तन्धाश्च ये नराः। 
अटलसाश्चानरोगाख येषां च विस्मृतं मनः ॥ 
हातर्विद्या हानैरथोनारोदेत्पवेतं रातः । 
रानैरध्वसु वतत योजनानि परं व्रजत्‌ ॥ 
योजनानां सहस्राणि हानैयोति पिपीरिका । 
अगच्छन्‌ वैनतेयोऽपि पदमेकं न गच्छति ॥ 

मैः जैः ३ 


सदखरगुणिता विद्या रातहाः परिकीतिता। 

आगमिष्यति जिब्दामे स्थलाननिम्नमिवोदकम्‌ ॥ 

न हाठाः प्राप्नुव॑त्यथोन्न ङ्धीवा न च मानिनः। 

न च लोकरवाद्भीता न च श्वः श्वः प्रतीक्षकाः॥ 

यथा खनम्‌ खनित्रेण भूतटे वारि विंदति। 

एवं गुरुगतां विदां इुश्रूषुर धिगच्छति ॥ 
हा गुरुजनांचा अनुभव आदरणीय नाहीं अस कोण ह्यणेक १ तथापि ज्या 
गोष्टीवर मदत आपण शोधीत आहौ, त्या निरान्याच आहेत, व 
त्यांविषयीं जपं समाधान होत नाहीं हही खोरे नाही. 


प.- हं एेकून आह्यांखा मात्र बरंच नवरु वाटत आहे. एका संगीत 
पाठश्ाठेचे विद्यार्थी आद्यांा तांगत होते कीं त्यांचे गुरु मोठ्या पहा 
रेस उद्रून तासांचे तास नारदी शिक्षैतठे राग गात अप्ततात. तर ते काय 
गातं अप्ततीरु ब॒वा 
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उ.--तं मरा कं सांगतां येई ? मी हे आतां छोक वाचन दाख- 
विके तेच निरनिराच्या रागांत ओदन ताणुन गातां येतील. जयदेवाच्या 
अषटपद्यांचे हाक हषं आपल्या दृष्टीप् नाहीं का पडत? पहा 
गाण्यास नारदीशिक्षाच कश्ाखा हवी 2 भगवद्वीता अंमठढ अधिक 
उपयोगी होईर, असे कोणी दयणरु. पण तितकं कशारा १ एकदां तुमं 
त्या पाठारेत खतःच खेप घालून खात्री प्या क्न, हयणने ज्ञा. 


प्र.--तर मग श्रुति-खरप्रकरणावर खुरासरा या रिक्ष॑त नाहीं, असेच 
ह्मणावै रागेर. 


उ.--स्वरांचीं नावे, वर्ण, जाति, कुर, जनावरं कोरे सामग्री आहे, 
परंतु ती पुरेश्ी तर नाहीच. कोणीं उगीच कांहीं कोस्या र्ढविल्या तरं 
त्या उत्तम आधारांिवाय तुद्य तरी कडा मान्य करार 


प्र.-- तं तर खच. आदीं असेही एेकत होतो कीं नारदीशिक्षा 
ह्मणने सामवेद गाणाव्यांचा जीव कीं प्राण आहे. प्रत्येकं पामवेद्याला 
ती शिक्षा आलीच पाहिजे, नाहीं तर त्याखा गातांच नाहीं येणार, 
असंही एकर होतें. 

उ.- तते सामवेदी गायकं सांगत असततीर कदाचित्‌. परंतु मण तो 
प्राण कोटल्या रिकार्णीं आहे, हं अजून कोणी सांगितर्के नाहीं, हं 
माच प्रामाणिकपणं मी सांगेन. सामवेदावर कोणकोणता खुलाप्ता हवा 
आहे तें मीं तुद्यांस॒ मागस्या सपेम सांगितर्च होते. ॥ 

प्र.--होय, तं सर आमच्या ध्यानात जहे. आतां मांडूकी शिक्षेत 
काय ह्यटर आहे तं आद्यां सां गावे. 

उ.--होय तसेच आतां करणार होतो. या पुराणप्र॑थांना आपण 
नावे ठेवण्याची गरन नाहीं. पण त्यांची तारीफही बेताचीच करतां येहल, 
नो प्रथ आपणांस अधारांतून उनजेडांत आणीर तो आपणांस अधिक 
जावडणें प्ताहजिक आहे. कदाचित्‌ शिक्षाप्रथांचा गूढाथं पुं कोणी 
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शोधन प्रसिद्ध करतील, एवव्यावरच मपल्याका आनंद तरी कपा होईक 
मांदूकी शिक्ष॑त कस्करी माहिती दिखी आहे, तं पहाः-- 
षड्जे वदति मयूरो गावो रंमंति चषमे । 
अजा वदति गांधारे कोच नादस्तु मध्यमे ॥ 
पुष्पसाधारणे काटे कोकिलः पंचमे स्वरे । 
अश्वस्तु घैवते प्राद्र; कुजरस्तु निषादवान्‌ ॥ 
आतां ह सप्तक जुकविण्याच सामथ्यं या कण्ुगांत थोड्याच 
कानांना असणार आहे, हँ उघड आहे. मंद्रकाला तं होते, किंवा ही 
कृल्पना त्यि परपेरेने उतदून येतली, है आतां कसे ठरवावे असो. 
पुटं चाट या. 
कंठादु्ति्टते षड्ज ऋषभः शिरसस्तथा । 
नासिकायास्तु गांधार उरसो मध्यमस्तथा ॥ 
उरःशिसोभ्यां कठाच पंचमः स्वर उच्यते । 
धैवतश्च लखलाटाग्रे निषादः सवंरूपवान्‌ ॥ 
पद्मपच्रप्रमः षड्ज ऋषभः शुद्कपिजरः । 
कनकाभस्तु गांधारो मध्यमः कुद्सप्रभः॥ 
पंचमस्तु भवेत्करष्णः पीतवणस्तु धैवतः । 
निषादः समैवणो भ इत्येते स्वरवणेकाः ॥ 
प्र--ही माहिती आमच्या उपयोगी नाही. आह्यांखा श्रुति-स्वरांचीं 
स्थान हवी जरेत, अथवा तीं कायम करण्याचीं साधनं हवीं आहेत. 
ही जनावरांची यादी व खरां रंग चेन त्याचं काय करावयाचे 
उ.-- पण तसलीं साधने भ्र॑थांत नस्रलीं तर मी तरी कोद्रून अणुं ! 
तेयं आहे ते सांगितले. बकर ओरड्टे कीं त्यांतून ते पंडित गांधार 
शोधन कादीत, जतै ह्रल्याने तुमचे समाधान होणार नाही, हं मी 
जाणतो. त्यांत कांहीं खोर रहस्य आहे, ग्र॑थकार वेड नन्हते, असं 
आपल्यारा सांगणारे मेटतात, ह खरं आहे. परंतु जोपर्यैत तं रहस्य 
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त्या सांगणाय्यां नाही उल्गडकेटँं नसत, तप्यत भ्र॑थकार वेडे नसे 
तरी, हे सांगणारे तरी तप्ते ठरण्याचा समव असतो. या कात 
“वाच्यतां समयातीतः स्पष्टमग्रे भविष्यति ” ही हिकविण्याची तय्हा 
चारत नाही. मखा असुक गोष्ट समजली नाही, व ती समजण्याचा मीं 
अमुक तदेन प्रयत्न केखा, अ प्रामाणिकपणे गुरून रिष्यांस सांगितरे, 
तरी या कालात त्या गुरूविषयीं रशिष्यांस तिरस्कारं अथवा अनादर 
वाटत नाहीं. कांहीं येत नसून, ग्र॑थरहस्यांची नुसती शब्दांनीं बढाई 
केलेली मात्र शिष्यां आवडत न्तत. पुष्कठ वेगां यंथरहसं सांग- 
णारे हे संस्कृत न जाणणारे देखीर असतात ! भ्रंथकारां विषयीं मलताच 
आग्रह धरून कसं चारेल ? त्यांत नेर ते नाहीं ह्मणण्यास्र खाज कसरी 
आहे £ मी छयणतो कीं या मांद्रकी रिक्ष॑त श्रुति-स्वरांच्या स्थानांचा 
बोध करून देहर, अश्नी मुीच माहिती नाही. 


प्र---तर मग, आतां भरताच्या म्ंथाकडे वटवे. तेये कशी स्थिति 
आहे 

उ.--हीय, जातां स्या ग्र॑थाकडे आपण वदू. तत्ते करण्यापूर्वीं एक 
गोष्ट तुहयांखा मी आं सांगून ठेवणार आहं. भरताच्या श्रुतति-स्वरांचा 
खुलासा भरताच्या प्॑ंथांतूनच ज्ञाला पाहिजे, अदी अट प्रथमतः आपण 
स्वीकारून चारुर पाहिजे. आपल्या कानांवरून निरनिरालीं विधाने गेरेली 
असतात व तीं, न जाणतां, आपण मागल्या ग्र॑थांना लावण्यम प्रवृत्त 
होत असतां. भरताची श्रुतीची कल्पना काय होती तें पाहण्यास त्याच्या 
मागून क्ैकडां वषौ नीं रिहिरेले ग्रंथ अथवा आजची पाथ्िमात्यांचीं मते 
उपयोगांत आणूं नयेत. भरताने स्ंगीतावर माहिती नाय्यश्चा्राच्या 
२८ व्या अध्यायांत संगितली आहे. तो ह्यणतोः--- 


द्यधि्ठानाः स्वरा वैणाः शारीरा प्रकीर्विताः। 
उभाभ्यामपि वक्ष्यामि विधानं खक्षणान्वितम्‌ ॥ 
स्वरा म्रा सूरेनाश्च नानास्थानानि श्ृत्तयः। 
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स्वरसाधारणे वणो चलकाराः सधातवः ॥ 
श्रतयो जातयश्चैव विधिखरसमाश्चयाः। 
दारव्यां समवायोऽय वीणायां ससुदाहटतः ॥ 
स्वरा ग्रामावलुकारा बणीः स्थानानि जातयः। 
साधारणे च शारीयो कवीणायामेष संग्रहः ॥ 


प्र--या छोकांत शारीर व दारवी वीणांतून काय काय ग्यक्त 
होते, तँ सांगितस्यासारखं दिसते; श्रुति, जाति केरे दारवी बवीर्णेत 
दृष्टीस पडतीर अन्ने मुदाम द्यटल्यासारखं दिसत. ` गव्यानँ या गोष्टी 
सुसाध्य नाहीत असंच येथं सुचविरुं जात नाहीं काय 2 


उ. तुमचं तिकडे रक्ष्य गे हं बरं प्राक. भरत व शाङ्गदेव हे 
आपरे राग जुन्या त्नं सांगतात, हं प्रसिद्धच आहे. त्यांचा प्रकार 
थोडास्ता पाश्िमात्य वादकांसारखा वाटतो. निरनिराव्या स्वरांवरून 
स्वरसप्तकं बदलन निरनिरारीं रूपां तरं उत्पन्न करणे, हं गायकापेक्षां 
वादकच अधिक कर शकतात. हरी जसे सारे राग षड़जापासून सुरू 
दोणाय्या सप्तकांत वाजतात व वीणेच्या तारा एका नियमित तदेनं 
मिचविल्या जातात, तसा प्रकार तेन्हां नसावा, अत दित. पण या 
मुद्यावर आपणांस पूरटेही बोखव लागणार आदे. श्रुति उत्पन्न करण्याची 
मानगड कटीणच आहे, अ आपे म्र॑थकार निचारे भोकेपणान कबूल 
करतात. मी त्यांना विचारे म्हटटै तरी त्यांजविषयीं माञ््या मनांत 
पूज्यवुद्धि आहे, हं निराठ सांगत नाही. क्िनाथ पंडित ॒ह्णतोः- 
८५ हारीरे उक्तसंख्याकनाडीसंनिवेदास्य प्रतिस्थानं तत्तच्छरृत्या नादस्य 
परोक्षत्वात्तत्तत्सद्धावे संदेहः स्यादिति तननिरासाथं प्रत्यक्षतः संवादयितुं 
प्रतिज्ञाय निर्दिक्षति।" िहमूपार इणतोः-- तदुक्तं संगीतस्मयसारे 
ते तु द्वार्विक्तिनांदा न कंठेन परिस्फुटः। शक्या दर्शयितुं तस्मा- 
द्वीणायां तजनिदद्रोनम्‌ ॥” मला वार्तं अजूनही बावीस श्रुति गव्यानें एकी- 
वर॒एक अशा नियमित स्थानी, मागला पुढसा स्वर न उच्वारतां, 
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आरीहावरोहांत काव्णे सामान्य लोक कशणच समजतात. तथापि, 
अलीकंडे नवीन प्रसिद्धि पावले कांहीं गायक वादक त्या तक्षा भरा- 
भर लावू छागे आहेत, अरसेही एेकिवांत आदे. पुं भरत काय ह्यणतो 
ते एका -- 
षडूजख्तुःश्चुतिज्ञेय ऋषभखिश्चुतिस्तथा । 
दिश्वुतिञ्ैव गांधारो मध्यमश्च चतुःश्रुतिः ॥ 
चतुःश्रुतिः पंचमः स्याद्धेवतख्िश्चुतिस्तथा । 
निषादो दिश्चुतिश्रैव षड्जग्रामे मवति हि॥ 
चतुःश्रुतिस्तु विज्ञेयो मध्यमः पंचमः पुनः। 
निश्चतिर्धवतस्तु स्याचतुःश्ुतिक एव च ॥ 
निषाद्षड्जौ विज्ञेयो दिचतुःश्चुतिसम्भवोौ । 
ऋषभसखिश्चतिञ् स्याद्वाधारो द्विश्चुतिस्तथा ॥ 


याप्रमाणे त्या प॑ंडितानं आपल्या षड़न व मध्यम ग्रामांचीं स्वरांतरे 
सांगितली. भरतानंतरच्या प्रत्येक प्रंथकारान तरी तसैच ह्यरटे आहे. 
ही कल्पना आपल्या साय्या देशाचीच होती अत हयणतां येईल. ही 
स्वरांतरं आंकडयांनीं अरीं कछिहितां येतील. षडजग्राम--४. ३.२. ४. 
४. ३. २. मध्यमय्राम--४.३. ४.२. ४.३. २. या आंकडयांकंडे 
पाहून प्रथमदशंनीं आपणांस वाटते कीं हे अनुक्रम आपके विलावरु व 
यमन थाट आहेत; परंतु हे ंथकारांचे शुद्ध थाट होते, असं आपण सम- 
जून चालणार नाहीं हौ. 

प्र-कां बरं? 

उ.-- तेच सांगतों. शाङ्देव व त्याच्या न॑तरवे सारेच पंडित आपल्या 
शुद्ध थाटा्चे वणेन स्पष्ट करन दाखवितात. 


भ्र, तेन्हां आपले ह्यणणे अस कीं आपणांस त्या पंडितांच्या वणैना- 
प्रमाणं शुद्ध थाटस्चना करावी कागेल. 
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उ.- तं उघडच आहे. तरी पहा, आपण, न कठतां, प्राचीन ठेख- 
कांची श्रुतीची कल्पना आपल्यासारखीच होती असे गृहीत ध्न थाट 
रचू रागो, खरं ना ? पहिखा प्रभ्र आपण भरताखा विचारा पाहिजे 
कीं, श्चति हणे काय १ पण तै सध्यां राह चा. आपके. संस्कृत ग्रंथकार 
श्रुति ह्यणने स्वरांतर मानतात किंवा नेमक्या पडद्याचा आवाज मान 
तात, याविषयीं स्पष्ट खुलासा नाही. भरतानँ चार, तीन, दोन श्रुतींचे 
गाठे सांगून पुरं कोठ कोठे इतर भ्रंथकारांसारख॑च केरे. प्रत्येक ग्रंथका- 
राच हमणणें अस कीं प्रत्येक स्वर आप्या शेवटच्या श्रुतीवर शुद्ध 
अवस्था पावतो. या दष्ठीनं मुख्य सप्तक कोणत्या प्रकारचें होक, तें 
त॒मच्या ध्यानात कदाचित्‌ येईक. नीट विचार करून पहा. 

प्र,--आद्मीं आतां तिकडेच ध्यान पोहाचवीत होतो. हातांत सतार 
घेऊन षड़जाचा पडदा हयणने चौथी श्रुति, ऋषमभाचा पडदा ह्यणने सातवी 
रति, गांधार ह्यणने नववी श्रुति, मध्यम ही तेरावी श्रुति अस आदमी 
मानीत गे तर्‌ शुद्ध थाट बिखावरु तर नाहीच राहणार. बिलावर 
थाटांत सूक्ष्मसखरातरं ग-म व नि-साहीं होतीं, येथे तीं रि-गवध-नी 
होतीर. पण आद्यं श्रुति सरारस्याच मानीत आहं, असा कोणी आक्षेप 
पेतीर कीं काय? 

उ.--आक्षेपाचं राह चा, पण तदा विचारप्रणीने स्थूरमानाने शुद्ध 
थाट कोणता व्हावा ? 

प्र-- तो काफीसारखा दिप्तावा, कारणगवनी हे जधौतर स्वर दिस 
तात. चार श्रुतीच्या गान्यापेक्षां दोन श्रुतीचा गाला अधां होल, आणि 
पतारीवर काफी थाटांत तो तस्राच दिसतो. 

उ.--तुद्यीं तकं चांगला केखात. असाच हुबेहुब तकं आपल्या कांहीं 
सस्कृत ग्रथकारांनीं करून प्राचीन शुद्ध थाट काफीसारखा मानरा. काफी 
पसारखा ह्रे त्याचं कारण इतकंच कीं, काफी हं आधुनिक नांव आहे. 
पुढे मी त॒ह्मांखा सांगणार आहं कीं आपके आजचे श्रुति -स्वरचर्वा कर्‌- 
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णारे पंडित देखीरु त्याच मताचे क्नाठे आहेत. दक्षिणेकडे द्ध थाट काफी 
नाहीं. तिकडे त्याला सुखारी अथवा कनकांगी दणतात. 

प्र.--थांना हो, मध्यंच एक प्रश्न विचाून पतों. भरतान प्रत्येक 
स्वराका अमुक श्रुति इतकेच सांगितलें दिसते, पण प्रत्येक स्वर आपस्या 
होवटच्या श्रतीवर शुद्ध अवस्था पावतो, अस कोठें ह्यररँं आहे ? 

--होय, तो प्रश्च तुमच्यास्रारख्यांच्या मनांत उद्धवण्याजोगा आहे 

खरा. मला वाटते, या प्रभ्राचं उत्तर भरताच्या विकरृतस्वरवर्णनावरून 
कदाचित्‌ तुमच्या ध्यानांत येई. अंतरगांधार व काकटीनिषाद रहीं 
दोन स्वरनामें तुमच्या ओटखीचीच आहेत, खरं ना ? 

प्र.--रोय, ते स्वर आपले हिदस्थानी तीन ग व तीन नी अस जह्य 
ध्यानात ठेवरँ आहे 

--चालेर सध्यां. भरत व शाङ्देव यांच्या विक्ृतांचं धोरण थोडंसें 

निराठं असावे, अं त्यांचे ग्रंथ वाचणारांस् दिसू लागते. दुर्दैवाने त्यांनीं 
उत्तम खुरासरा आपल्या ग्र॑ंयांत केला नाहीं, ह्यणून त्यांच्या वर्णनांचे 
अथे पुढस्या ोकानीं आपल्याला सोयीचे वारे ते केरे, असेही कोणी 
द्मणेर. आपण म्र॑थप्रंगीताचा विषय हातीं घेतरेखा नसस्यामुरढे व्या 
मुद्यावर तकं करणार नाही. आपरे इतर प्रथकार अंतर व काकली 
स्वरांचीं स्थन कमान शुद्ध ग व शुद्ध म आणि ्ुद्धनीव श्ुद्धसाया 
स्वरांच्या गाल्यांत मानतात. ते म्हणतात कीं शुद्ध गांधार जेन्हां मध्यम 
स्वराच्या दोन श्रुति षेतो, तेन्हां त्याखा अंतर ग ही संज्ञा येते. त्याप्रमाणे 
शुद्ध नी जेन्हां पटल्या षडजस्वराच्या दोन श्रुति षेतौ, तेब्हां तो काकली 
होतो. आतां या वणेनाशशीं भरताच वणेन मिग्वून पहा. एक. स्वर दुस- 
ज्या स्वराच्या श्रुति पेतो, तेब्दां त्या प्रकारा “साधारण द्यणतात. हा 
पारिभाषिक एक शन्द समजावा. भरत हयणतो, “द्रे साधारणे स्वरसाधारणं 
जातिसाधारणं च, स्वरसाधारणं काकल्यंतरौ स्वरौ, त द्विश्रुतिप्रकर्षणा- 
निषादवान्‌ काकलीसंज्ञो निषादः, न षडजः। एवं गांधारोऽप्यंतरस्वरसंन्नो 
गांधारो न मघ्यमः।' 
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पर.-- तें आले.रक््यांत. स्वर आपल्या शेवरल्या श्रुतीवर शुद्ध अवस्था 
पावतो अतच भरताचं मत दिसते. भरताने आणखी कोणते विकृत स्वर 
सांगितके आहेत व त्यांचीं स्थानं करीं वर्णन केखी जाहेत 
उ.-- त्याने अधिक विकृत नाहीं सांगितले. 
प्र.--हं काय वुबा ? त्याचा शुद्ध थाट काफीच ना? त्या थात अं- 
तर व काकली दाखल केल्याने बिलावल, खमाज हे थाट फार तर उत्पन्न 
होतीर पण इतर राग त्याच्या तग्डनँ कसे उत्पन्न होतील 
उ.--तुद्मीं वि्रखं; मरताच्या ग्रंथांत राग नाहींत अप ह्यणतात ना ? 
त्याच्या वेठेप्र जाति गात असत जपै आपे विद्वान्‌ इणतात. तरी 
तुमचा सवार राहीरख्च. तुद्खीं षणा, त्या जातीना इतर विक्त स्वर 
कसे मिक्त अप्त १ कोणी हमणतीर कीं, तो तप्तङे स्वर गातच नपर, 
अत हमणणारे मला मेटलेही आहेत. पण ज्याअर्थी भरताच्या प्रंथांत 
मू्ानादिक प्रपच आहे, त्याअर्थी तो इतर विक्त स्वर गात स्नावा, 
ह सहज समजेर. मूछनांच्या योगान स्वरांतरांची उल्टासुख्ट आपो- 
आपच होल, आणि ती प्राखी ह्यणने निरनिराठे थाटही उत्पन्र होतील. 
रक्ष्यसंगी तांत तप्तैच सुचविरे आदे. 
कमात्स्वराणां ससानामारोहश्चावरोदणम्‌ । 
मूछनेत्युच्यते लक्ष्ये सेव स्याद्रागजन्मभूः ॥ 
पराक्रालीनेषु ग्रथेषु मूचेनाः सक्त वर्णिताः । 
प्रतिग्रामसमासक्ता याभी रागाः समुत्थिताः ॥ 
भिन्नस्वरं समारभ्य सप्षस्वरप्रकल्पनात्‌ । 
नूनं परिस्फुटा तन्न स्वरान्तरप्रभिन्नता ॥ 
मखा वास्त हँ तत्व तु्यांखा समजण्यास फारस कटदीण जाणार नाही. 
मघाक्षीं मरताचीं स्वरांतरं मीं तुद्यांख भ्ांगितलीं होती, त्यांत निरनि- 
राच्या आंकञ्वापासून मूलक्रम राखुन तुद्यीं आपटीं सप्तकं मान्त 
तर निरनिराठे थार तुमच्या दृष्टीप्र पड्तीर, खरं ना £ कांहीं सोयीचे 
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होतीक व कांहींत थोडीबहुत दुरूस्ती कगे. ती करण्यां मूल स्वरांत- 
रांची मोडतोड कदाचित्‌ करावी जागे, आणि तसं केलं हयणने शुद्ध 
स्वरां चीं स्थाने ष्ट होतील, अथवा दु सम्या शब्दांनीं कोणी दह्यणेर कीं 
त्यांना विकृती उत्पन्न होईल. भ्रामांनीं मूर श्रुतिन्यवस्था मात्र करून 
दिस्या होत्या, हं तुद्यीं पारिरेच अपाक. मला एका पंडितानें सांगितरेटे 
आठवतं कीं जोँपर्यैत ग्रामांतरांनीं उक्टापा्ट करण्यांत येई, तोप्यत 
ते सारे ग्रामथाटच ठरतील व त्यांतून उत्पन्न होणारे राग नियमावलबी 
णतां येईक. पण मित्रहा, आपण मरत्याच चर्चेत कदाचित्‌ शिरू; 
पुट तत्संब॑धीं बोकावं लगेल्च. तुमचा मुख्य विषय श्रुतीचा आहे ना 
श्रतीची कल्पना प्राचीनांची काय असे, हे आपण पाहणार आहां, तें 
विप्रां वारते. 


प्र.--होय, ते खरै. एक प्रच मनांत आला, तो विचारूनच घेतो. वीणि- 
वर अथवा आमच्या सतारीवर षड्जापासून वरल्या षड्नापर्यैतच्या 
गान्याचे जर आह्मी सारखे बावीम भाग केठे समजा व तेथे तितकेच पडदे 
बांधे, तर ४,७.९.,१३,१७.२०,.२२ या पडद्यांवर आमचे शुद्धस्वर 
वाजतीर काय 

उहा.-- प्रभ तुद्मीं मौजेचाच विचारखात. त्याच उत्तर ग्रन्थकार 
स्पष्ट देत नस्तात, परंतु आप्ठे विद्वान्‌ तें देतात व तँ अनै. ते हयणतात 
की, अङ्या रीतीने तुमच॑ शुद्ध स्वरसक्तक मिलणार नाही. त्याचं ह्यणणे 
तुद्यांकाही कांहींसं पटेल. तुमचा बिखावल थाट प्ततारीवर पहा. मध्यस्ता 
व तारसा या दोहोंच्या बरोबर मध्यमागीं शुद्ध म आहे. मोजून पहा, 
हवे तर. आणि हा मध्यम मध्यषड्जापामून नऊश्चुति व तारषडनाकद्ून 
तेरा श्रुति आहे, खरं ना ? 

प्र.--खरंच, ते आमच्या रक्ष्यांत आं पाहिने होत. तश्षांत 
उत्तराधौतरे पडदे जवठ जवढ येतात, हं आह्यांखा नुसत्या डोग्यांनीं 
देखीर दिपण्याजोगे आहे. ह तर॒ आयीं रागठेच कवल कर कीं, 
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तार्या संबीच्या मदतीने श्रुति जर कोणाला सप्तकांत कायम करणें 
अपेरु, तर तारेचे सारखे बावीसर भाग कन तँ काम साध्य होणार नाही. 
तारेची खांबी निरमिराद्दीच होईख. पण असे जर॒ आहे, तर मग प्रत्येक 
श्रति आदमी कराच्या आधारानं कायम करावयाची, ही माहिती प्र॑थात 
कशी सांगितली आहे तँ पाहणे ओघानेच आर. समना ष इजाच्या पुढली 
पहिरीच श्रति पडदयाने आ्मांखा काईम कर्न ठेवावयाची आहे, तर 
आद्यं त्या श्रुतीचा पडदा कोद बांधावा ९ 
.-तेथैच तर साय्यांचै घोडं अडते. श्रुति द्यणने तारेची किती लंबी, 

श्रुतीखा कांहीं नियमित प्रमाण य्रथकार मानीत अस्तत कींकाय, या प्रभा 
वर अजूनही आपण मतभेद पाहो. मंथकारांचें श्रुतीवें माप त्यांच्या 
मार्षेतून उत्पन्न करून दाखवा, अपतं स्पष्ट कोणीं विचारं कीं, आपके 
पंडित गांगरतात. प्राचीन ठेखकांना तस माप माहीत नन्दते, अथवा 
भ्रति अनियमित असे असं ह्मणण्याचे ते पसंत करीत नाहीत; कारण त्यांना 
आपल्या श्रति तरी ग्र॑ंथांतुनच उत्पन्न करावयाच्या असतात. ते विद्वान्‌ 
असल्यामुढं त्यांनीं या श्ुतीच्या बाबतीत पा्िमात्यप्र॑थांच्या व पडि 
तांच्या मदी बग्याच कोटी क्ढविस्या आहेत, ह कबूल करतां येह 
परंतु-- 

्र.-परंतु त्या श्रुति योग्य रीतीने म्रंथकारांच्या पदरात टाकतां येतीक 
कीं काय, असे हयणणार भसराल. बरं, पण त्या जर नीट जुन शाख्ांना 
बाध न आखा, तर स्वीकारण्यास कप्तली हरकत आहि 

उ.-त्या तक्षा जुढलस्या पाहिजेत ना £ धीं आपल्या पंडितांतच 
एकमत अजून दिस्त नाहीं. एक एक रिदहिणारा कोटरून तरी अकस्मात्‌ 
पुढे येडन उभा राहतो. मागच्या छिहिणारांची यादी-कधीं कर्धी नांवां- 
गांवां नींही देतो, त्यांच्या समजुती वेडगठ ठरवितो व आपे सिद्धांत 
निर्दोष द्यणून रोकापुटं मांडतो. थोडे दिवप्न लोटत आहेत तों त्या 
अधंचंद्र देऊन पुटे सरणारा दसरा एखादा सिद्धांती रंगभूमीवर भाष. 

द | 
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त्यांत नवर वारण्यानोगें कांहीं नाही. मौत मौज हौ कीं प्रत्येकाचा 
आधार तेच संस्कत ग्रंथ | बोटमर ग्रथांचं तर हातभर स्वत्च, असा 
प्रकार जें होतो तेयं तर फारच गंमत वाटते. वाचकांना तितका जधि- 
कार नसतो हयणून ते अशा ठिकाणी स्तन्ध राहतात. मला स्वतःला 
देखीर वास्त कीं आपल्या विद्रानांच्या विचारसरणीला पश्चिमेच्या 
गरंथांचा गंध येतो खरा. तथापि अस्रल्या चर्चेपासून पु मागे समाजाचे 
हितच होई असँ मला वासते. “ वादे वादे जायते तत्वबोधः " अर 
ह्मरलेकेच आहे. 

प्र.-पण हं सारं त्या पंडितांच्या नजरेस कतत येत नसेख 

उ.-तं मी कप सांग्‌ ? तकोनं सांगू हट्ठे तर असें ह्यणुं कीं, कांहीं 
पंडित रागांकडे पहातच नप्ततीरु, कांहीना ग्रंथ समजत नस्रतीर, 
कांरींच्या प्रामाणिक नजरचुका होत असतीर, कांहीना अक्षी हिमत 
असेर कीं आद्यं आमच्या विद्रत्तेनं व अधिकाराने नवे गायक वादक 
बनवून समाजात ह्धीं चाल्‌ असलेकीं लोकप्रिय पण वेडगठ रागर्पे 
बदलून रावं. मला वाटते कांहीं दिवस्तांमागं वतमा नपत्रांतून रागांच्या 
गव्यांत निरनिराग्या श्रति अडकेविङेस्या मीं पाहि्याही होत्या. पंडित व 
गायक यांत ““त्वयार्धं मयार्धं'” चा तह जर प्नाखा, तर तस्रठे प्रयत्न करणे 
कठीण नाही, असे मला वारर्ते. अपे प्रयत्न वर्तमानपत्रांतून प्रपिद्ध 
केल्यानै दोन फायदे होतात. समाजाखा ते पकषत पडठे तर परहिल्यां 
दोधाचै श्रेय मिवत, न आवडरे तर ““गाजराच्या पुंगी""च्या न्याया 
ते मागे धेतां येतात. माश्च मत असँ आहे कीं, प्रत्येक ठकेखकानें प्राचीन 
ग्ंथकारांच्या उक्तीचे सरक अथं प्रथम मोकल्या मनाने समाजापुदें मांडावे 
च त्यांत विस्गतपणा कोद वाटतो तेह दावे व नतर आपङे स्वतंत्र 
तर्कं सांगवे. अस्तु; श्रती्च माप प्राचीन पंडित कं काटीत, यावष्धनं 
ही सारी गोष्ट निधारी होती, नाहीं बरं ? 

प्र.-आपल्या बोरण्यार्च आम्हांखा थोते नवलच वाटत आहे. आतां 
मरत ध्या ना. त्याने श्चुतीचं कांहीं तरी माप नियमित केठेच असर ना 2 
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उ.-हो, हो, ते त्याने आपल्या तद्देने केरंच आहे १ तो म्हणतोः- 


८८ मध्यमग्रामे तु श्रु्यपक्कष्टः पैचमः कार्यः पंचमश्रतयुत्कषांदपकषाद्रा 
यद॑तरं मार्दवादायतत्वाद्वा तत्प्माण्ुतिः " श्ञाटी का कांहीं समजूत ९ 

प्र.-आमची नाहीं प्नाखी समजूत. अंमठ अधिक खुलासा करारु तर 
बरं होर. 

उ,- मरत महणतो, षडज्ामांत जो पंचम अप्ततो त्याला एक श्चुति 
खारीं उतरला ह्यणने मध्यमग्राम होतो. 

्र.-तं समज पण एक श्चति ग्दणने ? 

उ.-एक श्रुति म्हणजे षड्ज व मध्यम भ्रामांतरं अतर. वुम्हाखा हा 
४8609708 ध४८ वृणत), सारखा प्रकार वाटतो, असं दिप्ततै, अधिक 
खटाश्चासादी त्याने दोन वीणांच उदाहरण देखीर दिं आहे. जरतः 
“द वीणे तुल्यप्रमाणतेष्युपवादनदंडमूरने षड्जग्रामाश्चिते कार्थ । तयोरेकत- 
रस्यां मध्यमग्रामिकीं कृत्वा पंचमस्यापकरष श्रुति तामेव पंचमवशात्‌ षड्नगा- 
मिकीं वुर्यात्‌ ३, मीं समजल तुमची अडचण. सीं श्रुति का स्वर, हा प्र 
त्यां गौध्ांत कीत आहे, खर ना “सवने कों तर जेवर तथः 
नेवलासर कोद तर सोंवठे जे" अता प्रकार हा तुद्यांशा वाटत असेल १ 

प्रतत थोडेसे श्चारं खरं. दोन मामांतला भेद श्रुति ह्यणून सांगाव- 
याचे, जाणि एक श्रुति हयणने काय टे कीं, दोन प्रामांता मेद, हें 
उत्तर द्यावयाच । हं काय स्पष्टीकरण बुवा 

उ, ती अडचण तर खरीच. दोन्ही पैचम वाचकांना माहीत आहेत 
असे भरताने गृहीत धरल्यासारखें दिसत खर; पण सिहभूपारानं मर्तगाै 
मत कते सगित आरे तेही पहा. शरुतः प्रमाणमुक्तं मतंगेन। ननु रुतः 
किं मानं १ उच्यते । पंचमस्तावद्धामद्वयस्थो रोके प्रसिद्ध : । तस्योत्क- 
वेणापकर्षणाम्यां मार्दवादायतत्वाद्वा यदंतरं तत्प्रमाणश्चुतिरिति ।” आन 
गरामांची भानगड आपल्या संगीतांत नाहीं, तेन्हां दोन पंचमांचै अतर 
अथवा त्यांचीं स्वरूप की असत हे कप समना, हाहौ प्रश्न योग्यच 
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आहे. परपरेने गात केके स्वर स्वीकारून त्यांच्या गाव्यांत श्चुति ठक- 
लणे निरा व प्रत्येक नाद नियमित प्रभाणा कायम करन, त्या नादांना 
धरति मानून त्यावर श्रामरचना करणें ह निराटे. या दोन पक्षापैकीं प्राचीन 
पंडितांचा कोणता असे ? अधिक स्वाभाविक कोणता १ हे महत्वाचेच 
प्र आहेत. या श्रुतीच्या मापाच्या संदिग्धतेमुढेच आपङे पंडित आतां 
आप्या कोटी रुढवीत आहेत, अततेही कोणी हयणेल. 

प्र,-हं आपल्या पंडितांचें श्चाटँ, पण भरताच्या पुढल्या ग्र॑थकारांनीं 
तरी आपी कांहीं श्रुतीची कल्पना रिषन ठेवली असेल्च ना ए 

उ. तं हद्धहड़ आतां आपण पाहणारच आहं. आपण परी नजर 
न्यायाची देवृ. शाख्रचर्चेत दुराग्रह उपयोगी नाहीं. सध्यां आपण भर- 
ताच्या ग्र॑थाचा विचार करीत आहो. “ मेजर टोन आणि मायनर टोन 
आणि सेमिटोन "” व त्यांचीं आंदोलन यांच आपं ज्ञान भरताच्या 
ग्र॑थाला आपण छावर्णे, ह्यणने आपके व त्याचे स्वर एकच होते अरे 
स्वीकारून चारुल्या सारखं थोडंसं दिसेल, आपण तं आपलं ज्ञान सध्यां 
एकीकडे ठेवू. तर मग ॒भरताची श्रुति ह्यणने काय मापाची, तारेच्या 
कोणत्या खांबीची ? या प्रश्नाचीं उत्तरं समाधानकारक रीतीने तर देतां 
येण्याजोगीं नाहीत अर्च ह्यणावे गेल. 


प्राचीन वैणिकांना दोन यरामांतठे पचम माहीत असङे तरी त्यांचे 
ज्ञान पुदल्या शोकांना काय उपयोगी होल £ त्यांच्या वें मामांचें 
महत्व मार्गे पड होते व सारे राग, अ्राम, मूर्छना, जाति यांच्या अम- 
लांतून निघून षड्जाच्या सप्तकांतुन निरनिराव्या विङृतांच्या मदतीनें 
उत्पन्न होऊ खागरे होते. तक्ीच आज आपटी स्थिति आहे. आपल्या 
मायकांना तरी आन मूर्खनाजा तीची माहिती आपण देऊ तीच नाही 
काय? प्रथम सोपानपरंपरेने ार्वासि नाद कायम कन मग त्यावर 
शुद्ध स्वर कायम करण्यांत आङे, असँ आपल्या रंथकारांब नेहमीं 
श्मणत्रे अस्ते; हयणून ती परंपरा कोणत्या मापाने कायम क्नारी, हा प्रश्न 
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वाचकां्या मनांत उत्पन्न होतो. “मेजर योन" व ““मायनर टोन'” यांच्या 
अगोदरची ती स्थिति आहे. तो सारा प्र॑थकारांचा दांमिकपणा आहे, 
व वस्तुतः प्रथम स्वरच कायम स्ञारे व मागून सृुक्ष्मभागांचा विचार प्राण 
अप्ावा, असत मानरे, ह्यणने सक्षम भाग कायम करण्याविषयीं प्रामा- 
णिक मतमेदही होर्णे स्वाभाविकच आहे. श्रुती माप निशित नाहीं असे 
पाहूनच शुद्धस्वरमप्तकं निरनिरा्ीं मानरीं गेटीं अम्ततील, अरेही एका 
पंडितान मला भां गितं. दक्षिणेकडे शुद्ध रि, ध स्वरांना कोमर समजतात, 
ह मीं तुद्यांखा सांगितटैच आहे. आपण त्या पंडितांना हसतो व ते 
आपल्या हसतात. 


प्र-- येयं एक प्रञ्र विचारण्याच मनांत येत आहे. भरतश्ाख्राचा ग्रंथ 
दुक्षिणेच्या पंडितांचा किंवा उत्तरेच्या पंडितांचा 


उ.--हा प्रश्न खरोखरच अंमठ कदीण आहे. तो मीं दक्षिणेच्या 
पंडितांनादही विचारखा होता. 


प्र~--त्यांनीं काय उत्तर दि 


उ.-ते काय ह्यणाठे, ते थोडक्यांत पांगर्तो, एका. “अहो, आजकार 
आष्चीं अतं एक लागल आही कीं, तुमच्या पंडितांच्या मतं भरत शाङ्- 
देव हे निवठ उत्तरच ्रंथकार दोडन गेरे व आमच्या संस्कत य्रंथ- 
कारांनीं त्यांच्याङ्गीं आठ नातं जोड आहे, तं अगदीं निराधार आहे. 
या त्यांच्या मतांचा आयीं अश्किंडे विचार करू छागो आहो. 
तुमचे पंडित ह्यणतात कीं, दक्षिणेकडे भरत शा्देवांची पद्धति नाही; 
कारण दक्षिणेचे गायक, ग्राम मूर्छना जातींनीं आपले राग उतपन्न करीत 
नाहीत. पण ती पद्धती तुमच्या उत्तरेकड तरी आहे का ए तुमचे प्रसिद्ध 
गायक पैमे मिकविण्याकरितां इकडे येन राहतात, त्यांना आयीं 
पाहता तों त्यांना माम, मूर्ना, जाति कञ्ञाखा हयणतात, ह देसी 
माहीत नस्तं. गायकांची गोष्ट राद चा, पण तुमच्या कोणी ग्रथका- 
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रान श्ाङ्गदेवाच्या पद्धतीर्चे अनुकरण केँ आहे काय ? तुमच्याकडे 
तीव, कोमरु करे संज्ञा आहेत व त्या अहोबरादिकांनीं वापरल्या 
आहेत, ह्यणुन क्षणभर त्यांना तुद्मीं आपले ग्र॑थकार ह्यटकेत तर शोभेल. 
परंतु त्यांनीं ग्राममूर्छनांची पद्धती भरतश्ाङ्गदेवांची सांगितरी आह 
काय त्यांनीं ती कां नाहीं सांगितरी ? त्यांना रत्नाकर माहीत होता 
काय जर होता तर त्यांनीं आमच्या मरंथाचे आधार कां घेतके ? बरं, 
शाङ्कदेव व भरत तुमचे होते, तर ॒तुमचेकडे परिभाषा सारी निरागी 
कां ? साधारण, कैशिक, अंतर, काकरी हीं नांवे हिदुस्थानी गायकांना 
मुर्ीच माहीत नसतात. आतां तुमच्या नव्या पंडितांच्या मदतीनं 
एखाददुसरा गायक श्रुतिस्वरांच्या गोष्टी सांगं लागला असला, तर 
नवर नाही, पण. दिद्धी, र्खनौ, श्वाल्ेर, जयपूर करे ठिकाणच्या 
प्रसिद्ध गायकांना श्रुतींचीं नावि तरी माहीत आहेत काय ? अरम कां 
व्हावे ? रत्नाकराचा अर्भ तुमचेकडे खावतां येतो त्ताच इकडही येतो. 
संस्कृतांत आमचे येर्थही मोठमोे पंडित श्ना. मून द्यणने आरोहा- 
वरोह हा अथं अजूनही आमचे येथें प्रचारांत आहे. प्राचीन गमक, 
अरंकार, ताल, राग रत्नाकरांतले आमचे ये अन्चूनही आहेत. मूर्छना 
व जार्तीनीं उत्पन्न होणारे मेर आमच्याही प्रथातुन तुमच्यासारखेच 
उत्पन्न होतात. तुमच्या अहोबलादिकांचे अनेक राग आमच्या प्रथां 
तद्या रागांश्ी उत्तम मिकतात. रत्नाकरावरीक ज्या रीकेनँ तुद्यांख 
ज्ञान होतें ती छिरिणार कद्िनाथ आमचाच. रत्नाकरां तके कांहीं ्राम- 
राग व अनेक रागांगोपांगे आमचेकडे आज आहेत, व तुमच्या गाय- 
काना तीं रेकून देखीर माहीत नस्ततीख. रागांग, भाषांग, क्रियांग, 
उपांग, हे चार वर्म आमच्या यें जाज प्रचकिति आहेत. संगीतक्षा- 
ख्राला जामचे येथं भरतदशाख्र अर्च हयणतात. रत्नाकराच्या मूर्छना व जाति 
उरुगड्‌न आरेठे थाट तुद्यीं आमच्याच ग्रंथांश्षीं ताडन पाहा, कारण 
खास हिदस्थानी असने प्रं तुमचे कोणते 2 नारदीयशिक्षाप्रथांत मरामराग, 
ग्राम, मूछना, अंतर, काकली हीं नांवे दष्ठीपर पडतात, यावरून आपल्या 
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साव्या देशांतल्या संगीताची मू परिभाषा तीच नेर ह्यणून कशा- 
वरून £ भरतशाङ्गदेव पंडितांनीं आपके विकृत स्वर कसे वापररे, हैँ 
तुमच्या कोणत्या भ्रथांत ह्यटलँं आहे ? रत्नाकराचे रागांचे थाट तुमचे 
किती गायकांना पटतात 

प्र.--या त्यांच्या हयणण्याला तुम्हीं काय उत्तर दित 

उ.--मीं ह्रे कीं भरत व शाङ्गदेव यच संगीत अञ्लून मीं हातीं 
धेतरँं नाहीं ह्मणून तुमच्या शशंकांचा निर्णय आज कपा मका करतां ये 
त्यांनीं मखा आणखीही कांहीं मौजचे प्र विचारिरे होते, ते पृं सांगेन, 
त्यांच्या बीकण्यांत अथं नाहीं अस कमं ह्यणतां येहंल ९ मचे उ्तरेचे 
सारे ग्रंथ नष्ट स्चाठे, अनै उत्तर मी त्यांना कँ देडं ? पण मिघ्रहो, 
आपण विषयांतरांत उगीच नात आहं. भरतनाव्यशाखरां तलं श्रुती माप 
तुह्यांला हवे तरं समाधानकारक नाहीं, अप्तंच हणावं ठागेक. भरत व॒ 
शाङ्गदेव यांचा शुद्धस्वरथाट अजून पाधकबाघक प्रमाणे तपासून कोणी 
कायम केलच नाहीं, अही दयणणारे आहेत. कांहीं अंशं त्यांच्या 
द्णण्यांत अर्थही आहे. | 

प्र-- पण आपले पंडित तर त्या भरंथांचे सारे शुद्ध-विकरृत स्वर 
व श्चुति सोडवून बसरल्याचा दावा वतंमानपत्रातून करतात ते ? 


३.-तोही भाग आपण पृं पाह. त्या पडतांच ग्र॑थव रेख पाश्चिमात्यं 
नादश्ाल्ञांच्या धोरणाने अधिक चारुत जस्तावे, असं मधून मधून आपणांस 
वाटत. अपा “८१ € 1116 24 ०16 00प८§ + प्रकार सदाच सिद्धस 
नाहीं नाणार, असे मला वाटते. प्र॑थकारांनीं बावत श्रुति व ४.३. २. 
इत्यादि व्यवस्था ह्मटली कीं, आमचें सारं काम प्नाठे, अत्ते करते ह्यणतां 
येहैक ए ही व्यवस्था साय्याच म्रंथांची असूनही मतमेद स्ञारेरे आपण 
पहातच आहं ना ? आपल्याला प्रत्येक म्र॑थकाराचे संगीतोपयोगी 
ध्वानि पाहिजेत, व ते शोधण्याचीं साधनं त्याच्याच यरंथांतून निघा्ी 
पाहिजेत. 
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प्र--होय, तँ तर खरंव. आणि त्या दृष्टीने आपण काठजीनें एकं 
एक अथ तपास॒न पाहणार आहो. जे दोन चार मथ अद्नूनप्यत जापण 
आहयंस सांगितकेत , त्यांत तर उत्तम खुलप्ता न्रा नाही. ४-३.२ 
इत्यादि व्यवस्था आमची आजचीही आहे, परंतु आमचं शुद्धसप्तक 
रत्नाकराचं नाही, हं तर आद्मी पहातच आहां. रत्नाकरांते राग 
तरी आमच्या उत्तरेच्या प॑ंडितांना कितपत परती, त कोण जाणे, 
नाहीं तर एक नियम आणि त्याला दहा अपवाद अ ब्दावयारच. 
उ.--होय, ते तह्यीं बरोबर सांगितरत. मूछठना व विकृत यांच्या 
पाहास्यान आपले प्रचारांतके राग उत्पन्न करून दाखविल्याशिवाय 
लोकांचा विश्वास कमता बसेर ? सुख्य बारा स्वर जरी आतां सराप्या देशात 
एकच आहेत-त्यांना नांवे निरागी असू चा-तरी श्रुतींच्यां स्थाना- 
विषयीं कांहीं तेरी दडपून दिष्टं चारुणार नाहीं. जे शपण द्यणुं 
त्याखा लोकं ग्र॑थवाक्ये मागतीर, व तीं देण्याची आपली नेहमीं 
तयारी पाहिजे. श्॒ति वेड्यावांकड्या स्ञाल्या तर थाटांचे स्वर 
मागें पु करावे लागतील व मोठमोटाल्या गायकांचं गाणे सदोष दठर- 
विण्याचा प्रसंग येल. त श्चाठ ह्यणने, ““मा्षं ह्यणणे पतकर, नाहीं तर 
खोधा ठर" अपा दांडगाह्वा प्रकार दिपै. मखा वासते, तो तर 
कोणाला हितकर होणार नाही. आपल्याला समाजरूचीखा व पुराण्या 
ष प्रपिद्ध गायक्ांच्या मतांना धिक्ान चारुण्याची जरर नारीं. 
भ.--आतां आ्यांखा रत्नाकरांतरी विचारसरणी सांगावी, 
ड.--होय, तिचाच विचार आतां जापण कर्‌. आपल्यां प्राचीन 
गरथकारांनीं दांभिकपणानं कांहीं तरी सोटं शिहिन डेव अते माने सुखींच 
मत नाहीं, ह तुमच्या ध्यानात येरैर्च. त्यांच्या बेटे पुष्कढ गोष्टी 
समाजात अगदीं प्ाधारण भप्ततील. मुख्य स्वर परंपरेनेँ लोकांत प्रसिद्ध 
अपततीरु, तथापि श्रुतीची स्वतंत्र कल्पना उत्तम असेर कीं काय, हा 
परश्च राहीर. मी आतां शाङ्खदेवाची श्रुतिन्यवस्था तुह्मांखा सांगतो ती 
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पहा. तिचा खुखाप्ा व समर्थन आपठे पंडित कां करीत नात, हे 
समजत नाही. शाङ्ंदेव श्रुति कश्चा मानी, त्यावर शुद्ध व विकृत स्वर 
कसे मांडी, हँ त्याच्या भषिरनेच प्रथम आपण पाहूं या. नादाचे व्यवहा- 
रांतके म॑द्र, मध्यव तार हे मेद सांगून तो हयणतोः-- 

=थवहारे त्वसौ त्रेधा हृदि मद्रोभिधीयते। 

कंठे प सूधि तारो दिशणश्ोत्तरोत्तरः॥ 

तस्य द्ाविदातिर्भेदाः ्जवणाच्छूतयो मताः। 


हयूष्वेनाडीसंलप्रा नाञ्यो दाविातिमताः ॥ 
तिरश्यस्तास तावत्यः श्रुतयो भारुताद्‌ताः। 
उच्चोच्चतरतायुक्ताः प्रभवंत्युन्तरोत्तरम्‌ ॥ 
एवं कंठे तथा शीषे श्तिद्धारविंदातिमेता ॥ 
त्यावर शुद्ध स्वरस्थान कक्चीं मानटीं तें आतां पहा. (वीणेचं चित्र 
मनांत जाणा्वै. ) 
अधराधरतीव्रास्तास्तज्जो नादः श्रुतिमेतः। 
वीणादये स्वराः स्थाप्यास्तत्न षड्जअतुःश्युतिः ॥ 
स्थाप्यस्तत्यां तुरीयायाश्षभसख्िश्चुतिस्ततः । 
पचमीतस्तृतीयायां गांधारो द्विश्च तिलतो ॥ 
अष्टमीतो दितीयायां मध्यमोऽथ चतुःश्रुतिः ॥ 
दरामरीतञ्तुध्यो स्यात्प॑चमोऽथ चतुः ति ¦ ॥ 
चतुदेरीतस्तुयायां धैवतसखिश्च तिस्ततः। 
अष्टादृइयास्तृतीयाया निषादो दिश्रुतिस्नतः॥ 
एकविंद्याद्ितीयायां >» >+ > ॥ 
प्र---यावरून हें स्पष्टच दिसत आहे की, शा ङ्गदेव प्रत्येक सप्तकांत 
श्रुति बावीसच मानी व त्याची शुद्धस्वरन्यवस्था इतरां सारखीच ४-३-२ 
इत्यादि होती. 
उ.--ये्थे आणखी एक मुदा तुमच्या क्षांतून कदाचित्‌ निसद्रन 
नाह, व तो हा की, शाङ्गदेवाच्या वीणेवर बावीस श्रतींच्या निरनि- 
राच्या बावीस्त तारा आहेत व त्यांपेकीं ४-७-९.-१ ३-१७-२ ०- 
२२ या तारांच्या नादांना त्या शुद्धस्वर ह्यणून कायम केले आहेत. 
९ 
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पुढं कद्िनाथ टीकच ह्मणतो, “ इत्थमियत्तया निश्चिताम्यः श्रुतिभ्यश्च 
स्वराणां निष्पत्तिः " 
श्चुतिभ्यः स्युः स्वराः षडजषमगांधारमध्यमाः। 
पंचमो चैवतश्चाथ निषाद इति ससते॥ 
रत्नाकरगत-श्चुति-स्वर- नकारा. 
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हा पहा एक तुमच्यासाठी मीं श्नाङ्गदेवाच्या श्रुतिस्वरांचा नका 
तयार केखा आहे. यांत श्रुति रेधांनीं दाखवून रत्नाकरांतल्या वर्णनाप्रमार्णे 
शुद्ध व विकृत स्वरी त्या श्रु्तीवर मांडठे आहेत. हे वित स्वर शाङई- 
देव केन्हां व कमे उपयोगांत आणी, हा निराका प्रश्र आहे. दक्षिणे- 
कंडे परिमाषा हीच आहे, परंतु तेयं ग्राममूरंनाजातीं नीं रागये उत्पन्न 
केरी जात नाहीत, ह मीं ह्यटरेच होते. तेयं सारे राग षडजापासून षडजा- 
पर्थतच्या सपठकांतुन शुद्ध-विकरत स्वरांच्या साहाय्यानं उत्पन्न केडे जातात 
हही तुद्मीं जाणतां. तोच प्रकार आपले ये आहे. आपल्या अनेक रागाचि 
थाट आपल्याला दक्षिणेच्या ग्रंथांतुन मिढतात, हं तुह्ां दिसेकच. 
आपके पंडित हयणतात कीं, तेच थाट आद्लीं भरतरत्नाकरांतून तें 
सांगितलेल्या नियमांनीं सिद्ध करतो. तसतं त्यांनीं केस्यास दीकच आहे. 
पण त्यावरून एक मौनेची गोष्ट आपोआप अशी सिद्ध रोरैर कीं, 
दक्षिणेच्या यरंथकारां नीं शाङदेवाचे सारे विकरृतस्वर त्याच्या परिमपिर्नै- 
किंबहुना, त्याने सांगितकेल्या स्थानी श्रुतीवर कायम ठेवून-आपले 
शुद्धस्वरसप्तकांत वापरून आपस्याखा हवेत तेच रागमेक आणून दिले. 
तर कोणी ह्यणेल, तिकडल्या पौडितांनीं आपरं शुद्ध-सप्तक कायम करण्यांत 
पारी खुनी ठेवली कीं काय ? पण तं असो. 

प्र.--शाङ्कदेवाचे विकृत स्वर आद्यांस सांगणार आहां ना 

उ.--होय, तेच आतां सांगणार होतो. एका, 

“५ त एव विकरतावस्था दादक् प्रतिपादिताः ”। 

या विकता संबधीं कदिनाथ आपल्याला अभम बनावून ठेवतो 
¢“ षड़जमध्यमग्रामद्वयापेक्षया विकृतस्वरान्‌ प्र॑थकारो रक्षयति. "" ते 
य॑थांतही स्पष्ट आहे. यावखून कोणी अतत ह्यणेर कीं दक्षिणेच्या पडि 
ताना देखीर भरत शाङदेवांच्या पद्धतीची तलं दिस्टीं होती. एकाच 
सप्तकांत निरनिराव्या रागांत हे विकृत शाङ्देव वापरी अप त्यां 
वाटतं न्तव. तथापि त्यांनीं आपल्या रागांची एकवाक्यता रत्नाकरां- 
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त्या जातिरागांश्षीं न केल्यामुे, त्यांना उत्तम खुखासा नेक पाल, 
अस कोणी ह्यटठे तर त्याचा काय दोष १०५ 5: 18 भ 295 आदिक 
केखकांस वार्त की, दक्षिणेच सप्तक कांदीं तरी संगीताच्या अपरिणते 
स्थितीश्ीं आपला संत्य दाखविरत. कोणी हयणतात स्यात ? ०८.7०७. 
चा भास होतो. तो विषय आपला नाहीं, ्यणून आपले तकं आपण 
एकी कडेच ठेवू. 

प्र.-- {` 01८1151८ कश्चाख दयणतात्‌ 

उ.--मीतं । 188; साहनांच्याच शन्दांनीं सांगतोंः- 
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अधिकं वाचीत नाहीं. तुमच्या ध्यानांत साधारण कस्पना एवव्यावून 
येईछच. दक्षिणेच सप्तक चांगटं आहे, किंवा ते सदाम पंडितांनीं 
अरम देवलं आहे, किंवा ते कांहीं तरी जंगली आहे, अर्स आपण ठरवीत 
बरसणार नाही. बरं आतां पृं चाट-- 

च्युतोऽच्युतो दिधा षड्जो दिश्रुतिर्विक्रतो भवेत्‌ । 

साधारणे काकलीत्वे निषादस्य च दरयते ॥ 

साधारणे श्चुति षाडजीख्षमः संभ्रितो यदा। 

चतुःश्रुतित्वमायाति तदेको विकतो भवेत्‌ ॥ 

साधारणे च्रिश्रुतिः स्यादंतरत्वे चतुःश्रुतिः । 

गांधार इति तद्भेदो दौ निःहांकेन कीततितौ ॥ 

मध्यमः षडजवदद्रेधाऽन्तरसाधारणाश्रयात्‌। 

पचमो मध्यमग्रामे च्िश्चुतिः कैशिके पुनः ॥ 

मध्यमस्य श्रुतिं प्राप्य चतुःश्रुतिरिति द्वा । 

घेवतो मध्यमग्रामे विकूतःस्याचतुःशरुतिः ॥ 

कैशिके काकीत्वे च निषादल्निचतुःश्ुतिः। 

प्रामोति विकरतौ मेदौ द्वाविति द्वाद स्ताः । 

तैः शुद्धैः ससभिः साधं मवंत्येकोनविहातिः॥ 
नकाक्चा हातांत धेन हे छोक पाहिरे हणने त्यांचा अर्थं सहन कागतो. 

प्र.--या छोकांचा वाच्यार्थं आद्यं उत्तम समज. परंतु श्राङ्गदेवाची 
श्रुति ह्यणने काय ? षड्नाच्या पुटल्या ऋषभाच्या तीन श्रुति आद्यीं माड 
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हमटठ, तर त्या मांडावयाच्या कडा ? तिप्रीपयैत आदमी पोंचू तेब्हां 
दद्ध री आद्यारा मिकणार ना तो खुरखासा प्रंथकारानें केखा असेख ना ? 


उ.--हो हो, तो व्यान क्ता तरी आपल्या समजुतीम्रमार्णँ केलाच आहे. 
परंतु त्याला आपल्या आजच्या पंडितांच्या कट्पना सुचल्या नसान्या, 
अ दिस्त. त्याने जो खरामा केका आहे तो मी सांगणारच आह. 


प्र--सांगातर तो आधी, कारणत्यारिवाय जमच गाडं जडकेल. 


उ.-- प्रथमतः शाङ्गदेवानं श्ुतिवीणा आपल्या वाचकांस समजाविरी 
आहे व पुटं मग वाच्ाध्यायांत स्वरवीणा सांगितटी आरै. 


प्र.--दोयना? मग ते आधीच सतंगितङं अस्तं तर फार उत्तम होते. 
उगीच कातो एक जाडा पंडित द्यणुन प्रसिद्धि पावखा ? असखी उणीव 
तो आपल्या प्रंथांत की देवीर ? चार श्रुतीवर सा, तीन श्रुतींवर री 
वरे, आधी श्रुति ह्यणने काय व ती मोजावयाची कलशी, हं समजल्या- 
शिवाय वाचक काय करपना करील ! तुद्यांखा एकून माहीत आहे तो 
स्वर-ध्वनि, आणि मी सांगेन तितक्या व तशा त्याच्या श्रुति, हं विधान 
समाधानकारक कं होईर † आद्यांख वाटतच होतें कीं, प्रत्येक आपल्या 
श्रुतिष्वनीची कर्पना कोठेंतरी त्याने सांगून ठेवरीच असेल. आतां 
आपण क्यणतच आहां कीं, स्वराच्या अगोदस्वी स्थिति ह्यणने श्रुति, 
ती त्या श्रुतिवीणेनं यथास्तांग सांगून ठेवली आहे. सांगा तर मग तो 
काय ह्यणतो त आतां. तें कठ्ठं कीं आद्यां आमच्या विद्रानांच्या 
श्रुतीची योग्यता रागरीच दिसून येईरु, खरं ना 

उ.--खरोखर, तुमचा उत्साह पाहून मखा फारच आनंद होत आदे. 
अते रिष्य कोणताही विषय शिकविण्यास्र मिणं ह्यणने गुरू किती 
तरी माग्य ह्यलं पाहिजे. तुमच्या प्रश्नाचं मी उत्तर देतच आहं, परंतु 
एक गोष्ट आधीं सांगून ठेवतो. श्ाङ्गदेवाच्या वेटीं आन जीं साधने 
आपणांपाश्ीं आहेत तीं नब्हतीं. त्या आपल्या वेठ्च्या साव्या रेर्कीव 
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व शिकींव गोष्टी रत्नाकरांत खिद्रिन ठेवल्या आहेत, अ ह्मण चुकी 
होणार नाही. त्याने आपल्या थात विषयांची मांडणी हवी तदी केटी 
नाहीं, मूर्छना व॒ जाति व आपके विङृत यांचे सुनियमित उपयोग, 
याही गोष्टी भितक्रया स्पष्ट सांगितस्या पाहिजे होत्या तशा सांगितस्या 
नाहीत, अही कोणी ह्यणतात. परंतु तो विषय आज आपला नाही, 
हही विस्रतां कामा नये. तुद्यांखा मी श्रुतिवीणा समजावीत होतो, खरं 
ना १ श्रुतित्रीणा हयणने कांहीं अश्रुतपूर्वं व अद्भुत वाच्च शाङ्गदेवाने उत्पन्न 
कठ होते, असे मात्र समनु नका. बीन व सतार हीं वायै तर तुद्मी 
पारिरेीच आहित. आतां मला सांगा कीं तुमच्या सतारीवरचे सारे पडदे 
मीं काटरून राफठे, तर काय राहीर 

प्र.--मग काय बुवा दांडी, घोडी, सुंव्या, मेर, तुमे ही राहिरीं 
दुरं काय ? परण मग वाजवायच काय, बुवा ! 

उ.--थांबा, एका. आतां त्या तुमच्या सतारीवर चार तारा न ठेवतां 
मला बावीप्त ठेवरणे अपने तर ते करतां येई कीं नाहीं 

प्र--हो, त्यांत काय श्ाठे ! लहान लहान सुंद्या खावून ततत सहन 
करतां ये; पण हँ वाच वाजर्वीर कोण बरुवा ? 

उ.-- तं वाजटेच पाहिने अमे मीं कधीं हट्टे ट त्या बावीप्र तारा 
श्रुतीच्या मापानं भिल्वावयाच्या आहेत. करा तै सांगतों एेका. 


^ > > ८ >+ > तासु चादिमा। 
कायोमंद्रतमध्वाना द्वितीयोचध्वनि्मनाक् ॥ 
स्थाननिरंतरता श्रुत्योमध्ये ध्वन्॑तराश्चुतेः । 
अधराधरतीवास्तास्तल्नो नादः श्ुतिमतः॥ 

एेककेत ना श्रुती माप ? शाङ्गदेवाला अशी अपेक्षा दिसते कीं इतक्या 


किष लोकं भराभर श्रुति मांडतीक. तुमची कशी काय प्तमजुत श्चाली, 
मांगा पाहू! 
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प्र.--आमची कांहीं समजूत नाली नाही. जेथे होत तेथेच अक्षून 
आहां. 

उ.-- कां बुवा £ शाद्देव पंडित एका सप्तकांत बावीस श्चुति मानी, 
ह्मणुन बावीस्र तारा आहेत; इतर्कैच नाही, पण श्रुर्तीची सोपानपरंपरा 
देखील तो मानी. पुनः श्रुतीवर स्वर कतै स्पष्ट त्याने स्थापले आहेत 
पहा. प्रत्येकं श्रुति ह्यणजे एक एका तारेचा निरपेक्ष आवाज, या न्याया 
बावीमन नाद तुद्मीं कायम केठेत कीं, चवथ्या तारेचा आवाज तो षड्न, 
सातवीचा नाद तो ऋषम, हा क्रम सर भेत पण संक्षिप्त रीतीने 
व्यानँ सांगितला आहे. दी कल्पना त्याने पदरची कांही तरी सांगितरी 
असेही ह्यणतां येणार नाहीं. कारण भरतावे स्वर तरी त्याच श्रुतीवर नब्हते 
का तुद्मांखा काय अडते तं मला सांगा पाहूं: 

प्र,--अहो , नुसतीं कागदी अथवा शाब्दिक वणन संगीतासारख्या 
विषयांत करीं चारुतीर नुसते बारा स्वर ओटखण्यास आद्यां किती 
तरी प्रयास पडले. अमुक श्रुति ह्यणने षद््‌नाच्या अपेक्षेनँ कोणता ध्वनि, हँ 
सम॑जस रीतीने सांगावयास् नको का? तुद्यीं आजपर्यैत जे ऋषभ व 
गांधार घांशीत आलां आहां कीं नाहीं, ते सात व नड या श्रुतीचे ध्वनि 
समजा; सातवीच्या मागे जरा सरकरेत कीं स्नाटी सहावी, तिच्या अंम> 
मागें हटरेत कीं स्ारी पांचवी, हं क्रे श्रुतीचं माप ““ द्वितीया उञ्च 
ध्वनिर्मेनाक्‌ ' या मंत्राने तर बावीस श्रुति मिक्वितां येणारच नाहीत. 

उ.--असे कां दयणतां £ एकीहून दुसरी उंच अशा तारा भिरवितांच 
येणार नाहीत £ त्यांत काय अशक्य आहे 

भ्र.--तद्रा तारा भिठवितां येतील हो. परंतु एक नीचतम नाद्‌ 
अनेकं वादकांना देऊन वेगवेगठे बप्विके, तर ते कोण जाणे काय 
मिव्ठवून आणतील, 

उ.--हो, ती त॒द्यीं अडचण बरोबर सागितखीत. पण थांबाहो, 
आणखी एक गोष्ट आहे; वुद्ीं ह्यणतां ती अडचण गाणाय्यांना श्रुति 
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ावतांना जितकी येई, तितकी बीणेवर नुस्षत्या तारा ओद्रून मिरविणा- 
रांना देखी येह का ? त्यांना एकीहून दुसरी उच, अङ्ना नुसत्या तारा 
ओढावयाच्या आहेत, दुसरं कांहीं नाहीं. स्वर हवे तपे कां पडनात. 

प्र.-- तसै मानँ तरी सगचव्या वादकांच्या श्रुति नेमक्याच ठिकाणी 
नाहीं येणार. प्रत्येक गायक वादक तरी उच नीच आवाज आपल्या 
स्वतःच्याच कानांनीं ओकखणार ना ए ते नाद साव्यांचे सारखेच कां मिठावे 
हं, श्रुति ह्मणने तारेची अमुक लंबी, अते कांहीं माप जपते, तर गोष्ट 
निरारी आहे. श्रुति कायम न प्चाल्या तर स्वरही होणार नार्हीत. आणि 
तुमच॑ णण अस दिसत की शाङदेव तर आपटे शाख त्या क्रमानं 
सांगतो. आद्यां तर हं विधान अंमठ ठंगडंच वार्तं. निदान तो क्रम 
आद्यांखा तरी संमत नाही. आपल्या विद्रानांना खपत असख तर खपो. 

उ.-- तर मग श्ाङ्गदेव पंडित यापक्षां अधिक खुलासा श्रुतिवीणाप्रके- 
रणांत करीत नाहीं. हं, यें मला प्रामाणिकरपणे हं कवृर केठं पाहिजे 
कीं, हं विधान युक्तिपंगत अथवा समाधानकारक नाहीं, असे ह्यणणारे 
दुसरे कोणी नाहीत अतत नाही. एका पंडितानँ तर त्यारा.८८५०१४८१ 
( दांभिक ) व “1721031 (स्वाभाविक अनुभवाविरुद्ध) असेही ह्यट- 
स्यच मला आठवतं. तो अतह हयणाला कीं, प्राचीन प्र॑यकार या 
बारीक नादांच्या भानगर्डीत पडतच नसत. मूछना व जातींच्या काटी 
निरनिराठे थाट बदरूतांना श्रुतींचा थोडा बहुत उपयोग होत अपे 
परंतु प्रत्यक्ष रागांत, आपे गायक जो आन श्रुतीचा “'्षगडा”' (गडबड) 
क्न राहिरे आहेत तसं कांहीं नेर. मुख्य बारा अथवा चवदा 
स्वरांवरच सारं तेन्हांचं संगीत अपर. 

प.--बरे पण, एवव्या मोल्या रत्नाकरग्रंथांत, दोन स्वरांमधल्या श्रुति 
कायम कराग्या कदा, ही अडचण वाचकांना ज्र येक, ह शाङ्गेदेवाला 
षुभ नये, हं त॒द्यांखा नवर नाहीं का वाटत 

इ.---थांबा हो, मी विसरलेँ. प्रवाप्तांत याच मुद्यावर बोरूतांना एका 
बिद्धानाने मान्न लक्ष्य रत्नाकराच्या वाद्याध्यायांतल्या आठन्या व 


[ ५० | 


नवव्या -छोककिडे संच होत. ते छछोक महत्याचे आहेत अर्तं मलाही 
वाय्डँं होतें, ते असे माहेत. 


ततं वीणा द्विधा सा च श्युतिस्वरषिवेचनात्‌। 
तन्न श्रीश्ाङ्ूगेदेवेन श्चतिवीणोदिता पुरा ॥ 
वश््यते स्वरवीणाऽच्र तस्यामपि विचक्षणाः । 
अकित्वा स्वरदेशानां मागानुद्धिदते श्रुतीः ॥ 


प्र.-- यावन स्पष्ट दिसत नाहीं काय कीं, प्राचीन पंडित, आपल्या 
वीणेवर प्रथम परंपरागत स्वरांच्या धोरणा्नेच पड्दे बांधीत अस्तत, व 
मग ॒शासखरोक्तश्चुतिसंख्यांच्या धोरणा्नं दोन दोन स्वरांच्या मर्ये श्चुति 
कल्पीत सप्तत ? दीकाकार काय ह्यणतात £ 

उ.-- सर्वात मोढा माननीय नो रीकाकार कद्छिनाथ पंडित, त्याचही 
मत तुद्यीं ह्यणतां तच आहे. तै कोणाखाही परण्याजोगें आहे; कारण 
तं अगदीं सरख व सुबोध आहे. प्रत्येक दोन स्वरांतल्या गाव्याचे 
हाखरोक्त संख्येइतके सारखे भाग करावे असे केदधिनाथ व त्यान॑तरच्या 
साव्याच संस्कृत अंथकारांचै मत अपे, हं सिद्ध करतां येल. या 
मताला अहोबखाचा पारिजात देखी अपवाद नाहीं, अस मी तुह्यांरा 
पुटं आतां दाखवीन. 


प्र--तरमग, असँ ्यणणे माग पडेर कीं श्चुतीचं माप शाङ्गदेवा्च कांही 
ठरछेल्या प्रमाणा्च होते, अस नाहीं. प्रत्येक दोन स्वरांतस्या गाग्यावे 
सारसे भाग करण्याची वहिवारच त्याची अतावी. परंपरागत स्वर त्याचे 
कोणते अप्रतीक तो सुदा संदिग्ध राहीर. 


उ.--तसे स्यां तुद्ीं मानून पुटं चालं तरी मला कांहीच हरकतं 
दिप्त नाहीं. आतां आपण पुदल्या प्र॑थांचा विचार हुहु करणार आर्हौ. 
जातां जातां मर्ध्यच 2" साहेब च्या भ्रंथांतला एक उतारा व॒द्यांल 
धान दाखवितो. नवीन नवीन कल्पना व विचार आपल्या जहर कामीं 
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८ या साहेबांच्या प्र॑थांतला “5८1७5 ” नांवाचा भाग बराच मनो- 
रनक आहे. त्याचप्रमाणे ए1258€72 साहेवांच्या “ {1८० ग 
11८७1९८" प्र॑थाचा स्ातवा अष्यायही वाचण्याजोगा आहे. प्राचीन 
काढ्ीं श्रुति बावीसर कां मानीत व आतां ( अथवा मध्यकाङ्च्या ग्रंथका- 
राच्या वेढीं देखीरु ) बारा अथवा चवदाच कां हयणतात, हा वस्तुतः मोठा 
महत्वाचा प्र आहे. प्राचीन बावीप्र श्रुतीचा उपयोग मूनादिकांनीं 
कडन ज्या गोष्ठी मित असत, त्याच एका सप्तकांत बारा अथवा चवदा 
स्वरस्थाने मानून उत्पन्न होतात, अही एका पंडितानं मखा सांगितं 
हाते. परंतु ह मत आजच्या आपल्या विद्धानांना व गायकांना ग्राह्य 
होडल कीं काय, कोण नाणे, सध्यां आपण असस्या प्रभ्ांच्या मार्गे 
लागणार नाही, कारण आपला मुख्य विषय मग एकीकडच राीर. 

प्र.--तें आपरे हमण्णे नरोबर दिसत. आदमी वादग्रस्त व सध्यां अन- 
वरय विषयांत जाण्यास आपणास आग्रह करणार नाही. 

उ.-- फार उत्तम आहे. आतां आपण रामामात्य प॑ंडिताच्या “° स्वर- 
मेख्कङानिधि” म्॑थाचा विचार करणार आहां. आपल्याला त्याचें श्चुति- 
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स्वर प्रकरण पाहर्णे आहे. एकदां या संस्कृत भ्रंयकारांचीं मते तद्मांर 
उत्तम समजली, हयणने आपल्या विद्धा नांच्या मतांना ग्ंथांत किंतपतं 
आधार आहेत, हही समनेर्च. रामामात्याची पद्धति दक्षिणेची माहे, 
याह कोटठच वाद नाही. तुद्मीं शोधीत आहां ती माहिती कनटकी 
पद्धतीत कचितच भिकण्याचा संमव आहे. 


स्वरमेककलानिधींतील श्रुतिस्वरप्रकरणाचा नकारा. 








क्र. श्रुतिनामें । शद्ध स्वर | विक्त स्थरस्थार्न, 
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या नकाशाकडे पांहिल्याबरोबर कांहीं गोष्ठी आपल्या द्टीस पडतात, 
त्या अशा. रामामात्य पडितानेही शाङ्देवाप्रम्णेच श्रुति बावीप्त मानल्या 
व त्यांना नावंही जुनीच देन प्रत्येक शुद्धस्वर आपल्या हेवट्च्या 
श्रुतीवर राहतो ह मत स्वीकारटं. रामामात्य, सोमनाथ, अरो बरु वगेरे 
पंडितांच्या पद्धति तुदह्यीं नीर रक्ष्यांत भ्या, कारण आपल्या श्रुतिषंडि 
तचे सख्य आधार हेच ्र॑थकार दिप्ततात. रत्नाकराच्या साहाय्या 
त्यांनीं आपल्या श्रुति कायम केल्या नाहीत, असँ त्यांनीं आपल्या 
मतांच्या समथ॑ना्थं पेतरेल्या संस्कृत उताय्यांवरून स्पष्ट दिसते. श्रुति 
'“उश्चोज्चतर " अशा आहेत, अथवा त्यांची रचना सोपानपरेपरेसारखी 
आहे, असँ ह्यटस्याने भरत, शाङ्देवांचे आधार घेतङे अस कोण क्षणेर ? 
दक्षिणेच्या ग्रंथकारांनीं श्वाङ्गदेवाच्या परिभाषेचा कमता अर्थ केरा तो 
प्रञ्र तुमच्यापु्ं नाही. आपल्या विद्धानांनीं दक्षिणेच्या भ्ंथांवर आपल्या 
्ुति का खादल्या तें मी सांगणार आहं व तसै करणे वाजवी होणार 
नाहीं, अस माञ्च प्रामाणिक मती सांगणार आहे. रामामात्याचे मिदान 
पांच विक्त श्ाङ्गदेवान वणन केल्या स्थानी आहेत. रत्नाकरांतके 
विक्त रि, ध चतुःश्ुतिक आहेत व कलानिधीचे प॑चश्रुतिक आहेत व 
ते शुद्ध ग, नी स्वरांश्च स्मान आहेत. अस कां, हा आपला प्रश्न नाहीं 
तुह्यांखा फक्त हष्टी पत्रोपत्रीं चारकेली श्चति-स्वरच्चा समजण्याच साधन 
मी करून देत आह. भरत शाङ्खदेवांना सध्यां आपण एकीकडे ठेवणार 
आहो. दक्षिणेची परिभाषा रामामात्याने प्रथम सुरू केली अतँ समजु 
नका हो. ती कदिनाथाच्याही अगोदरची आहे हँ सहन सिद्ध होईल. 
बरे पण, तुद्मीं हयणाक रामामात्य ^ श्रुति ” हणने काय समने 
प्र.--होय, तंच आद्य आतां विचारणार हर्ता. 

--मी दिर्गीर आहं कीं त्या प्रभ्राचं उत्तर करानिर्धीत नाहीं. 
ग्रेथकार बावीपत श्रुति स्वीकान हयणतो, 

तन्न तुयेश्ुतौ षड्जः सप्तम्या्रषमो मतः । 

ततो नवम्थां गांधारख्योदरयां तु मध्यमः ॥ 
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प्र.--नको पुं जावयाा. जर्‌ श्रुति ह्यणजे काय च स्पष्ट नाहीं 
तर स्वरसत श्वुतीनी के कायम होणार 


उ, तें तुमच॑ ह्यणणँ यथाथ आहि. हे ंथकार, मला वाते, अतँ 
गृहीत धरून चार्के अस्तीक कीं वाचकांना प्रचारां तरे सारे स्वर माही- 
तच असणार आहेत. त॒मच्या डोक्यांत आतां नवीन कल्पना खेदुं खग- 
ल्यामु प्राचीन प्रथांतून अवौचीन गोष्ठीना जाधार शोधूं लागतां. ते 
हवे तत्ते न निघाले तर त्या म्रंथकारांवरच रुपतां । जर श्रुतींची भानगड 
त्या पंडितांच्या वेदी नखी तर ते त्यांची चचां कश्ाका करतीर ए त्यांचा 
सारा कटाक्ष प्रचारांतल्या स्वरांनीं आपटे राग स्रमजाविण्यावरच राहीख. 
आपले प॑ंडितांच तरी श्रुती शिवाय अकिकिडच अद्धं छागं ना £ इतकीं 
हतक सृक्ष्मस्वरां च्या भानगडीत आपरे गायकवादक कोठें पडत £ अहो- 
बरु आपटा पंडित ना? तो किती स्वर वापरी व श्रुति ह्यणने काय समने 
हं मी पुढे आतां स्ांगणारच आहं. दाक्षिणेच्या प॑ंडितांनीं आपल्या प्रंथांत 
्रुतीचा स्पष्ट खुलाप्ता केरा नाहीं, ब्यणुन त्यांजवर सुपण हयणने शोना- 
वयाच्या घरांत आपल्यारा हवै आहे तस सामान नारीं हयणुन त्यावर 
रुसण्यापारखं होर. आपल्या श्रुतींच्या कल्पना आपण त्या भरंथांवर 
रादावयाच्याच कां £ अस्तु. रामामात्य पंडितार्न शयुद्धस्वर सात व विकृत 
सात असते एकंदर चवदा स्वर आपल्या सप्तकांत मानून पुरं अते ह्यलं 
आहेः-- | 


नलु राकरे शारङगदेवेन विकरृताःस्वराः। 
कादकशोक्ताः कथं ते तु सेव कथितास्त्वया ॥ 
सत्यं लक्षणतो भेदो दादश्ानामपीष्यते । 

छु द्धेभ्यस्तन्न भेदस्तु सक्षानामेव लक्षितः ॥ 
आधारश्चतिसंत्यागाद्‌ ध्वनिभेद्‌ः प्रकीर्तितः । 
पंचानां परिशिष्टानां स्वराणां विक्रलात्मनाम्‌ ॥ ` 
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परवेस्थरश्चतिराहादा पूर्वश्चुलिवजेनात्‌ 
अपि टक्षणतो भेदे पूर्वो्हस्वरसदतेः ॥ 
आधारश्चुतिनिषटत्वाह्यक््यभेदो न विश्यते ॥ 


शाङ्दवाचे वेली-निदान त्याचे ग्रंथांत-जी पद्धति होती ती रामा- 
मात्याचे वेठीं नब्हती, अ हे दोन्ही ग्रंथ वाचणारास दिसते. ““मध्यम- 
ग्राम ” प्रचारांत निराला मानीत नसत. सारे राग एकाच सप्तकांतून 
उत्पन्न होत. पंचम आपल्या स्थानावरून हालविला जात नपे. षड्न, 
मध्यम व पंचम यांच्या ““ च्युत " अवस्था मानीत नसत. 


भ्रू-तर मग या तीन स्वरांच्या तिस्तस्या श्रु्तींना स्वरत्व मानीत 
न्तत वाटते ? 


उ.-- तसं नाही. त्या मागल्या नि, ग, म स्वरांच्या विकृति मानीत. 
तुह्यं ठाञकच आहे की, निषाद स्वराच्या कैशिकनिषाद आणि 
काकटीनिषाद अङ्गा दोन प्रसिद्ध विकृति अन्तत. त्यांतच आणखी एक 
वाढली. निषादानं षड्जाची तिप्तरी श्रुति घेतली ह्यणने रामामात्य त्याला 
¢* युतषड्ज निषाद " ह्यणे. हं नांव शा््गदेवाच्या परिभाषा हटूच 
कसं चिकटावून दिं तं पाहिठंत ना £ मध्यमाची तिस्री श्रुति पेणारा 
गांधार तो ““ च्युतमध्यमगांधार, " व पंचमाची तिप्तरी श्रुति पेणारा 
जो मध्यम तो ““ च्युतप॑चममध्यम, ' असे स्वर भ्ञाठे. इतिहासदष्ठरने 
ही पायरी ध्यानांत ठेवण्याजोगी आहे. येथें एक गोष्ट तुद्मीं सुदाम 
ध्यानांत देवार तर नर. 

परती कोणती £ 


उ. शद्धचषम तीन श्रुतीचा असे ग्र॑थकार दयणतात, त्याचा अर्थ 
हतफाच समञावा कीं, गुूच्या तोडन जो नाद शुद्ध री हयणून शिकवि- 
ण्यांत येई, तो तीन श्रुतीचा आहे, सै सवं विद्यार्थी गृहीत धरीत असत. 
त्या सुद्ध री पुं शुद्ध ग दोन श्ुतीवर शाच्ञांत हटा माहे, हयणून ““पच- 
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श्रतिक " ऋषभ हा शुद्ध ग स्थानीं ह्मणावयाचा आदे. श्रुति मोजून पाहत 
नसत. रल्नाकरांत रि, ध स्वरांना विक्त ह्यरछे आहे, पण-- 


ने त्या विकृति नाहींतच द्यणाना. रामामात्य 





निदान तसं हयणतो. 

-- तें सारं तुमच्या चांगले रक्ष्यांत आद. एकाच स्वराला दोन दोन 
नावं देण्याचा प्रचार अञ्लूनही दक्षिणेकंडे आहे. त करण्यापाप्नन 
थाट वरे रचण्यास फार सोयीच होतें. दक्षिणेकडे ७२ थारांची रचना 
आहे, तीत अशा दुहेरी नावां नीं किती सोयीचं क्षाटे आहे, हे तुद्मांला 
हवे तेन्हां पाहतां येई. साधारणगांधार व ॒कैरिकनिषाद यांना रामा- 
मात्य पंडितानं षटधुतिक रि, ध ह्यरले आहेत. हीं नांवे आनही दक्षि- 
णकडे त्या स्वरांना देण्यांत येतात. हाही एक महत्वाचाच मुदा सम- 
जावा. मी तुह्यांछा विषयांतरांत नेण्याचं पसंत करीत नाहीं. आपस्यापु्ं 
प्रभ, रामामात्याचे स्वर ते आपटे हिदस्थानी ध्वनि कोणते, हा आहे, 
हे मी विस्रं नाहीं. नुसत्या कागदी वण॑नां नीं तुमचें समाधान होणार 
नाहीं, हं मखा पकं ठाऊक आहे. ग्र॑थांची परिभाषा हघ्ुहद्धु बदरत जाऊन 
प्रचख्ति संगी तपद्धतीत तिला कोणतें स्वरूप आलं, हं पारणं निरूप- 
योगी कप होर १ रामामात्याचे स्वर ते आपरे कोणते या प्रभाल 
समाधानकारक उत्तर त्याच्या वीणाप्रकरणांतून मिक्त. रामामात्यानं 
वीणेवर आपठे स्वर मांडून दाखविले, हँ फारच चाग केले. वीणा हे 
आपल्या येथें एक अतिप्राचीन वाद्य मानतात. त्यावर तारा व पडदे 
पुरातन परंपरा अनुमरून आहेत, अशी आपके येथं दढ समजूत आहे 
ग्राम, मूर्धना, जाति जेब्हां प्रचारांत अप्ततील, तेब्हां वीणेवर तारा का 
मिक्वीत असती, तो निराका प्रश्न आह. आपले श्रुतिपंडित अक्क 
उचेच आधार पेउन आपे श्रतिचक्र सिद्ध करीत अप्तात. द्यणुन 
वीणेच्या मेखूवर “ माप साम " हे स्वर आल्यान॑तरच्या म्यवहाराक- 
डच आपल्याला पहा कागेख 
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४,-- द्यी जामच्या। खांसराहेांच्या बीनावर अणुम॑दर गांधाराची 
तार डाग्या हाताकडे शेवटची पाहिरी होती, असे स्मरते. 


उ.-- तं त्यी फार चांगल ध्यानांत ठेवले. व्या गांधाराचा इतिहास 
बराच लांबङ्चक आहे. आजच्या विषयाला तो सांगत बप्तण्याची जखूर 
नाही; कारण त्याच्या आधारानै कोणी श्रुति कायम केल्या नाहींत. 
आपली हिदस्थानी वीणा बहुतेक रामामात्याच्याच वीणेप्तारखी अस- 
ल्यामुक त्याचे स्वरध्वनि कोणते अप्त, हं तुद्यीं लागर्च स्रमनाल. हा 
रामामात्याच्या बीणेचा वरचा भाग मीं कागदावर्‌ तुमचेपादीं काढला 
आहे, पहा. 


मद्रम तार °मद्रसा, 

४ ३. अणुमद्रप. 
---- `: अणुमद्रसा तार, 
१ 
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आतां या पडदांवर रामामात्य पंडित कोणते स्वर सांगतो, हं मी साग- 
णार आह. परंतु तस करण्यापूर्वी तुम्हांखच आधी मी विचारतो कीं, 
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या पडयांवर तुमचे रिदुस्थानी स्वर तुम्हीं कोणते मांडारु £ तुमची 
वीणाही त्षीच आहे, व ती तुम्हीं पाहिखी आहे. 

प्र.--अणुमंद्र साची तार आम्हीं सोद्न देतो, कारण पुटे ति्तरी तार 
म॑द्र साची आहेच. दुसव्या अणुमंद्र पच्या तारेवर आम्हीं स्वर असे मानु 
मेखूवर अणुमंद्र प आहेच. पुं पड्यांवर क्रमानँ असे स्वर आम्दीं मांडू. 
१ कोमरुध, २ तीनरध, ३ कोमल नी, तीतर नी, ५ म॑द्रसा, 
९ कोमरु री, ७ तीतर री. 

उ.- तें बरोबर आहे. आतां पुदीर तिसरी म॑द्र प्ता तार घ्या; तीवर 
कोणते स्वर बोरुतीर्‌ 

प्र.-- ते असे येतील. १ कोमररी,२ तीतरी, ३ कोमल ग, 
४8 तीत्र ग, ९ शुद्धम, ६ तीव्रम, ७ शुद्ध. 

उ.-शाबास्त. आतां म॑द्र म तारेचे खर सांगा. तुद्मांखा तरी माहिती 
बरीच ऋरेली दिसते. 

प्र--१ तीव्रम, २ शुद्ध प, ३ कोमरुध, ४ तीव्रध, ९ कोमल नी, 
६ तीव्र नी, ७ शुद्ध सा. मेरूवरचे स्वर आम्हीं सांगितले नाहीत, कारण 
ते तारेचे मुख्य स्वरच आहेत. 

उ.-- हं सारं तुम्हीं उत्तम सांगितटे. दक्षिणेचे स्वर वुम्हांखा ठाऊ- 
कच आहेत. तेथरे वेणिक तुमच्या या ॒पड्यांवरच्या स्वरांना काय 
नर्व देतीर, सांगा पाह. 

प्र.-- तिकडे आमच्या कोमल रि, ध स्वरांना शुद्ध रि, घ हयणतात,. 
तीन रि धस्वरांना शुद्ध ग, नी म्हणतात, कोम ग, नी ते त्यांचे मा- 
धारण ग व कैशिक नी आहेत व आमचे तीतर ग, नी ते त्यांचे अंतर ग वका. 
करी नी होती. अस आहे, म्हणून पंचमाचे तारेखाल्च्या सात पडदयांवर, 
शुद्ध धेवतः, शुद्ध निषाद, कैशिक निषाद, काकी निषाद, शुद्ध षड्ज, 
शुद्ध री, शुद्ध ग, जसे दक्षिणी स्वर येतीर. म॑द्रसा तारेखा्ी, शद्ध री, 
शुद्ध ग, साधारण ग, अंतर ग, शुद्ध म; प्रतिम, शुद्ध प,हे स्वर 
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येतील. मद्र म तारेखालीं प्रति म, शुद्ध प, शुद्ध ध, शुद्ध नी, कैशिक 
नी, काकी नी, शुद्ध सा, हे स्वर येतील. 

उ.--दंही उम्दीं उत्तम सांगितठै. आतां ह ध्यानांत ठेवा की, 
^: प्रतिम ' हँ नांव जुन्या प्रथांचं नाही. त्या स्वराला इतर नामे व- 
राव्ठी म, मृदु प वरे आहेत, ह मीं सांगितरेच आहे. रामामात्य त्या 
स्वराखा ““ च्युतप॑चममध्यम ' म्हणतो. हं श्चा. आतां रामामात्य 
तुमच्या त्या पडवांच्या स्वरांना काय काय नांवे देतो, तें पहा. त्याची 
वीणा तुमच्या वीणेसारखी होती अमं समजून चारुलां तरी हरकत नाहीं. 


अथ सारीसंन्निवेददां व्ये वैणिकसंमतम्‌ । 
आययालुमद्रषड़ाख्यतत्यां शुद्धषेमो यथा ॥ 
स्यासथा सारिका स्थाप्या प्रथमाऽथ द्वितीयिका । 
तत्तत्या शुद्धगांधारसिद्धये स्थाप्या च सारिका ॥ 
तृतीया सारिका स्थाप्या पूवेलंन्या यथा रफुटम्‌ । 
स्यात्साधारणगांधारः स्थाप्या सारी चतुथिका ॥ 
च्युतमध्यमगांधारः पूवेततघ्यां यथा भवेत्‌ । 
द्ुद्धमध्यमसिद्धथथं पंचमी सारिका ततः॥ 
निवेदया पूवेतन्यैव षष्टी स्थाप्याथ सारिका । 
यथा व्यक्तस्तया तत्या च्युतपचममध्यमः ॥ 
पचमेनानुमद्रेण युक्तस्तच्या द्वितीयया । 
श्ुद्धःस्याद्धैवतः शुद्धो निषादश्च ततःपरम्‌ ॥ 
कैःशिक्याख्यनिषादोऽथ च्युतषडजनिषादकः । 
मंद्रमध्यमतंश्या तु चतुथ्यो स्युरमी स्वराः ॥ 
पूवोस षस सारीषु च्युतपंचममध्यमः। 
श्रुद्धपंचमनामा च चन्तरं शुद्धधैवतः ॥ 

ततः शुद्धनिषादाख्यः कैरिक्याख्यनिषाद्कः । 
च्युतषड्जनिषादाख्य एते छयुद्धस्वराः कृताः ॥ 
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प्रहा खुरासा एेकून आ्यांला अतिद्ाय सान॑दाश्च्यं होत आहे. 

उ.-कां बरं? 

प्र--रामामात्य पंडिताचे स्वरध्वनि आतां आद्यां पमजण्याजोगे 
सारे, णन आन॑द वाटत आहे व तेच हुेहूब आज दक्षिणेकडे प्रचारांत 
आहेत, हँ पाहन नवल्ही वाटत आहे. 


उ.--होय तते आहे खर. पण यावन तो पंडित दक्षिणेचाच अस्तावा 
हही सिद्ध होणार नाहीं काय? 


प्र.-- त्यांत आम्हांख मर्ढीच संशय नाहीं. 


उ. अरं तर आतां आपण सोमनाथाकडे वदँ. सोमनाथाविषयीं आप- 
ल्या विद्रानांना फारच अभिमान व आदर आहे, हमणुन त्याच्या मताकडे 
तुम्हाला अधिक काठनीनें पावें लागे. मलाही त्याजविषर्यीं अनेक 
वेवं निरनिराव्या प्रसंगीं बोखर्व छागे. रागविबोध प्रथ कलानिधी- 
पक्षां बराच मोढा आहे. सोमनाथ फार विद्रान्‌ होता, हं नाहीं कोण 
हमणेल ? त्याने आपी माहिती रामामात्याच्या प्र॑थांतून घेतली अप्तावी 
अस कांहीं मार्भिकांचं मत आहे. ह जर खरं अप्रं तर या श्रोधा्च 
श्रेय व रामामात्याला न्याय देण्याचे श्रेय आपल्या श्रुतिपंडितांनाच 
दिरे पाहिजे. जें रामामात्याखा सोडून सोमनाथाने स्वतंत्रता दाखवि- 
ण्याचा यत्न केडा, तेथें त्याने चुका हि केल्या. तथापि त्याजाविषयीं आपे 
मनांत पूज्यबुद्धि जखूर राही. असो, आतां त्याची ग्यवस्था ठेकाः-- 


हृद्यध्वेनाडिकास्थद्वाविङहात्यणुतिरोजनाडषु | 
तावंतः श्रुतिसंज्ञाः स्युनोदाः परपरोचाः ॥ 

एवं गखे च चषे ताभ्यः सस्वराः श्रुतिभ्यः स्युः । 
स्वरता तेषु निरुक्ता मनः स्वतो र॑ंजयतीति ॥ 
षडूजषे मगांधारमध्यमपंचमपेवतनिषादाः । 
इत्यभिधास्तेऽमीषां सरिगमपधनीतिसंज्ञाऽन्या ॥ 
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तेषा श्रुतयः कमतो वेदा रामा दौ तथां बुधयः । 
निगमा दहना; पक्लावेवं दराविंङातिः सवाः ॥ 
त॒योयां सम्यां ताखु नवम्यां श्रुतौ चयोद्दयाम्‌ । 
ससदशीविहीद्राविरीषु च ते स्फुटाः क्रमतः ॥ 
प्र.---येथवर तर सारं आम्हीं एेकत आलो तंच दिसत आहे. 
उ.-- तथापि सोमनाथानै श्रुतिस्वर काम करण्याची एक नवी 
योजना काटी, तिजबदर त्याची तारीफ केटी पाहिजे. 
प्र.--ती कशी काय? 
उ.--शाङ्रदेवानं वीणादंडावर बावीस तारा श्रुतिवाचक निरनिरान्या 
लावल्या होत्या. यानै संदर तोड काटी. यानै वीणेवर बावीस पडदे 
तारेखाखीं बांधे. मेरूवर षड्ज स्वीकारून पुट पडदा नीं श्रुति दाखविल्या. 
प्र---पण षडून तर चवथ्या श्रुतीचा आवाज आहे ना १ मेरूवर षड 
मानस्याने त्या स्वराच्या पहिस्या तीन श्रुति कशा मिखान्या ? 
उ.--शाबाप्त, तिकडे तुमर्च रक्ष्य चांगे गेखे. त्या श्ुतीची 
न्यवस्थाही त्याने केटी आहे. त्याने आपल्या श्रुति-वीणेवर चार तारा 
लावल्या. त्यापिकीं पदिल्या तीन द्यणने षद्धजाच्या मागच्या तीन श्रुति 
समजून ध्यावयाच्या, असं तो सुचवितो. 
प्र.-- अस असं तर श्रुति ह्यणने कायव ती मोजावयाची कक्ी ह 
ही सोमनाथानै सांगितरंच पाहिजे. 


उ.-उघडच आहे. पण तें कितपत समज आहे हे तुद्यीच पहा आतां. 
प्थुबक्ष्यमाणवीणामेरो स्थाप्याञ्चतस्र इति तंन्यः । 
मंद्रतमध्वनिराय्या त्रयं कमोचस्वनं किंचित्‌॥ 


न्यस्याः सृश््माः सार्योऽथ दरावि्ातिरधश्चरमतन्याः।, 
तंत्री यथेयसुच्चो्नतररवा किमपि तास स्यात्‌ 
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द्यतर्नेष्ोऽन्यरवः श्रुतय इति रवा इदटात्यतंच्यां सः, 
ऋषभस्ततीयसायौ गः पंचम्यां नवम्यां मः॥ 
कः जयोदरदीस्थः षोडदयष्टादशीस्थितौ च घनी | 
द्वाविरीस्थः षड्जो द्ियणसमः पूवेषङ्जेन ॥ 


प्र.--नववीवर म, तेरावीवर प, सोकावीवर ध व अठरावीवर नी 
अ ह्यटरं आहे त्याचे कारण चार श्रुति मेरूवर तारांनींच आहेत, हे 
आद्यीं प्तमनलां , पण अदरा्वीच्या पुटं जाणखी चार पारी कशाला ए 


उ.--षडजाच्या प्राप्या श्रुति मेरूवरीरु तारांनीं सरांगितस्या होत्या 
खरे ना? है चार पडदे ताठा पहाण्याप्तादीं श्रंथकार सांगतो. त्याची 
सुचना अक्षी कीं जर या पडदयांचे नाद त्या मेरूवरीर तारांच्या नादां्षी 
मिका तर स्ाय्या श्रुति यथायोग्य कागस्या अँ समजावयाचे. 


प्र.- हं विधान आपे कान नाहीं बुवा कवल करीत. कारण आधीं 
परिल्या चार ताराच श्रुतीच्या काय प्रमाणानं लावावयाच्या ? ताठे 
कसले पाहतां 


उ.-- तें तद्मीं बरोबर 'विचारतां- शेवर्च्या चार पडचांविषयीं तो 
होश्ीनें सांगतो. 
ध्वनिद्युद्धिनिश्चयाये विकरतन्यथं च सश्चतुःश्रुतिकः | 


| (५ 


पुनरुक्त हति मतं मे श्रुतिस्वरावगमनाय लघु ॥ 


प्र.- तें पारं खर, पण या तारा अथवा पारी कावावयाच्या काय 
मापाने ९ 


उ.-- त्यावर प्रंथकारान आपल्या टीकंत खुरा के आहे, तो 
अपाः“ मेरुस्थतुर्यतंत्रीष्वनेः प्रथमसारी किचिदु ध्वनिः, द्वितीया मेरुस्थ- 
तुयेत॑जी ध्वनेरेव उञ्चतरध्वनिः, एवं द्वितीयसायंपेक्षया तरतीयतुर्यसायंः 
उोचतरत्षे-- 
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प्र--म्हणने “ मनाक्‌ उचध्वनिः " हंच प्रमाण म्हणा ना. समनस 
माप ना्हीच. तसरं आम्हांला नाहीं चालणार, बरुवा. आम्हीं तर ह्ण 
कीं हा प्रकार कोणालाच समाधानकारक वाटणार नाहीं. 

उ.-- तें खर, पण ग्रंथांत अधिक खुलासा नसका, तर तेर्थे मी तरी 
काय कद ? पुं विकृत स्वर एकतां का 

प्र.-- त्यांना काय करावयाचै आहे £ ते रामामात्यास्रारखेच अप्तती 
बहुतेक, 

उ.--बहुतेक स्वरस्थाने तर तीच आहेत, पण हा ग्रंथ आयोबद्ध 
आहे, व कोटे कोठ परिभाषा निराली आरे. 

प्र.-- सांगून ठेवा. पण परिभाषा निराली कां? 

उ.--ती करी हं संगतां येईल, पण कां हं कसते साग £ सोमनाथानें 
विकृतस्वरनामे पैधरा सांगितखी' आहेत. शाङ्गदेवाच्या बारा नांवांवर 
त्याने अशी टीका केटी आहेः- 


^* द्रादराविक्रुतान्‌ पूर्वे वदति तच्र थक्‌ पथक्‌ ध्वनितः । 
समैव स्युभिन्ना न पंच यदिमे समध्वनयः॥ 
न एथक्‌ दद्धसमाभ्यामच्युतसमक चतुःश्चुती च रिधौ । 
द्यद्धरिधाभ्यां विकरूतल्िश्चुतिपादपि चतुःश्चुतिपः॥ 
प्र.-रामामात्याची विचारप्रणी अशीच होती,खरी ना. 
उ.--होयः; त्यार्चैही णण अर्सेच होते. तं खोटे नाहीं. पण एकएका 
स्वरा दोन दोन नां देण्याचै सोमनाथानेही कोटे कोद पत॒ केठे 
आहे. ते्थेही समध्वनीचा कायदा तो कावण्याचं कबूल करीर्च. आतां 
५‹ रागविबोधप्रवेशिका ” द्यणून एक रहानततं पुस्तक प्रसिद्ध क्षारं जाह 
त फुरसुतीनै वाचा ह्यणने रागविबोघ ग्रंथ तुद्याला छावतां यहे. 
भ्र--रागविबोधाच्या श्रुततिस्वरांचा नकाश्चा आपण तयार केला 
आहे काय 
इ.--होय, तो पटाः- 
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रागविबोध-श्चुतिस्वरनकारशा. 
+| ्रुतिनार्भे जुद्धस्वर । विकृतस्वर 
ता ता 
॥ छंदोवती | 
५ दयावती | 
६। रजनी 
७ रक्तिका री 
८| रोद्री तीतर री 
९|। कधा ग तीत्रतररीर 
१०| वंजिका तीत्रतम री; साधारणगांधार. ३, ४ 
११, प्रसारिणी अंतर गांधार ५ 
१२ खदुम ६ 
१३ माजनी म तीत्रतम ग ७ 
१४ क्षिती 
१५ रक्ता । तीव्रतम म ८ 
१६। संदीपिनी  गदुपर 
१७ आखपिनी प 
१८| मदती 
१९| रोहिणी | 
१० रम्या ध | 
२१|। उग्रा । तीवध १० 
२२| क्षोभिणी नी । तीव्रतर ध ११ 
१ तीत्रा । तीव्रतम ध ; केडिक निषाद्‌. १२, १३ 
२ कृसुद्रती | । काकली निषराद्‌ १४ 
२३ मंदा | मृदु सा १५ 
४/ छंदोावती | सा 








प्र--सोमनाथानं आपल्या मंथांत वीणाप्रकरण सांगितले असख ना ? 
ते रामामात्याच्या कलानिधींतल्याप्रमाणेच आहे काय ? 


उ.--त्यानं वीणाप्रकरण आपल्या ग्र॑थांत घातठं आहे. तेथल्या 

त्याच्या वर्ण॑नांत एक दोन रिकाणीं त्याच्या चुकाही ्रास्या, अप आतां 

आददून आरे आहे. उदाहरणार्थ, शुद्धधेवतस्वरस्थानच ध्या. त्या चुकीवि- 
२ 


[ १९) 


यीं आपणांस पुर बोखावें लागणारच आहे. मी तुह्यांला रागबोधप्रवेशिका 
वाचण्याप्त सांगितलंच आहे. तीत ही चूक दाखविरी आहे. 

भ्र. तर मग आतां दुस्तरा एखादा भ्॑थकार भ्यावा. 

उ.--आतां आपण पाश्वदवाच्या संगीतस्मयपस्ायचा विचार करू. 
हा प्र॑थकार “महाजनो येन गतः स्न पंथाः" अश्ना मताचा दिसतो. त्यानेही 
शाङ्देवाच्या ग्रंथांतलीं विधाने आपल्या ग्रंथांत भराभर उतखन वेतरीं 
आहेत. तो ह्मणतोः-- 

“अत्रोच्यते स्वरादी नामुत्पत्तिहेतुस्वात्‌ । स्थानम्‌ । जीणि स्थानानि । 
हत्कंठिरांसि इति समासतः । ”' पुं म॑द्र, मध्य, तार हे नादमेद सांगून 
व श्रुति कंठाने परिस्फुट होत नमततात करे पतांगून, दयणतो; 

ढे वीणे तुलिते कार्थेऽखिलावयवतस्तथा । 

एकवीणैव भासेते यथा दरे पि श्रुण्वताम्‌॥ 

श्रुतिराद्या मंद्रतमध्वाना कायां ( विचक्षणैः) । 

दितीया तु ततस्तीनध्वनिस्तच्री विधीयते ॥ 

यथा तथा तयोभेध्ये न तृलीयो ध्वनि भवेत्‌ ॥ 

प्र.पु नकोच नावयाला. कठरी त्यांची विचारसरणी. ह मनाक्‌ 

उञ्चध्वनीचैच भावंड दिप्त. हे रोक काय समजून असञे उतारे करीत 
अस्रतीर बुवा 

उ.--““सिद्धे कार्ये समं फलम्‌ " अस कांहीं त्यांना वाटत असेल. 
पाश्वदेवानं श्ु्तीचीं नांवे गावें निरारीं दिं आहेत. त्यांचा उपयोग 
असल्यास सांगतो. 

प्र---मुच्यावर कांहीं अपे तर सांगा. श्रुति ह्यणने काय व ती मोजा- 
वयाची कंङ्ी 

उ.-- तसरं स्पष्टीकरण समयप्तारांत दिस्तत नाहीं. श्रुति व स्वर यांतरा 
भेद जो मर्तगादिकांनीं सांगितरा आहे, तो उतरून धेतरेखा आरै, हवा 
तर सांगून ठेवतो. त्याविषयीं थोडासा इश्तारा मघारीं मीं केकच होता. 


[ १७] 
श्र.--अरं आहे सांगा. 


उ.--एेका तर. “अत्र प॑च पक्षाः संभवंति । श्रवणेकेद्रियग्राद्य- 
त्वाद्विशेषस्परौडूल्ययोः स्वरश्चुत्योरनातिव्यक्तयोरिव तादात्म्यमिति प्रथमः। 
देणे मुखविवतैवछूतिषु स्वरा विवतैत इति द्वितीयः । यथा घटस्य म॒िपड- 
दंडकायंत्वं तथा स्वराणां श्रुतिकायंत्वं तृतीयः । क्षीरं दधिदूपेण श्रुतयः 
स्वररूपेण परिणमते इति चतुथः । प्रदीपांधकारस्थितघटाचभिव्यक्तिवल्- 


तिभ्यः स्वराणामभिनव्यक्तिरिति पचमः " हीं पांच मते क्नारी. आतां यांची 
तोड एका. ¢“ नायः, स्वरश्रत्योभिननबुद्धि ्राद्यत्वादाश्रयाश्चयित्वमेदाओच 
जातिव्यक्त्योरपि निर्विशेषं न सामान्यमिति न्यायेन भेदस्य सिद्धत्वात्‌ । 
न द्वितीयः । विवतंत्वे हि स्वराणां श्रांतत्वं स्यात्‌ । न च तथा | तृती- 
योऽपि न परीक्षाक्षमः। स्रव्यतिरेकेण श्रुतिसद्धावे प्रमाणाभावात्‌ इति 
वक्तुं हि न युक्तम्‌ । स्वरस्य हि श्रुयमाणमनुरणनात्मकं रणनम॑तरेण नोप- 
पद्यते इत्यथौपत्त्या वाऽयं स्वरः रणनपूवंकः । अनुरणनात्मकत्वात्‌ । दंडा- 
हतजयघंटानुरणनशब्दवदित्यनुमानेन वा तत्सिद्धेः सत्यम्‌ । यपि स्फुट- 
पौर्वापर्येण कार्यकारणमावप्रतीतिरस्ति तथाऽपि उपादानस्य रूर्तिपडादे- 
येथाघटादिकायंनिष्पत्तौ मेदेनानुपरब्िनं तथेह स्वर निष्पत्तौ श्रुतीनाम- 
नुपरुभ इति तासामकारणत्वान्न तृतीयः । चतुथपचमावदुष्ठत्वे मत॑गादि- 
संमतत्वाद्ाद्यो । " 


प्र---घन्य आहे बुवा या पंडितांची ! हं शब्दपांडित्य पाहून एखादा 
धारन गेला तर काय नवर ? एवेव्या गव्या प्रपंचांत उपयोगी आद्यं 
काय काय गोष्टी शिकलोँ, असा जर विचार करून आह्मीं पाहूं लागलं 
तर उत्तर काय देतां येईक १ ते पंडित विद्धान्‌ होते हं दिसर्तेच आहे. पण 
हे सारे पश्च कोण जाणे कोणाचे व कोणत्या काठचे स्तीर ? या 
कोटी मनोरंनक आहेत, हं मात्र खरं आहे. आपरे नादश्षाल्ञी त्यां- 
विषर्यी काय ह्मणतीर ? पण कायो, या प्राचीन श्रुति शब्दार्ने साथ्यार्नाच 


६८ | 


भांबावून मोड होते, अने दिसत नाही काय १ आपले अलिकडचे पडित 
असल्या तब्देची वायघाट करीत नाहींत हं भाग्यच दयणावया्च. 
उ.-- होय, तै खरे. आणखी एकदोन प्रकार एेका हवे तर ए 
वणेद्विय क € अ 
श्रवणेद्रियग्राद्यत्वादध्वनिरेव श्रुतिभेवेत्‌। 
सा चैका दिविधा ज्ञेया स्वरांतरविभागतः॥ 
नियतश्रुतिसंस्थानाद्धीयते सस्षमीतिषु। 
तस्मात्‌ स्वरगता ज्ञेयाः श्तयः श्चुतिवेदिभिः॥ 
अंतरस्वरवतिन्यो द्यंतरश्रुतयो मताः| 
90 क 
एतासामपि वैस्वयं करियाक्रमवि भागतः ॥ 
द्वाविंशति केचिदुदाहरंति श्चतीः ओतिन्ञानविचारदक्लाः। 
षट्षष्टिभिन्नाः खल केचिदासामानंत्यमेव प्रतिपादयति ॥ 
आनंत्यं हि श्रुतीनां च सूचयति विपथितः। 
यथा ध्वनिविदोषाणाममानं गगनोद्रे ॥ 
उन्तालपवनोदर्यलटरारिससद्धवाः। 
हयत्यः प्रतिपद्यन्ते न तरंगपरंपराः ॥ 
अहा कांहीं कांहीं मौजेच्या कल्पना आपल्या पूर्वनांच्या आहेत, 
त्या प॑चपक्षांच भाषांतर टागोर साहेवांच्या यरंथांत अस दिके आहे-- 
(-7€8 ६ 411€7€16€ ° 0011101 टद म्ा55 25 {0 16€ व्टास्पठा रजा 
11€ ७7115 ४0 {€ 1065, = उनाा€ तार पीर प्ट ली 
ला {0८1४००८ = ए € €87 27८ 0ा1€ वात्‌ ६116 58716 10 
718.्य€. एप ध115 0101 १०९५ 710६ 512 10 € 8 ऽ0पात्‌ 
016, णि ध्0€ आपा 15 € 0िपातवश्च्ठा) जा ऽपएकग्टा 9 € 
7076 27तै 6078 द्वप "16 ऽप्का्टत्‌ (€गा10 0८ ॥1€ ऽप 
0०, 0001615 101 (18६ (€ 101€ 15 1<1६८६ल्व्‌ © € 
[पा [पड 25 तट प्रादा 8८८ 15 1€ीट(ल्व्‌ © प्ल [0 ग्त ष 
1258. {1115 ए1€ ज्र {00 १०९८५ 7101 ऽद्ला) ६0 [€ 390५९ करप. 


100, छि पा)1<€ 18६ € 101€ 111 1€ 11८८ ६0 {1€ 
5117प्र४, (€ एलात्लएप्०ाा ग ध 1€1६८6्त्‌ ०८ ऽ ग 8) 
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71पऽ ४९ पा. [६ 15 1८ (जालप्ञठा ज अतल त]255 ज 
{11111६75 {08६ {11€ [11 15 {1€ (2056 ग {{1€ 101, 11 {€ 
52716 5€73€ {02 2 [पा] ग (च्छ 15 € (68086 ज अ 
€ 20६, उतः धऽ फत्‌ ज (८०ञ्जाप्एटि 15 विप प्ि ४00 
{तञााप्लुा 25 ६116 नृव पाव ८ ता5पषिपाञाल्त्‌ ण 0८ [ल 
56166 ° {116€ €व् पाला [0©॥, 1८85 ६11€ 1 ८211101 € 
661४९ 11 € [1€§ला८€ रजा धल 10॥€, ७0116 011€75 
1112 € प्र {181 {116 जराप 15 (दा150ि116त्‌ 1710 2. 101€ 11 


{11 11211111 111 111८] 7111 15 {2750171६ 110 (पान्त, 
({ 11€17८ 5€<€1115 {0 {€ 50111€ {016€ 17 {1115 5111111. 


मित्रहो, श्रुति व स्वर यांत प्राचीन पंडित मेद कसा मानीतहा 
आपका आजचा सवार नाहीं. शाङ्गदेवानं व नंतरच्या प्रंथकारांनीं बा- 
वीस श्रुतींच्या बावीस निरनिराव्या तारा अथवा सारी आपल्या वी- 
णवर मांडल्या हँ आपण पाहिटेच आहे. या तारापैकीं नेमक्या 
तारांच्या नादांना त्यांनीं स्वर क्लव्ठे. त्यांच्या मागल्या पंडितांच्या 
कर्पना आपल्याला नकोत्‌. ते लोक श्रुति कश्ला कायम करीत हे 
आपल्याला पाहर्णे आहे. रगोर॒साहेबांनीं आपल्या “11 ४५८$- 
(0 55 यंत असंही ह्मटले आहेः- 


८ 1€ अापा5ऽ श्ट 85 ६ फटा (1€ 112 अप्त ऽन्पार्जा 
त्रत पपऽ1९. 1४ 15 पट पाठ जिला (17८ 0 पातका) 9 € 
1121121 810 {116 लौ7ा1216 [ला 215 अत ॥[1€ प्र 1€2व्‌ 
2 € *210प5 ‰२२६ऽ 37 1९२21115, 11611 0फट लाप जादा 
६0 {€ वालि [लाााप्81015 ज 116 1167४215... 


हँ सरि खरे, पण त्यांना प्रथकारांच्या श्रुतिस्वरांचा पत्ता नीरसा खशगला 
होता, अस त्यांच्या भ्रंथावरून दिसत नाहीं. संस्कृत मर॑थकारांचा शुद्ध 
थाट कोणता असे, हें त्यांना कटल्याचा पुरावा त्यांचे म्र॑थांत दिसत 
नाही. परंतु आपल्याखा त्यांच्या छिहिण्यावर मत. देण्याची ज्र 
नाह॑. 

प्र.-- तं बरोबर आहे, आद्यं त्यांचे सारे भर॑थ वाचून पाहणारच 
आहो. आतां कोणत्या म्रंथकाराची श्रुतिस्वरस्चना सांगतां £ 


[ ७० ] 


' उ.--आतां आपण पुंडरीक विंडइलाच्या सद्रागचंद्रोदयांत या भागा- 
वर काय कटं आहे तँ प्र. कोणाला वाटेल ४. ९. २ श्रुतीच्था 
गान्याना प्राता, वप००य, उल; -८०0€ मानण्याखा आपण थ 
काला धुंडामीत बसो आहां, कोण जाणे. पण आपला मुदा अगदीं 
निराव्ा आहे. अष्ा श्रुतिन्यवस्थनेही निरनिरागीं सप्तके मानें 
आपल्यासमोर आदेतच. आपल्या पंडितांनीं शोधर्ेल्या श्रुति संस्कृत 
रथांच्या आहेत कीं काय, त आपणांस पाटणं आहे. पुंडरीक काय 
हमणतो तै एेकाः-- 


हत्कंठसमूधोश्चयगः करमेण 

ञ्विध्यस्रष्येद्यवहारतोऽथम्‌ ॥ 
मद्र मध्याब्हयकञच तारः 

पूवोत्परः स्याददिगुणः कमेण ॥ 
उध्वेस्थितायां हृदि नाडिकायां 

नाञ्यस्तिरश्यः पवनाहतास्ताः ॥ 
द्वाविङ्ातिस्तीश््णतराः कमेण 

नादं तु तावच्छरूतितां नर्यति ॥ 
कंटपदेकोऽप्यथ सूधेदे्ो 

दाविहातिः स्युः श्रुतैयस्तथैव ॥ 
खराः श्ुतिभ्यां परभवंतितेतु 

षड्जादयः सप्त यथाक्रमेण ॥ 
वेदाभ्िपक्चाऽन्धिपयोधिवन्दि- 

पक्तातिमश्ुत्यधिसंथिताः स्युः ॥ 
वङ्जाभिधानस्त्वषमस्ततः स्या- 

द्रांधारको भध्यमपंचमो च ॥ 
ततः परं चैवतको निषाद 

इति स्वराः सस्त मता सुनी; ॥ 


[ ७१) 


प्र.--हं सारं ठीकच आहे, पण श्रुति आधीं काढावयाची कञ्ची 
८ 
श्चुतेश्च नेरंतरमाविको थः 
सिग्धोऽनुशाब्दात्मक आओजसात्भा ॥ 
्ओतुमेनोरंजनकारकत्वात्‌ 
स्वतस्तु तञ्ज्ञेरदितः स्वरोऽसौ ॥ 
# अ ॐ ॐ 
पाग्यातमाच्रश्रवणाच्छूतिश्ा- 


नध्वानरूपः स्वर इत्यकिंचित्‌ ॥ 
जातयः पंच मताः श्रुतीनां 
ते तु प्रमाणं प्रवदंति तच्च ॥ 
या सर्वं कल्पना मागदस्या पंडितांच्याच पुंडरीकानं आपल्या छोकांनीं 
ङिहिल्या. पण तो प्रत्यक्ष स्वरध्वनि कोणते वापरी तें त्याच्या वीणे- 
वरन स्पष्ट कठण्यानोगें आहे. त्याच्या वीणेवर तारा रामामात्याच्या 
वीणिवरी तारांप्रमार्णेच मिठविल्या जात असत. त्या टष्ठीनं आतां हीं 
त्याचीं स्वरस्थानं पहा. 
आद्यानुमद्राब्हयषद््‌जतंच्या 
शुद्धो यथा स्यादषमस्तथाद्या ॥ 
सारी निवेदयेत तथा दितीया 
तत्या तया दयुद्धगसिद्धिटेतोः ॥ 
सारी ततीयापि तयैव तंत्या-- 
धीयेत साधारणगस्य सिद्ध्यै ॥ 
सारी चतुर्थी टघुमध्यमस्य 
सिद्धये तथा तंनिकया तथेव ॥ 
लंन्र्या तया पंचमसारिका चख 
निधीयते शुद्धमसाधनाय ॥ 


[ ७२] 
सारी निवेडया च तथैव षष्ठी 


तेच्या तयैवं कघुषाद्टयाय ॥ 

पुटल्या तारांवर खवर कोणते येतीर तं आतां मी सांगत बसत नारी. 
परंतु दोन स्वरांच्या गाव््यांत श्वुति काय मापाने ब्वायच्या, या 
प्रशाखा उत्तर चंद्रोदयांत नाहीं असेच दयणावै लकागेर. त्या युक्तीनें 
ब्तविण्यांत आम्हीं ग्र॑थकारांवर कडी केखी अमा दावा आपल्या पंडि- 
तांनीं केडा, तर तो कदाचित्‌ मान्यही करावा कगेर. ते आपल्या 
श्रुति ग्रंथकारांवर सँपतात हं त्यां चं सोजन्य नाहीं काय १ एक गोष्ठ 
मी तुद्यांखा सांगावयास विस्रखां. ज्या आपल्या आदिङ्षाश्रकारांनीं 
श्रतीना नावं देडन त्यांच्या जाति पाहून म्यवस्था केखी अप्ेल, त्यांची 
मूखविचारस्रणी काय असेक, तं जाणण्याचीं साधनं अञ्ुन अपणांपाशीं 
नाहीत, हं कृ केठे पाहिजे. तथापि आपल्या मध्यकाख्च्या ठेख- 
कांनीं परेपरेनं त्यांनपयैत चारुत आल्या गोष्टी आपापल्या ग्रथांत 
समीर केस्या आहेत, हे ह्मणर्णे चुकणार नारीं. उदाहरणार्थं दक्षिणेचं 
ञद्धस्वरसप्तकच पहा ना. हं प्रथम कोणीं ब कसं स्थाप हं मध्यकार्च्या 
गर॑थकारांना ठाऊकही नसेर. पाथिमात्य मर॑थकार त्याला हव तें ह्यणोत, 
पण जेथपयैत त्यांत संगीत आम्हीं गाऊं तेथपर्यैत त्याख-निदान काने- 
सादी-आगम्हीं जगरी ठरविण्याचा प्रयत्न तर नाहीच करणार. आपले 
ग्र॑थकार, ज्या तम्हेने श्रुति आतां आपले विद्धान्‌ वापर इच्छितात, वक्षा 
वापरीत असत कीं काय, ह तुदं हढह् पुटं पहार्च. मी कबूल कर तों 
कीं नारद, भरत, शाङ्गदेवादिकांनीं वीणेवर तारा व सारी यांच्या सा- 
हा्यार्ने आपटे स्वर न सांगितल्यान कांहीं कांहीं प्रामाणिक मतमेदांना 
जागा होई. तथापि पुटल्या ग्रंथकारांच्या लिहिण्यावरून आपणांस तकं 
करण्याचीं साधने सुीच नाहींत अस म्हणतां येणार नाहीं. शाङगैदे- 
वाशा ग्रंथ दक्षिणेकडे कागराच प्र्िद्ध व्हावा, त्याजवर मोठमोल्या 
संस्कृत टीका ब्हाव्या व त्याही शैदोनरौ वर्षौत ब्हाग्या, पुं एकामामें 
एक विद्रानांनीं रन्नाकराच्या परिभाषेटा धन आपले ग्रंथ खिहाव, 
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त्यांनी सांगितलें अनेक रागये सवत्र प्रचक्ति असावी, आमच्या- 
केडे रत्नाकरं नुसता नामशेष रहावा व त्यांतलीं स्वरनाभही प्रचारांत 
नसावी, ह विद्धानां एक मोच कोड आहे. शाङ्"देवाच्या वा्या- 
ध्यायांतल्या वणैनांवरून तोही आपस्या वीणिवर चवदा पडदे वांधीत अपे 
अस वाचकांस दिसून येतं. पण आतां आपण आपल्या विषयाकड वदु. 
हा पहा मीं तुमच्यासाठी एक नका्ना तयार केला आहे. यांत आपटे 
गरथकार कोणत्या श्रुतीवर कोणता स्वर मानीत तें तुम्हाला दिसेल. हा 
नकाश्चा केवठ भ्रथकारांच्या परिभाषेच्या घोरणाने तयार केका आहे. 
त्यांत भरत व श्चाङ्गैदेव यां नाही युदाम सामील केठे आहेत. अहोबट 
व लोचन यांची परिभाषा व विचारमरणी निराी असस्यासुके त्यांच्या 
श्रति-सखरांचा नकाश्चा निराला करावा खगा. आपल्या विद्धानांनीं 
प्रथम श्रुतिसिद्धांत, सोमनाथ व अहोबर यांच्याच आधारांनीं प्र्िद्ध 
केके, हं मीं सांगितर्छेच होते. या नकाश्चांवरून ध्व्नीची कस्पना होणार 
नाहीं, हं तुद्मीं सहज समजा. स्वरस्थान मात्र तुम्हांस ख्वकर दिसततीर. 
ध्वनि कोणते तं त्या त्या मंथांच्या अनुयायांच्या परंपरागत प्रचारावर 
राही. एक समाधान त्यांतस्यात्यांत इतक दिषते कीं शुद्ध षड़ज, शुद्ध 
मध्यम, व शुद्ध पचम या श्वरांचीं स्थानं व आवाज कोणी वाद्रस्त 
मानीत नाहीत. सारा गोधन रिग धिव तीव्र (विकृत) म यांविषयीं 
आपल्या दृष्टीस पडतो. तर मग या नकाशाकडे पहा आता. 
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या नकाश्ांत त॒म्हांखा आठ प्र॑यकारांच्या श्रुति-स्वरम्यवस्था दृष्टीस पड- 
तीर. त्यांत किती तरी साम्य आहे ते पाहिरेत ना £ जर त्याच्याशी 
आपल्या पद्धतीचा संबंध घाटून देतां जाखा तर मग आपल्या गौरवारा 
व भाग्यासा काय पार £ परिभार्षेत बारीकप्तारीक भेद अपं चा परंतु 
स्वरस्थाने नीट पहा. व्य॑कटमखी एकंदर स्वर बारा वापरीत से ह्यणून 
त्याने आपरे अंतर व काकी स्वर कसे ठेवले, तेंही पहा. अंतरंग व 
च्युतम परस्परांचे प्रतिनिधि मानण्याचा व्यवहार असे. शुद्ध स्वरस्थानें 
मिन सर्वीचीं सारखीच आहेत. सोमनाथाचें श्रतिस्वरवर्णन इतरां सरार. 
सेच आहे. अनूपरत्नाकर, अनुपविलाप, व अनुपांकुद हे तीन भावभट्वाचे 
ग्रंथ आहेत. त्याची श्रुतिस्वररचना दक्षिणची होती. ती आतां मी 
निराढटी सांगत नाहीं. ती पुडे सांगेन. रागरागिणी सांगतांना भावभदट्राचा 
आपण बराच उपयोग करू. 


प्रतर आतां कोणता भ्रंथकार घेतां 2 


उ,--आतां अहो, लोचन वगेरे उत्तरपद्धतीचे ह्मणुन स्वीकाररेठे 
गर॑थकार धेड. त्यांच्या श्रुति-खरप्रकरणाचा नकाशा हा मीं निराकाच 
तयार केला आहे. या नकाश्चांत कोटे माञ्या नजरयुकाही श्ञास्या अस- 
तीर. त्याबदर मला तुं क्षमा करारच. अहोबर एक विद्धान्‌ व बुद्धि- 
वान्‌ पंडित न्नाला, याबदक कोणालाच संशय नाहीं. तो चांगला वेणि- 
कही असेर. त्याला आपण योग्य मान सदा देउ. जथ त्याच्या विधा- 
नांत कांहीं ्रांतिमूरक आपणांस वाटे, तें तत्रै निभयपणे यणु. आप- 
णच चुकलो असलो तर दराग्रह धरन ब्णार नाही, कारण तं केल्याने 
चुकांची सस्या अधिकच होणार आहे. अहोबकानं जरी आधार आपले 
सांगितरे नपरे तरी तो अलीकडचा पंडित आहे, हं सहजन दिते. 
त्याने हाहा, हह, रावण आणि कंमकणीचे ग्रंथ पाहिठे हं कोण मानीर 
त्याने प्राचीन ग्रंथ थोडेच पाहिरे असावेत अत दिसते. तां मूठ्चा 
दक्षिणेचाच पंडित होता, परंतु पुरे उत्तरेकडे आला असते ह्यणतात. 
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त्याच्या भर॑थांते राग पाहून तस दिसते खरं. श्वुतिस्वररचनेवरूनही तसा 
संय वाचकांस येऊं शकतो. नाहीं तर॒ तस कां बहाव, असे कोणी 
विचारतात. मागल्या म्रंथकारांवर दीका करणे त्याखा पर्चत नपे, मागें 
संगीत त्याखा नीट समज नसे, अथवा त्याच्या मनांत आपल्या वेव्चं 
प्रचरित संगीत व दक्षिणेकडच संगीत, यांचा उत्तम योग क्न देण्याचे 


अहोबटल व लोचन थांचे शुद्ध-विक्रत स्वरांचा नकारा. 























न, श्रतिनामें | धृतिनने | छर | विक्त | स्वर | वापरण्याचे स्वर 
५ त कः 
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१६६६. ०| रम्या ध पूर्वं नी ४ ॑ 
२१ उग्रा |... कोमल नी तीव्र घ 
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अभर असे तर्क कोणी कदाचित्‌ करतीर, परंतु वस्तुस्थिति काय होती 
हं आतां खात्रीने कोण कसं सांगूं शकेर  पारिजातांत निरनिराव्या 
ाकषेपांना जागा आहे, ह नाहा द्मणतां येणार नाहीं. आपण अहो- 
बराच्या श्रुति-स्वरप्रकरणाचा सविस्तर विचार करणार आहां; कारण 
आपल्या विद्भानांनीं ज्या श्रुति प्रथम स्थापल्या त्यांना मोठा आधार 
पारिजाताचा होता. एकंदर श्रुति बावीस आहेत, त्यांची स्वरांत वांटणी 
४. ३. २. ४. ४. ३. २ अशी आहे. प्रत्येक स्वर आपल्या शेवर्च्या 
्रुतीवर शुद्ध अवस्था पावतो, वगेरे सर्वं गोष्टी अहोबलला संमत अपतत. 


प्र.--तर मग त्याची पद्धति मागल्या ्र॑थकारांच्यासारखीचव अस 
णार आहे. 


उ.--पण ती तक्षी नाहीं, हं आतां तुह्यं पहाट्च. सुदेवानँ अहोब- 
लान आपले स्वर वीणेवरीरु तरेच्या खबीने सांगून ठेवले आहेत. या 
एका गोष्टीवरूनही मागल्या साय्या ग्रंथकारांपेक्षां त्याची अधिक तारीफ 
करणे योग्य हार्हल. स्वरांच्या ध्वनाची उत्तम कल्पना वाचकांस देण्यास 
तेवा एकच निर्दोष मागे त्या काठीं होता. 


प्र.--पण अहोजलाचीं स्वरस्थानँ मागल्या म्र॑थकारांचीं नन्हतीं हं 
ठर पाहिजे ना ? 


उ.---तं ठरवितां येते. आपल्या पंडितांनाही तं भातां दिसून आँ 
आदे. आधीं अहोबकाची परिभाषाच दक्षिणेच्या पंडितांची नाहीं. दक्षि- 
णेची परिभाषा आजमितीसही तिकडल्या प्रंथकारांची आदे, ह्यणून त्या 
परिमाषेनं समजले जाणरे स्वर स्पष्ट दिषतीर्च..मखा वातं, भरतशाङ- 
देवांिवाय इतर ग्र॑थकारांचे स्वर॒ कोणते असत, या सुदयावरचा वाद्‌ 
आतां मिटला आहे. आपङे विद्धान्‌ आतां सोमनाथाला फारश्चा आवेशात 
धरीत नाहीत, अस वास्त, त्यांत मला नवल वारणार नाही. जर एखादी 
गोष्ट बाधक असन चुकीने आपणांप्र ती साधक वाटली, तर तिच खरं 
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स्वरूप कठलस्यावर श्हाणि तर तिखा जरूर दूर ठेवतील. भरतक्षाङ्कदेवांनीं 
वीणेच्या तारांना व पडद्यांना स्पष्ट व स्वतंत्र नावे देऊन ठेवखीं असती, 
तर त्यांचे स्वर्‌ ध्वनीनी कोणते असत, हें तत्कार वाचकांस प्तमजले 
असते. भरतानं नास्यक्ाख्रािवाय आणखी एखादा संगीतक्ाख्ञावर ग्रंथ 
लिहिखा अपेट कीं काय कोण जाणे. भरत, श्ाङगदेव एक अथवा दोन 
श्रुतीचे रि, ध वापरीत की काय व तपे वापरीत अप्रस्याप त्यांनाते 
नांवे काय देत अस्तत, अतिकोमल स्वरांच्या स्॑धीं शाङ्गदेव काय 
योजना करी, अमे प्रश्च मला अनेक वेखां खोकांनीं विचाररे आहेत, 

प्र,--मग आपण त्यांना उत्तरं काय दिलींत ? 

उ.--मीं त्यांना सांगितटे कीं बाबानों, तुह्छीं उतावीच होड नका, 
आपले विद्वान्‌ आतां त्या ग्र॑थकारांच्या माग खगे आहेत व ते ल्व- 
करच तुमच्या असल्या प्रशांचा निकार खवतील. पण आपण अहोब- 
राच्या ग्र॑थाविषयीं बोरत होतो. आपल्या विद्वानांनीं अहोबर सोमना- 
थांच्या प्रंथांतून श्रुति काटून त्यांच्या माहाय्यानँ शाङ्गंदेव भरतादिकांचे 
ग्रंथ रावणं, हं लहानषहान काम खचितच नाहीं. अहोबलाच्या माग- 
च्या एकाही प्र॑थकाराला तारेच्या लबीनं आपटीं स्वरस्थाने कायम 
करण्याच सुचलं नाहीं, ह आपे दुर्देवच द्य्टे पाहिजे. ते त्यांनीं केले 
असत द्यणने आपल्या पंडितांना तप्दी पडली नसती. दक्षिणेच्या व 
अहोबकाच्या स्वरांची तुरना करण्यास मोदं प्ताधन ह्यट्छे ह्मणने वीणा, 
ह हयणतां येई. अहोबराची भाषा निराव्ी अस्तली तरी तो आपल्या 
वीणेवर पड्दे नाराच बांधीत असे व तेही दक्षिणेच्या पंडितां्ारसेच 
बंधी, हँ सिद्ध करतां येते. इतकेच नाही, पण त्यानीं स्वरस्थाने ब्हुतेक 
आपर्छीच होती, हही मानतां ये. त्याच्या कोमल रि, ध स्वरांकडे 
मान्न तुद्यांखा सदाम ध्यान दयावयाप्र मी सरांगणार आह. आतां पारि. 
जातांतल्या शुद्ध स्वराचं हें वर्णन पहा- 

ध्वन्यवच्किनिवीणायां मध्ये तारकसः स्थितः| 
उभयोः षडजयोमेध्ये मध्यमं खरमाचरेत्‌ ॥ 
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चिभागात्मकवीणायां पंचभः स्यात्तदभ्िमे। 
वड्जयपंचमयोभध्ये गांधारस्य स्थितिभेवेत्‌ ॥ 
सपयोः पृ वेभागे च स्थापनीयोऽथ रिस्वरः। 
सपयोमेभ्यदेशो तु पैवतं स्वरमाचरेत्‌ ॥ 
त्रांङाद्यसंत्यागाननिषादस्य स्थिति भवेत्‌ शुदधस्वराः॥ 
पुटे विक्त स्वर पहा. 
भागव्रयान्विते मध्ये मेरो कषमसंज्लितात्‌ । 
भागदयोत्तरं मेरोः कुयोत्‌ कोमलारिस्वरम्‌ ॥ 
मेरूषैवलयोमेध्ये तीवरगांधारमाचरेत्‌ । 
भागच्रयविरिषेऽस्मिन नीत्रगांधारषडजयोः ॥ 
पूवेभागोत्तरं मध्ये मं तीवतममाचरेत्‌ । 
भागच्रथान्विते मध्ये पचमोत्तरषड्जयोः। 
कोमलो चैवतः स्थाप्यः पूचमागे मनीषिभिः। 
लयैव घसयोर्मध्ये भागन्रयसमन्विते। 
पू्वमागद्वयादृध्य निषादं तीत्रमाचरेत्‌॥ विकृतस्वराः॥ 
याप्रमाणे जहोबकानै आपटीं बारा स्वरस्थाने सांगितर्ी आहेत. त्याने 
आपल्या रागांचे रचत हीच वापरर्ेटी आहेत. त्याच्या वेरेप्त सारे राग 
पड्नापासून षड्नापर्यतच्या सक्तकांतून उत्पन्न केले जात अपतत. 
ग्राम, मूरा, जाति वगैरे उपयोगांत नस्त. तो ह्यणतोः- 
अथग्राभाखयः प्रोक्ताः स्वरसंदोदरूपिणः। 
षडजमध्यमगांधारसनज्ञाभेस्ते समन्विताः॥ 
मूरेनाधारथतास्ते षड्जग्रामल्िपृत्तमः। 
रागा ग्रामद्रयाटभ्याः षड्जग्रामोद्धवा इति॥ 
यथोक्तश्चतिकाः पोक्ताः षड्जग्रामेऽखिलाः स्वराः ॥ 
असो. आपण आतां अहोबलाच्या स्वरस्थानांचा विचार करणार आहौ 
ह्णून त्याचा प्रत्येक शोक तुद्यांखा काठजीपूवेक पहावा छागेल. त्याच्या 
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परिभाषैत गोधलठ आहि कीं काय, हे तुयं स्वतःच आपल्या ठरवा. 
कांहीं ठिकाणी त्याने आपली भाषा अंमठ शिथिल ठेवखी आहे असेही 
कदाचित्‌ तुद्यांस वा्ठँ तर नवर नाही. तमै त्याने कांकेटं याब्दर 
तकं करतां येतील, पण एखादे वेढीं ते चुकतीर देखी. तथापि आपी 
दृष्टि न्यायाची असूं द्यावी. अ्ंथाथं लावतांना प्र॑थकाराच्या कार्ची 
परिस्थिति व त्याची परिमाषां यांच्या बेर न जाण्याचा नियम वावा 
लागत अप्ततो. पुटं जाण्यापू्षी. पाश्चिमात्य संगीतांतल्या कांही प्रतिद्ध 
गोष्टी तुद्यांखा सांगून ठेवू का? 

प्र कां अहोबलाच्या श्रुतस्वरप्रकरणाखा त्या गोष्टी जरूर 
समजस्या पाहिजेत, असे कप ह्मणतां येईल 

उ. नाहीं नाहीं; अहोबङाका तिकडे संगीत मारित होतें अथवा 
त्याच्या स्वरांचा खुरासा पाश्चिमात्य प्रथांनीं केडा पाहिजे, अरत मी 
तरी कपे यणेन ८ तुद्यीं विसरणां कीं, आपण हा विषय हातीं पेण्याचें 
कारण आपल्या विद्रानांची ठेखी चचौ आहे, तेब्हां त्यांचीं विधाने 
तुद्य समजणे अवदय आहे, खरेना ४ ते विद्वान्‌ भराभर भ्॑थवाक्यै 
आपल्या मदतीला घेत आहेत व समाज आपली मते आतां कायम 
करणार आहे, तेन्हां भ्॑थांत आहे तरी काय, ह जाणणै उपयो गीच 


होईल. 


प्र.-- ते आरै लक्षांत. सांगा, ज अवद्य वटे तँ नूर सांगवि. 


उ.- मीं तुद्यांला मारमेच सांगितरे आहे कीं जत आपङे येयं “बिला- 
वरु » सप्तक हिदुस्थानीसंगीताचा आपण पाया मानतो, तसेच पाथि- 
मात्य पद्धतीत ¢, 7, ए, ६, 6, 6.7 हें सप्तक फारच महत्वाचें 
मानतात. या दोहोत बरंच साम्य आहि असेही दयणतात. यूरोपच्या 
पंडितांनीं आपल्या स्वरांतल स्वरसंब॑ध आंदोकन प्रमाणांनीं आतां काम 
करन उेवरे आहेत. त्यांनीं आपल्या स्वरांच्या आंदोलनाचीं प्रमाणे 
अष्ीं शोधलीं जाहेतः-- 
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^ २४०; [ ९७०; ३००; ए ३२०), @ ६६०, ५४००, 
3 ४९०, ८४८०. त्यांनीं आपल्या सप्तकांतस्या स्वरांचे तीन वर्म अस 
केठे आहेत. 12107 -{016, भिका (ठा, 51111016. मखा 
ईग्रजी संगीत येत नाहीं, पण थोडी माहिती मीं हा विषय समन- 
ण्यापुरती करून घेतली आहे. जेथे ती चुककेखी आदकेल तेथे योग्य 
दुरुस्ती करून घ्यावी द्यणने प्नालै. जापस्या तरिलावर सप्तकांत व पाथ्चि- 
मात्यांच्या स्वामाव्रिक सक्तकांते भेद असता मानला नातो कीं त्यांच्या 
धेवताचीं आंदोखनै ४०० आहेत व आपल्या धैवताचीं ४०५ आहित. 
हा भेद आपल्याला नाकवृल कसा करतां यदृ ८ जापर सप्तक पाश्चि- 
मात्य सप्तकाच्या इतके नवल अप्तस्यायुलं तिकडके स्वरसवेध व नियम 
आपल्या सप्तकाखाही लावण्याची स्पर्तिं आपल्या विद्धानां आरी 
तर नवल नाही. त्यांचे नियम मु्रीच उपयोगी नाहीत असत क्रोण 
द्मणेक ? जे उत्तम कागतीर ते स्वृङ्ारु खावावे प्रणजेप्रं विस्षगति दिसेल, 
तेथें त्याचं त्यांना व आापटं जापस्या, असा नियम बाकगणें सुरक्षित 
अधिक होई, असे मान्न मत आहे. यरंवाक्यांचा अथ शक्ष्याक्ीं मिच्छता 
ध्यावा हं खरे, परंतु तं स्वदेशी कक्ष्य समजावं. अहोत्रखादिकांना पाश्चमात्य 
आंदोलन संबंध माहीत नप्रणारच, दयणून त्यांजवर ते लादण्याची गरज 
नाहीं. आपला धैवत जर ४०५ आंदोक्नांचा आहे अते पाश्चिमात्य 
पंितही हमणतात, तर तो ४०० चां करून दाखतिणे, अथवा तमराही 
आमचे यें एक माहीत होता अपं सिद्ध करण्याचा वेदगल् प्रयत्न 
करणे शोभणार नादी. 

ध्र. -परंतु अहोबर पंडितानें आप स्वर तारेच्या छांतीनं स्पष् 
सांगितञे आहत अम आपण यट, तर मग संरायाखा जागा करी 
राहील 

उ. तं सारं हद्धहढुं आतां आपण पाहणारच आहौ. तर तुमचा 
नियम सध्यां काय समजाट 
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प्र जेयं भाषेचा सरठ अर्थ घेडन आपलीं व पाश्चिमात्य विधाने 
सुसंगत होतील तें ठीकच आरे; न होतील तेयं आपल्या मर॑थकारांना 
धरूनच आपण चाखवयाचे. 


उ.--फार उत्तम आहे. मी संगीताच्या प्रगतीखा विघ्न आणणारा 
पेकीं मुच नाहीं, रही सांगून ठेवतो. ्रंथांतुन वांकडे तिकडे अर्थ 
काटण्या्च मी पसंत करीत नाही. त्याचें कारण इतकेच कीं, मला वारतै, 
तसै केस्यापासून आपल्याराच पु अडचणी येडं लागतीर. उदाहर- 
णाथ अहोवलाचाच यंथ ध्या ना. त्याच्या गन्यांत पाश्िमात्य आंदो- 
रनस्बध आपण कसे तरी उतरविले तर त्याचे राग सोडवितांना 
आपल्यालाच नडेल. जर राग निघडठे तर अहोबर तसेच वेडगल गात 
असेल, असं हयटल्यानें आपल्या समाजांत अहोबखाची तारीफ तर 
नाहीच होणार. पाश्िमात्य पंडितांपुट तस्रटे ह्यणणे खपून नाहर, कारण 
त्यांना आमचं सारंच संगीत विक्षिप्ठ वाटते. पण त्यांना नुसत्या गणित- 
प्रमाणांनीं राजी करण्यापेक्षां आपल्या देशौ ोकांनाच त्यांच्या सुसंमत 
रागरूपानीं संतुष्ट करणें बरे नाहीं काय £ आमचें संगीत पाश्चिमात्य 
देश स्वीकारतील त्याला अञ्ुन अनेक यु कदाचित्‌ लागतील. ग्रंथांच्या 
श्रुति कायम करताना जापठे विद्धानांनीं जी अक्ल खर्च केली आहे, 
ती पाहून आपल्याखा त्यांजविषयीं अभिमान जरूर वाटतो, परंतु 
आपल्या ग्रंथकारांची मात्र दया येते. 

प्र.--तं सारं आद्यांखा दाखविणार आहां ना 

उ.-- तसं केच पाहिजे. एरणब्दीं आजकार चालठेटी चर्चा तुह्यं 
कदी समजेल १ पण आपण केवठ प्र्िद्ध श्नाटेल्या मतांवर आपे तर्क 
करू. जरी आपल्याला तीं मते पसंत पीं नाहींत, तरी तीं मते 
ज्यांची आहेत तेही आपस्यापारखेच संगी ताची उन्नति मनापासून चाह- 
णारे सुशिक्षित गृहस्थ आहेत, ह आपण विप्तरणार नाहीं. त्यांचे मापे 
प्रामाणिक्र मतभेद कांहीं कांहीं सु्ांवर प्नारे, तर त्यांत नवर वारण्यार्च 
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मुव्ठीच कारण नाहीं. ते आपरे संगीत आहेत, असं आपण नेहमी 
समज. जातां अहोब्रलाचे शुद्धस्वर प्रथम पहा. तुमच्यापुटं अही एकं 
वीणा आहे समजा कीं जिची वानणारी तार ( ध्वन्यवच्छिन्न ) ३६ ईच 
लांबीची आहे. ती तार ““ छेडखी '' ह्यणने मेूपासून घोडीपर्यैतच्या 
लांबीचा आवान निषेक हँ त॒द्मीं कागरैच समजनाल. पंडित ह्यणतो कीं 
अश्ा तारेच्या बरोबर मध्यभागी ( एखादा पडदा मांडला तर त्यावर ) 
तार षड्ज निघेल- 


प्र.-- ते आद्यांला उत्तम समने. आमच्या सतारीवर दुसरी तार 
खरजाची असते, जिला आद्यं जोडाची तार द्यणरतो , तिला मध्यमाच्या 
पडद्यावर दाबल्यानं आद्यांखा तार षडज सनंपडतो खरा. 


उ.पु अहोबल हयणतो, “उभयोः षड्जयोमंध्ये मध्यमं स्वरमाचः 
रेत्‌। याचा अथं अपता आहे--““ मेर्‌ व तारसां यांच्या बरोबर मध्य- 
मागीं द्धमध्यमान स्थान आहे. " हँ त्याच द्यणणै अगदीं यथार्थ 
आहे. त॒द्यीं आपल्या वीणेवर मध्यमा्चै स्थान तपासुन पाहिटेतर हा 
अनुभव तुद्यांसही येक. हीं स्थाने तारेच्या लां बीन तपासून पाहण्याचा 
परसग येत नस्स्या कारणान आपल्या गुणी लोकाच तिकडे रक्षही नर्त. 
परंतु अहोबला्च तिकडे लक्ष्य गेले होते, त्याब्रहर त्याची तारीफच 
करावी छागल, मध्यमा्च स्थान काम कषून अहोबल पंचमाकंडे वठतो. 
तो ह्मणतो, °“ त्रिभागात्मकवीणायां पचमःस्यात्तदभ्रिमे "” वीणेच्या 
सगव्या तारेवे जर तीन भाग केके, तर पहिल्या भागाच्या हेवरीं 
शुद्धपंचम हा स्वर येईल. रहंही व्याच ह्यणणं अगदीं बरोबरं आहे. 

प्र.--तर मग अहोबलाच्या शुद्ध सा, म, प स्वरांविषयीं सर्वत्र एक 
मतच आहे, अस हयणाना, 


उ.--हीय, तसं ह्यणणे चुकीरचे होणार नाही. जाणखी देखील वोन स्व- 
राच्या स्थानांबहर मतभेद समाजात नाही आणि ते“शशुद्ध ग" वद्ध नी" 
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हे होत. त्यांनविषयीं ग्र॑थकार द्मणतोः--““प द्‌नपचमयोमध्ये गांधारस्य 
स्थितिर्भवेत्‌ "प डज व पंचम यांच्या बरोबर मध्यमागीं शुद्धगांधार स्वर 
येईल. हा तुमचा हिदुस्थानी कोमल ग होतो, अन्न प्रत्यक्ष प्रयोगां 
तुद्यांखा आदठेल. 

प्र.- --तर मग मेखूपासून १८ हैचांवर तार सां, १२९ इचांवर शुद्ध प, 
९. टचांवर जृुद्धम, व € इईंचांवर गृद्ध ग अशीं स्थानें सराटीं ह्यणावयाचीं 

उ.---तुद्मीं अगदीं बरोबर समजला. आतां गृद्ध निषाद पहा; “तत्र 
८ सपयोः ) अंशद्रयसंत्यागाननिषादस्य स्थितिभवेत्‌ "-तारसां व श्ुद्धप 
यांतल्या अंतराचे तीन भाग करून, त्यांतरे प॑चमाकडन दोन सोडून 
देउन शुद्ध निपाद मांडावा. 

प्र.--द्ध प्रव तारसां यांतठे अंतर ६ ईच भाहे, ह्यणून शुद्ध निषाद 
हा पंचमाच्या पु ४ ईचांवर्‌ येक, असेच ना ! 





उ.-- तदी तुद्यीं चांगठे ममनलां. तेव्हां आतां सां, म, प, ग, नी, 
हीं स्वरस्थाने आपल्याला उत्तम भिखारी. या अहोबलाच्या शद्धस्था- 
नांविषयीं कोठेच बाद नाही. तीं प्रत्यक्ष प्रयोगाने तुद्मीं पाहि्कीत, तर 
त्यांतठे शद्ध ग नी स्वर तुमचे हिदुस्थानी कोमल गनी बरोब्रर ठरतीर. 
तेच दक्षिणेन साधारण ग व कैरिक नी ठरतील. 

प्र --अहोवरानें आपल्या स्वरांतरे संक्व काय नियमने कायम 
केठे अपावत अरं ? 

उ.---तो आपला नियम स्वतःच सांगतो. 

षडजपंचममावेन षड्जे ज्ञेयाः स्वरा वुधैः | 
 गनिभावेन गांधारे मसभावेन मध्यमे ॥ 

हा नियम समजावून देण्यापूर्वी 1145561" सराहेनांच्या म्ंथांतले 
एक दोन उतारे तुह्यं मी वाचून दाख्वितों एका. त्यांच्या मदत 
तुमची समजूत रुवकर होटल. 
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13 ऽप]€८॥ 0 शि 11016 टुत पपा." आतां अधिक वाचीत नाहीं. 


भ्र--आतां आदमी ““ षड्जपंचमभाव "' उत्तम समजलों. हा उतारा 
फारच मोजेचा ्राखा. आपल्या पंगीतावर देखी थोडाप्ता उनेड त्याच्या 
योगाने पडण्याजोगा नाहीं काय : 


उ.--होच तर. ह्यणुनच मीं तो वाचन दाखविला. असो. आतां 
अहोबराच्या इतर छोकांने अथं लावण्यापूर्वीं कांहीं महत्वाच्या गोष्ठी 
आपण पाह या. आपल्या श्रुति-स्वर स्थापणाय्या विद्धानांनीं स्वतःचे 
विचार सुमारे दोन वषौवर एका हाना पुस्तकाच्या रूपानं प्रसिद्ध 
केरे. त्या पुस्तकांत त्यांनीं संस्कृत ग्रंथकारांच्या प्रसिद्ध श्रुति व त्यां 
वरचे स्वर यांचा खटासा पाश्चिमात्य आंढोलनानीं व तारेच्या निरनि- 
राख्या लोबीनें सांगितशा. अशा तय्हेने स्पष्ट किहिण्याची होली आपे- 
कंडे कांहींशी नवीनच असल्यामुढे त्या पुस्तकाचा जयजयकार बराच 
माला व तो योग्यच प्नाखा. जरी व्यांचीं मर्ते याह्य नसरीं तरी त्यांच्या 
छिहिण्याची पद्धति फारच प॑त होती, ह कोणीही ह्यणेट. त्यांच्या 
िहिण्यापासून संगीताभिरुचिक विद्रानांत बरीच चढवढ आपोआपच 
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राखी. सदेवानै त्या प॑ंडितांनीं आपले सारे आधार त्या जापस्या पुस्तकांत 
क्रमवार सांगून ठेवस्यामुढे, कोणत्या भ्र॑थांतठे कोणते भाग त्यांनीं घेतले 
वते त्यांना बरोबर समजके किंवा नाहीं, हं पाहण्याच काम वाचका 
फार सोपें श्नाले. 

प्र, - त्यांनीं कोणत्या ग्रंथांचे आधारं श्रुति-स्वररचनेखा चैते ? 

उ, -- त्याचे मुख्य सिद्धांत रागविबोध व पारिनात या दोनच 
गर॑थांच्या आधारानें होते. रत्नाकरांतखी श्रुति-रचना तर तुद्मीं पाहिी- 
तच. तिच्या मदतीनें स्वर-रचना करतां येणार नाहीं अही दिप्षण्याजोगें 
आहे. शाद्धदेव प्रचाराखा धरून स्वर गात वाजवीत असे, ह्यणून त्याचं 
सप्तक तं आपटे वरिखावर अथवा काफी अथवा सुखारी समजावे, अमे 
धडकाून दिटेल शोम न्ते. प्रत्येक सिद्धांत प्रथमानं स्षिद्ध स्ाखा 
पाहिजे, असे व्याही पंडितांना वाण्टे असल्यास नवर नाहीं. तसे आधार 
रत्नाकरांत न सांपडस्यासुक पंडितांनीं आपले काम सोमनाथ व अहो- 
रर यांच्या मदतीनेच पार प्राडरे. पण यांत तुह्यं मुद्रा कोणता ध्यानात 
टेवालते सांगा पाह: । 

प. -- आद्यीं अस समनु कीं, त्या पंडितांच्या श्रुति व त्यांवरचे 
स्वर शाङगदेवाच्या मदतीने स्थापरेरे नाहीत. ती रचना सोमनाथ व 
अहोबर यांच्या ग्रंथांच्याच मदतीनं होऊ शकटी. पण कायहो, हे दोन 
ग्रथकार्‌ तर अगदीं भिन्न पद्धतीचे नाहीत काय एक दक्षिणेचा पंडित 
व दुरा उत्तरेचा ह्मणतात ना ४ 

उ. तमचा प्रच बरोबर आहे. त्याचा योग करण्याचा यत्न केस्या- 
भुकेच आपल्या त्या पंडितांना मोटास्या अडचणी आस्या, अस तुद्य 
आतां पाट. । 

प्र.--तर मग त्यांची विवाररणी आद्या सांगावी. 

उ.---बरं आहे सांगतो. पण मी ती सारी त्यांच्या छिहिण्यावरून 
करतां येणान्या तकीनीं सांगूं रकेन हो. कोठे कोटं ते तकं यथार्थं नस्त- 
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तीर देखील. ज्या तर्कानीं त्यांना जन्याय होर तेथें ते माञ्चेच चुके 
अतं समनजार्वै. आतां एका तर. 


मला असा आधी एक संशय येतो कीं, ज्या वेदीं त्या प॑ंडितांनीं 
आपके पुस्तक रिहिरे त्यवेग्टीं सोमनाथ व॒ अहोबर यांच्या पद्धति 
अगदीं भिन्न आहेत, हे त्यांच्या नजरेस् आङेच नसर्व. त्या दोन्ही 
पंडितांनीं तीव्र रि, ध स्वर सांगितङे आहेत, हही चुकीचैं एक कारण 
होऊं शके. आपल्या बिकावल थाटांतके रि, ध तीव्र आहेत, हं तर 
प्रसिद्धच होते, व त्या दोन स्वरांचीं आंदोलन २७० व ४०९ अनुक्रमे 
आहेत हही कलठटेच रोतं . पाश्चिमात्य संगीतांत भवता [भत 
5८, अङ्गीं स्वरांतरं प्रसिद्ध होती. जापल्या येही बृहदंतर, मध्यां- 
तर, श्चद्रांतर हीं दिसत होती. द्यणून आपले तीतर रि, धस्वर तेचत्या 
दोन्दी ग्रंथांचे तीतर अस्तावेत हं वारणे साहजिक आहे. तसे त्यांस वाटले- 
ही खरं. कारण तीव्ररि, ध या खरांचीं आंदोलन त्यांनीं खरोखरच 
२७० व॒ ४०५ मांडीं. हे स्वर अहोबलाच्या षडनपंचमभावानं सहन 
निघण्याजोगे होते. परंतु तीव्र रि, घ हे स्वर ते ग्रंथकार्‌ विक्त मान- 
तात, व त्यांचीं स्थाने शुद्धांहन एक श्रुतीनं उंच मानतात, ह्यणुन शुद्ध 
स्वरांना तीतर रि, ध, यांच्या खारीं मानणें ओघानैच आरे. तीत्ररि, ध 
हे चार चार श्रुतीचे स्वर ठरे व त्यांचा [धग गाका -८ प्रमाणाचा 
बरोबर वाटला. तीन श्रुतींचा ह्यणने 11107 गाढा स्मजण्यास्त, विला- 
वरु थाराच्या ““रि-ग' या गान्याची किंमत समजणे अवय होते. पाि 
मात्य पंडितांचा तो गाढा ॐ प्रमाणाचा आहे, कारण तो २९००८२९० 
= अशा तद्टनै निवत अस्तो. ( दोन स्वरांतखा संब॑ध त्यांच्या 
आंदोरनसख्यांच्या भागाकारान सां गण्याचा व्यवहार प्रसिद्धच आहे. ) 

प्रमाण मिक व त्याचा उपयोग षड्नाच्या पुढे केखा कीं तीन 
श्रतींचा अथवा शुद्ध री निघणार होता, जसे °५०,८१-<००-२६६ ¬; 
त्याचप्रमाणे पंचमाच्यापुं २९००८१०४ ०० चा धैवत निघणार होता, 

१द्‌ 
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ह्मणून असे स्वर आमच्या संस्कृत य्रंथांतून निघारे कीं मग आपल्या 
प्राचीन पंडितांची कीरति स्चाटीच पाहिजे, असंही वारण्याचा संभव होता. 
प्र---पण मग तो 10107 गाढा कसा आणला त्यांनीं ? 

उ.- सांगतों. तो भगीरथ प्रयत्नानैच त्यांनीं आणला अस म्हणावे 
खागेक. ते म्हणतीर कीं, ““तंबुच्यावरची खरजाची तार वाजखी म्हणजे 
तीतून चांगल्या कानांच्या लोकांना सुक्ष्म असा तीतर गांधार एवँ येतो 
व त्याचप्रमाणे पैचमाच्या तारेतून ऋषभ एकं येतो, हा अनुभव आहे. 
आतां तर्कार लावा तथं. जर तो अनुभव आन आपस्याखा येतो, 
तर अहोबरासरारस्या व सोमनाथाप्नारख्या दिन्यांना तो कां यें नये 
पुराग्याचा बोजा ही गोष्ट नाकनबूर करणारांवर राहीक. तथापि या तक- 
रारीचा शेवटचा निकारु खागावा म्हणुन आम्हीं म्हणतों कीं ते सूक्ष्म 
स्वर, (ज्यांना यूरोपचे पंडित प्रधना ०८७ म्हणतात ते ) सोमनाथारने 
जरूर एेकठे होते. त्या स्वरांना तो “स्वय॑भू'” स्वर म्हणतो. अर्बत, 
पडजांतुन गांधार शुं येतो अथवा प॑चमांतून ऋषम रेकु येतो याविषयीं 
तो एक अक्षरही प्र॑थांत म्हणत नाहीं हं कनूक आहे; परंतु “स्वयम्‌” 
म्हणजे आपोजाप प्राटेरे स्वर, इतक्या इश्ाव्यावखून आपोआप निघ- 
णारे स्वर्‌ ते [065 अपं ज्याला कांहीं ज्ञान अपसेर त्या 
सहज समजतां येह १ परभपागात5 विषयीं मी पुटं अधिक बोल- 
णारच आहं. 

प्र--याचं धोरण नाहीं लक्षांत आले, 

उ.-- तें येणारही नाहीं एकदम. त्या स्वयंभूंची प्रार्थना करण्यांत 
निरार्ठेच धोरण आहे. 

प्रतं कोणते 

उ.--षड़नांतून जो गांधार एकं येत असतो तो तीत्र ग अप्ततो व 
त्याची आंदोलन २०० अप्तात, हं पाथिमात्य पंडितांनीं सिद्ध क्न 
ठेवङे आहे, म्हणुन तो ग स्वयं मूच्या माफत साणावयावा, 
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प्र--पण तितकें काला १ अोबकाचा षड्नपंचमभाव छावून पहा. 

उ,--तुम्हींच पहा तो तसा येतो का. 

--हंध्या तर. तीत्र धेवताखा सा मानून तो भाव लावला म्हणजे 
४१५ >€ ड = १९१५ = ६०७ चा तार ग येह, त्याला एक सप्तक 
खारीं माणला कीं-हं तो ३०६२ आंदोलनांचा ग येक, नाही बरे £ ती 
अडचण आहे खरी. मग ““ स्वयंभूंचा ' उपयोग ए 

उ.- तेयं अदी कल्पना करावयाची कीं सोमनाथ व अहौबरु हे 
हर्वेतला तो (श्70पं अथवा स्वयंभू ग पकदडून ३०३४ चाग 
दुरुस्त करून घेत ! तो एकदां तीनो आंदोलनांचा ग लोकांना कबरूख 
काला कीं मग सारी स्वर-प॑क्ती जठरी. मग कायती श्रुतींची गोष्ट राहिरी, 
तँ पाहतां येईर. मी तरी हं सतारं तकन सांगत आह. खरं काय असख 
तै देवाखा गजक. 

प्र.--पण ही विचारसरणी लोकांना आवडली काय? 

-- नाहीं. दुप्षव्या केखकांनीं मासिकांतून आपके ठेख शिद्िन 
र स्वयम्‌ द्मणने 113117101165 नाहींत सोमनाथ त्‌ अहोबल याच्या 
पद्धति भित्र आहेत, त्यांचे शुद्धस्वर पंडितं नी स्थापठेठे नाहीत, वंभेर 
गोष्ठी सिद्ध केल्या व त्यांचं ह्यणणे खरही होतें. 

प्र.---अरिरे | मग श्रुति-स्वरपंडितांनीं काय कें ? 

उ.-- बुद्धिवान्‌ तर ते होतेच. हयणतात ना, “ विद्धानाची परीक्षा 
अडचणींत.' अडचण खरी आरै ह कठतांच त्यांनीं आपं सुकाणुं 
बदले. सोमनाथ व अहोबरु यांची जी गद्री होती, ती लागरीच 
तोडली. अहोबलाचा हवाला एका निराच्या पंडितांनी घेतला, व त्याचे 
स्वर निराव्या तग्हेनं मांडण्यांत आके. 

प्र.--आणि अगोदर छापून गेरेटं सारं होतं ते ? 

उ.-- तं सर मवाठें श्वाङ्गदेवाच्या स्वाधीन करण्यांत आक, 
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प्र.---काय ह्यणतां ? त्या प्रकरणाचा शाङ्देवाशीं कांदीं संबध न्दता 
ना 

उ.--तस करणं मागच होतं. रामामात्य, सोमनाथ, ग्यंकटमखी, 
पुंडरीक, वरे पंडितांच्या तर वाटे्रच जातां आर्ट नसते, कारण त्यांनीं 
आपके स्वर वीणेच्या पडा नीं सांगितकरे व तो प्रचार अजूनही दक्षिणेकडे 
आहेच. तेन्हां राहिला शाङ्गदेव, त्याच्या माथी तें धोंगडं दीकच 
आङे. 

श्र.--पण तो स्वयंमूस्वरांविषयीं कांहीं शिहीत नाहीं ना 

उ,-- पण त्यानेही ¢“ अनुरणनात्मकः स्वरः” अशी स्वराची व्याख्या 
पत्करली होती, ह्यणुन तोही जनावदार थोडाबहुत श्राला. पण भित्रहो, 
याविषयीं पुटँ श्रुतींचा विचार करताना थोडे बोखावे कागणारच आहे, 
हमणून आतां येथंच थांबून, पारिजाताच्या श्छोकांचा विचार पुटे चाछ्वृं 
ते बरं नाहीं काय? 

प्र.--अदो बलाचा खुलासा आतां स्व्त॑त्र करण्यांत आला आहे, अरं 
आपण नुकं मघाश्ीं सुचविरे होतें, तं आद्यं ध्यानांत ठेवलें आहे. पण 
थांबा हो, एक शंका मनांत उत्पन्न प्चारी तिच समाधान करून घेतो. 
त्या श्ाङ्देवाकड सो परेस्या थागखा परंडितांनीं काय नांव दिके 

उ.- ते त्याला काफीचा थाट ह्यणतात, 

प्र.--काफी ९ हं कसं स्चाठै ? काफी थाटाचे रि, ध तीत्र आहेत ना? 

उ.--आपल्या मतै व अहोबर कोचनांच्या मत ते तीत्र आहेत; 
तसेच उत्तरेच्या मोठमोटाल्या गायकांच्या मर्तेही ते तीन आहेत हें 
मला ठाऊक आहे; परंतु ही शाङ्गदेवी काफी आहे अन मानण्यास 
काय हरकत आहे £ तुमची ती अहोबली काफी होक. तथापि येये 
आपल्या पंडितांचा एक नूतन शोध प्रामाणिकपणे मी कूर करीन. ते 
ह्मणतात कीं त्यांचे गायक काफी रागाखा तीन तीन श्रुतीचेच रिध 
वापरतात. ह त्यांचे ह्यणणं नवर वारण्याजोगे आहे यांत संशय नाही; 
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परंतु त्यांच्या एखाद्या गायकाने तसे स्वर गाण्याचं पसंत केटैच तर 
तें आपण तरी काय करणार £ आपण आपल्या नियमांनीं चालं 
णजे कराले. 
प्र-- बरं, यांनीं “ काफी" हं शार्गदेवाच्या शुद्ध थाटाला नांव 
तरी कोटून दिलं ९ तं रल्नाकरांत आहे काय 
उ.--मला वातं, तै त्यांनीं रि-गव घध-नी या अधौतरांना 
पाहन दिलं असेल, अथवा रक्ष्यसंगीतकारान तें नांव एके रिकार्णी, चूक 
हाण्याजोग्या तग्हेनँ वापरश्ठे पाहून तें त्यांनीं स्वीकारं अपेल. त्याचें 
कारण त्यांना गक. रक्ष्यस्रंगीतकारानें आपल्या काफी थाटाचे रागांत 
तीव रि, ध ह्यटरे आहेत, हं सहन दिपक. तो त्या थागला मधून 
मधून “ हरप्रिया" असेही नांव देतो व त्या थादांत रि, ध तीव्र आहेत. 
रक्ष्यसरंगीतपद्धतींत बारा स्वर मानले आहेत व त्यांच्याच मदतीनें सारे 
राग म्यवस्थित केले आहेत, हं सहन दिस. तीच पद्धति मी तुद्यांख 
शिकवीत आहं. तेथे थाट मूछ॑नां नीं उत्पन्न केरेठे नाहींत. 
प्र.--चतुरपंडितान “काफी " हं नांव चुकविण्याजोगे कतं वापर 
होतं 
उ.-- त्याने आपले सोयीचे दहा थाट सांगून पुढे अत्ते हमर 
आहे :-- 
क्राक्या नेतु मेल संख्या तच्रेषन्न्यूनतामसौ । 
तदूनत्वं तु रचनाकारठिन्याधिक्यमावहेत्‌॥ 
सरिगमपधाख्येषु शुद्धस्वरेषु केवलम्‌ । 
प्रत्येकं षड्ज मावेन कल्पितेषु यथाक्रमम्‌ ॥ 
बिलावली तथा काफी भैरवी यमनोऽप्यसौ । 
खंमाज आसावरी चेत्येते मखाः स्युरंजसा ॥ 
द्ध विक्रतभिदद्वारा द्येतेषु स्यात्‌ सपाटवम्‌ , 
क्षमं समावेरायितुमस्मत्सगीतखत्तमम्‌ ॥ 
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कदाविदेवमेवास्मत्पंडितैः स्युः प्रकल्पिताः, 
केवलं सुख्यषङ्ागा येनकेनापि वत्म॑ना ॥ 
ओः २ नैः 

रुक्ष्यसंगीतकाराची रचना सहा मुख्य रागांची नाहीं, हं स्पष्ट दिसेर. 
निरावरु थागचीं स्वरांतरं कायम मानून ऋषभापासून ऋषभापर्यत जं 
सप्तक येइ, त्याला सहा रागांच्या कस्पनैत “काफी हं नांव देणे 
सोच दोरक, अस ॑त्याने उगीच सुचविटं आहे. तें त्या निचाय्या 
खरं सांगितले. ३. २. ४. ४.३.२. ४. हं री पासून रीच सप्तक 
ह्र, तर त्यां तरीं स्वरांतरं म्रंथकारांच्या शुद्धथाटाचीं वाटणं संमवनीय 
आहे. अङ्ा सप्तकाला रकष्यसंगीतकाराने “काफी नांव ॒सुचविं तर 
ते पंडितांना आवडर्गेही संमवण्याजोगें आहे. मौजेचा भाग असा एेकर्तो 
कीं त्यांचे मदत करणारे गायक वादक तीन श्रुतीचे रि, घ “काफी 
थाटाच्या रागांत गाण्यास तयार स्ञाञे आहेत. पुं तीव्ररिध व कोमर 
ग नी घेणाग्या रागांच्या थाटाला काय नांव ते देणार आहेत, तँ अनून 
समजरं नाही. रत्नाकर हा आपला आज विषय नाहीं ह्यणुन त्या 
भानगडी आपल्याखा नको आहेत. सोमनाथ व अहोबर यांच्या आधा- 
रांवर स्थापरेखी रचना त्या दोघांचीही नाहीं, इतकेच सध्यां आपले 
पारणं होत. आतां अहोबरार्च स्पष्टीकरण करण्याच ज्यां नीं पतकरले 
त्याचं मत पाह येतां ना 

प्र--होय, तें सांगा आतां. “सांग, म, प, नी" हे स्वर निर्वि 
वाद आहेत, असँ आपण ह्यररुच होते. 

उ.- तं तुद्मीं बरं ध्यानांत ठेवकेत. आपण ज्यांना तीव्र रि घ ह्यणर्तो 
ते अहोबराचे तीन रि ध नन्हते, हा मुदा तुद्यांख आतां ध्यानांत ठेवाव- 
याचा आहे. अहोबरु आपला शुद्ध री अस्ता सांगतोः- 

सपयोः पूव भागेच स्थापनीयोऽथ रिस्वरः । 
या शछोकार्थाचा अथं कसा रावा तं सांगा पह. 
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प्--याचा सर अथं तर अपता होईल. षडज व पंचम या स्वरांतस्या 
अंतराच्या पूर्वभागांत ऋषभ स्वर मांडावा. पूवं व उत्तरहे भाग 
होतील. 

उ.-- ते खरं पण, “पूवंभागे'" दयण्जे पूवेभागाच्या योकासा, असता 
अथे तर लागणार नाहीच; कारण त्या रीतीने दषम स्वर मेरूपामून 
६ इचांवर येई. 

प्र.---ह्यणने शुद्ध री व शुद्ध ग एकाच स्थानीं येतीर नाही बरं £ बरं 
पण, “पूर्वभागे"' ह्यणने पूवेभागाच्या मध्यमागीं अपना अथं चेतला तर 

उ.-- नाहीं, तप्ताही अथं पटेक अप्त वाटत नाही. तुयं ह्यणत 
आहां तसा अर्थं मागं कांहीं विद्वानांनीं घेडन पाहिला होता. सन 
१८९३ सारात्‌ श्रीमंत गायकवाड प्रकारच्या शारखाखात्यान प्रथम 
संगीत पारिजाताचै भाषांतर गुजराथींत प्रतिद्ध केठे. तँ भाषांतर कै. 
वे. कृष्णडाखी सुरतकर यांनीं कटे होतें. त्या विद्वान्‌ गरहस्थांनीं 
^‹ पूर्वभागे ” ह्मणने पूर्वभागाच्या मध्यभागी अप्ता अर्थं केला होता. 
मेरूपासून तीन इचांवरचा ऋषभ अगदी जेरसोयीचा होतो अस आपके 
विद्वान्‌ हयणतात. मलाही तें त्याचं ह्यणर्णे बरोजर दिप्त. अहोबलाचा 
अर्थ तो नसावा. 

प्र.--तर मग आपल्या त्या विद्वानांनीं कोणता अथं काढला? 

उ.-- त्यांना अहोबराच्या भार्तुन पाश्िमात्य पंडितांचे पारे स्वर 
उत्पन्न कन दाखविण्याची इच्छा भपावी , अं त्यांच्या कोरीक्रमावरून 
दिप्त. त्यांनीं एक कोरी प्रथम अश्ची रूढविरी. “पूर्वभागे या पदाव- 
रून अरस तमजं कीं अहोबलाच्या मनांत “पूवंभाग, मध्यभाग, व 
उत्तरभाग"” असे तीन भाग करण्याच॑ होतें. वाचकांना ह पटर कीं 
मग जापोजापच ““पू्वेभागे  ह्यणने मेरूपासून चार इचांवरचा शुद्ध री, 
अमं ठर, तो ऋषम २७० आंदोकनांचा आहे; कारण तो ६२ हृवांच्या 
तारेचा ध्वनि आहे. अशा विचारसरणीरा कोणीं आधार मागितका तर 
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ते ह्णतीर कीं अहोबलानें पुटे आपल्या शछोकांत, “त्रिमागात्मकवी- 
णायां," ^“ मागत्रयाचििते मध्ये" वशर विहेषणे वारंवार वापररीं आहेत, 
त्यांवरून तपेच तीन भाग येर्थैही करण्याचें त्याच्या मनांत अेक; पण 
तपे स्पष्ट किहिण्यास्न तो विरला. तेथें त्याने उँ ह्ये पाहिने हेत 
भागच्रयान्विते मध्ये षड्जपंचमयो; पुनः। 
पूवेभागे स्वरः स्थाप्यः चुद्धरिमेमेवेदिभिः॥ 

प्र,- हा अर्थं आद्यांला संतोषकारक वारत नाहीं. ज्यान पांच 
टिकाणीं ^ त्रिभागात्मक " वरे विरोषणे आठवणीन घातखीं तो ये 
पहिख्याच टिकाणीं विप्रा असं कपे ह्यणतां येल ? हा मुदा तर उख्य 
अध्याहाराच्या विरुद्धच जावा. पांच दिकाणीं स्पष्ट द्यणुन येथें जं पद 
त्याने गाच्छे, तें त्याला नकोच होते अस ह्यणणे वाजवी होल, नाहीं 
काय ? त्याच्या शछछोकांत त्ुटितपणा तर आघ्यांला कोटं दिसत नाही. 

उ. -त॒मच्या बोरुण्याचा मखा मीच राग नाहीं. पंडितांना वार्छे 
ते त्यांनीं द्ये, तुद्ांखा वाटर तें तुद्मीं हणा. मी खतः अध्याहाराचा 
सुव्टीच पक्षपाती नाही. त॒मचै बोल्णे न्यायाचै नाहींहे मी तरी कपे 
दणुं १ तद्या मताचे दुसरेही कोणी विद्धान्‌ मीं पाहिरे आहेत. 

प्र---होय काय £ मग बरेच श्ाठे; कारण आ्यांला ते एेकृन आतां 
मोडा धीर आला. बरे, ते ठोकं या सुद्यावर काय ह्यणतात 

उ.--त्यांनीं स्पष्ट खिन प्रसिद्ध केठं कीं अहोबलाला शुद्ध रि, ध 
स्वरंच्या जागा कायम करतां जआस्याच नाहीत. जरी त्याचं स्वतःचें 
मत आपल्याला ग्राह्य नसे तरी त्यांचा हा तकं मलाही खरा वाटेछ. 
प्रभ इतकाच राहीरु कीं अहोबलाला तसं करतां आले नाहीं किंवा 
त्यात तसै करण्याच मुदाम टाकटै. इकडे आपल्या पंडितांची स्थिति 
कांहींरी पुनः विरक्षणच ्रारी होती. त्यांना हिदुस्थानी तीत्ररी तर 
हवाच होता, पण तो यावा कपा ? त्याचीं आंदोरने पडली २७० वं 
मेरूपासून अतर पडे ४ ईच. 
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प्र.- त्यांची अडचण नीट्शी नाहीं समजरी. ^“ पडजप॑चमभावार्न'' 
माभ्े स्वर स्रमजावे असे अहोबल स्वतःच सांगतो ना? 

उ. तें खरं, पण त्यांना त्या मागत दृरदृष्टीनं अडचणी दिभ्तस्या 
असती. 

प्र.--अडचणी कप्तस्या होत्या बरुवा एसाचाप,पचारीवतोच 
एक सप्तक सारीं आणला कीरं सुंदर तीव्र री आखा असता. त्याचा 
पांचवा तीव्र धव त्या धेवताचा पांचवा तीर ग. त्याला खाख्च्या सप्त 
कांत आणला कीं,--पण यांबा हो, अडचण आहे खरीचते्. तो जो 
तीत्र ग येता तो अहीबलाचा डुद्धग कमा होणार ते सप्तक बिला- 
वछासारखं होड रागत. अहोबराचे रोद्ध गांधार व निषाद कोमल 
पाहिजे होते, नाहीं चरं ‹ 

उ,--प्या; तुद्यीं गांधाराच्या गोष्टी कसस्या सांगत आहां ? आधी 
धेवतच नडता तो ८ 

प्र. --तो कप्त काय 

उ.-अहो, तुमच्या रीतीने येणारा धैवत ४०९ चा तीतर येल. 
तो हवा आहे कोणाला : पंडितांना त्याच्या खाल्चा, डोन्यांना व 
कानांना सबक पाश्िमातव्यांचा आवडता हवा अप्रखा तर 

प्र -तेथं अहोत्रखानी तरी व्याख्या आहेच ना ‹ 

उ,- जहोबर इयणतो, “* सपयोम॑ध्यदेरे तु धैवतं स्वरमाचरेत्‌। " 
कृष्णराखरी पडे सरल शाचरी; त्यांनीं पुनः “' मध्यदेशे "” पदाचा अर्भ 
(मध्यस्थानी' केढा व जुकठे. मध्यस्थानच्या धेवताचीं आंदोलन तीता- 
च्याही वर्‌ जातील. तो अर्थं जुकराच, यांत रसश्य नाही. 

प्र. ~ तें तुमचं हमणणे रास्त दिमतै. तो धेवत षडनपंचमभावाच्या 
नियमाचैही उदंघन करीर असं आद्यांला वाटतै. 

उ. --उप्रडच आहे. यापस्या कल्याणनिखावलादिक रागांतखा तीन 
धवत ४०५ आंद्रोलनांचा हे, जसं बहुसंमत आदे. तो धैवत २११ 

१३ 
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ईच कांबीच्या तारेचा ध्वनि आहे. हं सहज सिद्ध करतां येर्र. तेब्हां 
आतां अक्र चाख्विण्याचा प्रग आला कीं नाहीं सांगा. तु्यीं आली 
मोठ्या सडकेन नाणारे ह्यणुं “ पड़नपंचमभावेन षड्जे ज्ञेयाः स्वरा बुधे" 
व आपला धैवत माद्र. पण-- 

पर.--आणितो धेवत ज्यांना नको ते काय ह्यणतील ¦ 


उ. --त्यांचा प्रकार अंमढ दांडगा होक ते कदाचित्‌ दयणतील 
कीं जर प्र॑धकारानें आपटे वर्णन संदिग्ध ठेव, तर जादी करू तो अर्थ 
त्याने निमूटपणे एकन घेतला पाहिने. ज्य त्याच्या हिताचाच व 
त्याचा लौकिक वाढविणाराच अथं क. व्यार हका घेण्याचा जधि- 
कारही पोहोचत नाही. आद्यां मोठमोठ्या अडचणींतृन पार पडण 
आहे, दणून व्यानं जालां विचर न जाणणे हंच त्याखा श्रेयस्कर जहे 
आयीं स्पष्ट सांगतो कीं ज्याला तर ५०० सांदोटनांचा धैवत हवा. 
तो अहोबलानं गुप्चुप कबर करावा अकी आमची महधा आहं. लिहि- 
ताना छिद्ूिन नाणे त्याला सोप होत, पण त्याच्या अडचणी निम्तर- 
णारांना मात्र उपद्रवं होत असतात, याचा विचार व्याने केका पाहिजे 
होता. परडजपंचमभाव खावून ह्यणे मानै शुद्ध स्वर कारून ध्या. “उचरछी 
जीभ आणि खावली गग्याला" द्यणतात ना? ४०५ च्या धवतानं 
तीतर ग, तीत्रनी, तीत्रम हे स्वर मग आद्यांखा हवेत तपे कोण आणून 
देणार :जाणिते प्तरि स्वर तमे सोयीचै आष्मांला भित नसे तर्‌ 
आद्यं अहोबला्च ह्यणणे कां घेऊ ‹ 

प्र.--पणहा न्याय क्ता होट ट क्षणभर पृ्वभागाना तीव्र री कूट 
केका तर तीव्र ध हा त्याचा संवादी ओघानेच आखा. अहोवलाला गांधार 
निषाद तीत्र नको होते, ह्यणून षडनपचमभाव तोन मुदम तारेच्या 
कांबीने स्यानं आपले शद्ध ग, नी सांगितले असतीर, असँ ह्यणतां येईल. 
त्या दोन स्वरांत पुनः संवाद आहेच. आद्यां त्याच करणे बरोबर 
वाटते. 


उ..--तें सारं खरं, पण तें नाहीच जुलणार. 

प्र---कोणाहीं जुठायर्चे ? 

उ.--अहो अस पहा कीं ४०५ आंदोखनांचा शुद्ध ध स्वीकारला 
तर ब्रिहाग, कल्याण, तरिलावर वगैरे सहोबलाच्या रागांना उत्तम 
सोयी होल ह कोणीही द्मणेल; परंतु शुद्धसप्तकांत तस्तल्या प्रैवताचे 
पाश्चिमात्य पंडितांना काय वाटेल, त्याचाही विचार केखा पाहिजे. त्या 
प्रेवतान 5;"<) वर खागख्ेच ८८5 येतीक ते ? 

प्र---ती काटनी अोबरखला कशाला 2 व्याखा अट) काय 
टाउक ? तो आपटे स्वर संगतीं बाजविणार कराला व 1€1४5 त्याला 
नडणार कशाला १ आदमी तर्‌ यणं कीं आपण ८०5 वगैरे न पाहतां 
त्याच्या मापेचा सरक अर्भच ध्यावा तें बरे. बरं परण मध्यदेश या पदाचा 
मग अर्थं कसा छावखा गेखा ९ 

उ.-सांगर्तो. ती तरी एक मोजनच आहे. ““ मध्यदेशे ह्यणने पंचम व 
तार षडन यांच्या मधल्या गाव्वयांत आपल्याला म्रोयीचा होक ते, 
पण होतां होडल तां मध्याच्या आसपास '" अपता अथं पस्तत करण्यांत 
आला. 

प्र--हं एेकून मात्र आद्यांसा हंसु येहक बुवा. मश्यभागाच्या आसः 
पाम तर उल्टा ४०५ आंदोरनांचाच धैवत आला असता, 

उ.--अ श्न काशतर तो भाग सोदना. आपले पंडित कदा- 
चित्‌ दमणतीर कीं आमचा तेथें आग्रह नाहीं. हवं तँ करा पण आद्यांला 
आमचा ४०० आंदोखनांचा धैवत आणून द्या. त्यावर आमच्या किती 
तरी महत्वाच्या गोष्ठी अवर॑बून आहेत. तो तुमच्या अकरेनै जर ॒निघत 
नखा तर तेभ आमची आह्यांखा वापरणे भाग आहे. एकदां ४०० चा 
धेवत मात्र आमच्या हातीं खागूं या कीं मग आहं पाश्चिमात्य पंडि- 
ताना क्षणात अगदीं चकित क्न टाकु. पण हं पारं मी त्यांचे ठेख 
वाचून तकोनं सांगत आहं हो. 
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प्र.--पणदहा ४०० आंदोरनांचा शद्ध धैवत कानाला कसा लागत 
अमेर कोण जाणे. 

उ.--कागेर साधारण त्रि्ैकूप्तारखा.तो तीव्रही नाहीं व कोमरही नाही. 
त्यांतल्या त्यांत, साधारण कानांना तो अंमल तीव्राकडेच ल्युकता दिसेल. 
इतक्यावर हवे तर गायकवादकांनीं आपरे कल्याण, बिलावर, छायानर, 
बिहाग चाख्वून ध्यावे. एका श्रुतीचा फरक तेथे कोण जातील तपासरावयास, 
वतो काय त्यांना सांपडणार 

प्र--पण मग हें शास्र कसले बुवा ‡ असा प्रकार खोक पसंत कसा 
कर्तार ९ 

उ.---आमचै राहि. त॒द्मीं आपली कांहीं युक्ती अमी तर सुचवा, 

प्र--जाहगंखा तर अहोबलाच वणेन यथायोग्यच वारतै. आपली पर- 
वानगी असर तर मोकव्या मनाने आपणांपुटं जाद्यांला कराय वारे ते सांमू. 

उ.--जरूर सांगा. तस्री परवानगी मीं कधीच तुह्मंला देऊन 
ठेविली जहे. 

प्र.--जामच्या मते अहोबलाचा शुद्ध शाट आपण मानतां तोच 
८८ काफी थाट आहे, हमणने त्यांत रि, घ तीतवग, नी कोमल अन 
स्वर आहेत. 

उ.-कदावरून ? निराधार्‌ कल्पना कोणी स्वीकारणार नाहीं, हो. 
सांगा पाहू. 

प्र.- तुरं अहोबखाचा नियम पडनपंचमभावाचा सांगितला आहे 
त्यावरूनच. | 

उ.--पण “° पूर्वभागे "' आणि ““ मध्यदेशे या पदाचा अर्थं सुयु- 
क्तिक क्नाला पाहिजे तो 

पर.--तो उत्तम होतो पहा. पूर्वभाग व उत्तरभाग हे षड़न व प॑चम 
यात्या अंतराचे अहोबर करण्यास सांगतो; ह्यणने प्रत्येक सहा ईचांचा 
होल. पुर, “पूवंभागे” हयणने परिल्या सहा ईंचांच्या भागात षड्नप॑चम 
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भावान आणङेखा शुद्ध री येडृर अस्रं तो ह्यणतो, आणि तँ बरोबर आहे. 
साचा पव पचा पुनःपजो तार री तो मध्यसप्तकांत चार ईचांवर येईल, 
आणितें स्थान पूवभागांत आहेच ना ? त्या रीचा संवादी ती्रध,तो 
देखील “‹प व सा” यांच्या मध्यदेश्षांत आहेच. 

उ.---त्मणने तुद्मीं ते शोक असे कावणार वार्त ? '‹ सपयोः पूर्वभागे 
पड्जपैचममावमनुदटघ्य यथास्यात्तथा रिस्वरो देयः। स॒पयोर्मध्यदेशेऽपि 
पड्जपंचमभावमनु्ट॑ष्य यथास्यात्तथा धेवतः स्थाप्यः ॥ ” अश्चा रीतीने 
कांहीं अध्याहार न करितां तीव्र रि, घ मिक्तात व “ पूवभगि आणि 
मध्यदेशे " हीं पटं उत्तम जुठतात, असेच ना हीं विचारस्तरणी बरी 
दिसते, परंतु आपल्या पंडितांना ती करी पप्न॑त होईल ? त्यांना सुजके 
तीतर गांधार हवा, तो तुमच्या ४०९ च्या भैवताने थोडापा तिध्रडेल 
तो १ 

प्र--तो कक्षा व किती जिघडेर? 

उ.--थोडासा बिघडेल. अहोबर दयणतो, “ मेरुपैवतयोमध्ये तीनगां- 
धारमाचरेत्‌ । ” ४०९ चा धैवत चेतला तर मेरूपासून त्याच अंतर 
१४३ ईच होते. या अंतराचा अर्घाभाग ७१ ईन होईल व त्या रिकाणीं 
उत्पन्न होणारा तीच ग ३०१५२ आंदोलनांचा येईल. पाश्िमात्यांना 
बरोबर ३०० चाग हवा. 

प्र.--काय चमत्कार तरी! ४००्चा ध षेतांना पांच आंदोलन 
सोडण्यास आद्यं तयार आणि एक आंदोरन आह्यांखा ज्चौबणार ! एक 
आंदोलनाने कीणेवर्‌ गांधारा्च स्थान तै किती बदरुणार १ एका आंटो- 
लनाप्तादीं अंधाच्या सरक अर्थांचा विपयास केठेला कप्रा श्चोमेर ? 
गरंथकाराचा षड्नपंचममावाचा नियम एकीकडे कां सारावयाचा ! 
जहोबलारा आंदोरने काय माहीत जरं ? 


उ.--पण मग पाथिमात्यांना आंदोलनात अथवा तारेच्या लांबीत 
युबक अश्नी ?"08 "6551005 आपल्याला करी आणून दाखवितां येतील 2 
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प्र.--क्षणभर असे प्रमजा कीं पाश्चिमात्य पंडितांच्या मतांश्ीं जापी 
विधानं सुसंगत करण्याची आपणांवर बरिर्कुर जबाबदारी नाहीं, तर 
मग साह्यं सांगितरेखा खुरा युयुक्तिक होरर कीं नाहीं ? 

उ.--हो, तस द्रे तर तो सोयीचा न्हावा. तुद्यीं उत्पन्न केठेका 
काफी थाट अहोबलाच्या रागांना सुच नडणार नाहीं, हही मी कबलं 
करण्यास तयार आहं. पण त्या ४०९ च्या चैवतानें व तीव्रग च्या 
एका आंदोखनाने पाश्चिमात्य दृष्टीने जहोत्रर उत्तम गणिती ठरणार 


नाही, हंही खरं आहे, हो. 


प्र.--तो तप्ता ठरलाच पादिन का आपले सरंगीतपंडित सारे 
गणिती होते, अश्नी पश्चिमेकंडे त्यांची ख्यात्री आहे, वार्तं 

उ.--तस मीं कोटं वाचलेलं तर नाही. एक साहेब तर उक्टं अपे ह्मण- 
तातः-1 50 (गीर 0 1 एला92115, ॥116 111112018165 
0 {€ (८३६ एलाा7ऽपाद 20९8 ६0 [३४९ 5€त्‌प।091 $ 2४०1५. 
९त 2] 7112॥1€1712165 ८0 धी 8628168; ॐत] ६0पटू धट 
[प्ता 5628165 216 € 1101€ (€0ा77{1८281८व्‌ शात्‌ ्प्ा1€7005 
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पाला ऽषऽध्ला) € 71101€ तार्टपा६, ब € प1616त्‌ णि पाण 
2६ {{€ ३.८६५३] 5681€5 प5€त्‌ $ 10 51613115 15 {0 256९7811 {€ 
€>२८६ {€ जा क€ 3010वारा50ा15 ग धट 5775 ऋ्लो) 21८ 
10162॥€त श ४16 {05161015 ज ध्ी€ €६§ पता प्र€ [पट-11{€ 
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पदे ग्रंथकार दक्षिणेच्या पद्धतीविषयीं शिहितो, तं तुम्हाला सांगत 
नाहीं. 
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प्र.--एक प्रश्न विचारून षेण्याचं मनांत आङे आहे. आपल्या विद्रा- 
नानी अरोबलाचा शुद्ध धैवत इतक्या प्रयासाने ४०० चा ठरविला, तर 
४०९ चा ध त्यांच्या बिर्क कामीं येत नाहीं वाटते 

उ.--हं विचारून पेतङत्‌ ह्यणून बरं प्राक, नाहीं तर मोडा अन्याय 
आखा अप्तता. ४०५ आंदोलनांचा धते जर्‌ संग्रही ठेवतात, पण त्याला 
तीतर ध ह्यणून श्रुतिखातीं ठेवतात. 

प्र.-- ते तो वापरतात कोटे: 

उ. ते मला नाहीं सांगतां येणार; कारण त्यांचा रागविचार्‌ अजून 
यावयाचा आहे. कल्याण, बिखावर, बिहाग वगैरे रागांत ते तीत्रिध 
वापरीत असतील अशी मला आदा आहे. पण ४९९-४९.६ शछोकांत 
पुनः अहोबल ह्यणतो कीं, मी मञ्चे रागत तीव रिध कधीच वापरीत्‌ 
नाहीं. कलस्याणादिक रागांत तो शुद्ध रिधर मात्र वापरतो. 

प्र.--मग पुनः अडचण येह वाटते ! 

उ.--४०९ चा धैवत शुद्ध समनल्यानें उत्तम जमते, पण तेये ५:८1 
नडते. सारांश जें जेथे अहोबल ञद्ध धैवत मागेल तेथे तेये आपै 
पंडित त्याला ४०० चा धैवत देतीर, मग त्याच्या रागोचं हवं ते होवो. 

प्र.- रुद्ध धेवताचे त्याचे बरेच राग अप्ततीर वाटते 

उ.--होच तर. त्यांपेकी कांही कांहीं तर अगदीं साधारण व लोक- 
प्रियही आहेत. पण शाश तें शाश्च. ते कोणाची भीडभाड ठेवणार नारीं. 
पंडित दयणतीर सशाख्र हवे अपे तर आम्हीं सांगू तो स्वर पत्करा 
आणि कांहीं तरी ककर ओरडावयाचं असेरं तर तुमच्या मतान चारा, 
अदोबराच्या भ्रंथांत कल्याण, बिखावरक. बिहाग, छायानट, सोरट 
धनाश्री, देवगिरी, कांबोधी, क्कराभरण वगेरे राना गृद्ध ध ह्यरसा 
आहे. मी तेथं खुद्रार आपला तीव ध समजतो. मी तुम्हाला मोकन्या मनाने 
सांगेन कीं मखा स्वतःला अहोबलाच्या पद्रांत ४०० आंदोरनांचा धैवत 
घारुण्याची सुढींच होस नाहीं. त्याचा शद्ध ध ४०५ चाच मी वापरतों. 
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हँ मीं सांगितटैच आहे. मरा त्याचे राग उपयोगांत आणण्याचै अधिक 
पसंत पडते. तो णतो माक्ञा तीर ग मेरु व शुद्ध ध यांच्या मध्यमागीं 
आहे. तेथे त्याची चूक १३४ आंदोरनांची होते. मरा वाटत तस्ता गांधार 
अहोबरारा मेर व धैवत यांच्यामरध्यैच वीणेवर दिसेर. एका आंदोलनात 
पडद्याच्या जागेत दिस्रण्याजोगा फरक होर, असे मला वाटत नाही. 
आपले श्रुतिपंडित देखीर तशी चूक करतील अप्त मी क्यणेन. प्रपरेने 
चारत आलेला ग सवौना माहीतच असतो व त्याच ज्ञानाच्या मदतीनें 
आपण पड्दे व तारा खवर्तो. आपल्या गायकवादकांनीं आंदोरने 
कोणत्या जन्मांतएेकलीं £ ६०० चा ग उत्पन्न करण्याप्तादीं हा ४०० चा 
ध ञग्रहानें वेडावांकडा उत्पन्न करण्याची प्रवृत्ति बरी नाहीं. त्या पैव- 
तानं अहोबरचे कांहीं राग उगीचच नजिघडतीर, व त्याचा जो आज 
कांहीं उपयोग आपस्याखा होत आहे, त्याखाही आपण सुरू. हं मप 
खासगी मत तुम्हांखा स्पष्ट पुनः सांगून ठेवीत आहं. 

प्र.--पण कायहो, अहोबर एकं मोढा नाडा पंडित होन गेला 
अती त्याची ख्याति असून त्याने आपके रि, ध खर सतांगण्यांत असा 
संदिग्धपणा कां राह दिखा सेर बरं £ हजारों शोक त्याने किहिछे 
असून जर या दोन स्वरांना असे डमछ्ित रहं दिले, तर हा सरक्पणा 
कपा ह्यणतां येहर ? त्या श्छोकांचे अथं आतां निराठे होत आहेत हाच 
एक संदिग्धपणाचा पुरावा ह्मण. 

उ.- तुमची शंका मार्मिक तर आहे यांत संशय नाही. स्यान आपली 
भाषा कोटं कोठें अंमठ शिथिर ठेविखी आहे, असँ मीं मधाश्शीं हमर 
देखीर रोतै. तितके कदा; मी उत्तरेकडे प्रवासन करीत असतांना मला 
एक विद्वान्‌ गृहस्थ भेटरे होते. त्यांनीं तर आपं मत स्पष्ट मला अँ 
५५५ कीं अहोबलानँ आपके शुद्ध रि, ध स्वर मुदामच संदिग्ध देवरे 
अपतावेत, 


प्र.--तुम्हीं त्यांना कारणे नाहीं विचारलीत वार ? 
१४ 
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उ. तीं मीं नरूर विषारली. त्यांनीं काय हटले तं सांगतों, एेका, 
ते ह्यणाले, ^“ अहोबलारा दक्षिणेचं संगीत साधारणच येत असाव अं 
दिसत, उत्तरेकड्चेही त्याने एकं होते असे त्याच्या छिहिण्यावरून 
मानतां येहैर." 

ध्र.--हं त्यांचे ह्यणणे मोठ्या धाडसाचें वुष्यांखा वाटत नाहीं काय ? 
जहोबरु कोटे आणि है कोरे ? असं अहोबलां च्या प्रंथांत काय त्यांनीं 
पाहि कीं ज्याच्या योगान अहोबलांना दक्षिणेच्या म्रंथांचा खुलासा 
नीट स्नाखा नाहीं, अपे त्यांना क्षणतां आरं? तसं स्पष्ट तुह्लीं त्यांना 
विचारं असत तर रं क्षारं असतं 

उ.-- तंही मीं विचार. त्यां नीं अहोबलाच्या पारिनातांतरे शोक 
७४ तँ ७७ मजपुडं देवरे व हणाठे, हें पहा, त्या पंडिताच दक्षिणी स्वरांचं 
ज्ञान. 

प्र-- त्यांत काय ह्यरले आहे 
 उ.- ते श्छोकच तुद्यांला सांगतों पहा, 


साघारणोरिस्तीष्र : स्यादिति सूरिविनिश्चयः। 

साधारणां तरौ गो स्तस्तीत्रतीवतराधिति ॥ 

लथा तीवतमो गोऽपि खदुभे हति कीर्तित :। 

मख तीव्रतमोऽप्युक्तो श्टृदुप इति पंडितैः ॥ 

साधारणो धस्तीवः स्यादिति पक्त सुनीश्वरेः। 

साधारणः काकलीति तथा कैरिक इत्यपि॥ 

लीव्रस्तीव्रतरस्तीत्रलमोऽप्युक्तो मनीषिभिः, 

सकल्पत्वान््वुनिः स इति तीत्रतमो भवेत्‌ ॥ 

याप्रमाणे जह्ोबाने आपल्या परिमाषेची दक्षिणेच्या परिभाषेशीं 

एकवाक्यता करण्याचा प्रयत्न केठेखा आहे, तो बरोबर नाहीं अतत तुं 
देखी कदाचित्‌ क्मणार 
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भ्र दक्षिणेचे साधारण ग व कैरिक नी स्वर अहोबराचे तीत ग 
व तीव नी कपे प्नारे, हं आद्मांला देखील नवलच वाटत आदे. 

उ.--सांगण्याचा मुदा इतकाच कीं त्या प॑ंडितांनीं अहोबलाविषयीं 
आपं प्रामाणिक मत जरी विरुद्ध दिर, तरी त्यांच्यावर रागावण्याची 
गरज नाहीं. श्ाङ्कदेवाच्या मूर्छनांतून योभ्य व प्रचरित थाट उत्पन्न कर- 
तांना निरनिराठे विकृत वापररे जात अस्तत असं आपण शकतं; परंतु 
दक्षिणेच्या एकाही म्रंथकारान शाङ्गदेवाच्या रागांची व आपल्या रागांची 
एकवाक्यता करण्याचा प्रयत्न केला नाहीं ह्यणून आपले विद्वान, 
दक्षिणेच्या ग्र॑थकारांना अ्राममृकछनादिकांचा स्पष्ट खुलासा श्चारा नाहीं 
अस कणत नाहीत काय परंतु त अपो. त्या पंडितां नीं अहोबराविषयीं 
पं काय ह्यटलं तं एका 

“४ अहोवलाच्या स्वरप्रकरणावदून वाचकांस अ स्पष्ट दिसून येते कौ, 
व्यानँ सोमनाथाचा ““ रागविबोध ” ग्रंथ जर पाहिला अप्तावा. तो 
व्यानँ पाहिला होता अत एकदां ठर, कीं मग॒अहोबलाच्या शुद्ध 
रि, ध स्वरांची संदिग्धता योडीब्हुत आपल्या ध्यानात येऊं लागते. 
पोमनाथान आपले स्वर वीणेवर पडदे मांडून सांगितकेठे आत ते 
काय मौज श्भारी आहे, ती पहा. पहिल्या पडयाला त्याने दक्षिण पद्ध- 
तीखा अनुमरून ^“ शुद्ध री ” अस नाव बरो्रच दिर. त्या पडद्यारा 
आपरे येथं कामि रीचा पडदा हमणतीर. तेन्हां दक्षिणेचा शुद्ध री क्षणजे 
उत्तरेचा कोमर री, ह अहोबखारा सहज दिप्षण्याजोगे होतें. उत्तरेकडे 
तीब रीला श्युद्ध री हयणण्याचा प्रचार होता, हही त्याला दिप्त 
असेल. उत्तरेकडीरु पद्धतीचा त्याने एखादा ग्रंथ भिक्छविला असेल, 
अते दिप्तत नाहीं. कांहीं उत्तरेचे राग त्याने पारिजातांत घातके जाहेत, 
ह खरं भह, परंतु ते एेकीव असावे, अततैही कोणी क्षणेक. कदाचित्‌ 
सोमनाथा्चेही तसेच क्षारं असेल. शद्ध ऋषमाच्या स्थानांत दौन्ही पद्ध- 
तीतला फरक पादन अहीर विचारांत पडला. स्वराध्याय त्यानँ उत्त- 
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रेच्या परिभाषेने किहिा, पण्‌ त्याच्या पुरै प्र॑थाधार दक्षिणचा होता. 
तेग्हां शुद्ध री छिहावा कमा ? उत्तरेच्या मताखा चिकटावें तर म्र॑थाधार 
सांपडत नाहीं; बरे, दक्षिणेच्या प्रचाराखा व ग्र॑थाखा धन वर्णन करावे, 
तरी विस॑गतच होणार. रागविबोधांतल्या शुद्ध धेवतार्नेही त्याला गो- 
धट्रांतच पाडले असेल. कारण सोमनाथ शुद्ध घ मानतो चवथ्या पडदा- 
वर; ह्मणजे तेथँ ध्वनि तीतर धैवताचा असतो. तिप्तरा पडदा सोमनाथ 
मु्दीं रिकामाच ठेवतो, तं धडधडीत प्रचाराविरुद्ध होते; कारण तो ष- 
डदा कोमरु धेवताचा होता. सोमनाथाच्या व्यवस्यत कोमल घैवतार 
जागाच नाहीं | असला हा गोधन टाकावयाचा कपा £ विद्वानचतो | 
करपना र्ढविण्याचा मक्ता आपस्या आजच्या प॑ंडितांचाच का आहे 
त्याने सुंदर युक्ति काढी कीं, ^“ सपयोः पूर्वभागे रिः " व ^“ सधयो- 
मध्यदेशे धः " जमर कीं नाहीं ज्यांना तीव्र रि, ध हवे अमतत, 
त्यांनीं ““ षड़्जप॑चमभाव ' युक्तीनं लावून आपला मतलब काटूनध्यावा,. 
ज्यांना ते नको अप्ततीर, त्यांनाही तो भाव क्ता तरी उपयोगी व्हावा. 
दुसम्या शब्दांनीं अस क्षणतां येक कीं, ज्याला जमा सोयीचा होईक 
तस्ता त्या छोकार्थं करून ष्यावा, आणि गुण पुनः अहोबलाचेच गात 
राहा ।'' ते आणखी हयणाङे, ““ अहोबर आपल्या विकृत स्वरांत 
तीत्रतम महं नांव वापरतो, तं कां? तेथें कारण त्याला सोमनाथच. 
सोमनाथान तीतम म व मृदु प अशा दोन विकृती मध्यमाच्या सरंगि- 
तस्या आहेत. अहोबलाच्या व्यवस्थंत तीं दोन्ही एकाच श्रुतीचीं नं 
सारी अघतीं, कारण ती पंचमाची तिप्री श्र॒ति होती. त्याला मृदु पच्या 
मागची श्रुति वापरावयाची होती, पण तीव्रतर म हं नांव प्रंथांत संप 
डेना. सोमनाथ चुका अपतं तर त्याखा इयणवेना. तेन्हां त्याने पुनः 
युक्ति कादरी, स्वरस्थाने वणेन करून सांगतांना “ तीत्रतम म," हें 
नाव वापरकं, पण रागवणेनांत तं गुपचुप गकून देडन, ¢ तीव्रतर म 
हं पत्करङ." हं त्या पडतांच मत मनोर॑नक आहे; खरं ना ! 
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भर. तें हंसून कादण्याजोगं तर खचित नाही. आद्यांखाही थोड- 
थोडं तर्घेच वारं छागं आहे. या युक्तीने अहोबलाने सवेत्रच मान मिठ- 
विण्याच साधं हयणावया्े. 

च.-- त्याच्या मनांतटे त्यालाच ठाऊक. आपण नुसते तकं कर्‌ शक- 
णार, कदाचित्‌ कांहीं चुकतीर देखी. त्याच्या ्छोकांचा सरठ अर्भ 
घेऊन कोणाखाच संतोष होत नाहीं, अ मान्न दिसते. कारण हवै ते 
असो. 

भर.---बरं पण आपण मघाक्षीं बोडन गेलां कीं एका पंडितांनीं स्पष्ट 
जाहीर केठं कीं अहोबलाला शुद्ध रि, ध काम करतां आङे नाहीत. त्यांनीं 
स्वतःच मत कांहीं सांगितलं का? 

उ.--दोय, ते क्यणतात शुद्ध रि, ध स्वरांचीं आंदोलन २६६१ व 
४०० अनुक्रम मानावीं. 

प्र--ह्यणने त्यांनीं त्या दोन्ही स्वरांचा गोधर केखा वास्तं ? कस्याण, 
बिहाग, बिखावल वगैरे रागांत अहोबलासा ते हे शुद्ध स्वर देणार वास्त ? 

उ.- तें मठा खात्रीरने संगतां येणार नाहीं. त्यांनीं अजुन रागांवर 
किदहिकेलं नाही. कदाचित्‌ मंडनं तीतर रि, घ पेण्याप् सांगतीर, अथवा 
एका प्रकारचे {€ 7170€7वला६ मनन पेण्याप्न सांगतीर. 

प्र.--( €णलाभाा€ कृशशाख हयणतात £ 


उ.- हा एक उतारा पहा. {1€ ००] ज ब लाा€ाभााला 
1167311४ पाापह् 15 ८0 प्लावला 0881016 (€ € टञ50ाी ज ॐ 
717त्‌€7 11 प्रप्रा" ज [1८८४३15 एङ 1168115 9 2 [पात्‌ प्रपा 
0€ा' ज ६0165 {पकप त§्ल्ञञषट चा€ €उह ८00 प्रपलौ क ४ 
1111[0€76६{01§ त 117€ €015012.166. (€ &€1€12[ [2८६८९ 
1235 एला लठ) ध1€ €8111€5 [पर्लाप्०ा) ग € (्टए-00 दत्‌ 
ग {€ 01211 ६0 ध1€ {1656६ ५8 ६0 7131६€ { €] ४6 1065 17 
{116 ०८६३५४८ 5006९. (1115 प्रा" {3५ 0660 10 2 ण्टाफ ट्प 
1151665 {८९२५९ ४० 14; 16, 19 27त। €श्ला ६0 31 21 53 
एप ऽपटौ) [पञपत्रला(5 [8४८ € €01€ {70 &€06131 ७९ 
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यूरोपची व लातएलपशा€ा८ ची कल्पना आपल्या ग्॑थकाराच्या शिरि 
ण्याला खावतांना फार जपावं कागेर. कारणपरत्वे आपरे ्र॑थकार एका 
स्वराला दुसरं नांव देतात हं तुम्हींही पाहिरच आहे; परंतु त्वाव स्वर- 
सप्तक युरो पच ( {€ 1106€-€0 ) करत्रिम सप्तकं क्षणतां येदैर कीं काय 
हा वादग्रस्तच प्रश्न राहीर. पण त्या मानगडी तुद्यांखा नको आहेत. 
अहोबराने तीन ग, तीत्रम व तीननीया स्वरांचीं स्थाने धैवतावर अव- 
सवन ठेवली जाहेत. तीव्र गांधाराचीं आंदोलन सोयीपादीं कोणी ३६०१ 
मानण्यार्च पसंत केरे तरी आपणांस हरकत पेण्यार्चे फारस कारण नाहीं 
परंतु प्रंथांच्या भाषतून तीं उत्पन्न करण्याचा कोणीं यत्न केरा, तर 
माजर आपल्याला तं कबूरु करवणार नाहीं. तसै करणाय्याच्या चातु- 
योची हवी तर आपण तारीफ कर, इतर्कैच. असो, आतां पारिना- 
ताच्या मुख्य बारा स्वरांचा निकाल श्चाराच क्षणावयाचा. तीतनगव 
तीतर नी यांचीं आंदोख्नै ३०० व ४५० आपरे पंडित स्वीकारतात. 
तीच तुक्षीही स्वीकारलींत तरी फारश्ची हरकत नाही. हं सारं मुख्य 
स्वरांचे श्चा. या स्वरांच्या माव्यांत श्ुति भरतांना तर आपल्या विद्रा- 
नांनी कमारच केरी आहे. 

प्र.--पण स्वरांतल्या श्रुति कशा मांडाव्या हं ग्रंथकारांनी सांगूनच 
ठेवरं आहना १ मग कमार करण्यापन जागा कोटं राहिरी ? अहोबशानें 
विङ्कृत स्वरवणंन केँ आहे ते स्पष्ट ह्रल आहे कीं, मेर व शुद्ध 
चछषम यांतल्या कित्राचे सारखे तीन माग करून त्यांतस्या दुप्तव्या भागा- 
वर्‌ कोमल ऋषभ मांडावा. त्याच ह्यण्णे बरोबर आहे. सा वरी यांत दोन 
भाग अथवा पडदे रिकामे होते, त्यांत दुसम्यावर कोमरु री व पहिस्या- 
वर पूवं री हे स्वर मांडण्याचँ तो सांगतो. शुद्ध री ही तिरी श्रुति व 
या दोन मागल्या श्रुति, हं कागङेच ध्यानात येतत. 

उ.--मी देखीर अप्ाच गांवदठ अथं त्या छोकांचा लावीत भत, 
मला तर वर आणखी भर्सृही वारे कीं शाङ्गदेव ब कठिनाय देखी 
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्रुतिस्थाने अश्ञाच रीतीने ठरवीत असतील. व्य॑कटमखीनँ माश्च मत 
तर अधिकच दढ केले. कारण तो ह्यणतोः-- 

मेरूपकंठगं शुद्धषे मक्षेच्रांतरं जिधा । 

विभज्यषेभपवं तद्‌ टद्यमानं विनान्तरे ॥ 

पवेदयनिवेश स्युस्तिस्रोऽपि श्रुतयः स्फुटाः । 

हुद्धष भाब्डयद्युद्ध गांधारक्षेच्र्कं दविधा ॥ 

विभज्याथ यथावस्थं पव गांधारभासकम्‌। 

व्यपेक्ष्य मध्ये पर्वेकं थदा परिनिवेदयते ॥ 

गाधारस्य तदानीं स्यात्‌ श्रुतिक्यमतिस्फुटम्‌। 

मध्यमस्य स्वरस्योक्ताञ्तखः श्रुतयः स्फुटाः ॥ 

लच्र साधारणे स्पष्टा गांधारे श्ुतिरेकिका । 

अतराख्यातगांधारक्चेचरं करेधा विभज्य तु ॥ 

एकस्य पवेणो मध्ये तयो्यदि निवेशनम्‌ । 

जायतेऽतरगांधारे श्चुतिक्यमतिरफुटम्‌ ॥ 

मध्यमे श्चुतिरेकेति स्प श्चुतिचतुषटयम्‌ ॥ 
आतां पुटे छोक नाहीं वाचीत. यांचा मी सरक अर्थं करीत अर्स. 
परंतु आतां नन्या नव्या कोरी पाहून मी देखी गोंधकूनव गेलो आहं. 

प्र.-- नन्या कोटी कका करण्यांत आस्या आहेत 
घ.--र्तेच मी पुढें सांगणार आह आतां. पण एक गोष्ट येयं सांगून 

ठेवलेली बरी. ज्या पंडितांनीं आतां पारिजाताखा हातीं घेतखा आहे 
त्यांनीं आपल्या श्रुति व पारिनातांतरे राग यांवर अजून कांहीं प्रसिद्ध 
केरे नाही. आपल्याला अहोबर व सोमनाथ यांच्या आधारांवर काईम 
केरेल्या श्रुतीविष्यीच मात्र बोकतां येईल. त्या श्ुतीकडे वठ्ण्यापूवीं 
एकं रुहानस मत सांगून जातां. एका विद्धानां नीं असं सुचिर कीं 3110८ 
सारख्या प्रख्यात विद्धानानं एकवीर श्रुति तर तुमच्या दारा्ञीं आणून 
दिच्यां आहेत, तर त्याख आपण बलका्षल्या तर कसँ ? पाशचिमास्य 
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पडितांचीं तडं तर लाग्लीच बंद होतील. आतां, तुद्यांख एक श्रुति 
नाविसावी हवी, ती कशी तरी प॑चमाच्या गाल्यांत दकरतां येरर. 

प्र.--पण त्या मताला आधार 

उ,- ते पुराव्याचा बजा तुमच्यावर कदाचित्‌ टाकतील. ते ह्यण- 
तीर आमच्या श्रुति तुरी नारायक टरवा. प्रंथांची भाषा कोठे नडेल 
ते वुद्मीच दाखवा. 

प्र.-- त्था मतार्च तुष्यांखा कमं वाटते ? 

उ.--भला तें पसंत नाही, कारण त्या श्रुति मंथकारांच्या अप्ततीर 
असँ मला वाटत नाही. या मताखाही तीन्रगांधार-व तोही ६०० आंदो- 
लनांचा तीव्र गांधार-जीवमूत आहे. तीतर ग चीं आंदोरने ६०० आहेत, 
हं ज्ञान आपल्याखा केवल पाश्चिमात्य पंडितांच्या धर्मानि ्रारेटं माहे, 
ह सर्वच कू करती. तँ आपल्याला नसते तर तीन धैवतावून निघ- 
णारा गांधार आपल्या कानांना इतका दुःखदायकं भ्राखा नप्ता. अनजु- 
नही आपके हारों प्रिद्ध॒ गायक अज्ञानांधकारांत लोकत असतील. 
असो. आतां आपल्या पंडितांनीं सर्वांच्या कल्याणां शोधलेस्या श्रुति 
एकतां ना 

प्र.-- त्या कोणत्या ्र॑थाच्या ह्यणून समजावयाच्या ? आपण ह्यर्लं 
होतें कीं त्या प्रथम अहोबल व सोमनाथ यांच्या मदतीने स्थापल्या गेस्या 
होत्या, व पुटं कांहीं अडचणी आस्यासुढे त्यांचा संब॑ध शशाङ्देवाश्ीं 
जोडला गेला, ह्यणुन विचार, 

--सध्यां, मला वाटते, आपण त्या अनामतखातीच राह देऊ, 
माश्ना समज अपता आहे कीं त्या योग्य दुरुस्तीनँ .आतां श्ाङ्गदेवाच्या 
मानल्या आहेत, पण तें पुटं पां 

प्र.--न्रं तर आतां आद्यांला ती श्रुतिस्थापना नीट प्मजावृन चावी 

--होय, आतां तसेच कर्ती. आतां जो भाग मी सांगत आहं तो 

तुमां मोठ्या कालजीने समजून घ्यावा लागेक. त्यांतली नवी मोडणी 
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व साधारण नियम तुमच्या एकदां ध्यानांत आरे कीं बुद्मीं भराभर 
पुटं जार, परंतु पदिस्या परिल्यानं अंमन सावकाश चाखा. या कांहीं 
महत्वाच्या मुद्यांकडे नीट रक्ष्य या. 

१ ५ श्रुति "' क्षणजे एक सूक्ष्म ॒स्वरांतर समजा. त्याखा भाग 
नाहीत व नियमित माप नाहीं. 

प्र.--ही व्याख्या अंमटठ चमत्कारिकिच श्चारी, दयणावयार्च. 

उ.-- तं तर आहेच. पण तेथं दुसरा इलाजच नाहीं. अहो, श्रुतीचा 
संब॑ध कानाक्षीं ना? तै ईश्वरदत्त यंत्र ; स्याचे नियम त्याखाच गक. 
कोटे कान एक आंदोखन अथवा त्याचे भाग पकद्ून कादीर तर कोद 
दहानारांकड पाहणारही नाहीं. तितकं कङ्ाखा ? मधाश्चीं तत्ते थोप श्ना 
ना १ अहोवराच्या व्यवस्ये येणाय्या गांधाराचीं १४४ आंदोर्ने कानाला 
किती असह्य श्रा, खरीं ना ? तो कानाचा चास मिटविण्यास त्याच्या 
धेवताची पांच आंदोरनेँ कमती करून मधुर असा शुद्ध धेवत उत्पन्न करावा 
लागला. नादहींतर त्या तितक्या स्वा आंदोलनानं भयंकर अनर्थ गाण्यांत 
केला असता. पण तं असो. श्ुतीचा हा कोरीक्रम कांहीसा नवीन अप्त 
स्यासुकं समजण्यास प्रथम जड गेला तर नवल नाहीं, पर॑तु प्रस्तुत 
कागदोप्रीं चारकेढी चचां तुम्हां स समजली पाहिजे, म्हणून तो कपा 
तरी तुम्हांखा समजून पेतलाच पाहिजे. श्ुति शोधण्याच काम सोप तर 
नारीव. परंतु तें जितकें कदीण, तितकी तं कन ठेवणारांची तारीफी 
आधिक. पुट जाण्यापूर्वीं एक गोष्ट मात्र ध्यानात ठेवा कीं माक्ष स्वतःचे 
्रुतिसिद्धांत मी कांहीं आतां सांगत नाहीं ही. आपल्या विद्धानांनीं ज्या 
ज्या गोष्ठी प्रसिद्ध केस्या आहेत त्या व त्यांजवरीरु मान्न प्रामाणिक 
तके, हं मी तुम्हांख सांगत आहं. मला तर आपके भ्रंथकार भगदीं 
साधे व मोठे आपल्यापारखेच वातात. आजकार आपल्या समाजांत 
श्रुती मोद कोतुक आदे. इतकी श्रुतींची चीरफाड संस्कत य्ंथ- 


कार्‌ करीत नसत. व्यांना रागांचं महत्व अधिक वाटे, रागन्यवस्था उत्तम 
१५ 
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करण्यास बारा स्वर फारच महत्वाचे व सोयीचे होतात, अत्त त्यांस 
वाटत असे. प्रत्येक श्रुतीनं राग बदरं त्यांना परवडकच नसते. आतांचा 
कार निराव्ठा आहे. सारे स्वर बिावराचे पण ऋषम शुद्ध श्चाला कीं, 
राग निरा; तीव्रतर ग घेतला, क्का राग निरा; शद्ध धणकदां 
तर तीव्र ध एकदां, ज्ञाठे रागमेर निराठे. अन्नं त्यांना व्यवस्थित कर्णे 
जडच जाते. आपस्या पंडितांची आतां अश्री समजूत आहे कीं काय 
ठाऊक नाहीं, पण गायकांची तश्ची असैर देखील. मूरछनेनं थार बदर- 
ण्याप श्रुती ची अपेक्षा अपे अरम म्हणावे तर, सोमनाथ व॒ अहोबल 
यांना मूछछनांनीं थाट बदलावयाचे नन्दते, आणि त्यांच्या उक्तींनीच 
्रुतिव्यवस्था करण्यांत आरी आहे. स्यां तर जं जें जाहीर प्चारं आहे 
ते समजून ध्या व आपली वृत्ति तटस्थ ठेवा, म्हणने पुरे आहे. रागप॑- 
डितांच्या अडचर्णीची कानी आम्हांला कशाला हवी, असं श्रुतिपंडित 
म्हणतीरु अस्तं मला वाटत नाहीं. त्यांनीं स्थापर्ल्या श्रुतींनीं ते रागी 
पुनः व्यवस्थित करून ठेवतीर अङ्ीं चिन्ह दिसं खगर्टीच आहेत, 
रागांप्ादीं श्रुति आहेत, श्ुतीसादीं राग नाहीत, हं तत्व ते मनांत नेहमीं 
वागवितीर अक्षी आज्ञा आपण ठेव. बरं आतां दुसरी महत्वाची गोष्ठ 
रक्ष्यांत ध्याः- 

(२ ) मुख्य बारा स्वरस्थानँ द्यणने आपल्या संगीताचे “ द्रादक् 
प्राण "' बनुन बप्तरीं आहेत. तीं नाकृ कल्यानं आपल्या यथै व 
पश्चिमेकडे उपहास दोहर, द्यणुन तीं दंसदूं देड नये. तीं स्थानं आधार- 
स्तम समजून त्यांच्या माभेँपुं श्रुति मरावयाच्या आहेत. तिप्तरी गोष्ट 
अंमठ नाजुक आहे, पण तीही ध्यानात ठेवा. 

(३ ) पाश्िमात्य गर॑थकारांचे शोध अथवा सिद्धांत-नसं " 2101 
0116, 11111107 (0116, इत्यादिकांचीं प्रमाणै-जेथं व जितके लागतीर 
तितकी पद्धतीखा शोमाच आहे. 

( ४ ) प्र॑थकारांनीं स्वरांना सांगितलेल्या श्चुतीच्या संख्या मात्र नीट 
स॑माढून उेवाव्या. आंदोर् तर त्यांना माही तच नन्हतीं, ते्थं आपणांस 
बरीच मोकलीक राही, 
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( ९ ) एक श्रतीचा, दोन श्तींचा, तीन श्रतींचा, चार श्रुतीचा, अत्ते 
सांचे अथवा गाढे जआपणांपाङ्ीं तयार असूं द्यावे. योग्य ठिकाणी योग्य 


प॑त करून योजवि गतीर. 

प्र.-- तें नाहीं समजर्ट, 

उ.-- ते अम कदीणच आहे. सांगतों पहा. ग-म हं सूक्ष्मांतर 
आहे. त्याच प्रमाण पथिमेकडे २२० >८ 8! = ९ मानतात, म्हणून हा 
दोन श्चुतीचा गाढा अथवा ^“ कोमल" गाढ्ठा समजावा. “रिग 
या गान्याची किमत ॐ आहे, म्हणन तो तीन श्रुतींचा गाना 
होईर. चार श्रुतीचा ॐ = ~ प्रभिद्ध आहेच. एका श्रुतीचा १० = ॐ 
हा होहल. हा गाढा काहीसा चमत्कारिकच आहे. त्याची किमत प्रसं 
गानुसार -९* = 2 अशी अथवा आणखीही निराटी प्षाखी तर नवर 
वाटर नये. कोणती कोटं खावावयाची त्याचा मुनप्तफ कान म्हणावा 
रागेर. सारांश्च एका श्रुतीच्या गाव्याची किंमत ठरीव नाही, अरे 
म्हणु. आतां या खुलाशानं षड्जापासून श्रुति भरीत चला. षड्नाचीं 
आंदोलन सोईैसादीं २४० गृहीत धरावीं 

प्र.--तर मग षड्जाच्या पुढरी पहिली श्रुति °> -‡‡ = २९० 
किंमतीची होईल, असंच ना ? 

उ.-- तस पहिल्या व्यवस्थ॑त पंडितांनीं ह्यय्टे देखीर रहोर्ते, परंतु 
दुस्न्या आवृत्तीत आंदोरनसंस्या २५९२ प्रसिद्ध ज्ञाली आहे. तथापि तेयं 
एक गोष्ठ. ध्यानात ठेवावी लागे ती ही कीं, पहिल्या प्रसंगीं अही- 
बरु व सोमनाथ यांच्या आधारानं रचना होती व आतां निवक मारुकी 
शाङ्देवाची आहे. कदाचित्‌ यामु फरक पडला असे. 

प्र,--पण आतां कान निराव्ा ध्वनि ट्ख छागङा किंवा तो 
नवा ध्वनि अधिक मधुर आहे, अँ मानावयाच कीं काय ? या श्रुतीचें 
प्रमाण -१२ = - हाडृर. कोणता छोक लावण्यांत प्रथम चूक ्ञारीः 
असर ? 
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उत मी कपे पांगूं ? कारणे प्रतिद्ध श्ञारीं नाहीत. तुमचें मों 
काय बिघडलं ? चाख्वा 
ध 
हं, हं, ह काय करतां £ दोन श्रुतीचा प्तांचा आयता तयार 
कराला ठेवला आहे £ तश्चांत तुद्यीं आधारस्तंमही निघडवार ना? 
तुमं तर॒ “मनाक्‌ उचध्वनिः'' या प्रमाणानँं शाङ्गदेवापारख्या श्वुति 
मांङ्ं लागलां 
--खरेच, तं आमी विप्तरलों . तर मग दुसरी श्रुति ° „८ २५= २९६ 
होईल. तो कोमकरूरी नाः? 
उ, 
प्र--पण अहोबर कऋषभक्षेत्राचे तीन माग करन दुम्यावर्‌ कोमल 
री मांडतो त? 
उ.-त्याखा तस्रला वेडगठ री हवा असला तर धेड च्या. पण मग 
तो शाङ्देवाला मात्र मुकेर. 


प्र,--अहोबलानं आपल्या साय्या बावीस् श्ुतींचं स्वतंत्र स्पष्टीकरण 
कोठें कें नाहीं काय ? 


उ,-- हं तुद्यीं तरी खूपच विचाररत. अहो, ज्यान आपल्या शुद्ध 
री, ध स्वरांत देखीर रपंडाव केरा ( अतं ्यणतात ), तो तुमच्याप्तादीं 
श्रुति स्चून ठेवणार 


प्रतर मग आद्यां जर कोणीं स्पष्ट प्रर केखा कीं तुद्यीं आपल्या 
श्रुति कोणत्या भ्र॑थकाराच्या कोणत्या आधारानँ मांडतां, तर आं 
उत्तर काय द्यावयाचै ? 


उ. तुष्ली स्वतः उत्तर देण्याच्या मानगडीत पद्रंच नये, तो उत्तम 
पक्ष; कारण अहोरा बेडगठ विधान तर तुद्यीं आतांच सांगितत. 
तस्तखीच कल्पना ग्यंकटमसखीची होती. दक्षिणेचे इतर पंडित तर मोनच 
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धारण कन बसले आहेत. कांहीनी शाङ्ेदेवाची “मनाक्‌ उ्ध्वनिः" 
ची कर्पना उतरून घेतली आहे; ती सम॑नस नाहीं, अस कोणीही 
ह्मणेक. कलिनाथ देखील मला वार्तं स्वरांतरांचे शाख्रोक्त संख्यां- 
प्रमाणे सारखे भाग कर्न श्रुति समजनत असे. वाद्याध्यायां तस्या ७-८ 
श्छोकांवरच्या टीकेवखन तसे वाचकांस नखर दिसेक. 

प्र एक प्रश्न पुनः स्पष्टच विचारून घेता. अहोबलाने आपले स्वर 
तारेच्या लांब सांगितल्यामुकठें त्याचीं स्थान बरीच निर्विवाद श्रारीं. 
शाङ्गदेवानें तसै कांहीच केलं नाही, हयणून त्याचं शुद्धसप्तक अमुकच 
अ आपण त्याच्या कोणत्या छछोकांनीं ठरवावे ? चतुश्चतुश्वतुश्चैव इ. 
रचना तर सर्वच ग्र॑थांची आहे व तप असून सप्तके सर्वोचीं सारी 
नाहीत. 

उ,-- तुमच्या प्रश्नाच महत्व मी स्मो. प्रचाराकडे पाहून शाङ्ग- 
देव आपलं सप्तक समजे, इतक्यानें तुमचे समाधान होणार नाहीं. मरा 
वाटते, खुद श्ाङ्देवाचीं स्वरवर्ण घेन सप्तक समाधानकारक रीतीने 
कायम करून अजून कोणीं दाखविरेच नाहीं. ष्टी त्याच्या सप्तकाला 
काफी" ह्णन पाल्ण्यांत कां व करं घातलं असता, तं मघारीं मीं 
सांगितरैच आहे. तथापि अगदीं अखीकडे आतां रत्नाकरांतल्या पारणा- 
चतुष्टयाचा उपयोग होऊ लागला आहे, हँ मात्र खरं आहे. 

भ्रूतो कमता काय? 

उ.--ती तरी एक मोजच आहे. शाङ्गदेवान मोल्या थाटानें “मना- 
गुध्वनिः ' या मापाने बावीस श्रुति, निदान स्वतःला समाधानकारक 
अहा, प्रथम कार्म केल्या. शरिरांत उम्या नाड्या तीन व नाद उत्पन्न 
करण्यानोग्या जाड्या नाड्या बावीस ह्यणुन पुं सांगितर्$. त्यांचे हे 
बावीस्र नाद ह्णन सांगितछ. त्यांवर मग ४, ३, २ इत्यादि रीतीने 
स्वर मांडके. हें सारं करन मग वाचकाला दोन सारख्या वीणा घेऊन 
पुढील प्रयोग करून पाहण्यास् तो सांगतोः- 
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स्वोपात्यतंन्रीमानेयास्तस्थां सस्वरा बुधैः । 
ध्ुववीणास्वरेभ्योऽस्यां चलायां ते स्वरास्तदा ॥ 
एकश्चुत्यपकृष्टाः स्युरेवमन्यापि सारणा । 
श्चुतिद्रयट्यादस्थां चरुकीणागतौ गनी ॥ 
श्रुववीणोपगतयो रिघयोविशहातः कमात्‌। 
तृतीयस्यां सारणाथां विकहातः सपयो रिधौ ॥ 
निगमेषु चतुथ्योातु विशंति समपाः कमात्‌ 
श्रुतिद्वाविक्तावेवं सारणानां चतुष्टयम्‌ ॥ 
प्रवाश्चुतिषु लीनायामियत्ता ज्ञायते स्फुटम्‌। 
अतःपरं तु रक्तिं न कायेमपकषेणम्‌ ॥ 


हा शाङदेवाचा नका्ञा हातांत घेन श्छोक खावा, हयणने समनेर. 
धुववीणा व चरुवीणा अशा दोन्ही वीणा प्रथम श्रुतिस्वरांनीं तयार 
करून पुं सारणा करावयाच्या आहेत. 

प्र येथे पुनः मुचाचा प्रभ्र तप्ताच राहतो. या छोकांच्या मदतीनें 
श्रुति अथवा स्वर कपे स्थापठे जाणार £ षरड्नाच्या पुढचा ऋषम या 
श्छोकांनीं सिद्ध करा, अपे कोणी ह्यटटं तर उत्तर काय नाड्या बावीस 
गृहीत, श्रुति बावीस गृहीत, त्यांची स्थाने गृहीत, स्वरस्थाने गृहीत, 
सारंच गहीत समजून चारुल्यावर हे शोक हवेत कशाला ९ पण प्रथकार 
या श्छोकांनीं श्रुतिस्वरस्थाने प्रथमतः काईम करीत आहे, अस दिसत 
नाही. श्रुतीची इयत्ता बावीस आहे इत्कैच दाखविण्याचा कपा तरी 
प्रयत्न करीत आहे. ¢“ चतुश्वतुश्चतुश्चेव ” इ. रचना ज्या ज्या भ्रंथ- 
काराची अपरेरु त्या सर्वौच्या पद्धतीना हे छोक लागू पडती, खरं ना 
दक्षिणेचे सारे ग्रंथकार ४, ३, २, ४; ४, ३,२ ही रचना कबूर करीत 
नाहीत काय १ या सारणा त्यांच्याही कामीं येतील. पदरच्या श्रुति षेऊन 
शाङ्देवाच्या सारणा रावून थाट आपल्यारा हवा तप्ता आणून दाख- 
वावयाचा १ ह काय पांडित्य असे जुवा 
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उ.-- तें तुमचें ह्मण वाजवी आहे. सारणांचा उपयोग तुद्यी हमणतां 
तस्ता होऊं लागला आहे खरा. त्यांच्या योगान काफींतून बिखावरु आणि 
बिखावखांतुन काफी हे था हष्धीं निघत आहेत. सारणांचा उदेश प्रथम 
थाट स्थापण्याचा मुखंच दिप्तत नाहीं, अपे पुष्कटांचं मत आहे. पांचवी 
सारणा कां नको तं कच्िनाथ कँ सांगतो तं तुद्मीं पहा. तथं ““स्वरस्ता- 
वच्छरत्यनुरणनात्मकः" ही स्वराची व्याख्या केी आहे. स्वरस्थानांची 


अमोघ व बिनतोड सिद्धि कशी स्पष्ट करन दिखी आहे ती पहा; “(ते च 
पड्नादयो रोके शा्रैच चतुथ्यौ दिश्चुतिषु मयूरादिमंवादित्वेनाभिन्यक्ताः 
सिद्धाः". त्या वेवचे किदिणारे जर कुशर होते, तर त्यांचे ग्रंथ वाचून 
उत्तम समजणारेदी तसेच अम्नावेत, असे अनुमान सहन निघते. आपे 
पंडितांनीं प्रथमतः अहोबर व सोमनाथ यांना हाताक्षीं धरून आपं 
काम सुरित चाख्विे होतें, परंतु अधिक अनुभवानं त्यांची मदत 
गेरसोयीची दिसून आरी, तेन्दां मग त्यांना हद्च एकीकडे वाट करून 
देउन अनुरणन, सारणा यांपतारस्या निर्जीव साधनांना कवयाठून धरणे 
ठीकच त्यांना भाग पडले अपरावं, असाही कोणी तकं करती. वस्तु- 
स्थिति काय असेर तं देवाला दाक. आपल्या स्वतःखा मताभिमान नादीं 
व नवीन शोध संस्कृत प्रंथांतून उत्पन्न करून दाखविण्याचँ आपं ब्रीद 
नाहीं, हं आपं सुदेवच ह्यरडें पाहिजे. नाहीं तर आपली अधा उडती. 
पण तुद्मीं आपल्या श्चति पुटं चाख्वा 
होय; ० >८ -*९ = २९६ ही आतां शाङ्गदेवाची दुसरी श्रति 
नारी. तिका २ नीं गुणं कीं २६६९ ही तिरी होईर. कवा षड़- 
जारा एकदम तीन श्रुतीचा गाव्या चिटकावून देन ० > १ = &° = 
२६६8 अणु ? “7 }पञ्{€5 € 71215", अपा प्रकार समजले, 
तर या दोन्ही तच्ा चाद शकाम्या. 
उ.-तुद्यांखा पसंत पडेल तसे करा, शुद्ध री २६६२९ चा पाहिजे; 
कारण तीत्ररी २७० चा ठरीव आहे. तीव्र री कादण्यास तिर्तव्या श्रुतीखा 
* नीं गुणं लागार हो; तें मोटा गाढा. 
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प्र.-- समजले; +° ८ > = २७० अरसेचना १ थांबा हो, पण शाङ्दे- 
वाच्या परिभार्पत व कोष्टकांत चार श्रुतींचा तीन री कोठे दिस्त नाही 
तो? ह काय अतर बरं £ अहोबलाची तिप्तरी श्रुति २७० आंदोलनांची 
होती. सोमनाथाची तिप्तरी श्रति हणने २९६ चा कोमल री 
--असे तुदं पदोपदीं आजूबाज॒खा पाह कागलां तर उगीच 
गँधव्ाल. तुद्मीं शाङ्गदेवकडे वठा. तेयं सारं संदिग्ध असल्यामुर्टे पुरा- 
व्याचा बोजा “* नेति नेति!" हयणणारांवर राही 
--बरं आहे तर, * >‹ २ = २८१२ ही पांचवी श्रुति होईल, 
असेच ना ? 
उ. चारन जाल, पण एक तोड आणखी तेथं सांगतों एेका. शुद्ध 
ग व श्ुद्धम यांत श्रुति चारद्यणुन गारा ‰ जहे, म्हणून मध्यमावून उ- 
रव्या गुणाकारानँ शुद्ध ग काढला तर १२०८ -{ = २८४२ होर. 
तोही शुद्ध गांधार दिरुखीत ठेवा. कोणी तो मागितखा तर 
प्र.-- बरं पण श्ाङ्केदेवाचा कोटला ९ 
उ.-- तं आतां कोण सागरं शके? तु्यीं २८४४ हा सुर्य सम- 
जून चारा सध्या. 


--आणि २८१२ चा गांधार केन्हां व क्ता वापरावयाचा 

--तो ““मोढे" गुणी कधीं कधीं वापरतात अर्मे म्हणं, म्हणजे वाद्‌ 
मिटा. पण ती तेविस्रावी श्रुति की काय, तिची नाडी कोटरी, शाङ्ग 
देव ती मानीर कीं काय, असल्या प्र्मांचीं उत्तरं मी देणार नाहीं हो 
कान जटी आणि गायक वादकं होय म्हणतील ती श्रुति समजावी. 


--रं आहे, बुवा, सहावी श्रति म्हणने प्ताधारण गांधार, म्हणजे 
कोमल ग म्हणून 1.21 "72"; आली. ती 3० २८८ नार्पण 
घड़ज्पचमभावाने तीव्र री २७० चा आणून त्याला १ नीं गुणन २८८ 
ही किमत निघती. 
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उ.--तुम्हीं अहोबलाचा नियम शाङ्कदेवाखा कावीत आहां. शाङ्क- 
देवाला तीत्र री हवा करारा ? त्याचा नकाश्चा पहा. शुद्ध रि व शुद्ध ग 
यांत त्याचा स्वरच नाहीं. त्याला शुद्ध री २६६२चा पंडितांनीं दिला 
आहेच ना ? 

प्र---समजलो, समजलों. पुटे चाट. २८८ ला ‰& नीं गुणलँ कीं २०० 
चा ग-- 

उ.-- हं काय ३००्चा ग उत्पन्न कप्रला करीत आहां तो 
^“ स्वयंभु " स्वर नातो नाहीं तर हं प्रमाणच कोदटरून तुम्हीं आण- 
णार ?आणितें नाहीं तर सारी इमारत टांप्तरखी नाहीं काय ? “° मघ्य- 
देह्य पुराण ” सारं विप्ररलां वाटत ! 

प्र.--खरच; तो ६० ०चा ग स्वतःसिद्ध म्हणुनच स्वीकारावा ागेर; 
ती मध्यमाची दुसरी श्रुति तर मग. पदे ९०० 4 र्ट = ६१२६३ अतति करावें 
कीं २८८ >< ३ = २०७९ अस करावें 

उ.-पंडितांना तेथे वांधा नारीं. ते म्हणतीक तसेही स्वर कोणी 
गातीरू. कोण गातात कधीं गातात, कोण ओढखतात या भानगडींत 
ते पडतच नाहींत. “ भिन्नरुचिर्हि खोकः " रहँ तत्व त्यांना संमत आहे. 
ते शिफारपस ३०३५ आंदोरनांच्या गांधाराची हवी तर करतील. 

प्र---कां बरं 

उ.--तेथं ४०९ च्या धेवतावरून येणारा प्रड्जप॑चमभाव राखलासा 
होन पाथिमात्यांच्या पदरांत 94०८ प्त याकलासा 
होतो. म्हणतात ना “ एकपंथ दो काज ". बरं आतां, मध्यमापर्यत तर 
तुम्हीं पोहोंचखां. मध्यमाच्या शुद्ध केरेल्या श्रुति, तर मग जातां, २८८, 
३००, ३०३३, ६२० या ्ाल्या. कोणीं मर्ये ३०७३१, ३१९ आणल्या 
तरी तुमचं मन उदार ठेवा. त्यांच्या भाड्‌ नका. 

प्र.--आणि या दागदुजीखाः (घडामोडीका ) गायकवादकांचं 
अनुमोदनच ना ए 
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उ.--एरन्दीं छापून प्रसिद्ध करण्याचे धेयं बर कसे होल ? प्रसंग 


आला तर पंडित हमणतीरु, तुद्यीं आपली 71070दनप व गायक घेन 
या व श्रुति मांडा; एक मोठा गणितपंडित मुन्रफ नेमं, ज्याचे आंकंडे 
उत्तम [0्"<87075 मध्यं आहेत असे मुनस्फ इयणेक, त्याच्या श्रुति 
ख्या, आणि त्या मग शाङ््गदेवाच्या ठरतीख्च. 

प्र.--हं न्यायश्चाख्च अंमल जबरदस्त तर खरंच. निदान समजण्यास् 
तरी तं कर्ठीण आहे. 

उ.--असेल. तुदं प॑चमाच्या श्रुतींकडे वल्गा. त्या गालव्याचीही 
थोडीश्ची दुरुस्ती श्ञाखी आहे. मला वाटते प॑चमाच्या श्चुतींविषयीं मीच 
सांगून जावे, ते बरं पडेल. कांहीं दिवांमारगे पंचमाच्या श्च॒ति ३२०, 
२३५७१, ३४५३, २६० अरा जाहीर प्रास्या होत्या. ही गोष्ट 
अहोवरु सोमनाथांच्या मदतीनं श्रुति सिद्ध श्नास्या होत्या तेन्हांची 
आहे. पुं त्या भ्रंथकारांची मदत निरुपयोगी ठरली व श्रुतीत दुरुस्ती 
करणे योग्य वाटले. आतां त्या ३२४, ३६३७१, ३४११, ३६० अरा 
प्रसिद्ध करण्यांत आल्या जाहेत. त्यांत आणखी दरुस्ती होऊं नये अक्षी 
आपण श्चा क. 

प्र-आह्यांखा मौन वाटते ती इतकीच कीं गायकवादकांनीं 
जुन्याही पसंत केल्या व नन्याही पसंत केल्या. 

उ.- तें मी काय सांगं ? चूक मूल द्यावी घ्यावी, हं आपठे येथे 
म्यवहारतत्व जुर्नेच आहे. पण तुद्यीं अर पहा कीं, श्रुति स्थापणे हं 
एका्चंच का काम आहे तें अनेकांनीं हातभार लावला पाहिजे आहे, 
अही कोणी ह्मणेक. गायकाची दुरुस्ती गणिती करीर व गणित्याची 
गायकं करील. आणि त्या दोहोची कदाचित्‌ शोक छावणारा करीर. 
तुद्यांख वारतै तितकै ह काम सोपं नाहीं. अस्तु. पंचमाच्या पुटल्या 
धुति मांडण्याच काम मात्र खरोखरच सोप आहे. तेथं पूवार्घा तस्या 
्रुतीना षड्‌जपंचमभाव लावून श्वुतिस्थाने कायम होतात. 
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भ्र---ह्यणने मागल्या प्रत्येक श्रुतीरा ३ नीं गुणन ना? 

उ.- होय. कां, चास्या ना आतां तुमच्या जगत्प्रसिद्ध बावीस श्रुति 

प्र.--स्चास्या, श्ञास्या बुवा. मौज अङ्गी कीं त्या आतां रत्नाक- 
राच्या ह्यणुन मानावयाचे. 

उ,--दुसरा इलाज नाहीं. दरक्षिणेच्या त्या धूतं ग्रंथकारां नीं वीणेवर 
पडदे बांधून स्वर सांगितरे व तेथला प्रचार आन त्यांचीच सक्ष देणार. 
तेथस्या ग्रंथकारांना हे श्रुतिमडल कसं पटणार ? तिकडदही आतां श्रुति- 
पेटित खयपट करीत आहेत अस एेकर्तो. त्यांनीं ही आयती रचना 
घेतखी तर त्यांची पुष्कठ मेहनत वांचेल. शाङ्कदेवान “ अनुरणनात्मकः 
स्वरः " ““ स्तारणाचतुष्टय " वरे अधिकं प्रग केखा नप्ता, तर तो 
या श्चुतीचा धनी बनला नप्ता. व्यानं अनुरणन शाब्द वापरला द्यणुन 
भपाठपं८७ रत्नाकरांत घुस्ठे. आतां तेथं काय इलाज आहे १ मी 
अजूनही अनुरणन हषणने {12"7107108 मानण्याप्न तयार नाही, हें 
मोकन्या मनाने तुद्यांङा सांगून ठेवतो. 

प्र.--{127711011165 व अनुरणन या. दोन्हीं राब्दांचा स्पष्ट खुलासा 
एकदां करन देण्यास आयीं आपणां स्त मुदाम विनती करणार आहां. 
हे शब्द अखीकडे बरेच महत्व पावठे आहेत, असे दिसते. 

उ,-- तस्ता खुलासा शक्त्यनुसार मी करणारच आह. तर मग तोच 
आतां पहा. तुमच्यापेकीं ज्यांनी 79505 वाचं आहे, त्यांना 11८ 
700८७ क्ल दहयणतात, ह माहीतच अन्ने. [लापनृप्य 
हमणतो ( ८15 ):-- 

५ ({11€ टदवाः र्दा 15 उप्लाप्ठाा 1125 द्ला) [ण्ट] 
०1८८६८त ६० ध11€ € ज ६1€ 10721015 णौ1€]1 5111८ 1४, 
१०९७ 1101 1€दा- 1ाटा-ल] $ {1181 01€ प्रा्ऽ16281 (छा16 1056 [0116] 
15 तललाता11प्८्त्‌ $ (16 ए€ठत्‌ ग पील 91014०5 10 (€ 
71211167 2168४ €ग्धृ912116त्‌, एप 17 व्तवाप्रला 10 पऽ 1 ०€- 


07165 &्27€ 8. %110]€ 5€€5ऽ ग [10 = 05162] 10165, 
16) ट छा] ६21। ध1€ 0811101016 पणा {0871215 9 ६11८ 
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४1101 1प51८8| ॥६01€ 0४ 101६, 17 €01॥2015॥116©1 ६० € 
पितओला8] जा [€ [82] (जाल 0 अङ 0८ [ता 
9111611 15 € 10८5६ 27 &€ा1€17811४ ॥11€ 10पत्‌€ऽ६ ग शू] ४1€ 
एशा13} 0165 वत्‌ एक पाल [६्८)ी ग शली ऋ [प्ट ग ४1 
01६८} ग ॥1€ 1016 लग7एठपात्‌ = पाप्ऽ८2] ला धऽ {116 
8€ा1€5 ॐ {16€8€ पुणा {2111215 15 [1८615] 116 52116 01 21 
60700प्रात्‌ [राप्ऽ168] ६01९5 1116} €०€5{011त्‌ 0 2 प्राणिता 
0€110त16281 71011011 ज {116 817. [1 15 95 0110 ७5:-- 


1 7€ 7751 पला 0311191 10716€ (01 5६८0ात्‌ [11131 1016) 
15 {116 पढ ०९८६६४८ € [€ {0116 , अत्‌ 2६८5 ५०प71६ 
६16 प्रादा जा ४108६015 10 ध1€ 53116 7116. {1 ४८ 02811 
॥11€ [7716 (~ (115 प््ाः [वा] पा] € 6. (1€ 5८८० 
प्राः {21121 ( 01 111 81131 1016 }) 15 (1€ 1) त {015 
०८६०३५९ 0 4", पाग 17 = प1€ = पा€§ 35 181 प्न ए101211003 
111 प1€ 58171€ {171€ 85 € [17116. 


71€ पत पला {ब६12] {016 (© 0 {27021 £616) 
15 {116 5€८011त्‌ 11@ल€ा 06६8८ 01 ^^", 7113178 पा (71165 25 
11211 011172110115 85 116 [716 10 ६16€ 516€ पा. 


[1€ जपती पलः एववा ६016 ( 0 पि) [181 ६06) 
15 £1€ 1712]07 {11 ज प्र15 ऽद््गात्‌ 111ह1€ ०९६४४४८ 0 ^€" 
५1६1 0८ 11165 35 17121 = ४1078॥1015 256 {€ [11116 {7 ध्1€ 
516 (17116. 


&1त ्एऽ ६116 &० 01), ८८०7117 पटा ६0 ६0065 
71121९10 7, 8, 9, &८. (168 25 ्राञा$ ४1012075 10 ६})€ 
52116 {1116 ३5 {116 [11716 ६०16. 


दुसरा हा एक उतारा पहा- 


चि 0, 1८ 15 70 [0088191 ६0 ऽ0पात्‌ {€ 517 35 2 
1016 प्ण्ाठप(ः ग धल गाा€ पाट (८३पञाट, ४0 2 2९३ प्टा 07 
` 185 €स्ला, 15 अपएताज्०ण; ४02६ 15 ६0 58, 57६००5५6 
प्र) (€ ज105110105 जा € }101€ अ1द्व, ८ 12४८ 21फ वऽ 
11 2 216€28{€1॥ 07 1655 १९१८९, {€ "17121015 ° 15 अव्र 
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0818. = ¶17€ [ला 70६65 {10८९ एफ ४1656 [अटाः ण.०- 
{1015 21€ (62116 ध1€ ^'[शाा०ा1165" त ध1€ ऽ्1, 
हादी एक उतारा एका- 

51115 11 णद ्ट १९ 710६ गाङ ऽष 25 ३ ४1016 
एप 12४6 2150 5€४८721 ऽ€्<०ात्‌खाः$ 1710015, €26॥9 ० फणिलो) 
०त्‌प८८§ 3 50पात्‌ [गला ८० #ऽ्ला. ¢ ऽए शाला 90८1 
४1012165 7151 1 1/5 ला॥11€ 1€ाष्प्, ऽल्ल्छात्‌]फ 1 (७० 36६- 
71617108; 111] 11 पट्ट; एप 1 एषाः अयात्‌ 50 ०0. 1 
० ४1७ 71010115 21€ {71187६05 217त्‌ ४116 50पात5 [70८८6 
1718 0) पीला 81€ [दात्‌टत्‌ 11६0 01८ 10६. ¶1€ 10८७1 
106 15 ध€ 10प्तलऽ६ शात 15 (गाल्त्‌ चल पिवशाला(21 0 
17716 101€ 217 ६1€ 0द्ला§ 21८ 621 0ण्टाधठा1€ऽ पण 
0211215 01 1121111011165. 


प्र.--आाद्यांखा 27011८5 शब्दाचा अथं चांगला समजला, 
आतां त्या स्वरांचं महत्व पंडितांना कोणतं आहे, तँ समनावा, 


उ-- मी उत्तम गणिती अथवा पदार्थविज्ञानक्षाख्री नाहीं, पण एक 
साधारण व सरढ विचार करणारापेकीं आहं, इई आधीच सांमून ठेवतो. 
आपरे श्रुतिस्वरपंडित अनुरणन » द्यणने [रचण०णः०5 हयणतात. 
९८ अनु '' ह्मणने “ मागून ” आणि “ रणन ”' ह्यणने “ नाद, "” अथवा 
मागून उत्पन्न होणारा नाद, अमा या शशब्दाचा अथं श्नारा. 


प्र,--पंडितांच्या ह्यणण्यांत कांहीं अथं आहे, अते आपणांस वार 
नाहीं काय ? 


उ.--तेच जातां आपण पाहणार आहां. “ अनुरणनात्मको नादः 
स्वरः " अ म्र॑थ हयणतात. ही स्वराची ग्याख्या शाङ्गदेवाने प्रथम 
केली, असे समजण्याचं कांहीं कारण नाहीं. त्याने कीणेवर बावीस 
ुतींच्या आवी तारा “ मनाक्‌ उञ्च " या नियमानं बांधून स्वराची 
अशी व्याख्या केलीः- 
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श्चुलयनंतर भावी यः स्निग्धोऽनुरणनात्मकः। 
स्वतो रश्रयति भोतृचित्तं स स्वर उच्यते ॥ 


या ्छोकांतङ ““ अनुरणनात्मकः " हं पद कायते आपस्या पेडितांचं 
मोदं व्यापारी भांडवर आहे. शाङ्खंदेव स्वतः या पदाचा अथं मुर्ीच 
सांगत नाहीं. मी तर इतकेही हणेन कीं षड्जांतून गांधार दितो व 
पंचमांतुन ऋषभ दिसतो, असे विधान कोणत्याच संस्कत प्रंथांत माड्या 
दृष्टीस पडलं नाहीं. आपल्या पंडितांना तं अडचणींमुढं “ अनुरणन 
शब्दांतून उत्पन्न करावें खगत, अस कोणीं यड तर तं मला कांही 
खरं च वाटेक, अर्बत, अपता प्रयत्न तारीफ करण्यालयक आहे अमँ हवे 
तर कोणी बेराश्षक ह्मणो; पण त्याखा आधार आहे असत मखा वाटत नाही. 
असे दिसत कीं, आपल्या श्रुतिस्वरसिद्धा त्यांनीं आपल्या धनुष्याला 
८ अनुरणन » व ^“ स्वयंभु ” या दोन दोव्या प्रथम ठेवल्या असरान्या. 
त्यापेकीं ८ स्वयंभु " दोरी इतर ठेखकांनीं तोदन राकल्यायुढे सारी 
खंच आतां “अनुरणन शब्दावर राहिरी आहे. ““सारणाचतुष्टय" ही 
जोडदोरी आतां योजिली नात आहे खरी, पण तीत विश्ञेषप्ता अथं दिप्त 
नाही, श्ाङ्गदेव आपल्या अनुरणनाची व्याख्या करीत नाहीं, हं मीं 
सांगितङ्च आहे. तथापि त्याचे रीकाकार त्या शब्दावर्‌ आपटे पांडित्य 
दाखवितात. “स्वर” हा शब्द मूढ काय अथौने मापैत आरा अपर, 
तंही पाणं मनोरंनक दोर. स्वर व व्य॑जने यांतखा भेद कमा प्राचीन 
काटी समजत तंही हवै तर पहा, व त्यवेटे्त अनुरणन शब्द होता कीं 
काय व अप्तस्यास तो काय अथोनं वापरीत, हही पहा. कदाचित्‌ “अनु- 
रणनात्मक » इणजे खांबवर रिकणारा, इतकाच ते साधे रोक मानीत 
अपावेत. कांहीं टीकाकार अनुरणन दह्यणने ^“ प्रतिध्वनि " असा अर्थं 
करतात. एखाद्या लांकडावर अथवा धांड्यावर आधात प्राखा तर 
आवान होश, परंतु धांटेवर अथवा धातुच्या मांङ्यावर तोच स्नाखा 
तर आवाज बराच वेठ क्किल. आघातानंतर नादाच्या बराच वेढ 
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रिकण्याखा अनुरणन द्यणत असतीर कीं काय, हही श्ोधणे उपयोगी 
होई. मी तुमच्यापुदं संस्कत टीकाकारांचीं एक दोन मतै ठेवणार 
आर्हँ, ह्यणून तुमचं रक्ष्य या निरनिराव्या सुघांकडे खैचीत आह॑. एक 
गोष्ट मी खात्रीनें सांगेन वती ही कीं एका स्वरांतून नियमित प्रमा- 
णांची पंक्ति ( अथवा {107707}65 ) निघत असते, ही कल्पना 
८५ अनुरणन  शब्दावर रादतां येणार नाहीं. ती पंक्ति अंथकारांना 
दिस्स्याचा पुरावा नाहीं. हा सृष्टिचमत्कार त्यांना दिप्तखा अस्ता तर 
त्याचा उङछ्ेख त्यां नीं जर केला अस्ता, असे मला वार्तं. त्यांनीं 
परपरागत स्वराची व्याख्या ““ अनुरणनात्मकः स्वरः” ही आपल्या 
ग्र॑थांतून दाखर केली असावी. त्या वेलच्या गायकांना आपल्या तंबु- 
ग्याच्या षड़नांतून गांधार दिका नसैक, अं माङ्षं णण नाहीं. तो 
दिस्तखा अभक परंतु तो चमत्कार त्यांनीं ^“ अनुरणन "” शब्दान वर्णन 
केला आहे, हं मानतां येणार नाहीं. आधी अस्ता विचार करा कीं, शाङ्गदेव 
पंडितानं आपल्या वीणेवर निरनिराग्या बावीम् तारा श्चुतिवाचक खावून 
त्यांपैकी चवथी, सातवी, नववी, तेरावी. वगर “ स्वर ” मानले, खं 
ना १ आपल्या पंडितांच्या मतै प्रत्येक तारेवर आघात स्नाल्यानें 
तिनमधरून ^ प्9 ०१०5 पक्ति नियमानं उत्पन्न होणारच जहे. 
शाङ्देव दह्यणतो परिस्या तीन तारा त्या श्रुति व चवथी मात्र स्वर, 
कारण तिच्या आवाजाखा अनुरणन आहे. “अनुरणन ह्यणने श्रुति 
व स्वर यांतला भेद, हं मत आधी आपल्या पडितांना कबूल आहे कीं 
काय, हँ विचारणं योग्य जहे. त्या पंडितांपुटं तंबुज्यावरचा षड्ज वाज- 
वून दाखवावा व त्यांस प्रश्न करावा कीं ग्रथांची व्याख्या खावून त्या 
आव्राजांतुन “श्रुति” व ^“ स्वर्‌” यांतला भेद दाखवा. ग्रंथव्याख्या 
इतकीच आहे कीं, “‹ प्रथम आघाताप्तरसा जो सुक्ष्म ध्वनि आकाशांत 
उत्पन्न होतो ती श्रुति, व तोच नाद पूर्णे दशेखा प्राप्त होन टिका 
हमणने स्वर होतो. सिहभूपारु ब्यणतोः--“प्रथमतन्यामाहतायां यो 
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घ्वनिः रणन॑ शून्ये उत्पद्यते सरा श्रतिः । यस्तु ततोऽन॑तरमनुरणनरूपः 
श्रुयते स स्वरः।” मर्तंग ह्मणतोः-- “परिणामे यथा क्षीरं दधिरूपेण सर्वदा । 
पडजादयः स्वराः सप्त व्यज्यते श्चुतिभिः सदा ।" हीं मते आपल्या 
^ भ.707; ८8» वादी पंडितां स्त कबूर आहेत कीं काय, ह विचारणे 
मनोरंनक होईल. संगीतदपणावरीर टीकेत अस ह्यटलं आहेः-- 

““यश्च अनुरणनात्मकः। प्रथमतंभ्यामाहतायां तदेशचावच्छेदेन यः प्रथम- 
नादः घ्वनिरुत्पदते सा श्रुतिः । यस्तु प्रथमध्वनिन्यापको ध्वनिप्रवाहस्तद- 
न॑तरं श्रूयते तदनुरणनं, तदेव आत्मा स्वरूपं यस्य स तथोक्तः । अनुरण- 
नमेव स्वर इति भावः । स्वरूपमात्रश्रवणात्‌ अनुरणनं विना नाद श्रुतिः | 
प्रथमं हि शब्दः -हस्वमात्रस्वरूप एव श्रूयते सैव शरुतिः ।" इतकच नाही, 
आणखीही स्पष्टीकरण एका, ““स्वरारंभकावयवब्द विषः श्रतिरिति भावः, 
तदुक्त-प्रथमश्रवणाच्छब्दः श्रयते हस्वमात्रकः । सा श्रुतिःसंपरिन्ञेया 
स्वेरावयवलक्षणा ॥ अनुरणनं विना इति स्वरस्य व्यवच्छेदः । शब्दोत्पत्ति- 
वीचितरंग न्यायेनेति केचित्‌ । तेषां मते भेरीदंडाचभिघातात्‌ तदेशाव- 
च्छेदेन प्रथमश्चब्दस्योत्पत्तिः, अनंतरं तद हिरदश्दिश्षावच्छेदेन प्रथमशब्दात्त- 
व्यापको द्वितीयः शब्दः, ततस्तट दिदैशदिगवच्छन्नस्तृतीयः शब्दो द्वितीय- 
शब्दाद्धवति इत्येवं क्रमेण चतुथ्यदिकषब्दा नामप्युत्पत्तिबोध्या । म्रकृते 
प्रथमशञब्दस्य श्चुतित्व, तद्यापकद्वितीयादिक्ब्दानामनुरणनत्वं ज्ञेयं, अनुरण- 
नस्य च स्वरत्वं ज्ञेयं । इ. इ.” आतां कदछिनाथ काय ह्यणतो, ठेकाः-- 
्रुत्यन॑तरभावी श्रुतेश्वतुथ्यौदेमारुताचयाहत्युत्पन्नप्रथमध्वनेरनंतरं भावी 
आविर्भवनशीरः। जिग्ध अर्च स॑दूरश्राव्यः। अनुरणनात्मकः अनुस्वाररूपः। 
या मतापेकीं 101०5 च समर्थक मत प॑डितांस्त कोणते वासते, 
हा एक मोटा मनोरंनक प्रन्न आहे. मीं तो एका र पजप ८5 पंडितांना 
विचारखा देखीर होता. 

प्र--मग त्यांनीं काय उत्तर दिर. ? 

उ.-- प्रथम तर माङ्या प्रश्नाचाच त्यांना विस्मय वाटला | ते ह्मणाङे 
महो षड्नांतून गांधार निषतो, वगेरे गोष्ठी आमच्या यथै मडाणी 
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धडकी देखीर जाणतात. इत्वैच नाही, पण ते त्या हार्मानिकसनीं 

आपली वाच खावतात, आणि तं वुद्यांला कठत नाहीं, ह नवर आहे 

हवंतर माक्या खांसाहेनांकद्ून तो चमत्कार तुद्यांखा दाखववून देन. 
भ्र.--त्यांना तं स्वतः करतां येत नन्दं, वार्त ? 

उ.- नाही. त्यांना प्रत्यक्ष स्वरत्तान इतके बारीक कोटरन बरं 
अननेक ? पण तं अस्तो. मीं त्यांना सांगितये कीं ; महाराज, [121171011168 
सारखे अ्वांचीन पाश्िमात्य शोध मी नाकबूर कमा करीन, पण मला 
संस्कृत भ्रथांतुन ते समजवा. मीं त्यांजपुटं अनुरणनसबंधीं म्रंथवाक्य 
मांडलीं व विचार क्न सांगण्यास् अवधि देखीर दिरी. 

भ्र.-- त्यांना संस्कृत येत होत का ? 

उ.--हं काय बरं विचाररत त्यांना संगीत मरंथ मदतीरिवाथ 
केसे समजतीरु १ तथापि त्यांनीं कांहीं कांहीं सुदयाचे भाग पाहून 
ठेवरे होते व कोणाकद्ून ते थोडबहुत समजावूनही धेतठे होते. तेंही 
कांहीं थोडं नाहीं. मीं जग्हां फारच जाग्रह केला कीं, प शा०पा८§ 
ची व्याख्या संस्कत भ्रंथाना कावून दाखवाच, तेन्हां मग त्यांनीं माश्च 
ध्यान रत्नाकराच्या ३६ व्या प्रष्ठावरीर कषिनाथाच्या दीकेकडे संच 
व सांगितरे कीं, त्यांत स्पष्ट खुराप्ता करन दिकलेखा आहे, 

प्र.--तो आद्यांसा सांगा. एेकण्याची उत्कंठा आद्यां राही फारच आहे, 

उ.-- सांगतो. तें प्रथमतः जसा एक प्रश्न निघतो की, मद्र, मध्य, 
तार, या तीन स्थानांतल्या श्रुतींना निरनिरालया मानून त्यांना स्वतंत्र 
नवं यावी, कीं आवृत्तिपक्ष स्वीकारून सखाख्च्या सप्तकाच्या श्रुति 
वरच्या सक्तकांत पुनरावृत्त होतात, अस मानावे ? दुस्व्या शन्दांनीं, प्रन 
अमा कीं, तीन सप्तके भिदून श्रुति ६६ मानाव्या कीं काय ए सिद्धातः- 
तक्षा ६६ मानु. नये. बावीस्रच दीक आहेत. "“*द्रार्विङतिश्ुतिपक्षे षट्‌ 
ष्िश्चुतिपक्षे च, यद्वि श्ुतिस्वरयोर्मेदां गीकारः समानः एव;तथापि द्वार्विंश्च- 
तिश्रुतिपषे द्वाविंशतिः श्रुतयः एव मंदरस्थाः स्थानां तरयोरपि द्विगुणद्धियुण- 
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उत्तम स्वरज्ञान आहे, त्यांना (19010}८5 नकोत, आणि ज्यांना तै 
तस नाहीं, त्यांनीं प्र ण्०ं<ऽ एेकडे आणि न एेकठे सारसैच. है 
काय कोडं आहे १ आपल्या पंडित्चिं हँ काय तर्कार असेक, तुद्मांसा 
वाटते ? 

उ.-मी तरी तें त्कानेच सांगणार आह. हं विधान करै कानार 
लागते, पहा बर. 

४ अनुरणन ह्यणने मागून उत्पन्न होणारा नाद्‌. 21710165 हेही 
मामूनच उत्पन्न होणारे नाद्‌ आहेत; ह्मणुन [्शााजा11८5 ह्मणजे 
८ अनुरणन, ” अथवा अनुरणन ह्यणने [2710८5. शाङ्देवाच्या 
ग्र॑थांत अनुरणन शब्द आहे, ह्यणून त्याला प्रभ गऽ माहीत होते, 
घडशी आणि सतारिये देखील ते जाणतात, मग तो तर पंडितच | तर मग 
प्र शण्मां८ ग ही त्याला दिसकाच पाहिजे. तो ६०० आंदोरनांचा आहे, 
अत्त ऽ7"<2 सांगते. तेब्हां षडजपंचमभावानं येणारा गांधार जो ६०३९१ 
चा, तो त्याने प्रभगण०प० गश्ीं ताडून पाहून उत्तम दुरुस्त केखा 

मेख वतो आला कीं + प्रमाण भिरे, आणितें मिक कीं 
्रुतीचै गाड सुरन्ित पुं चालक, पवतर उनेड पडला व धन्य प॑डि- 
तांची, हं द्यण्ेही जघानेच आर, पाथिमात्य पंडित तोंडांत बोट 
घारणार तं निरा्ठंच | "' प्रथमदशेनीं है अंमठ ““ बुडत्याची काडी " 
अप॑ वाटं तर नवर नाही, परंतु त्या पंडितांचं स्पष्टीकरण एेकल्या- 
शिवाय निवाडा तरी कसा करतां येहर ? 
--पण ही एवदी उरादार सांगितरी होती तरी कोणी £ अर्सैही 
कोणी ह्यणेरु 

उ.-- मला वाटते कीं आपल्या ञाजच्या र्हिदुस्थानी संगीताच्या 
जागरेतीचा हा परिणाम असावा. कोणी ह्मणतो मखा अतिकोमरुरिध 
हवेत, कोणी ह्षणतो मखा अतिकोमर ग, नी हवेत, कोणी ्यणतो मर 
तीत्रतर म नी हवेत, अशी स्थिति आजकार कधीकधीं दषस पडते, 
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ग्र॑थकारांना ही भानगड करण्याची फारश्ी जरूरी नसस्यामुढं त्यांच्या 
ङिहिण्याची योग्य मदत आपणां होत नाही. तेम्हां वावी शरुतींचा 
उद्धार करण्याचा प्रप्षग आपोापच आखा किंवा नाही ? 

भ्र.--पण असल्या भानगडीने विचार्या उपद्रव होणार नाहीं काय? 

उ ०---उपद्वव ? कोणी तर ह्यणेर त्यां च कल्याण होल, उपद्रव 
कसा होहर ए 

प्र.--अडचण सांगतों पहा. समजा कीं, जयपुराप्तारस्या प्रिद्ध 
शहरचा एखादा दह्यातारा प्रिद्ध गायक आपल्या येथं आखा व त्यां 
कांहीं राग उत्तम गाइले. तो आपल्या परंपरेचे गाणे गाणार आहे, हं 
उघड आहे. त्याचे स्वर आपल्या पंडितांच्या व्यवस्थेश्चीं-अतिकोमल- 
तरतीव्रादिक व्यवस्थेश्ची-न मिनारे, तर मग अधिक योग्यतेचँ मत 
कोणते, कोणार्च घराणं गवयार्चे, पंडितांच्या गायकवादकांचे गुरु कोण, 
त्यांना तालीम कोणी किती दिली, ती कोठें दिरी, त्यांनीं सृष्ष्मस्वर 
कोणत्या गुरूचे आणकङे, आधार कोणते, त्या वादकांची प्रसिद्धि उत्तरे 
कड आहे कीं काय, अप्तल्याप्र कांत, अपरे कल्होत्पादक प्रश्न उत्पन्न 
होणार आहेत. ते वाद मग नुसते नादटन्ध, स्वरज्ञानविहीन अते श्रोते 
कपे भिटविणार ? तें मुनसफ कोण? ज्याला जं हवं तँ त्याने गवि अर्त 
ह्मटरे तर मग हा अग्यापार हवा होताच काला, अरंही कोणी विचा- 
रीर. बारा स्वर काय थोडे होते ? असह कोणी क्यणेल. 

उ.--मी तसं नारीं हमणणार. त्यी सांगितलेस्या अडचणी ताज्या 
ख्या आहेत, पण आप्या पंडितांचा उदे चांगला आहे व उदोगही 
चांगरखा आहे, असंच मी ह्यणेन. सभ्या रहिदुस्थानप्रिद्ध अशा गाय- 
कांच्या संमतीनं त्यांनीं रागांचे सुष्ष्म स्वर कायम केठे तर त्यांची 
तारीफ अधिक होरईैरु, असँ मी हणेन. तसं केस्याने त्यांच्या प्रयत्नाला 
 थोडीबहुत सहानुमूति जरूर समाजाकडून मिठेल. यंथांतून श्रति शोधनं 
कादण्याचा त्यांचा कष्टपताध्य प्रयत्न मखा पसंत नाहीं. त्याचं कारण अते 
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आहे कीं मला पाश्िमात्यांच्या मताची इतकी मीति वाटत नाही. म्र॑थका- 
राना संकटांत पाडण्यापक्षां अंमल तिकडे आपल्या संगीताचा गौरव 
कमी स्ञाखा तरी मला चाङेख. 

पर.- तं आदह्मीं समन. यथँ एक कट्पना आह्मांखा सुचत आहे 

ती आपणांपुटं मांडर्ता. आपल्या येये श्ाङदेवानँ वापरर्ली परिभाषा 
प्राचीन कां प्रचछिति असावी हं गृहित धरून, शाङ्देवापासून सवं 
ग्रंथकारांची व आपल्या पंडितांच्या मतांची सांगड समनस रीतीने 
धालन देतां येणार नाहीं काय व आली तर तिचा कांहीं उपयोग 
होणार नाही काय? आह्यांखा वाटते, अङ्ना मौजेच्या व लोकप्रिय 
विषयावर जितके वाद आतां कमती उत्पन्न होतील, तितके बरे. 

उ.-- सांगड तुद्मीं कशी धाट्ून चार, सांगा पादह 

प्र.--आ्लीं उगीच एक कल्पना ठ्टवीत आहं. ती कदाचित्‌ आधी 

पर्या पंडितांनाच आवडणार नाही. परंतु ती तुद्यांपुदं मांडतां पहाः 

( १ ) श्ाङ्देवाच्या प्रंथांतली परिभाषा-अथवा तिचा मोडा माग- 
पराय्या देशात तेब्हां प्रचरित अपे, अक्षे द्यणू. नारदीय- 
शिक्ष॑त देखील कांहीं नामे तशं दिस. 

८ २ ) भरतापेक्षां शाङ्गदेवानें अधिक स्वरनार्मे वापररीं आहेत त्याचें 
कारण असं मनुं की, संगीतांत निरनिराठे राग दाखल 
स्ाल्यानं मार्षेत फेरफार करावे कागङे अस्तीक. तथापि 
अंतर व काकली वेर नावं शाङ्देवाने राखर्छीच होतीं. 

( ३) शाङ्गदेवानंतर ग्राम मूकछैना जाति यांच महत्व मार्गे पडले व 
पारे राग षडजापासून षडजापथैतच्या सप्तकांतून उत्पन्न कर- 
ण्याची प्रवृत्ति भरारी. तें किनाथाच्याही आधी प्रां अमेक 

(४) भग दोन पक्ष क्षरे अस्रतीरु, एक उत्तरेचा व दुसरा दक्षि 
णेचा. दोन्ही पक्षाना श्राङ्गदेवाचा अभिमान असरु. एका 
सप्तकांतून सारे राग काटण्याच दोहना पतत अततेर, 
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८ ९ ) दक्षिणेच्या पंडितांनीं प्राचीन परिभाषा संभादून उवण्याचें 
पसंत कें असेक, व उत्तरेच्या पंडितांनीं तीव तीतर करे 
सज्ञा पसंत केस्या असतीर. | 

( £ ) आतां समजा कीं, जापल्या विद्रानांनीं शोध्या श्रुति जर 
शाङ्गदेवाच्या मानून घेतस्या, तर उत्तर व दक्षिण पद्धतीची 
एकवाक्यता कटी करावयाची, हा आपणांपुटे प्रश्न येईर. 

 कायती भानगड रि, ग, ध, नी स्वरांची आहे अपरं दिसते, 
कारणसा,म, पया शुद्ध स्वरांविषयीं मतभेद एेकला नाहीं. 

( ७ ) दक्षिण व उत्तर पद्धतीतला फरक हा दिसतो कीं, दक्षिणेकडे 
शद्धस्वर ही स्वराची प्रथम अवस्था आहे व साग्या विकृत 
अवस्था तिच्या वरच्या आहेत. उत्तरेकडे शुद्ध अवस्था ही 
मधी स्थिति दिसते; कारण स्वर तीत्र व कोमल होऊं शकतो. 

८ < > तेन्दां एक सोईची कल्पना अशी करतां येई कीं, दक्षिणेच्या 
पंडितांनीं आपले शुद्ध रि,ग, ध, नी, एक एक श्रुति 
मुदाम उतरठे व उत्तरेच्या पंडितांनीं तेच एक एक श्रुति 
चटविके, आणि त्या रीतीने प्राचीन राग वणैन केले. 

(९. ) अशा रीतीनं २४०, २९६, २७०; ३६२०, ३६०, १८४, 
४०९, ४८०, हं दक्षिणेचं सक्तक श्चारं व २४०, २७०, 
२८८, ३२०, ३६०, ४०५, ४३९, ४८० हं उत्तरेवें 
सप्तक राखे. 

( १०) पिरे सप्तक तं मुखारी या नावाने प्रसिद्ध आहे व दुरं 
आपले काफी ह्यणुं- शाङ्गदेवाचे राग॒ अजून आपण 
सांगितङे नाहीत, ह्यणुन त्यांचीं खरूपं या दान्ही पद्धती 
तल्या रूपांशीं मिकतात कीं काय, हं सांगतां येणार नाहीं. 
पणते जर्‌ भिक तर दक्िणेच्या पंडितांनीं एक श्रुति 
उतरून, जुन्याच भषेने, शाङदेवाच्या मूर्छनादिकांची 
खरपट युक्तीनं शठी अत हयणतां येक. अशा समजुतीनं 
भपली संगी तपरंपराही उचम रादीर. 
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उ.-- वाहा, तुद्मीं तरी आतां बन्याच मोजेच्या कल्पना कर 
लागत, क्षणावयाचै. मखा वाटत, तुमची कर्पना आपल्या पंडितांना 
पसंत नाहीं पडणार. ते इतर्केच हयणतीर, बानांनो, आक्षी मोल्या 
कष्ठानें तुमच्या सप्तकाचे हे सुद्र गणित-प्रमाणांचे बावीस तुकडे आमच्या . 
अकरप्रमाणे बस्वून ठेवीत आहौ, त्यांचा उपयोग तुमच्या नशिबीं जप्ता 
तर कर्न ध्या, नाहीं तर सोडून चा. ते सारे निरनिराव्या रामांत 
ग्र॑थाधारांनीं कावून सिद्ध करण्याची आह्यांखा गरन नाही. बरं कन 
आद्यं वाटेवर ठेवीत आहां. 

प्र.--पण ते तुकडे आमच्या तुकञ्यांश्षीं न जमर तर ? 

उ.-- तुमचे तुद्यांख आणि आमचे आ्यांखा. मला वरतं त्यां्चही 
ह्मण चुकीं नाहीं, आमचे तुकडे सरागया देश्चाला ग्राह्य क्ञारेच पाहि 
जेत, अभ ते तरी कर हयणतील £ ते आपल्यापुरते बोटुं शकतील, 
आमचे गायक वादक हे पसंत करतात व त्यांच्या सछठामपर्तीनं आयी 
हे मानीत आहो, अत त्यांनीं ल्या, मला वातै, स्यां दोष देतां 
येणारच नाही. आपल्याला तर श्रुतिस्थानांची भानगड नकोच आहे; 
कारण आपी पद्धति मुख्य बारा स्वरांची आहे, व ती अगदीं सोषीही 
आहे. पुटं मागें, तुमची इच्छा अस्तस्य, प्रत्येक रागांत मी भापरे स्वर 
किती तारेच्या लांबीचे अथवा आंदोलनांचे वापरतां , तँ “11010९10 
वर काठजीनँ तासून पाहून कोष्टकरूपार्न तुह्मांस देन, द्यणने सार. 
मला वाटते, माक्नीं बरीच स्वरस्यानं आपल्या पंडितांच्या स्थानांशीं 
जुठतीङ, पण कोटे कोट तीं जुक्णार देखीर नाहींत. तथापि मी कोणते 
स्वर वापरतोँ, ह तर तुद्यांखा उत्तम समजेक. तरी त्या कोष्टकारिवाय 
भाज तुमन्नं अडेल अप मात्र समज नका 

- तस कोष्टकं आमच्या फारच उपयोगी पडक. अ्याअर्थी भष 
 जापल्या पद्धतीनेच चारु आहां, त्याजर्थी अपता स्पष्ट खुरमा 
भामच्याजवलठ असठेखा बरा, 
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उ.-- बरं आहे. आतां या श्रुतिस्वरप्रकरणाची कामापुरती माहिती 
तुष्षांा ्चारेखी दिसत आहे. या विषयावर विद्धानां नीं रिरिरेके ठेख 
तुह्यांरा आतां समज शकावे, अस मखा वारते. आपण केरेस्या चैत 
कांहीं कांहीं गोष्ठी वुद्यांखा अवश्य ध्यानात ठेवण्याजोग्या आहेत, त्यांज- 
कंडे हवं तर एकदा. संक्षिप्त रीतीने तुमचें ध्यान खंचून जातो. त्या बहुतेक 
तर तुद्यांखा माीतच आहेत. 

भ्र. तं फारच उपयोगी होई. तसं जरूर करा. 

उ.--एेका तर मग. १. ^“ श्रुति ” हयणने काय समजावयारचे ट श्रुति 
हयणने एक सूक्ष्म स्वरांतर समजावे. आपल्या सक्तकाचे बावीम सुक्ष्मभाग 
करण्याची चाल असने, ह तुद्यांका माहीतच आहे. एक श्रुति ह्यणने 
तरिच्या अमुक करांबीचा आवाज अथवा अमुक भांदोलनांचा नाद, अ 
ठरीव प्रमाण समजनावयाचै नाहीं. एका गान्यांतस्या श्रुतीचं प्रमाण 
दुसव्या गान्यांतल्या श्चुतिप्रमाणारीं भिटेख्च अरत नाही; सारांश, 
रति सारख्या मानतां येणार नाहीत. ह्यणुनच त्यांविष्यीं भान- 
गडी उत्पन्न होत असतात. श्रुतीरा -नेहमीं  संगीतोपयोगित्व " व 
५ अभिज्ञेयत्व " अप्तावींत अस्ता नियम समजतात. आपके प्राचीन 
संस्कृत पंडित श्रुतींच्या भानगडींत पडत नसत. प्रत्येक दोन स्वरांतस्या 
गाव्याचे शाख्नोक्त संख्येप्रमाणें ते सारखे भाग कन त्यांना ते श्रुति 
समजत. प्रत्यक्ष व्यवहारांत परंपरागत चालत आरके बारा स्वरच 
( अथवा चवदा ) ते वापरीत असत, प्रथम श्रुति मोजून मग त्यावर 
स्वरं कधीच मांडत नसावेत. श्रुति बावीसच कां, असता वाद्‌ उमा कर- 
ण्याची आपल्याला गरन दिस्त नादी. 


२. श्रुति व स्वर यांत भेद कोणता ? या प्रभावर अहोनक पंडिताचं 
मत समंजप्त दिसत. तो णतो, श्रुति व स्वर यांत वस्तुतः मुटठीच मेद 
नाही. आापल्याजवकठ स्ंगीतोपयोगी बावीस नाद्‌ एका सकप्तकांत आहेत, 


त्यांतुन प्रत्येक रागांत आपण एका वेलीं कांहीं नियमित संख्या वाप- 
१८ 
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रीत असतो; जितके वापर तितके त्या रागांत स्वर होतीर, व बाकौचे 
श्रुति ह्यणून राहतीर, अहोबल ब्यणतोः-- 
सवोच्य श्रुतयस्तत्तद्रागेषु स्वरतां गताः । 
रागाहेतुत्व एतासां शरुतिसंज्ञेव संमता ॥ 

एका रागांत श्रुति ह्यणुन सोद्धन दिलेस्या दु स्या रागां स्वर होऊ 
शकती, ह सहज समजेक. 

९. अतिकोमल, तरतीत्र वगर स्वरांना आपण अल॑कारिक स्वर ह्यणुः 
त्यांच्या मदतीनँ आपण मेरुव्यवस्था मान्न करणार नाहीं; कारण तसे 
कर्णे नेहमीं गेरसोयीच होईल. आपी पद्धति रक्ष्यसंगीताला अनुसखन 
आहे व स्या प्र॑थाची संस्कृत यरंथांना अनुसरून आहे. भरतशाङ्गैदेवां ची 
पद्धति ग्राममूधनांची असल्यामुढे ती आपण स्वत॑त्र मानु. तस्तरी आज 
आपल्या देशांत कोठेच प्रचरित नाहीं. हषी सर्वत्र संगीत एका सप्त- 
कांतच शुद्ध व विक्त स्वर मांद्भन मानरँ जाते. जरी श्ाङ्गैदेवाच्या 
कांहीं रागांना प्रयत्ना जापी प्रचरति रूपं आपण आण शकलँ, 
तरी आपण आन त्याची पद्धति स्वीकारून चारतो, भसं कर्घीच ह्यणतां 
येणार नाहीं. त्याचीं रागूपं आपणांस इतर म्रंथांतुनही मिदूर शकतीर. 
ग्राम, मूर्छना, जाति यांची माहिती आपल्या गायक्वादकांस मुरी 
नसते. जेथपयैत मापल्या रागांचे वज्यावर्ज्य स्वरनियम व वादीस्वरनियम 
आपण नीट राख, तेथपर्य॑त आपल्या रागांची शुद्धता कायमच रादीर.उदा- 
हरणार्थ ^“ श्री" राग ष्या, या रागाला थाट आपण “पूर्वी " मानतो व 
त्याङा ओडव-संपूर्ण प्रकार मानतो. आरोहांत ग, ध हे स्वर वज्यं मान्तो. 
जेथपर्य॑त अपतके नियम आपण समाद तेथपर्यत आपला राग श्री" 
च राहीरु. कोणी दयणतीर आयीं कोमरु रि, ध स्वर्राच्या रिकाणीं 
अतिकोमकू रि, ध वापर. तसै कोणीं ह्यटटं तरी आपस्या रागाला निराठे 
नांव त्यांना देतां येणार नाहीं. त्यांचे स्वर आपण अरंकारिक समज , 


हृतरकेच. पण आपली मेलपद्धति असल्या अलंकारांवर अवङ्बून ठेवणार 
नाही. 
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(४) अतिकोमर रि, ध ह्यणने ९ व १८ या श्वुति, दक्षिणेचा कोणताच 
ग्र॑थकार वापरीत नाहीं. अहोबल पंडित देखी ह्यणतो कीं मी पूरै री व 
पूर्वं घ कोणत्याच रागांत वापरणार नाहीं. भरत शाङ्गेदेव त्या श्रुति कशा 
वापरीत, ह्यमणने त्यांच्या पद्धतीत एक श्रुतीच्या रि, ध स्वराना काय 
नावि तेदेत, व ते कोणत्या रागांत वापरीत, ह अजून प्रसिद्ध स्ना 
नारी. तो खुराप्ा कोणी न केखा तर अतिकोमरू रि, ध वापरण्याप् 
शाख्रसंमति नाहीं, अस कोणी हणेर. दक्षिणेचे पंडित-रामामात्य, 
सोमनाथ, पुंडरीक, व्य॑कटमखी वगरे दोन श्रुतीचे रि, ध देखीर वापरीत 
नाहीत, पण त्याचं कारण तुली मघाशीं थोडसे सांगून गेलांच होता. 
ते तीन श्रुतींच्या रि, ध स्वरांना सुदाम कमर मानून घेतात, अथवा 
कोमरु रि, ध स्वरांनाच च्िश्चुतिक समजतात. पुंडरीक ह्यणतोः-- 


पंचम्यष्टादद्ी षष्टी तथा चेकोनर्विरातिः। 
चतखः श्चुतयश्चैता रागाद्ैरप्रयोजकाः । 
शोषा अष्टादद्ोव स्युः श्रुतयः स्वरयोधकः ॥ 


हीच गोष्ट “ “एनी अकमरींत'' सांगितखी आहे, अ "21615 (ाश्वश्णण 
कषणतात. {16€ 21 १०८5 [295 {1100 (116 पि, 9४11, लाह्वाप्ट्लप 
270 प10€{ट्लाप्रौ प्राए€§, ८005६्वृप्लाप्ङ् ५16 26 पप्र &८, ” 
याचा अथं इतकाच कीं पंडितां नीं त्या श्रुतींना स्वरत्व मान नाहीं. दक्षि- 
णेच्या पंडितांचें स्वर-सप्तक कृतिम आहे अँ मानले, ह्यणने या श्रुती 
व्र स्वरत्व त्यांनीं सदाम ठेवले नाही अरस ह्मणवें लागेर. दक्षिणेच्या 
सप्तकार हंसण्याचं कारण नाहीं. त तसं रचणारांची ती कदाचित्‌ 
कु्यखताही अमतेर,. 

(९) दक्षिण पद्धति व उत्तर पद्धति यांतला एक भेद आपल्या सहज 
दृष्टीस पडतो व तो अस्ता कीं दक्षिणेकडे शुद्धस्वराचे स्थान भगदीं नीच- 
तम मानतात व उत्तरकडे ती मध्यस्थिति समजतात. या मुचाकंडे मी 
तुमचें रक्ष्य पुढंही कारणपरत्व ख॑चीन. 
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८ १ ) विकृत स्वर हयणने काय ए या प्रश्नाच उत्तर तुह्मांखा सहन 
देतां येक. प्रत्येक स्वर आपल्या शुद्धस्थानावरून हारुविण्यांत भला 
कीं विकृत होतो. दुसम्या शब्दांनीं अस हयणुं कीं तो तीव्र मथवा 
कोमरू नांव पावा कीं विजत स्ञाखा. स्वर विकृत ्ञाखा ह्यणने त्याचा 
मागल्या अथवा पुढस्या स्वराश्षीं नो मूढचा संब॑ध अप्ततो, तो 
बद्रूतो. ह्यणने स्वराच्या विकरृतीनं स्वरांतरं-जथवा गाठे-बदरूतात, 
असा स्थुरु नियम मानतां येरल. 

( ७ ) निरनिराव्या म्र॑थांचे शुद्ध थाट कोणते £ आपण मरत व 
शाङ्गेदेव यांच्या थाटांविषयीं या प्रसंगीं कांहींच बोरुणार नाहीं. रागत 
गिणी व पारिजात या दोन्ही मंथांचा शयुद्धथाट आपण "काफी" मानु 
या थाटाचीं स्वरांदोरने ५२४०, २७०, २८८, ३२०, ६६०, ४०९, 
४६२, ४८०," अज्ीं तुद्यीं मानून चारुं तरी चारक. सोमनाथ, रामामा- 
त्य करे पंडितांचा थाट मुखारी अथवा कनकांगी आहे. त्या स्वरांचीं 
आंदोरनं तिकडल्या पंडितांचीं ध्यावी. ते पंडित आतां आपल्या श्रुति 
दोधीत आहेत ह्मणुन आपण वाट पाह. ईिदस्थानी पद्धतीच श॒द्धसप्तक 
आपण बाबर समनत आहो. त्यांतस्या रि, ग, ध, नी स्वरांना 
आपले गायक तीत्र अरमेही नांव देतात. हाच मापला आजचा ““डग्राम" 
समजून ध्या. जतां मूषनाजारतींची भानगड नसस्यामुटे ्रामा्चै महत्व 
आपस्या संगीतांत नाहीं; तथापि मूर श्ुद्धसप्तक ह्यणने याम हा संस्कार 
चारविर्णेच असक, तर ॒बिराब थाराला ¢“ षडुग्राम " हं नांव ठीकच 
हरहर. दक्षिणेकडे “ कनकांगी ” थाटाङा तें नांव देतील. अहोबक तें 
५५ काफी " थाटला दहल. आपण सारे स्वर एका सप्तकांत मानीत 
अप्स्यासुटं दुसरे ग्राम आपल्याला नको आहेत. वस्तुतः प्राचीन पद्धति 
नष्ट प्चाी, तेन्हां प्रामांचें रहस्यही अंतर्धान पावे, असँ ण्ण चुकणार 
नाही. बिकावरु थाटाचीं जंदोलनं, ५ २४०, २७०, ६००, २२०, 
३९०, ४०९, ४९०, ४८० " अक्षीं तुद्यीं स्वीकाररीत तरी माङ्नी 
हरकत नाहीं. प्रत्यक्ष परंपरागत तीव्र ग, नी सवी माहीतच सपततात 
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व त्यांची आंदोर्नँ जर आतां पञ्चिमेच्या श्ाखांनीं कायम करून माप- 
णास दिखीं, तर तीं षेण्यापस्न मला हरकत दिमतत नाही. ्र॑थांतून वेख्यावां- 
कड्या तद्हेनं तीं कादण्याची आपणावर जबाबदारी नाहीं, इतकेच माश्च 
हणे आहे. | 

(८) “ अनुरणन ' व “स्वयमु” या श्ब्दांनीं यूरोपच्या 7011168 
चा बोध होतो अ मानण्यास्न मी तयार नारीं. आपस्या प्राचीन वीणा- 
वादकांना षड़ंतुन गांधार दिप्रला नेर, हं ह्मणण्याच आपण माथी 
घेण्याची जख्र नाहीं. अनुरणन व स्वयमु या शब्दांतृन तसा बोध 
रोण्याचा संभव नाहीं, इतकेच आपण हणं. ५“ अनुरणन " ह्यणने 
्रतीच्या अपेक्षेनँ बराच वेक टिकणारा नाद, इतकाच आश्य संस्कृत 
टीकाकार प॑ंडितांचा दिसतो. मीं तुद्ांका संस्कृत निरनिरान्दीं मते सांगि- 
तरीच आहेत. ^“ स्वर्यमूस्वर '' {12110125 नाहीत हँ मािकांतून 
इतर विद्धानां नी सिद्ध केरेड॑च आहे. मी त्यांच्याच मतांचा आह. ““राग- 
विबोधप्रवेशिका ” हं रहानरसँ पुस्तकही त्या सुचावर तुद्यांख उपयोगी 
होररु. आपल्या पंडितांनीं मेहनतीने शोधरेख्या श्रुति वाईट आहेत अथवा 
अगदीं निरूपयोगी आहेत, असे आपण दह्यणणार नाहीं. त्या स्ताव्या 
गर॑थांतुन उत्पन्न होतात, असा त्यांचा “ दावा" मात्र आपणांप्त मान्य 
होणार नाही. 

प्रिय मित्रहो, आतां ह आपं श्रुति-स्वर-प्रकरण बरव लांब, 
अस॒॑दिप्तँ. आपं मुख्य काम तर अजून तर्मेच राहिरं आहे. मान्या 
बोण्याचै मर्म तुमच्या रक्ष्यांत रारि, ह्णजे पुरे आहे. अमुकच 
केखांना उदेद्यून मी बोरूत आहं असँ समजू नये. या विषयावर विचार 
करतांना तद्धिषयक अनेक केखांविषयीं बोर भागच आहे, तथापि 
जे ज मीं तुह्यं सांगितके आहे, तं जगदी प्रामाणिकपणे जँ मला वाटे 
तेच सांगितठं आहे, यांत संदाय नाही. आज पण प्रचारांत 
कोणक्रोणते स्वर वापरतों व त्यांत आंदोलनसंबैघ कोणकोणते हेत, 
हं प्रतिद्धब आहे. मी तर ह्मणो कीं, मागरीं तीन चार शतक हेच 
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स्वर. प्रचारांत अप्तावेत अही कोणीं कटर, तरी त्याच मला नवक 
वाटणार नाहीं. तुमच्या ध्यानांत माल्या बोलण्याचा मुदा आकाच असक. 
तो नेहमीं हा होता व आहे कीं, जो जो सिद्धांत कोणाला समानापु 
मांडे जसेर, तो तो प्राचीन ग्र॑थोक्तीचा सरव अर्थं करन सुमनस रीतीने 
रोकांपुदं ठेवण्यात यावा. त केल्या आपल्या बोलण्यावर श्रोत्यांची 
श्रद्धा अधिक बसण्याचा संमव आहे. स्वरांचीं आंदोलन आपल्या संस्कृत 
प्रयकारांना माहीत नन्हतीं असं स्वीकारं, तर ॒भिश्रुतिक व द्विश्तिक 
स्वरांतरांचीं प्रमाणे ई, ३६ हीं योग्य पुराव्याच्या अभावीं समाज कसा 
कबूल करीर ? कोणी उत्तर देतील की, तीं 11701 ¶0€ 27 ऽलप- 
६01८ प्रमार्णे सहन ध्यानात येतीर. परंतु ह उत्तर योग्य होणार 
नाही; कारण रोक प्रभ्र करतील कीं तक्षी कोणत्या संस्कृत पंडितांना 
तीं दिसलीं £ सोमनाथ व अहोबर पंडितांना तीं दिप्तरीं काय ए महो- 
बलाचा त्रिश्ुतिक ऋषम 2 प्रमाणाचा आहे व सोमनाथाचा ¢ शद्ध री" 
हिदुस्थानी कोमरु रीसारखा मानतात. आपल्या पंडितांचे तर हे दोन मोदे 
आधार आहेत ¦ त्यावर उत्तर येल कीं या मध्यकार्च्या भ्रथकारांना 
प्राचीन स्वरस्थानं मुर्ढीच समजली नाहींत. पण मग ते आपल्या पंडि- 
तांचे आधार तरी कपे म्हावे ? तथापि त्या प्र॑थकारांना वेडगक्छ ठरवि- 
ण्यास जोपर्यत ““ स्वयंभू , सारणा व अनुरणन " यापेक्षां अधिक विश्व- 
सनीय पुरावा पुं येणार नाहीं, तोपर्य॑त मला वार्त, समाजारा अप्ताच 
संशय राहीर कीं, आपल्या अर्वाचीन पंडितांना पािमात्य ्रथांनीं श्रमात्‌ 
पाडरं असव. आपल्या प्रंथकारांची तारीफ जितकी अधिक करतां येई 
तितकी मला इष्टच आहे, परंतु तारीफ करतांना त्यांना अन्याय न घडावा, 
इणे पचार. शाङ्देवाने श्रुतीची कपना काय दिली तें तुद्य पाहिल- 
तच. त्या त्याच्या मापाने बावीस् श्रुति कायम होतीक काय ? पश्चिमे- 
कड़े तीन प्रकारची स्वरांतरं आहेत व आपङेकडही तित्कीच आहेत. 
इतक्यावरून पाश्चिमात्यांचीं मांदोलनप्रमार्णे ापल्या ग्रथकारांच्या पव्‌- 
रांत करीं रक्तां येतीरु १ मी जाणतो कीं आपे विद्वान्‌ आतां 
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आपल्या नवीन शोधलेख्या श्रुतीच्या आधारानं कदाचित्‌ मेरुम्यवस्था व 
जन्यरागम्यवस्था करण्याचही पसंत करतीर. तसे त्यांनीं केँ तरी आ- 
पण त्यांस दोष देणार नाही. ती व्यवस्था भ्रेथांची नाही, अस त्यांनीं 
हमर, ह्यणने ज्ञाटं. नवीन पद्धतीत अतिकोमल, अतिअतिकोमक, तर- 
तीतर, तीव्रतम करे स्वरांची योजना कोणीं केली, तरी त्याच्याश्नीं जा- 
पला वाद नाहीं. प्रचारांत सूक्ष्म स्वर येत नाहीत अस मी ह्यणत नाहीं. 
त्यांना अकलंकारिकि स्वर या दृष्ठीनँ कांहीं रागांत तुद्य स्वीकारल्यास 
मजकड्ून फारश्ची हरकत नाही. आपल्या आजच्या हिदुस्थानी संगी- 
तांत अनेक प्राचीन रागर्ूपांचं थोडबहुत परिवर्तन स्नारेडं आपण पा- 
हतो. त्यांतराच हा एक प्रकार मानतां येह. परंतु अलंकारिक श्रुतीच्या 
नादीं लामून तुद्यीं मेरुग्यवस्था नवीन करण्याचै माथी घेऊ लागल, तर 
मात्र तुमच्या कृत्याखा मी अव्यापार हयणेन; कारण तक्षा तुमच्या प्रयत्ना- 
पासून कदाचित्‌ अनेक लोकप्रिय रागरूपांना उगीचच अपाय होण्याचा 
समव राहील. आधीं आपल्या पंडितांनीं शोधरेस्या श्रुतीनाच किती 
मजबूत पाया आहे, ह तुद्य पारिरंतच. तेग्हां त्यांच्या मदतीनें थाट- 
व्यवस्था प्राचीन ाख्रसमत तर नाहींच हीणार, हं उघड आहे. ती आद्यं 
नवीन करीत आही असे ह्यणण्याचैं धैर्य कदाचित्‌ आपञे विद्वान्‌ करणार 
नाहीत. अतिकोमर स्वर वापरण्याची चारू यावनिक गायक वादकांनीं 
पाडली, अरसी एका पंडितानँ मला सांगितठँं होते; परंतु तँ खरं अस- 
ल्यापस्र मग प्राचीन प्र॑थांची ओढाताण उगीच कशाला ? मी तर, बुवा, 
आपल्या द्वादश्स्वरपद्धतीवर संतुष्ट आहे. शाङ्गदेवापासून पुडरीकापयैत 
चवदा स्वरांचा प्रचार कदाचित्‌ असे, परंतु व्यकटमखी व त्याचा भनु- 
यायी सारार्तकार यांनीं स्पष्ट बारा स्वरांवर आपरी पद्धती स्थापली, 
हं निर्विवाद्‌ आहे, आपट्या कोचन व अहोबलादिकांच्या किदहिण्याव- 
रूनही तसाच क्रम दिस्रतो. बारा स्वर कायम प्चास्याव॑र जनकमेर व्यं 
कटमखीनँ ठीकख नियत केठे. त्याचे ते मेरु साव्या देषां तस्या पद्धतीना 
कामीं येणारच होते. हिदुस्थानी पद्धतीत तरी तेच नारा स्वर प्रचारात 
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मपतल्यामुठ रक्ष्यसगीतकारानँ ग्यंकटमखीच्या पद्धतीचा स्वीकार केरा 
व उत्तम शाल्ञपरंपरा राखी. एकंदर ७२ थाट स्वीकाखून त्याने 
आपल्या संगीतारा उपयोगी व सोथीचे असे दहा जनकमेर मानले व 
त्यांच्या मदतीनें जन्यराग व्यवस्थित केले. दक्षिणेकडे निराठे मेक जरी 
लोकप्रिय असे तरी ते त्या ७२ तच अंतमूत अप्रणार आहेत. सुक्ष्म- 
स्वरांची चर्चां थोडीबहुत आपरे येथं होती, हं रक्ष्यप्नगीतकाराराही 
माहीत असावे. कारण तो ह्यणतोः- 
सश््मस्वरप्रयोगाणां विधानं श्रुयते कचित्‌ । 
ग्रथोक्तनियमाभावात्‌ तचचो वादमूलका ॥ 
भिन्नश्चतिसमायोगे परिणामो मवेत्‌ पथक्‌ । 
विज्ञानं तु तथाप्येतच्छ्रोतग्णेऽतिदुलेभम्‌॥ 
असो. आतां आपण हा विषय एकीकडे ठेवून ““ भैरव ” रागाचा विचार 
करू येतां ना 
प्र.--बरं आहे, जशी आपली मजी. आद्यांखा कंटाखा मुर्ीच आला 
नाही. उख्टी मोजच वाटली व बच ज्ञानही ज्ञारँ. आमच्या हिता्च ज॑ 
वाटेरु त अरमेच खुशाल सांग. भैरवथादाचे स्वर आद्यांखा आपण अगो- 
द्रच सांगितरे आहेत. आतां पुं चलाव. 
उ.--भेरवाच्या थाटारा ““ संधिप्रकाज्ञ " थाट मानतात. मामल्या 
प्रसंगीं संधिप्रकाड कशाला हयणतात, हं योसत मीं सांगितटैच रोते. 
त्याची वुद्यांङा हवी तर पुनः एकदां आठवण देतो. ग्यवहारांत प्रकाठ 
व संध्याकाल हे संधिप्रकाश्षसमय समजतात. या गोष्टी कांहींशा स्थूल- 
मानान प्तमनावयाच्या असतात. संधिप्रकाश् हा सूर्योदयाच्या व 
सूयांस्ताच्या अंमठ आधी सुरू होत अप्ततो व तो प्नाल्यावरही कांहीं 
वैढ राहतो, हं आपण रोज पाहत. या वेच माहात्म्य आंपङे संगीत- 
वेत्ते अवश्य मानतात. पाश्चिमात्य पंडित आपल्या अप्तल्या कल्पना 
अगदीं ्रांतिमूल्क व निराधार समजतात, ह मीं हयटङ्च हातं, तथापि 
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आपण त्यांचा निष्कारण अनादर करणार नाही. संधिप्रकाश्षथाराच्या 
स्वरांत असा काय मोठा चमत्कार आहे कीं ते इतर वेदीं मधुर खग- 
णारच नाहीत, अपता कोणीं प्रश्न आपणांस केला तर व्याच उत्तर पदार्थ- 
विज्ञान अथवा नादक्षाखरांच्या दृष्टीने तुद्यांस कदाचित्‌ नाहीं देखील 
देतां येणार; परंतु त्यावे्टीं गाइल्या जाणाव्या थायंत अुकच तस्हेचे 
स्वर नियमानै परैत केठे जावे, हाही मुद्या विचार करण्यापारखा आहे, 
आपण मोटाल्या श्ाख्चीय वादांत रिरणार नाही. मी एकतां कीं नादाचे 
परिणाम मनुष्यावर कोणत्या वेन्ीं कोणते होतात, या विषयावर 
पञथ्िमेकडे देखीर अजून एकमत नाहीं. कोणी हमणतीर कीं पुँ कदाचित्‌ 
आपल्या या प्राचीन कल्पना निराधारं व वेडगठही ठरतीकु, परंतु ती 
काठलजी आपण कशाखा करा £ जापण स्रयःस्थितीचं वर्णन कर, ह्णन 
आपरं कतेव्य संपरे. 

प्रतं जाप हयणणे रास्त आहे. जाद्यं तर यणु कीं पुरं पा्ि- 
मात्यांच्या मेहेरबानीनं अपस्या संगीताखा जर कांहीं भिन्न स्वप 
आर, तरी त्या भविष्यकाल्च्या संगीत विद्याथ्यौना जज आपण 
काय व कपतं गात हतां, हं जाणण्याची इच्छा जरूर उत्पन्न होडल. 
आयीं जामच्या खतःच्या अनुभवावरूनच तसा तकं कद. प्राचीन ग्र॑थ- 
संगीत आन जरी त्या वेल्च्या नियमांनीं गाइकेलं आद्यां दिसत नाहीं, 
तरी तं कसे असे, ह जाणण्याची आ्मांस कितीतरी उत्कंठा आहे. तीच 
स्थिति पृटस्या विद्यार््याची होल. तांत आनजचं जपे संगीत आपण 
कोणत्या नियमांनीं गातो, वाजवितों, हं आजच्या प्रत्येकं विदार्या 
तरी माहीत हवैच ना ? संथिप्रकाशथाट अतं म्हटल्यानैच मधीं पद्धती 
शिकर्णं शिकविणें कितीतरी सोयीवें क्षारे, खरं ना 


उ.-होय, तं मी सांगणारच होता. भेरव, पूवीं व मारवा या तीनं 


संधिप्रकाष्ाथाांत तुमच्या संमीताचा सुमारे तिस्रा हिस्सा येईछ 


छहानश्ची गोष्ठ नाही 
१९ 
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श्र. येरव थाटांत आद्यांखा किती राग शिकावयाचे आहेत 

उ.-- मला वाटते, मी तुद्मांखा चांगङे चवदाप॑धरा राग तरी सांगेन. 
त्यांची नांवे जठवतीर तशीं सांगतों, रेकाः-१ भैरव, २ रामकली, ३ 
गुणक्री, ४ जोगिया, ९ सावेरी, £ प्रमात, ७ काङ्गिडा, ८ मेष- 
रंननी, ९ बंगारभेरव, १० सोराषटटंक, ११ विमा, १२ शिवमतभेरव, 
१३ अहीरभैरव, १४ आनंदभैरव, १५ रक्ितिपचम. हे सारे राग याच 
क्रमाने सांगणार आहं अँ समनु नका हो. भैरव थाटांतल्या मध्यमाा 
आपण ^ कोमल ' अथवा ^“ शुद्ध " ह्यणू. आपडे गायकवादक ही दोन्ही 
एकाच नादाचीं नावं समजतात. या मध्यमाभुकं मैरवथाटचे रागांना 
प्रातर्मेयत्व येते अप्त मानतात. भैरव हा उत्तर रागापैकीं एकं राग 
मानखा जातो. सकाढठचे सारेच राग त्या वर्गोत मोडतात. 

प्र.--तर मग पूवेराग अप्राही एक वं अपे? दोहीत मेद कोठें 
अप्ततो 

उअ एकतां कीं या वर्गीकरणाचा संबंध, प्राचीनकाकीं कधीं 
मध्यान्हापामून मध्यान्हापर्य॑त एक संपूणे दिवस मानण्याचा व्यवहार असे, 
त्या कालां आहे. या मुद्यावर्‌ केखी पुरावा न मिलो, परंतु बप्याच 
गोष्टी या वर्गीकरणातचं समर्थन करतील. 

प्र.-- कशा ? 

उ समजावतां एका. दुपारी बारा वाजल्यापासून तर रात्रीं बारा- 
वानेपयैतच्या भागाला जापण जर “पूवंभाग'' माना, तर मध्यरात्री- 
पासून पुनः मध्यान्हापयैतच्या कालरा « उत्तरभाग " ह्मणतां येई. हे 
विभाग आपण आतां निराग्या द्ठीनें करीत आह. रात्र व दिवस हे 
भाग तर प्रसिद्धच आहेत. 

प्र.--हं, हं, समजर्जो. पूर्वभागांत गाहे जाणारि राग ते पूर्वराग"! 
व उत्तरभागांतरे ते “उत्तर राग" अपं ह्यणणार अपार वार्तं ! 

उ, तुमच्या त बरोबर लक्षांत भं. तक्षीच योजना आपल्या 
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प्राचीन संगीतपडितांची दिसते. ती प्रथम कधीं प्ञाटी भप्तावीहं मला 
कँ संगतां येल ? परंतु तें तुम्हांख अवदय कठर्टेच पाहिने अर्सही 
नाहीं. पूर्वरागांत वादीस्वर कषकसे पुं पुं जातात व॒ तेच मग तार 
षड्जाकद्धन कपे खुबीने परत येतात, ह मार्कांना नेहमीं कौतुकच 
वाटते. भैरव रागांतल्या मध्यमाकडे आपं लक्ष छागटेच जाति. उत्तर- 
रागत त्या स्वरा प्राबल्य तीव्र मध्यमापेक्षां अधिक अपतत. एक मौन 
पहा की, ञ्या रागांत तीव्र मध्यम अधिक अप्ततो व रागाचा रक्तिगुण 
वाढवितो, ते राग ॒सूयौस्तापासून सूर्योदयापर्यतच्या कांत अधिक 
आढकतात, असँ मी मागल्या प्रसंगीं निराव्या थाटांविषयीं बोरतांना 
सांगितरङही होतें, खरंना £ त्यावरूनच तीन्रमध्यम स्वर रात्रिगेयत्व 
सूचक आहे, अरस आपरे गायक सांगतात. आपल्या पद्धतीच्या सुख्य 
नियमापेकींच हा एक नियम स्तमजतात. जप्ननस्ता तुमचा अनुभव वाटेल 
ततस हँ रहस्य तुम्हाला उत्तम समजुं लागेल. 
प्र--भैरवथाटाचा आश्रयराग भेरवच समजावयाचा ना? 


उ. मला वातं, तरसं करण्याप्त हरकत दिसत नाहीं. कदाचित्‌ 
कोणी सुचवितीर कीं, भेरवापेक्षां “« कारठिगडा " हा राग अधिक सुलभ 
समजतात, व त्यांत नियमांची इतकी भानगड नाही, म्हणून त्याला 
आश्रयरागत्व देणे अधिक स्ोयीचं होक; परंतु आपण तसै करणार 
नाही. भेरव हा आपल्या पद्धतींत एक अतिप्रसिद्ध व प्राचीन राग 
मानका जात अप्ततो, म्हणून त्या व्यवहाराखा अनुसररूनच आपण चालू 
व भैरवरागाखा आश्रयरागाचा मान देऊ. प्राचीन संस्कृत मर॑थांत 
जिकडे तिकंडे भरव हा मुख्य रागांत गणेखा दिसतो. काटिगडा 
राग तरी उत्तम रीतीने गाने वार्तं इतके सोप नाहीं. ते्ेही काही 
कहीं भाग संभाले मोल्या कुदारते्च आहे. 

प्र.--हा प्रकार क्षणभर श्नोरी व खमाज यांसारखा श्राखा म्हणा- 
वयाचै. ्िज्चोटी राग सरढ व सुगम असूनही खंमाजाखा आश्रयराग 
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म्हटला होता. अस्ताई व अंतरे नीर नियमित रीतीने संमादून ज्या 
रागाची ताननाजी गवईं आपल्या गाण्यांत दकरन देत अपतात, त्या 
रागाछा आश्रयरागत्व थोडबहुत येत असत, अपा स्थूकनियम आदमी 
ध्यानात ठेवला आहे. “ आश्वरयराग " ह एकएका थारंतल्या जन्य- 
रागांचं ८ शरीर " अथवा ““ धड "' म्हणतां येईल. 

उ. --ती समजूत बरी सोईची आहे. असो भैरवरागाचा योग्य 
मय प्रातःकाढ मानतात. त्यांतस्यात्यांत, कोणी हयणतात कीं, तो 
सूर्योदयाचे अंमठ आधी गावा व दुसरे हणतात कीं, तो सूयोदयान॑तर 
गावा. खोचन हयणतोः- 

त्राय हृते गातव्यो भैरवो रागसत्तमः। 

अरुणोदयवेखायां गेया रामकटी पुनः ॥ 

आपण रागांच्या समयांंबेधीं फार बारीक भेद करीत बप्तणार नाही. 
प्रचारांत हा राग तुद्यांखा कधीं सूर्योदयाच्या अगोदर व॒ कर्थीं नंतर 
असा नेहमी गाइृरेखा दिसेर, आणि तं स्मजतां येइ. आपल्या त्या 
प्रातःकाठ्च्या वेढीं चांगल्या दहा वीस रागांची व्यवस्था जर ठाव 
आहे, तर सवौना स््वेथा समाधानकारक व सोयीची अशी ती कन 
उेवणे अगदीं सोप तर नाहींच. पण इतके खोर तरी आपण जाच 
काला ? आपले संस्कृत ग्रंथकार देखीर ती खटपट करण्याच॑ प॑त 
करीत नात. बहुतेक नुसत॑, “ प्रभाते, प्रातःकाठे, उपस्ति, संगवे, " 
अस ह्यणतात. मला वातै, आपणही त्यांच्याप्तारखंच करू, श्यणने 
पुरे आहे. 

--परंतु रागांच्या निरनिराव्या वादीष्ठरांकडे व इतर रक्षणां- 
कंडे काठजीरने पाहून जर कोणी त्यांना समयदृष्टीने कांहीं कम जाव- 
ण्याचा प्रयत्न केखा त्र ? | 

उ.-तर “अधिकस्य अधिकं फलम्‌ अरस ह्यणुः, दस्रं काय ? बरं 
रात्रीच्या शेवर्च्या प्रहरी, वुह्यांखा दडहड पुटं अस आढदुन येह 
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कीं, तारषडज हा स्वर प्ाव्या गायनाचा जीवभूत स्वर-जीवमूत स्थान- 
होऊन वप्तरेखा अप्ततो, गायकांचा आवाज उत्तम . चमकत अस्तो व 
षड्ज, मध्यम, व पंचम यांना कांहीं अद्धुतच महत्व आकेलं असत. तार 
षडजाकडे सगव्या श्रोत्यां चे डोके आपोआप लागकेठे असतात. येतां 
जातां गायक त्या स्वरावर मुकाम करीत असतात. जपतजङ्ी मग स॒का 
जवठ येते, तसतपे उत्तरांगाचे इतर स्वरही आपापं वैचि्य प्रद्‌ 
शित कर कागतात व विश्रांतिस्थान मग पंचम स्वर होतो. आपले 
गायक निषाद व तीत्रम यांना स्वर्तै्र मानीत नप्ततात. त्यांना ते 
कांहींमे परावलंबी स्वरही समजतात. नुसत्या निषादावर अथवा तीतर 
मध्यमावर क्रचित्‌ गीतं सरंपविण्यांत येतात, हं आपस्यालाही दिसत. 
ते स्वर गायकाला नेहमीं मामे अथवा पुं ओदण्याचा प्रयत्न करतात, 
यांत संशय नाहीं. तस कां व्हावे, तँ रोधीत बस्तण्याची आपणांस गरन 
नारी. उत्तर रागांत उत्तरांगाला प्राधान्य. जसव्यामु, सा, नि, ध, 
प, म या स्वराकडे श्रोत्यांचं रक्ष्य आपोाप जात अस्त. या रागांची 
पारी खुनी अवरोहांत अस्ते, हं मी मागील प्रगीं तुद्यां् सांगितच 
होत. या गोष्ठी उत्तम स्वरज्ञान श्ञास्यावर भराभर ध्यानांत येऊं लाग- 
तात. उत्तर रागांत उत्तरांगांतला एखादा स्वर वादी होतो. आपण 
वादी, विवादी, संवादी वगेरे शब्दांचे प्रचछ्िति अर्थ स्वीकारीत आहं, 
हं निरा पुनः सांगत नाही. या शब्दांच खरं मम॑ शाईदेव काय सम- 
नत असे, तं अजून कोणीं प्रसिद्ध केके नाहीं, हं मीं एकदां हरलेच 
होते, अर वार्तं 
--भेरवरागांत वादी स्वर कोणता मानतात ए 

उ.-- वादी धैवत मानतात व संवादी ऋषम समजतात. सकाठ्च्या 
रागत सा, म, प, ध, यांपैकीं एखादा स्वर वादी असणारच आहे. प्रचा- 
रांत भैरव हा एक आतां संपूर्णं राग मानला जातो 


 भर.--आतां संपूणे मानला जातो ह्यरटँ, तेन्हां प्राचीन काढीं प्रचार 
निराला असे, अभे समजावया्चे भाहे, वासते 
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 उ.-- कांहीं संस्कृत ग्र॑थांत भेरव ओौडवद्टी सांगितठेख दीस पडतो. 
` श्र तें कोणते स्वर वर्ज्यं सांगितञे आहेत 

उ.--तेयं षम व पंचम हे स्वर वज करण्याचै सांगितड आहे. 
तो भाग मी पृषं सांगेनच. आपला प्रचार तसा नाहीं. आपण भेरव 
संपूर्णच मान्‌. 

प्र.--तर मग भेरवथांत रि, प वजे करून एक नवे पी उत्पन्न 
करतां येक, नाहीं काय 

उ.-- हो, तस होऊ शकेक. पचम वर्जं करणारा तप्ता द्रा राग 
तुमच्या क्रचितच दृष्टीप्त पडेल. प्रातःकाटीं पचम हं एक निम्हाव्याचं 
स्थान असतं, अ मीं मघारीं थोडे सुचवि्ैच रहोर्ते. पूर्वीगांत जसँ 
षड्ज हें विश्रांतिस्थान महत्वाच आहे, त्याचप्रमाणे उत्तरांगांत पचम 
हं समजून प्यावे. सकाठ्च्या रागांत पंचमाचा परिणाम श्रोत्यांवर क्ता 
होत असतो, ह नुसत्या शब्दांनीं वणेन करतां येण्याजोगें नादी. तुम्ही 
तो स्वर चांगरी कप्तरत करून प्ताधा. तं कृत्य कटीण नाहीं, पण अव- 
रोहांत त्यावर निरनिरान्या तम्हेनं र्हान रुहान ताना आणून संपवि- 
ण्यांत सारी खुबी आदे. आपठे अशिक्षित गायक देखीर त्या स्वराचा 
चमत्कार आपापल्या तस्ेनेँ वणेन करतात. एका मुस्ङमान गायकानें 
मला सांगितरं की, कधीं कीं पचमावर मुकाम करतांना माया अंगा- 
वर कांटा उभा राहिल्याच॑ मखा स्मरते. त्याच्या म्हणण्यांत सुर्कीच अर्थं 
नाह, असं नाहीं. पचम स्वराख असं महत्व अस्तस्यामुढं सकाठ्च्या 
रागांत-मुख्यत्वे या भेरवथाराच्या रागांत-तो स्वरं क्रवचितच वर्ज 
कैका नातो. तो स्वर सोद्धन गातांच येणार नाहीं, भसँ समजू नये, पण 
मीं साधारण प्रचार सांगितसा. असो. भेरव हा एक संपूण राग मानतात 
हं मीं हयरटटेच होतं. कांहीं ग्रथकार भेरवांत, रि, प वर्जं करण्याचें सांग- 
तात, हँ मीं सांगितर्$च आहे. भेरवाख संपूण मानणरेही भ॑थाधार 
मिकतात. त्यांवरून कोणी हणेरु कीं देशकारानुसार संगी तपरिवर्तन होत 
गड असर, व ओडव स्वरूप मागें पडले असेल, | 
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धर, भैरवराग रत्नाकरांत सांगितखा आहे काय ! 

उ.--होय, तो तें सांगितखा आहे, परंतु त्या प्रंथाच्या रागवणेना- 
संब॑धीं अजुन एकमत नसस्यायुर्े आपके विद्वान्‌ रत्नाकरांतटे संगीत 
थो वादग्रस्त समजतात. तेथं राग मूछनादिकांनीं सांगितले आहेत, ह 
मीं त॒म्दाला सांगितडैच आहे. तथापि त्या रागांचा निर्णय आतां क्व- 
करच होणार आहे, अस एकतो. 

प्र.-- आमच्या मनांत रत्नाकारांतरीं रागवणेने दर्बोध करीं व कोद 
होतात तें समजून पेण्याचै येत आहे. तेथल्या अडचणींची कल्पना 
आम्हांस थोडक्यांत देतां येई काय १ मोगल्या वादात नाण्याप्न आम्ही 
आपणांस सांगत नारीं. 

उ. तशी थोडीशी हवी तर देतां येइ. मखा वारतै,मीं तो भागं 
एखाद्या उदाह्रणानं सांगितला तर तुमची सभजूत क्वकर होई. हा 
तुमचा भैरवच ध्या. शाङ्गदेवपंडित दयणतो कीं, भेरवराग ““भिन्नषड्‌ " 
ग्रामरागांतून उत्पन्न होतो. तेब्हां आधीं प्रभ अपता यर कीं भैरवाचा 
थाट कोणता ? | 

प्र--थाट मिन्नषड्नाचाच असावा हं अनुमान सहजन करतां येल. 

उ. तें अनुमानानै नकोच ठरवावयाला. श्ञाङ्गदेव तं खतःच ्मणतो, 
जपत, “मेरवस्तत्समुद्धवः'' अर्थात्‌ *“भिनषडनसयुद्धवः।'' रलकरांत माम- 
रागांना जनकत्व मानठं आहे व जन्यराग त्यांच्या विशेष रक्षणांनीं मात्र 
वर्णन केठे आहेत. ““ भ्रामराग ” या नांवाविषयीं किनाथ आपल्या 
टीरकत हयणतोः--““ ग्रामयोर्जातिन्यवधानेनोपपन्नानामपि भाषारागाधये- 
्षया व्यवधानाल्पत्वादेतेषां गरामरागत्वन्यपदेशः। यथाऽऽह मतंगः, नन्वेते 
रागा मामविरोषस्ंबधात्कुतोऽयं॑विरेषराभः। उच्यते मरतवचनादेव । 
तथा चाऽऽह भरतः, जातिपंमूतत्वाद्वागाणामिति। यत्किचिद्रीयते लोकं 
तत्सवे जातिषु स्थितम्‌ । "" 
भ्रू प्रामराग " ह्यणने काय, हं सरल्पर्णे न सांगतां है भरत- 
भतंगांचे हवारे देण्यांत काय अर्थं आहे  एखादा निर्भीड टीकाकार्‌ 
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हमणेर कीं कलिनाथारा प्राचीन ग्रामरागांचा उरुगडा यथायोग्य क्षाखाचं 
नसावा. पण तं असो; पृडे चाख्वावे. | 

उ.--ग्रामरागादिक प्रपच सारा जातींतून निघाला आहे, असँ शाङ- 

देवही सुचवितो. 

५ द डइयंते जन्धरागांरास्तज्कज्ेजनकजातिषु । 

+ + + 

ऋष्वो यजूषि सामानि क्रियते नान्यथा यथा| 

तथा सामसमुद्धता जात्यो वेदसमताः ॥ 
रत्राकरांत श्राङ्गदेवानं रेर्कीव गोष्ठी कोणकोणत्या सामील केल्या आहेत, 
हा एकं निराकाच प्रर आहे. त्याची वाराघाटं आपण आन करणार 
नाही. या शछछोकांवर कदिनाथ अङ्ची रीका करतोः-* जन्यरागांशा ग्राम- 
रागादयो दश्षविधा अपि जातीनां साक्षात्‌ परंपरया वा जन्यरागा एव 
तेषाम॑श्ना अवयवाः । रागेकदेशा इत्यर्थः । तजनकनातिपु साक्षात्‌ परष- 
रया खेषां जनकाघु जातिषु रागभेदविद्धिररयंत उद्धाव्यंते इत्यर्भः 
यथाऽऽह मतंगः, ग्रामरागाणामेवालापनप्रकारा माषा वाच्याः | माषा- 
शब्दोऽत्र प्रकारवाची । एवं विभाषां तरभाषाश्ब्दावपि तत्तदनेतरोत्पना- 
 छापप्रकारवाचकावित्यवगंतव्यम्‌ ।" तुम्हीं इतकेच रक्ष्यांत स्ध्यां ठेवावं 
कीं “८ ग्रामराग '” हे जातीतुन उत्पन्न ज्ञारेरे मानीत अस्त, वते पुनः 
इतर रागांचे उत्पादक मानले जात अपतत. श्ाङ्गंदेवाच्या वेढे खुद 
जाती गाणे प्रचारांत नसावे अस बहुमत आहे. कीं कधीं कोणी जआप- 
णां अरसही विचारतात कीं, शाङ्गदेवाने सांगितकेला राग “' मारगपंगीत"' 

(५ देश्नी संगीत १ " त्याने जपरे राग माम, मूर्छना, जाति यांच्या 
साहाय्यान सांगितस्यागुठं कदाचित्‌ ते तस्तं विचारीत अस्तीक. शाङ्ग 
देवाच्या वेढीं सार देश्षी सरंगीतच प्रचारांत अपे, अदी विद्वानांची सम- 
जूत अहि व ती बरोबर आहे. प्रबंधाध्यायांत “ गांधवें ” व ^“ गान" 


जसे जे मेद सांगितङे आहेत, ते मीं तुम्दांखा सांगिखेच होते. त्यांविषयीं 
कदिनाथ दीकैत अतँ ्हणतोः--~ . 
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५ गांधवै मागः, गानं तु देश्ीत्यवगंतन्यम्‌ । अनादि्तप्रदायमिव्येननं 
गांधर्वस्य वेदवदपौरुषेयत्वमिति सूचितं मवति । गानं तु वागगेयकारादि- 
परतंत्रत्वात्पौरुषेयमेव । स्वरगतरागविवेकयोनात्याद॑तरमाषांतं यदुक्तं 
तद्वाधर्वमित्यर्थः । ” देशी संगीतांत श्रुतिस्वरग्रामादिकांचे नियम मोडल 
जातात, हं हनुमाना मत प्रसिद्धच जहे, नसंः-- 

येषां श्ुतिस्वरमग्रामजात्यादिनियमो न दि । 
नानादेश्गतिच्छाया देशीरागास्तु ते मताः ॥ 

यावर कदिनाथ म्हणतो, ““ देश्ीत्वादेतेषामनियमो न दोषायेति । 
देशीत्वं च तत्तदेश्षजनमनोरंजनैकफरत्वेन कामचारप्रवर्तित्वम्‌ । नियमे तु 
पति तेषां गीतानां मार्गत्वमेव।' या श्ेवध्च्या वाक्यावखन मला 
एकदां एकार्ने अपता प्रभ केला होता कीं, नर एखादं आप आजचें 
गीत रत्नाकरांतस्या वणैनाप्रमाणं आपण गाइरं तर त “मागं " संगीतं 
होई काय ? 

प्र.-ञाम्हांला तर वातं तं तसै नाहीं होणार. मागंसंगीत जर 
ब्रह्मादिकांनीं प्रथम ईश्रोपासनेप्तादीं वेदांतुन उत्पन्न केठे, तर ते शब्द- 
प्रधानी माना कागेक, खरं ना ? 

उ. तुम्हीं म्हणतां त्यांतही अर्थं आहे. शाङ्गदेवाच्या प्र॑थांतँ 
संगीत देशीच होतें, यांत संशय नाहीं. जार्तीच्या गायनाविषयीं तो 
पंडित म्हणतो, ““ ब्रहमप्रोक्तपदेः सम्यक्‌ प्रयुक्ताः शंकरस्॒तौ । अपि बह्य- 
हणे पापाज्ातयः प्रपुन॑त्यमूः । '” या मुद्यावर व्यकटमखी अपतं म्हणतोः- 


रागास्तावदङ्ाविधा मरताद्येरदीरिताः 
ग्रामरागाश्चोपरागा रागा भाषाविभाषिकाः । 
तथैवांतरभाधाख्या रागांगाख्पास्ततः परम्‌ । 
जाषांगाणि क्रियांगाणि चोपांगानि पुनः कमात्‌ ॥ 
दशास्षेतेषु रागेषु ग्रामरागादयः पुनः 
रागास्त्वतरमाषाता मागेरागा मर्वति षट्‌ ॥ 
० 
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ततो गधवैलोकेन प्रयोज्यास्ते व्यवस्थिताः 

तस्माद्वागांगमाषांगक्रियांगोपांगसंज्िकाः 

रागाश्चत्वार एवेते देशछीरागाः प्रकीर्तिताः॥ 

दक्षिणेकडे सर्वत्र आज अश्चीच समजूत॒ आहे. अवांचीन रेखक 

म्हणूनच अं म्हणतातः-- 

रत्नाकरः शासखरग्रथेष्वाद्येष्वनुपमो मतः, 

तच्राप्यगीक्रतं नृनं प्राधान्यं देहिकस्य तत्‌ ॥ 

लक््यमार्गेऽधुना यावत्स्वरूपं परिररयते । 

तत्स देहिकं भूयादित्याहुटेध्ट्यवेदिनः ॥ 
मार्गसंगीताचा प्रचार श्लाङ्गदेवाच्या काटी नसावा, असे आतां सवौस 
कवल आहे. त्याने “ अघुना-प्रसिद्ध '” या सदराखारीं जे राग सांगितले 
आदेत, त्यांची रूपं त्याच्या वणैनांप्रमाणं कोणतीं रोतीर, हं यथा- 
योग्य पुराभ्यानिशषीं आपल्या अर्वाचीन प॑ंडितांनीं एकदां सिद्ध करून 
ठेवठं, म्हणजे एक मोटैच महत्वार्चँ काम पार पडले, अँ म्हणतां येहैल, 
तक्षत ला संगीताचा मेढ आपल्या रहहिदुस्थानी संगीता्तीं घारतां 
आला तर सोन्याहून पिवर्ढ. तं काम बर॑च कदीण आहे. 

प्रते राग दक्षिणेच्या मरंथांतही सांपडतीर; खर ना? 

.--हो हो, त्यांतङे अनेक सांपडतीर. पण तिकडल्या प्र॑थकारांनीं 
रागाध्यायात रत्नाकराशीं जापठीं मतं नीरं जुष्ठवून न दिल्यासुर्त 
हतिहाप्षप्रिय विद्याथ्यीना योपमं निराश ब्हाव लागते; नाहीं तरते 
गरथही उपयोगी आहेत, 

प्र.--मध्यकारुच्या रिदी व उर्दू म्र॑थांचा उपयोग कितपत हो 
कोण जाणे. 

उ.-- मीं तसले दहा पांच प्र॑थ पाहिङे, परंतु व्यांचां उपयोग रत्न(- 
कर सोडविणाराला फारसा होई, अतत मला वार्ड नाही. ते पुम्हीं 
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पुटं वाचणारच आहां. प्राचीन प्र॑थांतके वादग्रस्त भाग म्हटरे म्हणजे 
श्रुति, मूरखना, भ्राम व जाति हेच ना त्यांचा खुलासा ते प्राकृत 
ग्रंथ काय करतात तें पहा, म्हणने श्षाटँ. श्ाङगदेवाचे राग कोणींव 
कपे सोडविरे आहेत, तें काटजीनं पाहि म्हणजे त्या मर॑थकारांना 
प्राचीन संगीत काय समनं, हं लगेच तुम्हांखा दिपक. भरतश्षाङ्ग- 
देवांचे नुते दाराबाहेरून गुण गाणाय्यांचा उपयोग तर होण्याजोगाच 
न्तो, ह॑ सांगण्याची जरूर नाहीं. 

प्र.-- तें आपं म्हणर्णे रास्त दिसते. आपस्यारा उजेड हवा आहे, 
असो. पण आम्हीं आपणांस मर्त्याच चर्चैत पाडण्याच पसंत करीत 
नाही. त्या देशी भाषांतस्या प्र॑थांविषयीं जेथं योग्य वटर तेथे, व 
नितके योग्य वाटेर तितक आपण बीलणारच आहां. 

उ.--होच तर. बरं, आपण काय बोरत होतो ? 

प्र.--जापण म्हणालां कीं “' ग्रामराग " हे जातींतृन उत्पन्न होन 
जन्यरागांचे उत्पादक होत असतात, 

उ.--होय, भेरव राग “ भिन्नषड्नसमुद्धवः " म्हटला आहे, तेब्हां 
या दोहौचा थार एकच मानतां येईल. “ मध्यमग्राम ” या नांवाच्या 
ग्रामरागाचा जन्यराग “ मध्यमादि" सांगतांना कत्ता खुखाप्ता पंडित 
कद्धिनाथानं केखा आहे, तं पहाः-- 


‹ तत्र रागांगस्य मध्यमादेजैनकस्य मध्यमग्रामाभिधस्य यामरक्षणमु- 
क्त्वा तस्यारापकरणाक्षिप्तिकाश्च प्रस्तायं ‹ तदुद्धवा मध्यमादिमेग्रहांशा' 
इत्येतावदेव मध्यमादेर्कक्षणमुक्तम्‌ । तस्य तावत एवापयाप्तत्वादनुक्तम- 
न्यतो याद्यमिति प्रकृतिविकृतिन्यायेन स्वहेतुभूतान्मध्यमभ्रामरागात्का- 
कलीयुतमन्यास्तः सौवीरमूर्छनः प्रसततना्यवरोहिभ्यां युतः संधौ विनियोज्यः 
हास्यश्वुगारकारको भरीष्मेऽन्दः प्रथमे यामे धुवप्रीत्येति सर्वमपि र्गिवि- 
रिणामेन ग्राह्यम्‌" हं सारं सुबोध आहे खरं ना? ही प्राचीन रीत 
प्रिद्धच आहे. अहोबरान आपके रागांचे स्वर सांगतांना म्हटरे, 
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‹ असाधारणधरमां ये रक्षणत्वेन कीर्विताः । तैरेव रागमेदाः स्युः इ. " 
पुटं थोडक्यांत नियम जना सांगितला आहे; “‹ विहोषलक्षणादेव जन्यस्य 
जनकाद्धेदोऽवगंतनग्यः । एवमन्येषु रागेष्वपि द्रष्टव्यम्‌ | 

पर.--तर आतां आम्हांका “* भिन्नषड्ज ” व भेरव यांची रत्नाकरां- 
तरीं रक्षणं सतांगावीं. 


उ.--तीं अशीं जाहेतः- | 
षडजोदीच्यवतीजातो भिन्नषडजो रिपोज्क्षितः। 
धांराग्रहो मध्यमांत उत्तरायतया युतः ॥ 
संचारिविणेरुचिरः प्रसन्नान्तविभूषितः । 
काकल्यंतरसंयुक्ततुराननदेवतः ॥ 
हेम॑ते प्रथमे यामे बीभत्से सभयानके । 
सावैमौोमोत्सवे गेयो भैरवस्तत्सशुद्धवः। 
धां रो मान्तो रिपत्यक्तः प्राथनायां समस्वरः॥ 
या रक्षणांत षड्जोदीच्यवती जाति म्हटखी आहे, तिच॑ रक्षण तुम्हांल 
मीं अजून सांगितलेके नाही. ते अपं आहेः-- 
अदाः समनिधाः षड्जोदीच्यवायां प्रकीर्तिताः। 
मिथख संगतास्तेस्युमद्रगांधारभूरिता ॥ 
षडजषे भौ भूरितारौ रिलोपात्षाडवं मतम्‌ । 
ओौडवं रिपरोपेन धैवतेंऽशो न षाडयम्‌॥ 
यांत मुख्य गोष्टी तुम्हांखा पहावयाच्या आहेत त्या द्याकींयाजातींत 
्स्‌,म,नि,वध'' हे अंश होऊ शकती, ओडव रूपात रि, प वजयं 
अमाव, षाडवरूपांत ऋषभ व्यं असावा, मूर्छना पेवताची असावी इ. 
प्रत आरे रक्षांत. भिन्नषडजांत धेवत अंश म्हटलाच आहे. रि, प 
हे वर्ज्यं स्वर दीकच आहेत; कारण हा ओडव राग आहे. पण थार 
कोणता १ ई, तो उत्तरायता मूरछनेनं समजावयाचा असेर, नाहीं बरं 
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त्या मूर्छनेचा प्रारंभ धेवतापासून होतो, जपै“ ध, नि, सा, रे, ग, 
म, प, ध." हं तर आम्हांखा प्मजै. 

उ.--या रीतीने स्वरांतरं कशी क्षारीं त॑ सांगा पाह तर मग 

प्र.-- तीं अश्नी होती; २.४. ३.२. ४.४. ३. अतत वात. पण 
अस कपत चारेल, बुवा ? धैवतावर आम्हीं षड्ून माना, तर मूठचे 
८८४, नि,सा,रे'"हे्सारेगम,'' स्वर होतीर. पण॒ यांत गांधार 
हा षडनापासून पहाग्या श्रुतीवर येरेक, आणि तो साधारण ग ( हिदु- 
स्थानी कोमरु ग) होक. पुटे मग नवन्याश्रुतीवर म चाठेल, पण 
पंचम निघडेक; कारण दोन श्रुती चा पंचम कमा घेतां येईल ए धैवत प॑ध- 
राभ्या श्च॒तीवर येईैक म्हणजे तो कोमल ध ठीक होईर, निषाद १९ 
भ्या श्ुतीवर येक, तो कैशिक नी होर. शेवटी तार रां दीक आहे. 

उ.--तर मग या मून तुमचै काय काय निघडलं, तं सांगा 
पादट्र ? 

प्र.-- पंचम अगदींच वाईट आखा व गांधार व निषाद स्वर कोमर 
आरे; ते तीत्र असते म्हणने “भैरव " थाट चांगला जुकता. 

उ.--तेन्हां रागरक्षणांत ““ काकस्यंतरसंयुक्तः"” रहं ठीकच म्ह 
आहे, अर्घे कोणी म्हणणार नाहीं काय ? पंचम वाट येतो म्हणून 
मुट्धींच वज केखा, अतं म्हणतीर. ऋषम वजं करण्यानें तुमच॑थाग- 
संबर॑धी हितादित काय होईल ? 

प्र.--आम्हांखा वार्त, अक्षा तर्हेने हँ रक्षण अंमल समनस होड 
शकेक. आम्हीं आणखी निराङेच तके करीत होतो. 

उ.- ते कोणते ? 

प्र.--आम्हीं दक्षिणेच्या- थाटाचे टृष्टीनं काय परिणाम होतो, तें 

पहात होर्ता. 

 उ.-मग काय नजरेस आहं ? 

ध्र.- त्यांचा थाट वेडन त्यांत नुप्ते शद्ध ग, नी आहेत तेये 
काकरी व अतर हे स्वर घातके, कीं काम क्षां, प्राम, नाति, मू्खना 
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यांची भानगडच मिटखी. “ धांशो, मान्तो रिपत्यक्तः " हीं रक्षणे 
स्वीकारतां येती. दक्षिण पद्धतीत जातींची भानगड मुढीच नाहीं, दें 
आपण सांगितरच होतें. आम्ही आपली उगीच एक कोटी कढवीत 
आहां, हं प्रामाणिकपणं सांगतो. कदाचित्‌ आमचे तकं अगदीं वेडग- 
ठही ठरतीठ. पण थांबा हो. तिकडङे भ्ंथकार कोणी भेरवांत रि, प 
सोडण्या्च सांगतात खरे का ? 

उ. तत हमणणारे नाहीत अस नारीं. बरे, पण दक्षिणेच्या पद्ध- 
तीच्या दृष्ठीनं मग मूना व जाति यांची काय वाट 

प्र मूखना समजल्याने ग्रह, अंशा, न्याप समजतील. जाति वज्यं 
स्वर सतांगेल. जातिवर्णनांत अनेक अंश सांगितरे आहेत खरे, परंतु एकाच 
जातींतून अनेक राग निघूं शकतीर, 

उ.--पण ““वडजोदीच्यवती"” जातीचँ वणेन अजून संपठे नाही. हा 
भाग राहिला आहे, पहा. 

घाडजीवद्धीतितालादि गांधारादिश्च मूकेना ॥ 
दितीयप्रेक्षणे गाने भ्रुवायां विनियोजनम्‌ ॥ 

प्र--जातीला मृछना स्वतंत्र सांगितली आहे का £ तर मग ““विदहोष 
लक्षण" हयणुन दिली रागम्याख्यंतली मूछनाच ध्यावी छागे, खरं ना 

उ.-या तुमच्या विचारस्रणीवर मत देण्याच॑ मी स्यां प॑त 
करीत नाहीं. दक्षिणेकडे अाच तस्हेचे तकं केठेके मीं एकदां तिकडे प्रवास 
करीत अप्ततां एकं होतं. आपण शाङ्खेदेवाचे राग सोडविण्यार्चे आज 
माथीं घेतरेरं नाहीं, हयणुन असस्या मुदयां चा निर्णय करीत बस्तणार नाही. 
परंतु तो भाग तु्यांखा वाटतो तितका सोपा नाहीं, इंही सांगून ठेवतो. 
शाङ्देवाच्या लक्षणांचा यथासतांग व समाधानकारक खुराप्ता करणें 
सर्वत्र कटीणच समजतात. तुद्यांखा आतां नवीन नवीन वं विचार कर- 
ण्याजोगे तकं करण्याची स्फरतिं होऊं गरी आहे, तें पाहून मान्न मरा 
खरोखरच संतोष वाटत आहे. अनेक चुका करूनच मनुष्य शहाणा होत 
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अस्तो, हँ प्रतिद्धच आहे. दढ तुमचे तकं यथायोभ्यही होड काग- 
तीर. जी गोष्ट तुद्मीं सिद्ध करण्यार्वे ठरवा, तिला उत्तम आधार 
मिकछवून प्रत्यक्ष उदाहरणां सह रोकापुं मांडण्याची सवय करा, ह्मणजे 
लाक. ते अ असे, अथवा तै अतर, अथवा या दोन्ही प्रकार 
नसून कांहीं निराठेच असे, असल्या तद्हेवा खुलासा आजच्या समा- 
नाला फारस उपयोगी वारणार नाही. निदान तो वादबृद्धि मात्र करील, 
व तें कोणालाच इष्ट होणार नाही. 

भरतं आपटे हमणर्णे बरोबर आहे. रत्नाकरा्च भाषांतर एला 
जुन्या पंडितानं कर्न ठेवठे असते, तर अशा गूढ गोष्टीवर उजेड पडता. 
अनेक प्राचीं भाषांतर होत आक्ली महेत, क्षणून ह्यटते. 

उ. तशी हिदी भाषेत एक दोन भाषांतर स्ारेटीं आहेत, त्यपैकी 
विश्वनाथ पंडितानं केरे मीं तंनावरच्या प्रसिद्ध संग्रहार्यांत एकदां 
पाहिरे होत. 

प.--त्या माषातराची आपणांस कांहीं मदत रोण्याजोगी नाहीं 
काय? 

उ. मखा वाटते, तुमच्याप्तारख्या सुशिक्षित विदयार्थ्याना होणार 
नाहीं. भ॑य लागल्याशिवाय भाषांतर करतां कसँ आके असेल, असँ 
तुह्मांखा वाटर, परंतु तस्रीं माषांतरं तुमच्या दृष्टी आजही अनेक 
पडतीर. फार दूर करशाखा १ विश्वनाथ पंडिताच्या भाषांतराची नकर 
मीं मिढविखी आहे, तीत तुमच्या या भैरवाचै स्पष्टीकरण कत केरे 
आहे, ते प्रत्यक्षच पहा ना- 

° भिन्नषड्ज जो राग ताते मकिमिाति है, समुद्धव केहिये उत्पस्सि 
जाकी, एसो भैरव राग भिन्नञषड्नरागको अग रहै. ताको लक्षण कहे है. 
धैवत है भंश स्वर जामे, मध्यमस्वर है अंत कहिये न्यास जा, ऋषभ 
पंचम स्वर तिनकरकै रहित है । समस्वर है जामे, सम॒ पदको लक्षण 
पूवंसूचित है, ओर आगे प्रबधाध्यायमे करेगे. रेसरो भैरव प्रार्थना 
समयमे गाह्वे योग्य हे.'' 
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आतां या भाषांतरावखून त॒द्यांशा बोध कोणता नाला ? बाकी 
भाषांतर दीकच आहे, 

प्र.--खरेच, बुवा. असल्या भाषां तरांचा प्रत्यक्ष उपयोग संस्कृत 
जाणणारांना तर नाहीच होणार. विश्वनाथ पंडितानं संस्कत शब्दाना 
नुसते हिदी शब्द घालून देवरे आहेत, असेच हमणाना. 

उ, त्याच्या लिहिण्यावून तसं कोणालाही वाटे. पण आपद्याला 
त्याच्या माषांतराक्तीं सध्यां काय कतव्य आहे ? त्याने तरी हा केवडा 
खटाटोप करन ठेवला आहे, पाहिरंत ना १ आतां, ज्यांना संस्कृत येत 
नाहीं, त्यांना रत्नाकरांत कोणकोणत्या विषयांची चचां आहे, हं मात्र 
या भाषांतरांनीं प्तमजूं शकेख 

प्र.--भिन्नरषदनाच्या न्याख्येत ^“ स्षमस्वरः " अकत ज ह्यलं आहे 
त्था पदाचा काय अथं असर 


उ,--मला वाठतं, स्या श्ब्दाचै स्पष्टीकरण मीं कलिनाथाच्या 
शब्दा नीं दिकं तर बरं पडर. श्रीरागाची व्याख्या शाङ्कदेवानं अक्षी 
केरी आहे; पहाः-- - 
षड्जे षाडजीसशुद्रत श्रीरागं स्वर्पपचमम्‌ । 
सन्यासांदाग्रहं मद्रगाधारं तारमध्यमम्‌॥ 
समश्ोषस्वरं वीरे हास्ति ओ्रीकरणाग्रणीः॥ 
या शछोकांत ““समशेषस्वरं', अत ह्यटलं आहे, त्यावर कदिनाथ असं 
श्पक्ठीकरण करतो; “ समाः शेषाः स्वरा यस्मिन्‌ सः तथोक्तः । " 
५४ अत्र खल्पपंचममिति पंचमस्यारपत्वविधानात्तदितरेषां स्वराणां बहु- 
त्वेन साम्यं विधीयते । यत्रैकस्याल्पत्वं॑विधायेतरेषां मत्वविधानं 
तत्र॒ तदपेक्षया महत्वं साम्यमेव । यत्र॒ बहुत्वविधानादितरेषां 
समत्वविधानं तत्राल्पत्वं साम्यमेव । '” आजच्या आपल्या संगीर्तात या 
व्याख्येवा जरी फारपा उपयोग नस्नाला, तरी संस्कृत प्रकार 
¢; सुमस्वर " ह्यणजे काय प्मजत असत, तें तुम्हाला या टीकेवरूनं 
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दिसेर. या श्रीरागाच्या व्याख्येत “* अल्पपंचमम्‌ ' क्यटरं आहे, ह्यणुन 
कोणी आपल्या आजच्या श्रीरागांतखा प॑चमच कमी करण्याप् तयार 
होतात, पण प्राचीन श्रीरागाचा थाट अगदीं निराा अ्नल्यामुरटे 
त्याचं करणं यथाथ होणार नाहीं, हं तुद्यी सहज समजा. आपल्या 
श्रीरागाचा थाट ^ पूर्वी '' आहैव त्यांत पंचम मोटा एक रक्तिदायक स्वर 
जहे, हं पुषे मी तुर्या सांगणार आहं. असो. मीं तुद्यां् आधीच 
सांगितङे आहे कीं भेरवांत वादीस्वर भेवत मानण्याचा व्यवहार आहे. 
धेवत व ऋषम स्वरांवर भेरवाची सारी मौन आहे, असं द्यर्डं तरी 
चारेल. हे एका विहि त्हेनं आंदोलन पावतात व त्या आंदोलना- 
वर्च भैरव उत्तम रीतीने भ्यक्त होतो. ह॑ आंदोलन श्रोत्यांच्या आतां 
चांगरे ओढखीचें प्नाटँ आहे. “ ध, प, मगरे, सा" इतके स्वर मोल्या 
पण मघुर्‌ आवाजाने व रागाच॑ गांमीयं स्रंमाटून कोणी ह्यररे, तरी 
श्रोत्यांच्या डोव्यांपुरै भैरव तत्काठ उमा राहील. हे स्वर सावकाश 
हणुन पुटे धमाध, सा, रे रेःस्ता,म गरे, प्ता, ” अमै 
करावें कीं एेकणारांचे मनां वर भेरवाचाः ठका उमरे. भेरवार्चे मंडन 
प्रचारांत निरनिरान्या तद्देनं केकेटें तुमच्या दृष्टीस पडेल; तथापि षभ 
व धेवत स्वरांवरचें तै खुबीदार आंदोलन सवौस् मान्य असतं. द्यणूनच 
त्या भागालखा भैरवाचं प्रसिद्ध अंग मानतात, एका गायकार्ने “मग 
गरे, सा" हे नुसते चार स्वर वेडन असता सुंदर अवरोह केका कीं रागा- 
विषयीं कोणाला शंका उरलीच नाही. या साय्या गोष्टी तुद्य प्रत्यक्ष 
रिकून ध्या, क्षणे बरं होईल. भेरवाचा अगदीं स्ताधारण एक उटाव 
्सा,मग, मप, घ, प" हा प्रसिद्ध जहे. परंतु मीं मघाक्ीं सांगितला 
तो अधिकं कृरशरतेचा आहे. अवरोहांत मध्यम स्वर चांगला मोढा 
ठेवावा व तेथून सावकाश्च मींडेनं खारीं ऋषमावर याव. मींड धेतांना 
तीतर गांधार बराच दि्तता ठेवावा. आतां, नल्द्‌ ताना घेतांना मींडांना 
जागा न्ते, ही गोष्ट खरी आहे, तथापि भेरव रागा्च प्रथम मंडन 


कँ करव तं मी पुचवीत आह. माहया या हाल्दिक वर्णनार्नं गोधट- 
२१ 
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ण्याच युलींच कारण नी. तें कृत्य प्रस्यक्ष कन पाहणे अगदीं सोपे 
महे. प्रत्यक्ष केल्या जाणान्या गोष्ठीचं शाब्दिक वर्णन अंमठ प्रथम- 
वशानीं कदीण वारेर्च, परंतु थोख्याशा अनुभवानं त्या सोप्या वाट 
लागतात. माश््या सरंगतीं दहाबीषर वेठां “मगरेसा" हे स्वर म्हणा, 
म्हणजे मी सांगत आह तं सारं तुमच्या कागरछच ` रक्ष्यांत वेर्र. 
जापण प्रथम मध्यमावर थांत्रतों व तेथून मग गांधारावरप्मग,मग," 
अपति सूक्ष्म ञांदोलन करून ऋषभावर रागवाचक मानलेढे ठरीव आंदो- 
रन घेत असतो. मेरषाचे ऋषभ व धैवत स्वर्‌ अतिकोमर आहेत, असेही 
आपरे गायकवादक कधीं कधीं सांगतात. 


प्र.--आपठे पंडित त्या स्वरांचीं आंदोलन क्रमान २५२ व ३७८ 
मानवी वाटते 


उ.-- तसैच स्मजावे छागेल. मानोकाडईवर जर निरनिरान्या गाय- 
कीना भेरवाचे रि, ध रावण्याप्न आपण सांगितरँ तर साय्यांचे एकाच 
नागीं येतीर, अर्स म्हणतां येणार नाहीं. पण तं अप्तो. अतिकोमलङ रि, 
ध म्हणजे सा व प यांच्या पृदस्या श्रुति होत. त्यांचा उपयोग संस्कृत 
गरंथकारांनीं रागांत केठेढा तुम्हा दिप्षणार नाहीं. भरत शाद्वदेवांची 
गोष्ट सध्यां आपण सोडून देऊ. अतिकोमरादिक स्वर भ्रंथकारांनीं 
स्वीकाररे नाहींत, हें व्याच दर्दैव, अही हव तर कोणी म्हणेक; परंतु 
आपण वस्तुस्थिति पां म्हणजे ्नाठे. कदाचित्‌ प्राचीनकाटीं सृष्षम स्वर 
कायम्‌ करण्याची साधन योग्य नपतील, अथवा त्यावेठच्या पद्धति. 
प्रिय पंडितांना वादग्रस्त सूक्ष्म स्वरांच्या धोरणानं रचना करण्याचं आव- 
डर नेक, अथवा संगीतपद्धति म्हणजे सदा सहन समजण्याजोगी व 
शिकतां हिकवितां येण्याजोगी अप्तावी, अतत त्याचं मत असाव. प्रत्यक्ष 
गाण्यांत्त निरनिराठे गायक निरनिरान्या तद्देने सूक्ष्म स्वराचे प्रयोग 
करीत जसल्यासुढे म्र॑थांत ती भानगड नसे. आपरे गायकांनीं असे 
स्वर वृं नयेत असे आपण म्हणणार नाही. त्यांनीं ते प्रयोग ्रंथांवर 
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खाद नयेत, इतर्कैव. अलंकारिक स्वर वापरण्याच्री मोकन्ीक सवौप्तच 
आहे. समाजरंजन कशा उत्तम होर इतक भवदय ध्यानात ठेवलें म्हणजे 
पुरे आहे. नवीन योजनेखा नवीन ह्यटली कीं वादाखा जागाच उरत न्ते. 


प्र.--पण प्राचीनकान्ठीं वीणेसारखीं वार्यं होती, त्यांवर्‌ सूक्ष्म स्वर 
दाखवितां येते. वीणेवर्‌ हवी तक्षी मींड निघाटी अपतत. 


उ.--तरी देखीरु म्ंथकार तपस्या खटपदींत पडले नाहीत, हा 
मुदा रक्ष्यांत पेण्याजोगा आहे. मींड तरी दरवेले नेमक्याच स्थानी 
आली पाहिजे, श्रोत्यांना स्म स्वर ओोढखतां आले पाहिजेत, श्रुतीषीं 
स्थानं साधार व श्ाख्रसमत ्ञारीं पाहिजेत, वगेरे अडचणी त्यांना 
दुर्निवार वाटस्या अप्ततीर. एका सप्तकांत बावीस्न पडदे बांधावे तर 
वाजविण्याची अडचण आरी अत्ते. अथवा तस्ररे स्वर वापरण्याची 
चारच तेव्हां नेर. ावीस पडदे गांधावयास त्यांच्याजवठ उत्तम माप 
होतें, अर्पही दिसत नाहीं. मरा वार्यते, अस्ल्या जाबतीवर आपल्यास 
तके करीत बसण्याची काय जरूर आहे? त्या कारी साव्या गोष्ठी 
गुूच्या तोंडून एेकुन धेन रहिप्य शिकत असरत; म्हणून स्वरांबीं योग्य 
स्थान आपोभाप उपयोगांत येत अप्तीक, अटी कोणी गहणे, 
आजचा जापला कार निराढा आहे, ब आपणापाक्तीं साधनेही भिरारीं 
आहेत, म्हणून आपी विचारसरणी व परे सिद्धांत निराठीं प्रा, 
तरी त समजतां येण्याजो गं जहे, अतिकोमरादिक स्वर तुम्हांशा अलं- 
कारखातीं मीं ठेवण्यास सांगितर्छच आहे. त्यांचा आपण अनादर कर- 
णार नाही. आपण आपल्या गायनांत कोणकोणते अरछकार वापरतों, ह 
पुटेमागेँ आपण तरी पाहणारच आहो ना £ त्यांच्या जोरावर नबी 
पद्धति आपण स्थापण्याचा प्रयत्न करणार नाहीं, इतकंच. रागांतष्टी 
परस्परभिन्नता स्पष्ट दाखविण्यासर वर्ज्यावर्ज्य॒स्वरनियम वरे साधते 
जआपणांपाश्चीं उत्तम आहेत. “ध, पमगरे, सा," इतके स्वर नुसते 
तुम्हीं म्हटरेत व त्यांतही कोमल रि, ध वापरकेत तरी तुमा राग 
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भेरवच होर, त्यांतखा तो ग॑भीरपणा, व रि, धु स्वरांचै आंदोलन 
इतकीं बरोबर साधर्टीत कीं काम प्रां. आतां कोणी म्हणेल कीं त्या 
आंदोलनात इष्ट सृष्ष्मस्वर॒ आपोभाप येडन जातील. ञपण म्हणू 
देवच पावला. सारांश, आपण आपल्या बारा स्वरांवरच आपली पद्धति 
ठेवीत आहां तं युक्तिगत आहे, अर्घ म्हणू. अटीकडे कांहीं कांहीं 
रागांना माच्न अतिकोमलादिक स्वर सांगण्यांत आले आहेत, व कांहीं 
वर प्रयोग चाट आहेत अते एकण्यांत आहे. ही कल्पना अगर्दीच नवी 
नाही. देशी भषांतल्या मरंथांत अस्री विधाने आपण वारवार पाहर्तो. 
आपण सावकाश्चपणं जं ज प्रपिद्ध होईर त्याचा पुरे विचार करीत नां 
म्हणने मार. 


- श्र.-रागांत अतिकोमरु, तरतीत्र स्वरांची वांरणी म्रंथाधारांच्या 
अभावीं आपके विद्वान्‌ उत्तम पंप्रदायांच्या देशप्रसिद्ध करा्वतांच्या 
मदतीने करीत अप्तीर, नाहीं जरं ? 


उ.- तं मला सांगतां येण्याजोे नाही. असस्या प्रयत्नांना मोट- 
मोठ्या प्र॑सिद्ध गायकवादकांनीं मदत केल्यारिवाय, निदान त्यांच्या 
सहानुमूती शिवाय, समाजाला आदरणीय होईर अक्षी व्यवस्था करणें 
सोप नाहीं, ह मात्र खरं आहे. तस्ररे कोक असल्या भानगडींना पाहून 
उर्टे घाबरून जातात, अप्रा अनुभव मला आला आहे. एका म्हाताव्या 
गायका मला सांगितरे, ¢ पंडितजी, आमच्या रागांची “ वजावजं » 
देखीर जाणण्याची आम्हांला मारामार, तर हे “ तरतीवर " आणि 
४ अतकोमर " आम्हीं काय स्तमनणार ? तो तुमचा ^“ बखेडा ” तुम्हीं 
आपा पाहून ध्या, आमचे वडील आपले सरठ व प्ताधे शोक होते. " 
असो; पण गायकांच॑ है ओदापरीन्य त्यांनाच पु नडण्याचा आतां 
संमव आहे. जर ते आपल्या विद्रानांना मदत करण्यास आपण होऊनच 
आतां पुरं आरे नाहीत, तर ते विद्वान्‌, कदाचित्‌, साधारण परंतु तकी 
मदत करण्यास खुशी, अश्चा गुणी रोकांचाच उपयोग करून आपं 
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कायं उरकून टाकतील. अहो, श्रुति ठरवून टाकस्यावर यांचा विनियोग 
पगर्णे ओघानैच आर. मोटाल्या कसरी लोकांची मनधरणी करण्याचा व 
त्यांना धुंडीत फिरण्याचा कार गेला, असही कोणी म्हणेक. 


प्र.--हं आपटे म्हण्णे अंमक विरक्षणच दिसत. साधारण प्रतीच्या 
गायकवादकांना मोटास्या घराणेदार गायकांवे परीक्षक बनविण्या- 
पारखा हा थोडाव्रहुत प्रकार होण्याचा संभव नाहीं काय? पण आधी 
आपल्या श्रुतिभ्यवस्थापकांना कोणं विचारं कौं, नानानं, तुमच्या 
म्हणण्याला जाधार कोणते, तर 


उ.---उत्तर सोप आहे. आधार आमची विद्वत्ता, नादश्षा्रंवरचे 
प्रसिद्ध ग्रंथ, आमच्या सुसंस्कत कल्पना, आमचे उदार मनाचे गायक- 
वादक, आणि हवाच तर वर आमचा थोडाबहूत संगीतानुभव, अ 
त्यांना उत्तर देतां येईल. पणमी तरी हं भीतभीत नुस्तत्या तकानें 
म्हणत आह. त्यांच्या साव्या आधारांची प्रत्यक्ष माहिती मला नाही, हं 
मी प्रामाणिकपर्णे कवूक करीन. आतां विषयाकडे वदू. भेरव राग गातांना 
चांगठे कसरेठे गायक बारीकप्तारीक अलंकारांचा उपयोग प्रथम करपी 
करीत ॒नपतात. तसं केल्याने रागाचै गांभी्यं कमी होण्याची भीति 
असते. हा एक उत्तरराग अप्तल्यामुढ त्याच सगठ वैचिभ्य अवरोही- 
वणाच्या तानांत असे साहजिकच आहि. “रेरे सा,ध, निपा, 
रेरेसाःमगरे,प्ता,पमगरे,सा;घुप,मगरे,गपमगरे,सा" 
हे स्वरसमुदाय मोल्या पण मधुर अशा वाजान, उत्तम मिन्विल्ल्या 
त॑बुव्यांच्या जोडीश्ची बुम्हीं गाहेत्‌, तर मला वाठतं, तुमच्या 
गाण्याचा परिणाम फारच चमत्कारिक होई. ती प्रातःकाठची बेलही 
अनुकूर अते. धेवतावर कांबवर थांबून मग ॒पंचमावर्‌ मुकाम केरेला 
अति सुंदर दिसेल. तेथून मग मध्यम स्पष्ट दाखवून अवरोहण मींडनं 
मगरे सता," अपे ्ारं कीं रोत्यांच्या मनांवर शखतंत्र ठस्ा अवद्य 
होडल. एकदां तो श्रा दहयणने मग तुमच्या जर्द ताना श्रोत्यांना 
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विगत वाटणार नारीं पहिल्या ठशाखा फारच जपरं पाहिजे. रि, ध 
स्वरचं आंदोलन विचाथ्यौना जं प्रथमच मुदाम शिकवितात, स्या्च तरी 
कारण तेच आदे. कोणी गायकं आपला राग धैवतावरूनच सुरू करतात; 
पण तो एक न दलणारा नियम आहे, अपे मात्र समनं नका हो. 

प्र.--ठे, छे. तस कतं जालं समज ? देशी संगीतांत ^“ येषां श्ुति- 
स्वर म्रामजाव्यादिनियमो न हि" करे हनुमाना मत आपण अगोदरच 
सांगितढं आहे. या संगीतांत “‹ कामचारप्रव्तित्वम्‌ "" दिप्तण्याचा नेहमी 
संभव आहे. 

उ.-- त खर. कोणी गायक आपली ध्रुवपदं रे रेसाःधुप्ता, गम 
गरे स्ता, अशा तद्हेनँ सुरू करतील. भैरवांत गायकं मंद भेवता- 
पर्यत॒॒ बहुधा जातातच. तसै केल्याने हा राग खरोखरच अधिक 
खतो. म॑द्रस्थानाचा उपयोग तुम्हींही जरूर करीत जा. “सारे, सा, ध, 
धप,मपृध, रेरे प्ता, मगरे, सा," हा प्रयोग विरनित र्यीत खरोखरच 
आनद देईल. त्या स्थानांतले स्वर चांगले उत्तम कप्तरत कन तुम्हारा साधून 
ठेवावे कागतीर. मंद्स्थाना्च या रागांतरं महत्व आपल्या अशिक्षित 
गायकांना देखीर वाटत सतँ ह रेकून तुद्यांखा नवर वाटेल. आतां 
मैरवारिवाय इतर सकाठ्च्या रागांत मंदरस्थानचे स्वर गाईल्यानें 
रक्तिनाश होक, अथवा शाच्लदृष्टया मोटी चूक होर अनने ह्यणण्यार्च 
आपण पत्करणार नाहीं, तथापि भैरवांत त्या स्थानांतके स्वर न आणले 
तर तो काहीसा ओंका राही, अष माल्या गुरच मत होतें. प्रसिद्ध 
गायकांच्या शधरुवपदांत्‌ मंदरस्थानाच्या स्वरांचा उपयोग केरेला आपण 
नेहमीं पाहत, आतां दुस्षम्या एका प्ताधारण नियमाकडे तुम लक्ष्य 
सैचतों. परे गायक प्रातःकाठ्च्या रागांत अनेक वेनं आरोह कर- 
ताना ऋषमभस्वर टाठतात. साच्याच रागांत ते ततत करतात अ नाही, 
परंतु कोम ऋषम चेणाय्या रागांत तो नियम पाठका अनेक वेलां 
आपल्या दृष्टीस पडतो. त्या रागांत तो स्वर आरोहांत वर्ज्यं अस्तो 


जसं नाहीं. 
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भर, ते ततैकां करीत असतील ः 

उ.--मला वाटते, त्यांना कदाचित्‌ तस करावै खगत अपे. सम- 
जा “निसारे गम," अङ्गी तान तुह्यांला कोणं जख्द गाण्याप्त सांगि- 
तल, तर ती गातांना तुह्यांलाही थोडीबहुत अडचण पडेल. एका पुं एक 
अङ्ीं दोन अधौतरं उच्चारतांना जीभ अडखल्ते. या कारणास्तव 
आरोहां कोमल ऋषभ पेण्याचं गायक टयाढीत असतील. ही अडचण 
वादकांना येणार नाहीं, हं खरं आहे, परंतु वादकं आपरे रागनियम 
गायकांकडूनच बहुधा घेत अप्तात, हं प्रिद्धच आहे. आपरे सरे 
वज्यावर्ज्यस्वरनियम उचारण्याच्या सोईकडे पाहून कायम श्चाठे अप्त- 
तीर, जसँ मानण्याप्न जापल्यानवल पुरावा नाहीं, है भापण कवल 
कर, परंतु कांहीं तसे प्षाठे जप्ततीर. ते नियम कोणते आहेत इत- 
कैच आपे पादे आहे. भैरवाचा प्रारंम निरनिरान्या तग्हेन गायक 
करीत असतात, हँ मीं म्हट्टैच होत. तथापि दोन तीन तस्हा ज्या 
अधिक टष्ठीस पडतात त्या अङ्ना आहेतः-साधध,प,) मप,मग, 
मग रे, गमम रे, सा; सा,+मग.मप.+चःषप.मम रे, ग्मपम गरे, 
रःस; साः रे रे, सा, ध, साः रेः रेः स्ताः गमगरे, सता; 
हे तीन्ही तकडे माश्या संगतीं दहार्वीपत कां तुम्हीं म्हणा, म्हणने 
त्यांतल्या खांचाखौचा तुमच्या रक्ष्यांत येतील, आणि त्या एकदां नीट 
ममजस्या कीं, हा राग तुम्हाला बन्याच प्रमाणानं साधेल. आपल्या 
गायकांचीं अनेक ध्रुवपदं अशीं सुरू श्नार्टीं तुम्दांस मादनतील. ५ सा 
मग, मग,मप,ध, प हा तुकडा आतां आपे यें अति्नाधारण 
स्ाठेका आहे. त्यांतले “मग, मग '” हे पुनरावृत्त स्वर नीर ध्यानात 
ठेवावे, पहिल्या “म,ग' पक्षां दु्नरी“म,ग"” ही जोडी अंमटठ 
जरद्‌ उच्ारण्यांत येत असते. 

प्र-- त आरे ध्यानांत. आह्यांला वात्‌, त्या धेवतावर जो एक 
विष्ट ॒तब्हेवा आघात करावयाचा असतो, तो या ध्म, गण 
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स्वराच्या पुनरावृत्तीने अधिक चांगला करतां येतो, नाहीं बरं ? पण या 
रागांत धैवत व ऋषम यांवर ज आंदोरन आपण चेतां, त्यांत वरल्या 
स्वरांचे ¢ कण ' कावण्यांतं येतात काय ? 
उ.--शाबास, तं आरं का तुमच्या रक्ष्यांत होय, तेच “ कण ” 
लागतात. हा उत्तरराग अस्स्यायु्ते, तं फारच शोभत. “ध, प” हे 
स्वर खंबवर उच्वारल्यारन प्रातःकाठचा इदारा तत्काल स्ाला पाहिजे. 
पटं ५म,गरे, सा" अर कीं भेरवांग तयार स्ना. हा जनकराग 
असस्यामुढं ह अंग तुम्हांखा चांगरे साधावयार्चै आहं. तं एकदां 
साधे म्हणने त तुम्हांखा हव तें काटतां घारतां येई, भ्रांत अनेक 
आरोहावरोह दिरे आहेत, हें तुम्हांखा ठाङकच आहे. 
प्र.--एका रागांत दुप्य्या रागाचा भाग बुद्धिपुरःसर घारण्याची 
वहिवाट प्राचीनकाटीं अपे, अते समनावया्च काय? 
उ.--या प्र्राच उत्तर होय म्हणून देतां येक; कारण रल्नाक- 
राच्या प्रकीणकाध्यायांत अंशप्रकार सांगितके आहेत ते पारि, 
म्हणजे ततं दिते. 
प्र.--तेथं काय म्हटटं आहे ? अंश म्हणजे वादीस्वरच ना 
उ.--तेथं उत म्हटलें आहे, पहाः-- 
“ रागांतरस्यावयवो रागेऽदाः स च सप्तधा । 
कारणां शख कायोदाः सजातीयस्य चांराकः। 
सरदो विसर रो मध्यमस्यांडाकोऽपरः। 
अशांति यो रागे का्थेऽराः कारणोद्धवः॥ 
यांतल्या स्ताय्या बारीक गोष्टींचा विचार आपण करणार नाही. या 
छछोकांवर कदिनाथ पंडितानं अशी टीका केरी आहेः-- 
^‹ बहुरीकोराहसादिकार्यकारणादिरागे रागांतरस्य कोलब्रहुल्यादि- 
कारणकाया दिमूतान्यरागस्यावयवः स्वररमुदायूप एकदेशो रक्ष्य्थ- 
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ख्षादीयमानोँऽदः इति परिभाष्यते । न वु प्रसिद्धः स्वरविरेष उच्यते। 
ननु अन्यरागे काकोरंशस्य च को भेदः| उच्यते। प्रकृतरागे 
समवायवृत्या वर्तमानेव च्छायात्यतप्ताददयाद्वागांतराश्रया सती या 
प्रतीयते साऽन्यरागकाकुः । अंशस्तु प्रकृतरागे द्यविद्यमाने एव शोभाति- 
दयाय याचितकमंडनन्यायेन रागांतरादुपादाय संयोगवृत्याऽत्र संबध्यते 
इति भेदो द्रष्टव्यः । 

प्र- ही तर मोदीच मोन दिते. यांत ““ काकु" व “अंह” 
यांतला भेद मोठ्या खुबीनँ वणन केखा आहे. “ रागकाकु '" प्मनण्याप 
आम्हांङा अजून अधिक अनुभव रागेर, नाहीं अर ? 

उ.- तसे खर. मीं सांगत होतो कीं, भेरवा्च अंग उत्तम घोटून 
ठेवा, कारण इतर रा्गातही ते तम्हांस्र दिपेल. 

प्र.-- त्या रागांत जरी तं दि्ठे, तरी त्यांची लक्षणे स्वतंत्र अप्त 
तीच ना 

उ.--होय तर्‌. ते राग भेरवाहन अगदीं स्पष्ट निराठे होतीर. 
भेरव हा आश्रयराग आपण मानीत भह, हं विसं नका. 

प्र.--तेब्हां त्याचे आरोहावरोह सरढ व संपूर्णं आम्हीं पमजाव- 
याचे, वाटते 

उ.-- तसं म्हट्ठैत तरी हरकत नाही. पण या नियमाख अपवा- 
दही अप्त र. 

प्र.--असै कां म्हणतां ? आपठे थाटवाचक राग तर पंपूणच आहेत 
ना 

उ.--तुमच्या मारवा थाटाङा कोणी हरकत घेतीर ? प्रचारांत ज्याला 
आपण मारवा राग म्हणतों, तो षाडव आहे व त्यांत पंचम वर्ज्यं आहे. 
येय तुम्हीं प्रश्न करारु कीं, तर मग अशा रागार्च नांव त्याथागखाकां 
देण्यांत आल £ उत्तर सोप आहे. थाटाना त्यांतून उत्पन्न होणाय्या 
रागांचीं निं देण्याची चारु जुनीच आहे. अशीं नांवे देतांना प्राचीन 

२ब्‌ 
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ग्र॑थकारांनीं कांहीं षाडव अथवा ओडव रागांचाही उपयोग केरेला 
आहे. त्यांत कांहीं मोठें नुकसान नाहीं. हिदुस्थानी संगीतांत मारवा 
थाटांतरे कोणते राग (प्रिद्ध ) संपूर्णं आहेत, या सुद्यावरच आधीं 
वाद उत्पन्न होतील. रक्ष्यसंगी तकारान मारवा थाट प्तांगतांना दक्षिण 
गेथां तरे प्रसिद्ध “ गमनश्रम "' हही नांव, वांधा न पडावा म्हणून वातं, 
सांगितङं आहे. मारवा थाट आपल्या यें गायकवादकांत प्रसिद्धच 
आहे. जेत, पूर्व्या, वसंत, वगेरे नवं या थाटाला कांहीं वादग्रस्त 
होती 
.--चिता नाही. नुसत्या नावां शीं काय करावयाच आहे ? थाटाचे 

स्वर माहीत अपके, म्हणने पुरे आहे. आपण भेरवाचं वर्णन चाल्वार्े. 

उ.-- होय. “सा ररे, सा ” इतके स्वरच गाऊन थांबले, तर लाग- 
ठेच श्रीरागाचं अंग डोन्यांपुटं उभे राही; त्याविषयीं मी पुं बोलेनच. 
तसे होर्णे बरोबरच आहे. भैरव रागांत ई पूर्वाग प्रधान होणै क 
दोभेर £ हे स्वर महत्वाचे नाहीत, अरघ नाही; परंतु तँ भेरवाचे सुरुय 
अंग होणार नाहीं. ऋषभ स्वर्‌ हा संवादी आहे, म्हणून तो स्वरपरभु- 
दायं रक्तिनिर्वाहक मात्र होईल. उत्तम गायक साध्‌, सा, इतक्या 
तीन स्वरांनीं देखील भैरवाचा इशारा करील. त्यावर म, गरे, सा, हे 
स्वर त्याने छावके, की मग शंकाच राहणार नाही. हं नीट देकून षेउन 
मनांत ठस्तवा. पुषं “ग, मप,धु, प” ही तर सतर्वननिक तानच आहे 
कोणी कोणी गायकं भैरवांत मींडनं कोम नी स्वर पेतात, 

प्र.--तो कसा घेतातश्सतां नी ध, प अप अवरोहण करतात ९ पण 
हे स्वर भेरवी अथवा आप्तावरी थाटंत नेणार नाहीत काय 

उ.-तुक्षी क्का बरोबर काठलीत. “सांनीधप असे सुद 
स्वर गात गात आल्या “ आप्तावरी जरूर उत्पन्न होर. पणते 
तसा कोमलनिषाद्‌ घेत नाहीत. ते तो फारच खुबीने घेतात. तारषडना- 
व्र सुंदर यकाम करून मग ते कोमल धेवतावर येतात, व मग ह्च 
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धुनतिप अशी मींड, अथवाधुनी धप, अङ्गी मीड घेतात. तें कत्य 
फार मोजे दिसते, यांत संशय नाही. आधी, भेरवाच्या अवरोहांत 
जो निषाद घेतात, तो कानाला थोडाप्रा उतररेकाच कागतो, असा 
अनुभव मार्मिक सांगतात, व तो पुं तुद्यांखाही येईल. आतां, मी 
तुमचे पु हे स्वरसमुदाय गातं, ते रेका व त्यांत तुह्यांरा किचित्‌ तसला 
प्रकार दिसतो कीं नाहींत पहा. ५म,पप,ध, निसं, सां,घ, नि 
सां, ईरंसांनिध.सनांधनि पः" भैरवाचा अवरोह मींडेरिवाय 
होतच नाही, अपे समज नका हो; तो तीन नी चेडनही करतां येक, 
परंतु गायकरोक कमर नी दाखवून रागा कंश्ी रक्ति आणतात, तें 
मी दाखवीत होतो. 


प्र.--तो विवादीप्तारखाच घेतला नातो, असे आद्यं ध्यानात ठेव 
तर 


उ.--चाटेल. कांहीं ग्र॑थकारानीं भेरवाका कैशिकनी देखीर ह्या 
आहे. उदाहरणा, सोमनाथाचा ^“ रागविबोध "' पहा. तथापि शुद्ध 
धेवताविषयीं त्याची चूक नजरैत आणली, ह्ण्ने त्याच्या त्या कैशि- 
कनीखा जापण काकली नी समनो, तरी फारमा दोष नाही. निरनिरा- 
ज्या अरंथकारांचीं मत आपण पाहणारच आहं. भेरवांत ध्मगमरेरे 
सा" हा भाग त्या रागाच गांमीयं उत्तम रीतीनं संभाव्ठील. तोभाग 
मी कपा गातो, तं काठनीपृवंक पहा, हयणने श्चा. त्या मध्यमापाून 
मंदगतीच्या मीडनं अवरोहण क्न ऋषभावर मीं कं आंदोरन चेतर, 
तें पाहिरत ना ? निरनिराव्या रागांत अशा कांहीं कांहीं खुग्या मुदाम 
ध्यानांत ठेवावयाच्या असतात. गायक रोक अशा कृत्यांना “‹ उच्चार "' 
हमणतात. हीं कृत्य शन्दांनीं सां गर्णे अथवा कागदावर छिरहिर्णे सोयी 
होत नस्त, हं थोडंबहुत खरें आहे, तथापि त्याच व्णैन शक्य तित 
करण्यात कांहीच हरकत नाही. कांहीं दिवप्तांवर एक महाराष्ट्रात प्रभिद्धि 
पावरेरे गायक मजकडे आरे होते. बोकतां बोरूतां ते क्यणाठे, “ पंडि- 
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तेजी, आज कार जो उठला तो संगीतावर “ गिरंथ " सिद्िन कतो, 
हं पाहून मखा नवल वार्त. आपठे राग काय कागदावर छिहितां येतीरु 
प्रत्येक रागाच्या खुव्या निराव्या. तं काय “ अंगरेनी ” खड्या 
सुरा गाणे आहे ? आपल्या येथं कांहीं स्वर “ सीधे " तर कांहीं 
५४ क्षुते '" ८ आंदोरित › नेहमी रागणार. तेथँ मनुष्य किती खणा 
करणार व त्या वाचून कोण तयार होणार ? मीं तर अपे तयार ज्नाठेठे 
रोक अजून नाहीं पाहिले." या त्यांच्या ह्यणण्यांत मुर्ढटीच अर्थं नारी, 
अत्ते आपण म्हणणार नाहीं; तथापि केखनपद्धति निरुपयोगी आहे अँ 
म्हणर्णेही बरोबर नाही. मग त्या गायकांच व माश्च बर॑च बोले क्रां 
व शहेवटीं त्यांनीं इतके मान्य केठं कीं रागांचे स्वर, वादिविवादी, 
मुख्य रक्षणं, आरोदहावरोहांचे नियम, मुख्य अंगं, राग ओढकखण्याच्या 
खुल्या, इत्यादिक प्रकार छिहितां येतीर व ते उपयोगीही होतील, 
अपो, पुरं चालु या. भेरवांतली ती मींड या थाांतल्या दुप्षव्या कोण- 
त्याही रागांत तुम्हीं आणङीत, तर तेथे तत्काक भेरवाचा भाग उत्पन्न 
करील. असेजेहे ध्यानात ठेवण्याजोगे भाग अप्ततात ते गुरूनवकून 
उत्तम रिकून ध्यावे सागतात. नुसते पोपटाप्तारखं गाणे कधीं गोड 
लागत नाहीं, असं स्मजावयाचं नाही; परंतु रागनियम जाणुन 
व॒ते वापरून रचना करणै अधिक योग्यतैव आहे, यांत संशय 
नाही. सगीताची उन्नति उंच प्रतीच स्वरज्ञान व रागनज्ञान स्चाल्या 
शिवाय होऊं शकणार नाहीं. भेरवाच्या अवरोहांत निषाद स्वर 
अंमठ गौणत्व पावत असतो; कारण तो चैवताच्या तेजांत आपोआपच 
कसा जातो. भेरवाला प्रचारात कोणी “ आदिराग " म्हणतात; पण 
त्या म्हणण्यांत विदेषसा आतां अथं दिप्त नारीं. रागांचा संबंध देव- 
तांशीं खावण्याच॑, अथवा तत्संब॑धीं पौराणिक कथा सांगण्या्च मी पसंत 
करीत नाहीं. 

भ.--जाम्हांखही तरसैच षारतं. या कालत प्रत्यक्ष उपयोगी ज्या 
गोष्टी भप्ततीर, त्यांचंच विवेचन करणे सवौ पसंत होईल. मादिराग 
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म्हणने प्रथम उत्पन्न ज्ञारेला राग, अस सिद्ध करणं कदीण जाई, 
नाहीं बरं ? 

उ.-- होय तर. महादेवाच्या मुखांतून पहिला राग निधा तो 
भेरव, इतक्यानँ काय समाधान होर £ पण तं अस्तो. भेरवां तके मार्मिक 
स्वरसम॒दाय मीं सांगितले ते वुम्हीं ध्यानात ठेवर्च अपाक. आतां हे 
भाग आणखी पहा;प,पध, निसां,सांरेमा,सांध, निमा, रर 
सां,घध,निधप, ममपध, रंसतांनिध॒प, मगरेपम ग 
रे स्रा. हें स्वरसमुदाय योग्य रिकाणीं थावून माञ््या संगतीं म्हणा, 
म्हणजे भेरवा्च सारं स्वरूप तुम्हांा समजले, अपतं म्हणतां येईल. या 
रागाला तो प्रातःकाठचा समय फारच योग्य आहे, अते तुम्हांखाही 
आपोजाप वाटर लागेल. त्या पवित्र वेकीं या रागाचा परिणाम श्रोत्यां- 
वर कांहीं अवणेनीय होत अप्रतो. हा गंभीर राग गाण्याप्त आवाज 
मात्र मोठा मधुर व कसरेका अपावा व गायकाला विकंबित र्यत 
गाण्याची सवय असावी. 

प्र.--तश्ची सवय सुदाम करावी लागते, वाटते 

उ.--होय. विकंबित लयीत गा सोप न्ते. कांहीं रागांची 
प्रकृति द्रुतल्यीखा अनुकूर अप्तते, तेथे ती क्य अधिक होभेक. परंतु 
गांभीयंपरिषुत राग धांवपल करीत गारे, तर परिणाम इष्ट होणार 
नाही. ही गोष्ट आपल्या अशिक्षितं गायकांनाही योडीबहुत कठ्ते. 
मरा आठवतें कीं, मी एकदां एका नरश्ाखा गेलो हरतो. गायक मुसर्मान 
जातीचा होता. त्याचा गना फारच तयार होता यात संशाय नाहीं. बहुधा 
आपला अनुभव अमा अप्ततो कीं, तयारं गव्याच्या गायकांना तानजार्जीत 
दिरण्याचा मोह अनावर होत अस्तो. त्या खां ाहेनांना तर आपरी अस्ताई 
देखील दोनचार वेलां म्हणण्याचा धीर निषेना. त्यांनीं एक गंभीर रागाचा 
^“ ख्याल ' सुख केला. श्रोत्यां मध्यं सुदेवानं एक हिदुस्थानप्रसिद्ध 
बीनकारही होते, ख्याल फार पुराणा व प्रसिद्ध होता, परंतु अप्रास्तगिक 
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तानबाजीने त्याचे इतके हार स्के व रूपांतर श्चाठ कीं गाण्याचा परि- 
णाम व्हावा तसा होईना, ते बीनकार आपल्या तयारीची तारीफ करीत 
नाहींत, अप पाहून गायका राग आला व त्या बीनकारांसते वारंवार 
म्हणुं सागरे, “ खां साहा, ये आपके देखनेकी बाते है. आप नामी 
रोक केहेाते हो, मगर इसके तरफ भी जरा देखो. ये बात मुषकिख 
है. केसे केसे पंच ओर बल ख्गरहेर्है, सोमी गौर करके देखना 
चाहिये. ये काम रसे वैसेसे हो नहीं सकता. इसके समजनेवाङे मी अब्‌ 
बोहोत कम हेगे." हं बोरणं एकन त्या बीनकारां मही राग आला व 
ते म्हणाङे, “° माई, ये अस्ताई तुमको किन्ने बताई ! अपनी तारीम 
तो गाओ. आपका धरानातो जराम देख. रागके वरूतको देखो 
उसके दिमागको देखो, ओर तुमक्याकररहेहोवो भी देखो, त॒म 
अपना मूँ चार्यो ओर फिरावो मगर अपने चीजको तो सीधा रखो. 
तानके जगे तान रख्खो. ये ख्याल किप छ्यका है, सोभी तो सोचो.' 
इं त्याच बोल्ण अनेक श्रोत्यांना फारच मार्मिक वाटे. असो. आपण 
पुं चाल. संस्कृत ्रंथकार भेरव रागाचें वर्णन नेहमीं महादेवाच्या वर्णना- 
सारखं करीत असतात. त्याचं कारण कोणी अतत सांगतात कीं, तो राग 
त्या देवाचा फारच आवडता आहे व तो प्रथम उत्पन्न करण्यांत आला 
दुसरे सतांगतात कीं ““ महादेव” हँ सूयाचं नांव आहे, व भैरव राग 

्योदयाच्या वेढ्टीं गाण्याचा अप्तव्यामु्ढं वणेनपताम्य अन्तेक. रागांच्या 
चित्रांची थोरवी गाणारे कोक अनेकवेठां आपणां भेटतात, पणते 
सारेच मोढे विद्वान्‌ जसतात, अं नाहीं. नुसरत्या दंतकथांवर भ्यापार 
करणाय्याक्ीं मान्न वुम्हीं कधीं वाटघाट करीत जाडं नका. कांहीं 
अधेपढे विद्वान्‌ देखीरु तपरे आपणां भेटतील. मख आठवतें कीं, 
एकदां आमच्या गायनस्माजांत एक विद्धान्‌ व्याख्यान देण्यास आशे 
रोते, ते म्हणारे कीं वकत रागाचे स्वर धेउन मी केशरी रंग उत्पन्न 
करून दाखवितां | त्या निचाय्यांना स्वतःखा वसत राग कोणत्या 
स्वरांनीं गातात, हही ठाउक नगते. षण त्यांनीं रसायनद्राख्र पाहि 


होते, असे एकं 
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प्र- केरी रंग कपा करावयाचा व तो क्ख 


उ.-- तं एकदम नाहीं कटणार खच. प्र॑थात प्रत्येक स्वराखारंग 
सांगितला आहे ना ? रंग चेडन मग, रागाच्या स्वर-वणेनाच्या धोर- 
णान मिश्रण करावयार्चै. केष्ारी रंग उत्पन्न करण्याचे कारण इतरकैच की 
वसंत ऋतूत केदार, कस्तुरी, अबीर, गुखारु हं सामान आपल्या देहांत 
फार जागत असतं. येथं सूचना अशी की केशरी रंगाच मिश्रण सारे, 
कीं वसत रागाचे स्वर बरोबर ठरले. 


प्र,-- मरे शाबाप्त | कल्पना जाडी आहे खरी. पण॒ आतां आपण 
स्वरांवरच संतुष्ट न राहतां बावीस श्रर्तीच्या मागे लागणों अहां, हं 
त्या बिचाभ्यांच्या गांवींही नाहीं वाटते. प्रंथांतल्या बावीप् श्चुतींचे रंग, 
आतां ठरविरे पाहिजेत. पण ग्र॑ंथांवे स्वरच कोणते, हा वाद्‌ आधीं मिटला 
पाहिजे, खरं ना £ नाहींतर आपल्या राग-रंगाव्यांची मेहनत सारी 
फुकट जावयाची. षड़ाचा रंग॒कमराप्तारखा म्हटला आहे, पण कमरे 
निरनिरान्या रंगांचीं असतात. हं रंगशाल्र नादराचरापेक्षां विचाथ्यौप् 
कठीण पडेल, अस आम्हांखा वार्त. 


उ.- तें तुमच म्हणणें सों नाही. हा विषय सोपा तर नाहींच 
म्हणतां येणार. स्वरांचे रंग सांगण्यांत प्राचीन पंडितांनीं वेडगल्पणा 
व्यक्त केखा आहे, अस आपण कर्घीच म्हणणार नाही. आपण इतकंच 
म्हणं कीं, त्या प्र॑थोक्त रंगांचं यथोचित स्पष्टीकरण अजून कोणी 
केठेरं नाही. आपल्या मध्यकार्च्या लेखकांना मात्र त्यांत कांहीं 
समज नसार्वै, अरस म्हणतां येई. त्यांनीं जापल्या नेहर्मीच्या चारी- 
प्रमाणे ज हातीं लागर तं संग्रह कन ठेवलें दिस्त. नारदी शिक्षते 
संगीत अहोबरु पंडिताखा मुडीच समजठं नेर, पण तेथले स्वरवर्ण 
त्याा उतखून पेतरेच पाहिजेत ! अघो, पण आपल्या त्या संस्कृत 
पडितांनी जुन्या दुर्बोध गोष्टींचा अपता संग्रह केला नमता, तर आप- 
ल्याला तरी प्राचीनकाठच्या समजुर्तीची आन कल्पना कशी हीती £ नाद 
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व रग यांतले स॑ब॑ध पाथिमात्य पंडित आतां निरनिराठे प्रयोग करून 
श्लोधीत आहेत, हं आपण जाणतच आहौ. पाश्चिमात्य कल्पना आपल्या 
येथे फार ख्वकर स्वीकारघ्या जातात. प्ररवां एका विद्वानांनीं असं 
आपं मत॒ नाहीर केले कीं कोमरु ग, नी घेणारे राग बहुधा दुःख 
प्रदक्षेक असतात. मीं त्यांना आधार विचाररे नाहीत. यृरोषच्या 
11701 7८८ संगतीं त्यांच्या कल्पनेचा संब॑ध अप्च्याम कोण जाणे. 
रंगां संरी बोरुण्याचा अधिकार मला नाहीं, हं मी कवु करीन, 


प्र.-- हरकत नाहीं. ती माहिती नखी तरी आज आमचं कांहींच 
अडणार नाहीं. जी माहिती जापण आम्हांस हषद्टीं देत आहां तितकी- 
वरही तृत आमचे चारेल. आतां पुटं चाले. 


उ.--होय, तंच कर्तो, भेरव हा फार प्रसिद्ध राग अप्रल्यास्ढ तो 
बहुतेक गायकांना आपापल्या तस्हेन॑ येतच अप्ततो. या रागा्चै स्वरूप 
कांहीं अक्षीं स्वत॑त्रच असल्यामुढं गाणारांस्त व रेकणारांस त ख्वकर 
ध्यानात ठेवतां येतं. मोठाल्या जलशांतून प्रातःकाठ्च्या वेढ्ठीं भैरव मथवा 
रामकरी यांपेकीं एखादा राग गवई बहुधा गातात. भैरवाच ज अगदीं 
साधारण रूप आन आपल्या दृष्टीस पडते, तं अस जहे. “प्ता, म ग, 
मप,धःघःपःमगरेःगमपमग,देःसाःप्रारे, साध, सता, 
गमगरेपमगदे, सता." हं रूप प्राधारण जरी अप्लं, तरी ते 
अद्युद्ध नारीं. ते तुम्हीं जरूर रक्ष्यांत ठेवावे. मैरवांत गांधार व निषाद हे 
स्वर ऋषभ व धेवत यांच्या सामीप्याने स्चांकञे जातात. गांधारापेक्षा 
निषाद अधिक गौणत्व पावतो. तेच दोन स्वर संध्याकान्टीं कितीतरी 
रक्तिदायक होत असतात. सकाच्च्या रागांतनिरेग,रेग, निरे 
ग मंष१, असे समुदाय गायक बहुधा टाकतात; कारण ते संध्याका- 
ठचा इशारा करतील. या साय्या गोष्टी पद्धतीच्या दष्ठीनँ महत्वाच्या 
आहेत. ५धु, प” अघने लांबवर खर उश्चारल्यानरोबर सकाल्च्या 
कांहीं नियमित रागांचीं चित्रे डोव्यां पुटं उभीं राहतात. परंतु संध्या- 
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कालचीं रागस्वरूप तक्षी मनांत येणार नाहीत. या मार्मिक गोष्टी 
तुम्हीं साव्या आतां समज खागारु. भेरवांत मंद्रस्तकांत फार खो 
उतराव कागतनाहीं. कोणी'्साधप,मप,ध, सा, रे रे, सा" इत- 
केच जातात, व रागाचा रस्ता उत्तम वठवितात. प्रातःकाठ्च्या अनेक 
रागांत अवरोहवर्णविचित्रता असल्यामुढे कांहीं स्वरांना वरस्या स्वरांचे 
कण आपोजाप लागत असतात, हं तुमच्याही रक्ष्यांत आर्च आहे. 
हा कणांचा भाग फार सूक्ष्म आहे व स्वररिषीकारांना बराच गोधटांत 
पाडतो. तो उत्तम समजण्याप्न अजून वुम्हांखा कांहीं वेठ लागे. 

प्र.-भेरवाचे अंतरे बहुधा कसे सुरू होतात 

उ.- ते बहुतकरून अपे उठतात. “प,पधु, नि सतां, अथवामप 
प,ध.निसां,सां,ध,निपां, रं, रंसांघ,षप." हा तुकडा ध्यानात 
ठेवा, म्हणने प्नाठँ. धैवतावर जं आंदोरन होत अप्त त्यांत ‹धप, 
धप, धप! हे स्वर फारच मनोहर तस्हेनं हारत अप्नतात. तपैच 
ऋषभाच्या आदोलनांत रे सा,रेसा,रेसा हे स्वर हारूत अमतात. 
ही दोन आंदोलन साधरण म्हणजे भैरव राग साधण्यापारखंच एका 
जर्थी समजतात. म्हणूनच म्हणतात, 

सैरवस्य रिधौ यस्मादिशेचेणातिरक्तिदौ। 
प्रसाभ्रुवंति तावेव प्रथमं ममेवेदिनः॥ 

५, प" असे स्वर आंदोरनरहित उच्चारण केके, तर मनावर 
८“ विभास्र '” रागाची छाया तत्काऊ उत्पन्न दोहक. तो राग पुटं येई 
लच्‌. मध्यमावन मी ऋषमावर मींड घेता, तेब्हां तीत गांधारस्वर 
कमा ““ मल्ला ” जातो, तै बारीक. दृष्टीने पटा. या रागांत गांधार 
सदा असप्ाच खागावयाचा अप्ततो, असं मात्र समज नका हो. 
मीं तुम्हाला भेरवाचे स्पष्ट रागवाचक अवयव दाखवीत आह. हा राग 
संपूर्णं आहे म्हणून त्यां तरे सारे स्वर निरनिराठे कावर्णं अश्चुद्ध नाही. 


तारक्षप्तकांत ठम्हांखा फार उच जाण्याची जस्र नाहीं. तेथला तो 
२३ 
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ऋषम मान्न अवद्य ध्यावा. “पध, निसं, मा, रं, साध" हे स्वर 
एकदां रएेक्ठे कीं ते श्रोते कधीं विप्तरणार नाहींत. या रागांत उत्तम 
गायक फारक्षी तानबाजी करीत नप्ततात. निदान श्रोत्यांवर उत्तम ठप्ता 
प्नास्यादिवाय ती करीत नाहीत, हं खरं आहे. भैरवांत अनेक उत्तमो- 
त्तम ध्रुवपदं प्रचारांत आपण कर्तो. या रागांत दुंभव्यांारखीं शुद्र 
गीतं योग्य संप्रदायांचे गायक गात नाहीत. तीं गाण्याची फरमास् 
कोणीं केली, तरते कधीं कीं रागावतात देखी. पण तेही बरेच 
आतां माणसाठङे माहेत, ह कबूल केरे पाहिजे. परवां, श्रोत्यावर्न 
गोष्ट निधाटी होती तेव्हां माने एक प्रसिद्ध व वृद्ध गायक-मित्र 
म्हणाङे, ““ पंडितजी, जब वो कद्रदान सुननेवारे भी कहां हैँ ! कदर- 
दान हमारे गुलाम, ओौर बेकदूरके हम गुलाम. ” आतां गवई आपल्या 
संग्रहांत, नाकाडोन्यांच्या वै्यांपतारखे, सर्वं कांहीं ठेवतात. अपनो, आतां 
आपे ्रंथकार भैरवा वणन कसक करतात, ते पहावयाच ना 

प्र.--होय, तं सांगा. 

उ.--रामामात्य पंडितानं आपल्या स्वरमेखकलरानिधीत हा राग 
सांगितकेला नाही. “ भिन्नषड्ज " त्याने भापल्या निलावर थाटाच्या 
स्वरांनीं सांगितला आहे. तरच रामामात्याचा अनुयायी संगीतलक्षण- 
कार म्हणतो. आतां सोमनाथ पंडित काय म्हणतो, त एका. 
रागविबोधे- 


मैरवमेरे शुद्धाः सरिमपधा अंतरश्च केरिकनिः। 
जैरवपौरविकाद्या रागा मेरादतस्तु स्युः ॥ 
धांशग्रहसन्यासः सपूणों भैरवः प्रातः ॥ 
यथ एक गोष्ट आर्धं तुमच्या नजरेष येई कीं, या प्रंथकाराच्या वे 
म्हणने शके १५६१ च्या सुमाराप्त-भैरव हा संपूरणं राग स्नाख होता. 
सोसनाथार्नेही या रागांत धवत अंश व रह मानला आहे. येथैल्ला 
निषादाची कदाचित्‌ भानगड पडे. पण याविषयीं मी थोप मधारीं 


[ १७९. ] 


बोरर्छोच आह. सोमनाथ शुद्ध धैवत वीणेच्या चवथ्या पडद्यावर 
मादन आपली व वाचकांची उगीचच तारांबल उडविखी, ही दिरगि- 
रीची गोष्ठ आहे. माल्वगोड थाट म्हणने एक अतिप्रसिद्ध व छोकप्रिय 
थाट होता. त्यांत तीत्र ध घातल्याने त्याजविषयीं आदर तर खचित 
कोणास्तच वारणार नाहीं. त्याच्या तीतर धैवताच्या दृष्टीने कैरिक निहा 
तीतर नीच होऊ शकर. एक गोष्ट प्रामाणिकपर्णे कवु करतां येईख 
कीं, सोमनाथान भेरवमेक माख्वगौडाहून निराका मानला आहे, व 
दक्षिणेचे कांहीं ग्रथकार भेरवांत तीतर धेवतही सांगतातः; तथापि चूक ती 
चूक. शुद्ध ध म्हणने तीव्र ध, हं विधानच खेर आहे. खुद माख्वगौड 
थाटाला तरी सोमनाथाला चैवत तोच सांगावा छागका. आपे पंडित 
त्याची चूक पुटं चाल्वीत नाहींत, तें मी पसंत करतां. सद्रागच॑द्रोदयेः- 


छुद्धो सरी मध्यमपचमौ च विद्युद्धधो मो लघुशाब्दपूवैः। 

निः कैदिकी चाऽपि यदा भवेत्तु हिजेजर।गस्थ हि मेलकः 
स्यात्‌ ॥ 

धांदाय्ररन्यासयुतश्च पणेः प्रातः प्रयुज्येत स मैरवार्यः ॥ 


हं रक्षण सोमनाथाच्या रक्षणाक्षीं किती मिक्त, तें पाहिकैत ना? हा 
ग्र॑थकार भेरवांत केरिक निषाद चेण्याच स्पष्ट सांगतो. सोमनाथा्नेही 
तरसैच म्हटटं होते. हिनेनाविषयीं पु बोरर्वे कगेरच. 


प्र.--या पुंडरीकाचा काल-निर्णंय नाला आहे काय ए 


उ,-- तो अजून नाहीं प्राखा. परंतु तो पंडितं आपल्या प्र॑थाच्या 
प्रारंभी म्हणतो कीं, ^“ फरकी '” घराण्यांतस्या बुरहाणखान ताजखान 
या नांवाच्या राजाच्या पदरीं मी आह. ह घराणं खानदेश्ांत प्रसिद्धि 
पावले, अस विद्वान्‌ सांगतात. बुरहाणखानाची राजधानी आन॑दवह्ी 
पुंडरीकानें म्हटखी आहे, परंतु तं आपटे कोणते शहर अप्तार्वे, हं जून 
मला समज नाहीं. ती राजधानी ““ दक्षिणदिङ्मुखस्य तिरके " अशी 
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वर्णिली आहे. तो शोध तुम्हीं पुरे लावालच. या पुंडरीकानं दुसरेही | 
जे तीन ग्रंथ किहिरे आहेत, त्यांत “ रागमाला " हा फार घुँदर आदे. 
रागमारँत पुंडरीकान असँ म्ह जहे-- 


शुद्ध भैरवर्हिदोरदेिकारास्ततःपरम्‌ । 
अ्रीरागः शुद्धनाटश्च नट्नारायणश्च षट्‌ ॥ 

प्र.-- दं काय? यें तर्‌ मुख्य सहा राग करे प्रप॑चाची म्यवस्था 
दिप्तते. च॑द्रोदयांत तो प्रकार नव्हता. तोही त्याचाच भ्॑थ आहे ना 

उ.-- तस खरं. एकाच ग्रंथकाराने हा प्रकार कांकेछा, ह जष्ूर 
नवर वारेरु. राग व रागिणी यांची रचना उत्तरेकडची आहे, हे 
आपण पदा एेकर्तो. अक्षी रचना कर्णे फार विद्वततरच कृत्य आहे, हही 
नाकबूल करतां येणार नाहीं. निरनिराग्या मतांप्रमाणे वर्गीकरणं निरागीं 
होवोत; परंतु संगीताची ती फार उंच पायरी होती, ह कोणीही 
म्हणेर. आपल्या देश्षांत जी शांता आज आहे, तक्षी बादश्ञाहीत 
अप्नती तर हिदुस्थानी संगीताची आजची श्रोचनीय स्थिति आशी 
नसती. इश्वरकृपेनं अरसैच स्वास्थ्य जर चिरकाल चाल राहीरु, तर 
आपरे पंडित कदाचित्‌ आजव परं हिदुस्थानी संगीतही संगतवार व 
पद्धतश्षीर रीतीने, “ राग-रागिणी-पुत्र-पौ्रादि " तग्हेनं िदह्ून ठेवतीर 
पमाजानं सहानुभूति मान्न दाखविरी पाहिजे. अमो. रागमारा ग्रंथ 
पडरीक उत्तरेकडे आला होता, हं सिद्ध कर शकतो, अस हवं तर 
महण. उत्तरेकडे रागांची कुटबन्यवस्था असे, हँ भीं सांगितरेच आदे. 
पडरीक पंडिताने श्ुद्धभेरव हा आपल्या सहा पुरुषरागांत परहिरा 
मानला. मोज पहा कीं या शुद्धभेरवाच रूप च॑द्रोदयां तल्या भेरवरूषाहून 
भिन्न जहे. ` 

प्र.--तं कप होऊं शकलं बरं एकच प्रंथकार अस विसंगत मतं 


कसँ देतो £ कदाचित्‌ “५ शुद्ध '" या उपपवानँ तर तो मेद उत्पन्न स्ञालां 
मेर ना ए 
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उ.-- तुमचा तकं बरोबर आहे. त्या पदान भेद प्नारेरे आपस्यारा 
अनेक ठिकाणी दिती. जस शुद्ध कस्याण, शुद्ध पारग, गुद महार, 
रुद्ध धन्याश्री ३. 

 ध.--रद्धभेरवावेंस्वद्छप पुडरीकार्ने रागमारैत कपे पांगितरें भह ? 
उ.--तं अप्त आहैः-- 


सथोजातोद्धवोऽयं प्रथमगतिगनिः सत्रिकोऽरिः कषदीं। 

रक्तः रयाभलिदशटी सिततरवसनो भस्मदेदसखिनेः। 

कटे शुंग दधानः भ्रवणयुगलतो सुद्रिके च॑द्रजूो । 

हैमंतेऽपि प्रभाते विलसति घरषपो भैरवः इुद्धपूषः॥ 

प्र.--हं महादेवा्चै वणन श्राठै, पण यांतून आमच्याप्नारल्यांना 
बोध काय होणार? 


उ.--थांबा. पुंडरीक हा इतर कांहीं प्र॑यकारांपारखा वेडगठ नण्हता. 
त्याने आपल्या वणेनांत महादेवाचे चित्र मिपरणले आहे ह खरं, परंतु 
तसं करताना त्याने स्वरांचाही इशारा करन ठेवला आहे. तिकडे तुमचें 
रक्ष्य नाहीं गेढं वाते ? 

प्र-- नाही. तो क्ता काय आहे ! छोकांत छेष आहेत वास्तं ? 

उ.--ेपबीष मोठेसे नाहीत, पण स्वरबोधक विरोषणे त्याने पुदाम 
ओदन ताणून व्णनांत दाखल केली आहेत. तते कें म्हणून फारशी 
हरकत नाही. संगीतावरचे प्रय नेहमीं अप्रधान अ्तस्यायुढं वाचकांना 
मोस्या उंचप्रतीच्या व अगदीं निर्दोष काव्याची तेय अपेक्षा नप्तते, 
त्यांना उत्तम माहिती पिपत रीतीनं परंतु स्मंनस अशी मिल्ाली, 
म्हणजे पुरत. तशी संस्कत शछरोकंच्या मदतीनें चांगली देतां येते, ह 
तुम्हीं जाणतच आहां. 


भरते भले लक्षांत. तरं या श्रोकांतरे महत्वाने माग आम्हांस 
नीट प्मजावून चावे. आम्हीं आमचे स्वतःचे तकं पथ्यां एकीकडेच जवं 
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आमची नीट समजूत करून चावी म्हणने पुनःपुनः क्ष॑का उद्धवणार 
नाहीत, 

उ.--बरं आरे, पहा आतां. “' प्रथमगतिगनिः, सत्रिको, अरिः, 
हेमेते, प्रभाते, या विद्ेषणांनीं तुद्यांखा हवी ती बहुतेक सारी माहिती 
मिठेर, 

प्र.--यांतलीं शेवटी चार तर स्पष्टच आहेत, पण पहिस्याचा खु- 
रामरा मात्र उत्तम श्नाखा पाहिजे. मागल्या प्रसंगीं अस्री विशेषणं वरवर 
कांहीं आपण सांगून गखां होतां, परंतु आमच्या मनांत त्यांविषयीं 
संदिग्धता बरीच राहिली. व्यासंन॑धीं आतां स्पष्ट खरामा केखा तर 
बर होल. 

उ.-- तें मी आतां करणारच आहं. प्रथम, पुंडरीक ज्या दोन तीन 
श्छोकांनीं आपके शुद्ध व विकृत स्वर घांगतो, ते आपण पाहून ना या. 


«‹ हेतवो नाद्मेदस्य तियेक्सच्छिद्रनाडिकाः। 
द्राविहातिः प्रतिस्थानं सोपानाकारवत्कमात्‌ ॥ 
वायुपूरणतस्तारस्तन्तारस्तृत्तरोत्तरम्‌ । 
प्रभवत्युचोचतराः श्रुतयः श्राव्यमाच्रतः ॥ 
रागादिव्यवहाराय तासु सप्तस्वराः स्थिताः । 
षड्जश्च रिषभमश्चैव गांधारो मध्यमस्तथा ॥ 
पचमो वैवतश्चाऽथ निषादश्चेत्यनुक्रमात्‌ । 
तेषां संज्ञाः सरिगमपधनीत्यपरा मताः ॥ 
वेदाचलांकश्चुतिषु ज्रयोदरयां श्रुतौ ततः । 
सतादश्यां च विदयांच दा्विदयां च श्रुतौ क्रमात्‌॥ 

इतका हा भाग तर तुमच्या ओढखीवाच आहे. आतां पडरीकाचे विकृत 
स्वर आपण पाहंः- 
षडजादीनां स्थितिः पोरा पथमा नरतादिमिः। 
असपाः पूवेपूर्वातः संचरंत्यु सरोत्तरम्‌ ॥ 
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नरिखिगगतीस्ते प्रत्येकं यांति गश्च चतुगेतीः । 
यथ्यद्रागोपयोगः स्यासत्तदिच्छागति भवेत्‌ ॥ 
गन्यो्गती दितीये चांतरकाकलिनौ स्तो । 
पंचम्यष्टादन्नी षष्टी तथा चेकोनविहातिः ॥ 
चतखः श्चुतयश्चैता रागाद्यैरप्रयोजकाः । 
दोषा अ्टाद्हहौव स्युः श्रुतयः स्वरबोधकाः ॥ 

प्र.- हा भाग नुषत्या संस्कृतभाषाज्ञानाने चांगला समजण्याजोगा 
दिप्त नाहीं. त्याचा मावार्थं आपण समजावून दयार, तर फार चांगरे 
होईल. तसे थोडेबहुत तकं मार्गे मापण दिल्या माहितीनें करतां येतीर, 
पण उत्तम समाधान होणार नारीं. 

उ, सांगतो रेका. पुंडरीकाने आपले शुद्ध स्वर “वेद, अचर, अंक, 
त्रयोदशी, सप्तदशी, विङी, व द्वाविंशी " या श्रुतींवरच ठेवके आहेत, ते 
स्पष्ट आहे, खरं ना ? 

प्र--होय, ती सारी जुनीच व्यवस्था आहे. त्यांत आह्यांखा नवर- 
वाटभ्याजोगं कांहीं दिसत नाहीं. 

उ, बरं; पुं पुंडरीक द्यणतो कीं, या प्राचीन व्यवस्थेप्रमार्ण स्वर 

जेव्हां आपापल्या नियत स्थानी अप्ततीक, तेन्हां ते ^“ प्रथम ' अथवा 
““मूरु'” अवस्थेत आहेत, अर्भ समजा. तेथून ते चर्त प्के कीं त्यांना 
विङृती उत्पन्न श्चाखी. हं त्याच हयणणै योग्यच दिसते. आतां कोणते स्वर 
विक्त होऊ रकतीर, तं तो ^ अस्पाः ”” या पदान सांगतो. “अस्रपा; 
हणने सा, व प यांशिवाय ने पांच राहिते. तेब्हांरि,ग,म,ध,नी 
हे विकृती पावृं शकतील, हँ ठरङ्च. सा व प हे आपणही आज अचल 
मान्तो, खरं ना ? 

प्रते बरोबर आहे. पुं 

उ.--पुदंरिगम धनी, यांच्या विकृतींना एक महत्वाची अट अही 
सांगितखी आहे, “' संचरंत्युत्तरोत्तरम्‌ |” हा भाग मका वात, तुह्यांख 
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अगदीं नवा जाहे, अते नाहीं. मी मघां या मुद्यावर थोर बोले च 
हतां. तथापि ज्या अर्थं या रागमालेची परिमाषा व व्यवस्था आपण 
पहात आहां, त्याञर्थी पुनः थोडक्यांत हा भाग सांगावा खागला तरी 
मला हरकत नाहीं. या जतां सांगितलेस्या अटीवरून अप ठरणार 
आहे कीं, स्वर आप्या ^ प्रथम अथवा नियत स्थानावरून विकृत 
होताना खाली उतरणार नाहीं; तो वर मान्न चढेर. तुद्यीं चपापूं नका. 
पुंडरीकाला दक्षिणेचाच एक पंडित तुम्हीं मानीत आहां ना त्याचे 
शुद्ध रि, ध म्हणजे आपरे हिदुस्थानी कोमल रि, ध ठीकच होती. 
पारिजात व दक्षिणेकडच्या ग्र॑थांतखा हा मेद तुमच्या रक्ष्यांत मार्गेच 
आला आदे. दक्षिणेकड स्वराची शुद्ध अवस्था म्हणजे सवात नीच अथवा 
खाल्ची मानतात व स्वराखा विकृत करणे म्हणजे चढविणै समजतात. 
हा महत्वाचा मुदा पुनः कधीं विप्तरूं नका. त्यावषन अमुक पद्धती उत्त- 
रेची किंवा दक्षिणेची, हंही आपणांस ठरवितां येते. 


प्र.--तें सारं आतां आह्यांला आवतं. या विचारसरणीन आयी 
रत्नाकराची पद्धती कोटली असावी, ते ठरविण्याचा प्रयत्नही करीत होतो. 
हाङ्गदेव पंडिताच्या परिभार्षैत “ कोमल " हा शाब्द नाहीं व त्याच्या 
ग्यवस्थैत स्वरांना उंच चढवूनच विकृत करण्याची योजना आहे, ते 
आम्हीं उत्तम पाहिलें होतें. पण तितकै कशाखा, आपण आम्हांला 
अरसैही सांगितल्याच आठवतं कीं, दक्षिणेचे ग्॑थकार श्ाङंदेवाङा आप- 
ल्यापैकीच एकं दक्षिणपडित्‌ समजत अपतत. रत्नाकरांतङी पद्धती दक्षि- 
णेची असावी, अ विधान कोणी पुट आणल्याप्त, त्यास एकदम निं 
ठेवं नये, असही आयीं आपल्या मनां ठरवून ठेवडं होते. तँ आतां 
नको सांगायला.  रागमारेच्या भाषेचें स्पष्टीकरण करीत आहां, तें पुर 
चार्वारवे. 


उ.--होय. स्वरांची प्रथम स्थितिः तर तक्षी पाहिरीतच, पंडित 
ह्मणतो भरताचीही करेषना तश्चीच होती, आणि तंही तो खरं सांगतो. 
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रि,ग,म,ध, नीहे स्वर विकृत होताना तीन तीन “गति” चद 
द्राकर्तार. “ गति ' शब्द तुद्यांखा ठाऊकच आहे. 

प्र.--आद्यीं आपल्या कस्पनांवर विश्वास ठेवण्या्च पस॑त करणार 
नाहीं. तं स्पष्टच सांगा, 

उ.-- अस १ बरं सांगतों. शुद्ध गांधार स्वर हा षड्जाच्यापुटे पांचव्या 
्रुतीवर अमतो, तेष्हां तो ¢ प्रथम ›' स्थितीचा होईल. त्याला एक एक 
८८ गति '› चटवून विकृती देण्यांत येते. निरनिराच्या रागांत निरनि- 
राक्या विकृती कामीं येतात, हं सहन समनजेर. शुद्ध गांधार एक श्रुति वर 
चला हमणजे “ साधारण ग, ” दोन श्रुति चढखा ह्णन “५ अंतर ग, "” 
तीन श्च॒ति चटा हणे “मद॒ म" अथवा ““ लघू म,''व चार श्चति चढला 
यणे “अति तीवतम ग," अक्षीं निरनिराद्ीं नावं पावतो. ह सारं 
तुद्यांखा ठऊकच आहे 

.---या विचारसरणीने निषादाच्या विकृती “किक नी, काकली 
नी, व रघु अथवा मृदुस्ता"" या होतीर त आद्मीं उत्तम समलो. 
नरं पण “ गति '' शब्दाचा अर्थ श्रुति कां, अस कोणीं विचाररं तर ? 

उ.-- तसा अर्थं करण्याला आधार पुंडरीक स्वतःच करून देतो. तो 
पढ हमणतो ना, “* गन्योर्गती द्वितीये चांतरकाकिनौ स्मतौ ।' शुद्ध 
गांधार व शद्ध नी दोन श्रुति वर चटके ह्यणने क्रमानं अंतर गव 
काकली नी होतीर. 

प्रतं अगदीं बरोबर आहे. ““ गति " द्मणने पुंडरीक “श्रुति " 
खचितच समने. तर मग आतां पुं चलाव. 
` उ.--आपण श्ुद्धभैरवाच्यां व्याख्येविषर्यीं बोलत होता. हा राग 
प्रथमगतिक गांधार व निषाद षेणारा अस्रल्यासठं, त्यांत गांधार व 
निषाद कोमरु होतील. दक्िणेचे ते साधारण ग व कैरिक नि होतीरु, 
ह स्वरूप पाहून आपल्यारा अंमठ नवल वाटे. पण शुद्धमैरव व भेरव 


हे जर रागच निराके अस्रे तर नवर कां वाटर ! 
21 
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ध्र. परंतु «'प्रथमगतिगनिः' या . विद्रोषणांत ““ प्रथम” शाब्द 
अपल्यामुढं कोणी शुद्ध स्थिति तर समजणार नाहीं ना 
उ.-- तसे होड नये. ^“ प्रथम गति " व “‹ प्रथमस्थिति "” यांत मेद 
नाहीं काय १ गति ह्यटल्याने स्वर हालठे पाहिजेत, अत ध्वनित होई- 
ङ्च. “ गति ' हा स्थित्य॑तरवाचक शब्द्‌ आहे. स्वर हार्वावयाचे 
ह्मणजे वर चटवावयाचे, हें प्रंथकारान॑ अगोदरच द्ये आहे. निषाद 
कोमल अस्तरा, तरी आपणांस नवर वाटणार नाहींच; कारण चंद्रोदयांत 
तर खुद भैरवाखाही तोच स्वर सांगितखा होता. 
भ्र.--तुमर्च ण्ण बरोबर दिसते. आद्यांखाही वार्त कीं, “' प्रथम- 
गति " इयणने शुद्ध अवस्था नप्तावीच; कारण तसे मानल्याने शुद्धभेर- 
वाचा थाट ह्यणने दक्षिणेचा शुद्ध थाटच होईक, व त्यांत रि, ध दोन्ही 
प्रकारचे येतील. तस रूप समाधानकारक खचितच होणार नाहीं. 
उ.-- होय. तर आतां आपल्या व्याख्येप्रमा्णे शुद्ध भेरवाचे स्वर 
कसे स्ञाठे 
प्र--ते अपे होतील. प्ता, कोमरु री (वर्ज्यं स्वर), कोमल्ग, 
म, प, कोमल ध, व कोमरु नी. या थाटाला दक्षिणेकडे काय ह्यणतील ? 
उ. कोणी भूपारु हमणतीर, कोणी भिन्नषडु ह्यणतील, कोणी 
तोडी क्यणतील. पण त्यांच्या ह्यणण्याकड प्तध्यां आपण पाहणार नाहीं. 
प्र.-रागमारत पुंडरीका नुसता भैरव अपता निराक्ा राग सांगि- 
तखा आहे काय 
उ.-- हं ठीक विचाररंत. तप्ता एक त्याने सांगितखा आहे. त्यावङून 
५४ जुद्ध '' या उपपदाची आवश्यकता स्पष्ट दिख. भैरववर्णन सांगतो. 
ते एका --- 
“मस्मांगः कंठश्चंगी ्रवणयुगलतः चंखपुद्रे दधानः। 
पादृश्राणे प्रवाठे फएणिपतिसुजटाबद्ध मौलिः प्रमत्तः ॥ 
उज्क्षालस्याचुयायी पडुतरवचनः किन्नरीवाद्यमानः। 
पूणों धाय्यतमध्यस्त्वनलविधुगनिरभैरवः पूथेयामे ॥ 
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हं वर्णन समजण्यास कारम कटीण नाही. यांत श्रोवरच्या ओर्ढीत 
रागरक्षण संसिप्तरीतीन पण स्पष्ट सांगितलं आहे. तेथं अ ह्यर्डे आहे 
की, भेरवराग संपूण असून त्यांत धेवत स्वर ग्रह, अंश व न्याप आहे, 
व तो पहिल्या प्रहरी गावा. “ अनर्विधुगनिः " या विहोषणाचा अर्थं 
अपा करावा. “अनर” द्यणने तिप्तप्या पायरीवर चदरेला ग, व 
८८ विधु " ह्यणने एक गतीचा निषाद ज्यांत आहे. 

प्र.-- तर मग चंद्रोदयांत सांगितेर्खेच खूप यणा ना ? सोमनाथाचा 
धैवत योग्य जागीं माना, हयणने त्याच रक्षणही या लक्षणाश्ञी भिटेल-. 
पण ्ाबा, हो. सोमनाथ अंतर ग दह्यणतो, ती जागा एक श्रुति अनल 
गच्या खारीं होईल. 

उ.-- तुमची शंका बरोबर आहे. परंतु अनर्गतिक ग व अंतर ग, 
परस्परांचे प्रतिनिधि मानीत असत, हं मीं तुयं पांगितरछच आहे. 
त्या दृष्टीने पाहि, हयणजे सोमनाथ व पुंडरीक यांची कांहीं प्रमाणा 
एकवाक्यता होउ शकेर. तितकं कशाखा, पुंडरीकानं ¢“ रागम॑जरी "' 
नांवाच्या प्र॑थांत स्पष्टच ह्यव्ठं आहे कीं, 

४ काकल्यंतरयोः स्थाने त॒तीयगतिकौ निगो । 

प्रयोगे च प्रतिनिधी क्रियेते सांपदायिकेः॥ 

स्वल्पप्रयोगः सर्वत्र काकली चांतरस्वरः ॥ ” 
आपके मध्यकालचे बहुतेक ग्र॑थकार असेच मानतात. रत्नाकराच्या 
८८ स्वर्पप्रयोगः सर्वत्र" इ. वाक्याचा ते असाच अथ॑ करतात. कांही 
पंडित ह्मणतात कीं, शाङ्गदेवाचा आशय तप्ता नप्तावा, परंतु तो कोणता 
अपावा, हं जेथपर्येत ते प्रपिद्ध करीत नाहीत, तेथप्यैत त्यांच्या मत- 
मेदापासून तुह्यांछा फारसा फायदा होण्याचा संमव दिसत नाहीं. शाङ्ग- 
देवाच्या साधारणप्रकरणांतले मर्म अजून कोणी समाधानकारक रीतीने 
समजाविरेच नाहीं, अ ह्यणतात, तं खोटं नाही. त्या भागावर नुकते 
कोटं तकं सु रारे आहेत. 
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प्र.- -द्यणने तथं कोणत्या गोष्ठीचा खुखामा श्राखा पाहिजे आहे ? 
उ.-शाङदेव त्या प्रकरणात दयणतो- 
साधारणं मवेददधेधा स्वरजातिविशोषणात्‌ ¦ 
स्वरसाधारणं तच्न चतुधो परिकीर्तितम्‌ ॥ 
काकल्यंतरषड्जैश मध्यमेन विकोषणात्‌ ॥ 
या छोकांचा वाच्यार्थं तर दिस्ततोच आहे. भाषा अगदीं सुगम आहे. 
जातिप्ताधारणाचा विचार तर आपल्याला सध्यां नकोच आहे. स्वर 
प्ाधारण चार प्रकारचे आहेत अप ह्यणून पंडित ह्यणतोः-- 


८ निषादो यदि षड्जस्य श्ुतिमायां समाश्रयेत्‌, 
ऋष भस्त्वतिमां प्रोक्त षड्जसाधारणं तदा॥ 
मध्यमस्याऽपि गपथोरेवं साधारणं मतम्‌ । 
साधारणं मध्यमस्य मध्यमग्रामगं धुवम्‌ ॥ 
प्र--हं वणेन केरिक निषाद व साधारण गांधार यांना खागण्याजोगें 
आहे. परंतु स्राघारणांचा उपयोग कोर व कसा व॒ किती करावयाचा, 
हँ शाङ्गदेवारन स्पष्ट सांगितसेच अमेख ना या श्छोकांवर टीकाकारही 
कांहीं खुरासा करीत सप्ततील ना 
उ,--शाङ्देवाने उत्तम खुलासा केखा आहे जत ह्यणतां येणार नाहीं. 
लणुनच आपरे पंडित, भीत भीत अपतं असेक व तर्च नते, याच्या 
पलीकडे जाऊं शकरठेरे दिसत नाहींत. कदिनाथ आपल्या टीकेत अर 
दणतोः--““ स्वरसाधारणचतुष्टयध्यापि ग्रामद्वये प्रसक्तौ विकृतत्वेऽपि 
स्वराणां पंचश्चुतित्वमनिष्टमिति मत्वा मध्यमस्ाधारणं मध्यमग्राम एव 
नियमयति" या दीपेन वाचकांची अडचण दूर्‌ स्ञारेली अजुन दिस्त 
नाहीं. या भागावर भरपूर पसमजुतीचें स्पष्टीकरण अजून प्र्िद्ध ्षाकेठे 
नाहीं, हं मात्र खरं आहे. ज्या अर्थी रत्राकराचे राग आन आपण सोड- 
वीत्‌ नाही, त्या अर्थीया प्ताधारण प्रकरणावर तकं करीत ब्त 
याची आपणांस गरन नाही. ““ स्वस्पप्रयोगः सर्वत्र काकली चांतर- 
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स्वरः” अपं शादे ह्यणतो, व स्वतःच अनेक रागांत ते स्वर वापरतो. 
त्यांत मर्म अजून कोटे प्रसिद्ध स्नाठें नाही. या वाक्याचा अर्थं पुरे 
रथकार कपा करीत गेरे तं तुम्हाला माहीतच आहे. शाङ्गदेव मदु सा, 
मृदु म, च्युत सा, च्युत म अशीं नावं रागाध्यायांत स्पष्ट वापरीत नाही, 
त्याच कारण वाचकांना नीट क्ट पाहिजे. मला वार्त, तुम्हीं 
कांहीं दिवस आणखी दम धरस्यास् या विषयावर तुम्हांखा थोडीबहुत 
तरी माहिती जाप्या विद्भानांकदडून मिदूर रकेक. धीर घराना. 
प्र.--फार उत्तम आहे, आम्हीं तस करू. तर आतां पुढे चरे. 
उ.--रागमाठेत भेरवाचं कमै वणन केटे आदे, ते तुद्यीं पाहिरेतच. 
पुडरीकानं फक्त ऋरषभ वज करण्याचे सांगितलं आहे. त्याने पंचम 
स्वर गालण्या्च प्रत केठं नाहीं. काल्च्या वेन्टीं हिदोलाशिवाय इतर 
रागांत पंचम वज केखा जात नस्तो. प्रातःकाढच्या वेन्टीं पचमाची योग्यता 
किती अप्ते, तँ अनुभावानँ अधिक तुद्यांखा कलं गेल. येतां जातां 
जेव्हां त्या स्वरावर गायक थांबतात, तेब्दां किती मौन वाटते ते पहात 
चरा, अपं मीं तुद्यांस सुचविरंच आहे, 
संगीतदपणेः-- | 
धेवतांराग्रहन्यासो रिपरीनत्वमागतः । 
भैरवः सतु विज्ञेयो पैवतादिकमूखेनः॥ 
विक्रतो चैवतो यच्र आडवः पारकीर्तितः ॥ 
या दामोदरपंडिताविषयीं मी मागे बोलून गेलो च माहँ. स्वराध्यायांत 
त्यानं आपली सारी सामग्री रत्नाकरांतून घेतली आहे, हही मीं तुद्यांा 
सांगितर्च आहे. या व्याख्यंत रि, प वजं करण्याचें सांगितलं आहे, 
ते तुमच्या रक्षयांत यक्ख. धैवत स्वर अंश, ग्रह, व न्याप्न, आहे व 
मूढेना पैवताची द्यटली आहे. ही ग्यास्या वाचकांस अगदीं समाधान- 
कारक वाटत नाही. 
प्र.--ये्थं गांधार निषाद शुद्धच ध्यावे कागतील; कारण त्यांजवि- 
षयं प्र॑थकार्‌ कांही हमणत नाहीं. परंतु शुद्ध ग, नि हमणने हिंदुस्थानी 
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कोणते स्वर होती, हा प्रश्न येल. इतरकेच नाहीं, पण विकृत धैवत 
ह्मणने कोणता नाद, हंही समनलं पाहिने. 

उ.--तुमच दयण्णं खरं आरे. हे प्रश्च खरोखरच महत्वाचे आहेत. 
दपेणाचा शुद्ध थाट कोणता, हं भीं प्रवासांत अनेकांना विचारटं होत, 
परंतु संतोषकारक उत्तर मिका नाहीं. दक्षिगेच्या पडितांनीं ह्यद 
की, स्वराध्यायांतरी स्वररचना हुबेहब आमची आहे; हयणून शुद्ध थार 
आमचाच असावा. उत्तरेकडचे पंडित ह्मण कीं सारे राग आमचे 
आहेत, ह्मणून शुद्ध स्वर आमचे असावे. ही एक मोनेची स्थिति नाहीं काय ? 

प्र.-- पण उत्तरेचे स्वर ह्यणने काफी थाटाचे किंवा बिलावल थाटाचे? 

उ.--खरंच, तोही प्रर योग्यच आहे. नो थाट दर्पणाचा ठरेल, 
तोच श्ाङ्गदेवाचा असला पाहिजे; कारण दामोदरपंडितान स्वराध्याय 
रत्नाकरांतखाच स्दीकारला आहे. निरनिराठे पंडित निरनिराले तर्क 
लदवीत असतात. एका ग्वारेरच्या पंडिताने मला सांगितडं कीं त्याच्या 
गुरून त्याला एक शरुवपद्‌ भेरवाचें सांगितले, ते हुेहब मालकंसाप्ारलें 
होते. कदाचित्‌ त्याच्या गुने रि, प वज करण्याच वाचून त्ने एखादें 
रच असर. 

प्र--कदाचित्‌ तें श्ुद्धभैरवा्चै अपतेक. रागमार्ेत शुद्धभैरवाचे 
स्वरूप तसैच नाहीं काय ? 

उ.-- खच, तुम्हीं तकं बरा केडात. दामोदरपंडित शुद्धभेरव हं 
नांव वापरीत नाही. त्याने अपला म्र॑थ स्ततरान्या शतकांत शिहल 
असून, रागांत ग्राम मूृनांची लडबड | त्याचे राग त्याच्या स्वरांनीच 
सुटके पाहिनेत. आतां, त्याचा विजत धेवत कोणता ? हाच प्रश्न आधीं 
पहा. स्वराध्यायांत तो म्हणतो, “ वैवतो मध्यमग्रामे विकृतः स्यात्‌ 
चतुःश्रुतिः" हं वाक्य त्याने रत्नाकरां तेच घेतट आहे. धैवत जर फक्त 
मध्यमम्रामांत विकृत होत अप्रा, तर काय भैरव मध्यमग्रामांतला राग 
अप्तावा ? अरसंही कोणी विचारतील. रत्नाकरांत रिप-वर्ज्यत्व सांगितलें 
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आहे, परंतु मूर्छना उत्तरायता आहे, व ती षड़्जग्रामाची आहे. एक॑- 
दरींत, वाचक ही व्याख्या पाहून गो घलांत जर पडतो. देक्षी भाषां- 
तरे म्रंथकार तर अस्या मुद्यांवर उनेड पाडीतच नाहीत. मरा वारे 
त्यांना असल्या गोष्ठींवर छिहितांही येणार नाही. भेरवाची व्याख्या 
हनुमन्मताची आदरे, अप म्र॑थकार म्दणतो. परंतु त्याने खुखासा काय 
होईर ? दक्षिणेचा शुद्ध थाट घेन रागरूप रच म्ह, तरी तुम्हाला 
हवै तँ प मिक्त नाहीं, व उत्तरेकडचा थाटही चांगलप्ता खगत 
नाही. सारांश, या दपेणांतल्या भेरवलक्षणाचा अजून उत्तम खुलासा 
कोणी केखाच नाहीं, अपतं म्हणण्याप्न हरकत नाहीं. राजा टागोर यांनीं 
प्रसिद्ध केरेल्या दषणाच्या प्रतीत भैरवावर टीका अक्षी आहे, पहा 
८८ रिपहीनोऽथ मांतगः । ओडवः पंचभिः स्वरैः गीतः। संपूर्णोऽयं राग 
हृति संगीतनारायणसतोमेश्वरयोमतम्‌ । ऋषभमात्रवर्जितोऽयमिति संगीत- 
निणयकारः; यदुक्तं ‹ भिन्नषड्समुत्पननो भेरवोऽपि रिवर्जितः' इति । ” 
प्र,---पण शुद्ध स्वर कोणते, हं समनस्यारिवाय ही माहिती काय 
उपयोगी | 
उ. तुम्हीं उत्तम मजला. तीच तर सारी गोम आहे. अपो. दामो- 
दराने मैरववर्णन पु अँ केटं आहेः-- 
गंगाधरः दाहिकलातिटकाशिनेच्नः। 
स्ेीरविंभूषिततनुगजक्रसिवासाः ॥ 
भास्वचधिशलटकर एष चमुडधारी 
द्युभ्रांवरो जयति भेरव आदिरागः॥ 
येय॑ मैरवाला “ आदिराग " ह्रं आहे. सारांश, तुम्हीं जर भैरवां 
स्वप द्णांतल्या लक्षणानै सिद्ध करण्याप्र कोणा सांगितटे, तर 
समाधानकारक खुकाप्ता मिहँ कदीण होईल, अरं मला वातत. मौज 
अशी कीं जिकडे तिकडे दर्पण ह्यणने एक मोठा आधारग्रंथ | 
रागमारँत भैरव हा शुद्धभेरवाचा पुत्र मानिका आहे. या पितापुत्र- 
कोंच्या नात्यांवर आपणास दीका करण्याची गरज नाहीं. परंतु हदढृहट 
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जन्यजनकांचा संबैध कांहीं तरी समजपत पायावर अपावा, अर पुंडरी- 
कादिकांना वाटं असर्व, अपं दितं लागते. 

प्र--कदावरून १ शुद्धभैरवाचा थाट तर त्याने हिदुस्थानी भेरवी- 
सारखा मानसा. त्याचा मुर्गा तीत्रगांधार कसा धेडर ? 

उ. तुमचा प्रश्न बरोबर आहे, परतु एका, सांगतों. श्ुद्धभेरवार 
पुंडरीका पांच मार्या सांगितस्या त्या अङ्ना. १ धनाश्री, २ सैँधवी, 
३ मारवी, ४ भेरवी, ५ आस्तावरी. पु, पांच पुत्र मानले आहेत, ते है 
आहेतः- १ भेरव, २ शुद्धलछित, ३ प॑चम, ४ परन, ९ बंगार. या नव्या 
रचनेकडे पाहिरे म्हणजे, आपण अंधारांतून अंमढ उनेडाकडे आलो, 
अ वाटर लागते. या पुत्राच स्वर बरेच मिठते आहेत, अतन तुम्हाला 
पद आदद्ून येईल. भेरवाच्या पांच रागिण्या ज्या म्हटस्या आहेत, 
त्यांत आप्तावरी व मारवी या दोहति गांधार तीव्र आहे, वरि, ध 
कोमरु आहेत. तेब्हां पुत्ररागांत तीनगांधार दिक्खा, तरी चाटून 
जाई. अरस जरी जहे, तरी आन जे जापण रागरागेर्णापरपच प्रंथा- 
तून पहातों, ते यथायोग्य आहेत, असँ मानण्यास मी तयार होणार 
नाहीं. त्यांची यथायोग्यता उत्तम स्षिद्ध स्नाली पाहिजे. पुं पुर प्र॑थकार 
कोणकोणत्या गोष्टीकडे रक्ष्य देडं रागङे होते, तें उर्गाच वुम्हांस 
सांगितले. 

प, कदाचित्‌ प्राचीन वर्गीकरणेही पुडरिकाप्तारस्याच्या विचार- 
परणीवर अप्ततील. 

उ.-- कदाचित्‌ असतील. परंतु तें समाधानकारक रीतीने कोणी 
सिद्ध तर केरे पाहिजे ना १ जतां दर्पणांतरा हा भैरवच ध्या. हा जन- 
कराग आहे. याच स्वरूपच जर ठरलं नाहीं, तर त्याच्या भार्यापुत्रांचीं 
रुपं ज्यव्थित करीं ब्हावीं ? पण हा भाग आपण तहकूबच कर. 
कदाचित्‌ कांहीं जुन्या प्र॑थांचा शोध आपणां लगेक वं वादग्रस्त 
भागांचा खुलासा होईल, 
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 प्र.-- येयं जाणखी एक प्रश्न विचारावास्ा वारतो. रत्नाकरांत भैरव 
हा भिन्नषड़नाचा एक जन्यराग मानिला आहे, अते आपण मपां 
ह्र्टं. आद्यांखा वाटते, रत्नाकराच्या मागून कछिहिरेल्या यंथांत भिन्न- 
पडजाचं स्वरस्वरूप जर छिहिरेकं अप्र, तर कांहीं तरी आधारलायक 
यवुखास्ा मिदं शकणार नाहीं काय ? 
उ.--शाङ्गदेवानंतरच्या साव्याच प्र॑थकारांनीं तो राग सांगितरखा 
आहे, अ नादी. चतदेडिप्रकादिकेत भिन्नषड्जाचे स्वर असे सरांगितले 
आहेत. सा, कोमल रि, कोमल ग, शुद्ध म, शुद्ध प, शुद्ध ध (कोमल 
ध), व तीव्र नी. तिकडल्या ७२ थाटांत या थाटाचा बर ९ आहे. 
हा निषाद (तीव्र) सोद्रून बाकी आपल्या भरवीचा थाट समजाना. 
संगीत साराखतांत भिन्नषड्नाला आपल्या भेरवी थायां तलेच सारे स्वर 
सरंगितठे आहेत, व त्याचा थाट “ मूपा " म्हटला आहे, पुंडरीक 
भिन्नपड़जाचं वर्णन करीत नाही. शाङ्खदेवानं अंतर ग व काकी नी 
हटके आहेत, ते तुद्यांखा टञकच आहे. आतां भावभट्र काय ह्यणतो, 
तंही सांगतो. त्याचा शुद्धथाट दक्षिणेचाच होता, हं मीं आधीच सांगि- 
तठ जहे. हा पंडित आपल्याप्तारखाच एक संग्रहकार होता. त्यान॑ आपल्या 
गर॑थांत निरनिरान्या म्र॑थांतलीं मतं संग्रह केटी आहेत. त्याला रत्नाकर 
समना होता, असँ दिप्त नाही. परंतु त्याच्याप्तारसे दुसरेही निघ- 
तीर. मावभटाचे तीन ग्रंथ कोणते, हं तुद्यांखा ठाऊकच आहे, त्याने 
आपल्या अनुपांकुशांत अर ह्य्टं जाहैः- - 


च्ुद्ध भैरवहिंदोलौ देहाकारस्ततः परम्‌ । 

श्रीरागः शुद्धनाटञ्च नट नारायणेतिषट्‌ ॥१॥ 

हिदोखो दीपकञश्चैव मैरवो मालकौदिकरः। 

श्रीरागो मेघरागश्च षडेते पुरुषाः स्मरताः ॥ २॥ 
प्र--हा पिला छोक तर त्याने पुंडरीकाचाच घेतला असावा, 


खना ? 


२५ 
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उ.--मखाही तसेच दिसत; कारण परहिस्या छोकातल्या रागांना 
भायां व पुत्र व्यानँ परांगितके आहेत, ते पुंडरीकाचेच आहेत; ज, 
८८ धन्नासी भेरवी चेव तैँधवी मारी तथा | आसावरी च पैचस्ुरभैरवस्य 
वरांगनाः॥ "” पु पुत्र अपे आहेत. ““ भैरवो ररितश्चेव परजनः पंचम- 
स्तथा । ब॑गारः पंच संप्रोक्ता: भेरवस्य सुता इमे । " 

प्र---तर मग, हकाच नको आहे. हा भाग रागमारंतलछाच आहे. 
बरं, मेरवाचे पुं स्वरस्वरूप त्याच रागमारदेतखैच आहे काय ? 

उ.-- नारीं. भरव वर्णन करताना त्याने अर्स ह्यण्टे आहिः-- “५ तत्न 
प्रथमं भेरवरागारापः। स त्रिधा, ओडुवषाडवसंपूर्णमेदात्‌ ॥ ओवा 
पाडवा पूणां भेरवे भांति मूछनाः। अथोदाहरणं वच्मि यथोक्तं पूवै- 
सूरिभिः '” अपतं म्हणुन मावमटह लगखाच पारिजातांत दिरेढे आलप 
उतछन घें लागतो | ते संपवून भग स्वतः तयार केठेके किहितो. 
शेवदीं सोमनाथान सांगितरेटँ स्वरस्वरूप देतो । 

प.-- त्याची पद्धति तर सारी दक्षिणेचीच असक ? 

उ.--होच तर, त्याची गांधारनिषादासेबंघीं परिभाषा सांगतो. 
एका 

यदा गांधारसंज्ञोऽसो श्रुतिद्रयं समाश्रयेत्‌ 
तदृध्वैमध्यमस्यैव तदा स्यात्सांतराभिधः ॥ 
यदा निषादसंज्ञकः श्चुतिद्वय समाश्रयेत्‌ । 
तदृध्वेसस्य काकली तदाऽसौ कथ्यते बुधैः ॥ 
पुरे पुरे, ही परिभाषा दक्षिणेचीच आहे. म्रंथकारान स्वर- 
करणं कोणती स्ांगितरीं आहेत 
--तीं अशीं आहेत. प्रथमतः ओडव हणे रि, प वज्य कन 
स्वरसमुदाय अपे दिले जहेतः-“ धनिसा,सा,पसानिध, निकला, घनि 
स्ा,गमग,सानिषधु,साधनिनिध,मघु,निसा,ग,मग, सा 
निधनिमा,गमधनिपां,निसतांपसांनिधु, निसांगंमंगंसतं 
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सांनिध,निध, धम, धनितां, निघम,गमग, सा. इ. अक्षे 
समुदाय तुम्हीं शैकडां करार. हा ओौडव प्रकार प्नाला. दुसन्यांत पंचम 
स्वर घेन ऋषम मात्र वर्जं केखा आहे. तिसथ्यांत सारे स्वर घेतछे 
आहेत, 

भ्र.--त्यांतलं धोरण जामचै रक्ष्यांत आरके, भावभद्ाने आपल्या 
रत्नाकर व अनूुपविरापन या प्रथांत भेरवाविषयीं कांहीं अधिक माहिती 
दिी आहे काय पण, थांबा, मावभद्भाची पद्धति थोडक्यांत सांगण्या- 
जोगी अप्तली तर ती सारीच आम्हांस सांगण्याची आद्य विनंति करणार 
होतो. पायाशुद्ध चारवे हं बरं. 

उ.-- मी ती सांगणारच होतो. पुं आपल्याखा निरनिराव्या रिकाणीं 
त्यार्चही मत पाहा कगणार आहे, म्हणून त्याची पद्धति संक्षेपांत 
सांगून ठेवली तर वाईट नाही. एेका तर. अनूपविराप्तांतरी श्रुतिस्वर- 
रचना सारी इतर ग्रंथांतस्याप्रमाणेच आहे. मंद्र, मध्य व तार हीं नाद्‌- 
स्थाने, व त्या प्रत्येक स्थानांत २९ नाद आपे भ्रंथकार नपे मानीत 
आरे, तंच भावमद्रानं केठं आहे- शुद्धस्वरस्थानं ४. ७. ९. १३. 
१७. २०. २२. या श्रुति जाहेत. पुरं तो म्हणतो, “' प्रतिस्थानं स्वराः 
सप्त निवसंति यथाक्रमम्‌ । चतुःश्रुतिलिश्चुतिश्च द्विश्रुतिश्च चतुःश्चुतिः। 
चतुःश्रतिलिश्रुतिश्च द्विशरुतिश्च यथाक्रमम्‌ ॥ आदौ श्रुतौ चतुरथ्यातु स्वरः 
पडजोऽधितिष्ठति । सप्तम्यारृषभस्तद्वद्राधारस्य स्थितिः पुनः ॥* या 
भागावर्‌ स्पष्टीकरण तुम्हांखा कशाखा हवं ? 

प्र.--तो प्रकार सतारा आला लक्षांत, नको सांगायर. 

उ.--पुदं तो ग्रंथकार म्हणतोः- 

८ अथरलष्वक्षरमानेनानेन परिकीर्तितः|" व त्यानवर खुखाप्ता अपता 
करतोः-“* लघ्वक्षरोचारणमात्रो निमेषमात्रो वा कालः श्रुतिः" ही श्रुतीची 
व्याख्या आपल्याला फारश्ची महत्वाची नाहीं. मग, शचुर्तीचि दोन वर्ग 
केरे आहेत. १ गात्राः, २ य॑त्रनाः; तीता, कुमुद्ती, मंदा, वरे गात्रज- 
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श्रुति म्हटल्या आहेत. यंत्रजश्रुतीचीं नावं १ निष्कला, २ गूढा, ३ 
सकला, ४ मथुरा वगेरे सांगितीं आहेत. तीं आतां नाहीं सांगत बसत. 
कारण तुम्हार त्याचा फारमरा उपयोग दित नाही. पुं ग्र॑थकार म्हणतो 
की, या बावीस नादातुन कांहीं नाद निरनिरान्या वेढीं परमत कन व 
त्यांना स्वर मानून गीतं गारी जातात. हं समनण्यानोगं आहे. 
स्वराची व्याख्या त्याने रत्नाकरांतून उतदून पेन वर कदिनाथाच्या 
टीकेतीर स्वरश्रुतिभेददष्ीक श्ब्दपांडित्यही षेतरँ आहे. त्याचप्रमाणें 
शरं गारहार प्र॑थांतला एक उतारा अपना घेतला जहेः- 
श्चुतिभ्यः स्युः स्वरा जाताः स्वरेभ्यो ग्रामसंभवः। 
ग्रामाभ्यां जातयो जाता रागा जातिसमुद्धवाः॥ 
यत्किचिदाञखयं लोके ₹ाब्दो वा क्रतरिमं मवेत्‌ 
स्व ससस्वरेन्यासं विष्णुनेव जगत्त्रयम्‌ ॥ 
प्र.--असल्या गोष्टी गंभीर तर खय्याच, परंतु प्रत्यक्ष उपयोगी 
कितपत होतीर कोण जाणे. प्र॑थकारांना त्या जमा करण्याची हौ 
दिसते. 
उ.--या तर टीकच आहेत, पण कांहीं कांहीं तर॒यांहीपेक्षां विर- 
क्षण ते संग्रही ठेवतात. पण त्यांनाच कां बोला? हा प्रकार आपल्या 
प्राक्त प्र॑थांतही नार्हीसा नाहीं. आतां हा स्वरांचा इतिहास पहाः- 
षण्णां स्वराणां जनकः षडमिवौ जन्यते स्वरैः | 
षडभ्यो वा जायतेंऽगेभ्यः षड्ज इत्यभिधीयते ॥ 
यस्मिन्‌ षडजादयो जातास्तस्मात्षडज इतीरितः । 
 कंटोरस्ताल्दुरसनानासाशीषांभिषेषु च ॥ 
षटसु स्थानेषु जातत्वात्वडजः स्यात्पथमस्वरः] 
` कटात्संजायते षडजो रिषमो हृदयोद्भवः ॥ 
गां धारः स्यात्त नासिक्यो मध्यमो नाभिसमवः। 
उरसः रिरसः कठात्‌ संजातः पचमः स्वरः ॥ 
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ललाटे चैवतं विद्याननिषाद्‌ः स्वसंधिजः। 
सप्स्वराणासुत्पत्तिः हारीरे परिकीतिता ॥ 
नादात्मकानामेतेषां रूपवणीदि वण्यते । 
घण्सुखः स्थाचतुहेस्तः पाणिभ्यासुत्परे दधत्‌ ॥ 
वीणाशोभिकरद्रद्र स्फुरत्ताप्ररसप्रभः। 
कुलं सुपवेज जंवुद्रीपं ब्रह्मा च दैवतम्‌ ॥ 
म्पगारके रसे ज्ञयो सुख्यगाता तु पावकः । 
मयूरो वाहन त्वस्य स्वरानुकरणात्पुनः॥ 
सव्या स्वरांचं तपक्षीख्वार वणन आतां सांगत नाहीं. नसुना दाखविरा. 
हा इतिहास कोठे, आणि पाश्िमात्यांच्या कल्पना कोद ? म्हणे ध पासून 
सहान्या श्ुतीचा ध्वनि तो षड़न। त्यांची प्मजूत होणार कशी ? अस्तु. 
सगव्या स्वरांच्या वणैनांशिवाय तुमच॑ अडकच तर तीं तुम्हांखा आतां 
सहन मिदर श्कतीर. 
प्र.-- करीं व कोटे £ भावभद्राचे ग्रंथ अजून छापर नाहीत ना 
उ.-- नाहीं; ते नाहीं अजून छापरे कोणी. पण जतां संगीतस्तारा- 
दिक ग्रंथ छापरे गेले जात, त्यांतुनही ही माहिती मिं शकेल. 
प्रताप्चिहाने ती म्रंथांत कां सामील केटी तो सवाक तुमचा नाही. तो 
तरी एक मोटा उचोगी पंडित होन गेला यांत अगदीं संय नाहीं. 
अपरे शोधक व केखक या कालात फारच थोडे सांडतील. संगीत- 
मारां पुष्कल गोष्टी उपयो गीही आहेत. रत्नाकराची भाषा.खावणास्यांना 
त्या म्रंथाची मदत जख्र होईक. आतां त्यांतलीं कांहीं विधाने आपस्या 
वेठच्या विदयार्थ्यौना नवर वारण्यानोगीं होतीर, पण संगीत परिव- 
नक्षीर आहेच ना 
प्र.--कशीं | 
उ.-- उदाहरणार्थ, मुख्य सहा रागांचे खरे स्वर लागल्याची परीक्षाच 
ध्याना, “« अथ भैरव रागकी परीक्षा छिख्यते। घाणीमें तीर डार वामे 
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लाठी मेरके बरुध नोते नहीं । ओर भेरव राग गाइये जो वाके गायने 
घाणीकी लाठी आपहीसाों फिरने रगे । तत्र भैरव साचो जानिये इ, } ” 
तुम्हीं म्हणार, अपता हा राग कोणीं गाहइखा असे? पण ही रहैका 
मनांत आणून प्र॑थकारानं आधीच खुलाप्ता कन ठेवखा आहे, पहा. 
ध्या रागतें मुक्तीकी इच्छा करके श्री दहिवनी हनुमानजी नारदजी आदि 
देवर्षी । भरतादि ब्रह्मर्षी । द्ारंगदेवादि राजषीं । संगीतशाञ्के जानिवे- 
वार गायो है।"" आतां, थोर रोकांचा विनय पहा. शाङ्गदेव राज- 
दीनं आपल्या रत्नाकरांत, राग असा मीं गाइा अथवा भेरवाची अमुक 
परीक्षा आहे, याविषयीं एक शब्दही किहिखा नाही; तरी अक्षा गोष्टी 
ङुपत का असतात ? संगीतस्तार ग्रंथ तुम्हीं अवदय वाचा. आपल्या 
प्रचरित संगीतावरहयी कांहीं कांहीं उपयोगी माहिती तुम्हांखा तेथँ मिठेल-. 
तो य्ंथ फारच मोठा असस्यामुटै या सेपेखा त्याजविषयीं मी बोरुणार 
नाहीं. एक गोष्ट ग्र॑थकारानं मोल्या दृरद्ष्टीनं सिद्ध करून ठेवखी जाहे, 
ती पाटन स्वै संगीतरस्निकांना बरेच कोतुक वाटणार आदे. 
प्र.--ती कोणती ? 


उ.--ग्रंथकारान साय्या नम्या व जुन्या रागांचा सेत्र॑ध शिवजीसं- 
गतीं धारून दिला. नाहींतर हुेनी, बहादुरी, दर््ारी, नायकी, पिल; 
जोनपुरी, लाचारी, काफी, सूरदासी, मियांकीमह्वार, रामदासी, फरोदस्त 
वगर रागांस इष्टदेवतांिवाय व शाब्नाल्चै, रंगरूपं, वाहन, कीडाप्ताधनें 
याशिवाय निराश्रितांप्तारखै भटकत रावं काग अर्त. ह॑ कृत्य 
माघण्याप्न त्यास फारच परिश्रम पडले अप्रतीक; कारण तेथे संस्कृत 
ग्र॑थाधार मिल्ण्याजोगे नन्हे. आपण भावभट्ाचीच तारीफ करीत 
होतो, परंतु राधागोविदानं त्याच्याहीवर सरकश्षी केटी आहे, अर्सही 
कोणी म्हणतीर. मी जाणतो कीं या प्ामग्ीच॑ कौतुक तुमच्याप्रारख्या 
पाश्चिमात्य ग्रंथ वाचरेल्या अभाविक विद्याथ्यीस हवे तितकै वारणार 
नाहीं, परंतु तेथं म्रंथकार काय करीर १ या गोष्ठी्चे महत्व त्यावेढच्या 
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राजरनवाङ्यांच्या दरनारांत किती असे, त्याची कर्पनाच केडी 
पाहिजे. पुनः त्यावेढीं जगांत पापही कमी अक, छोक भोठे व गायक 
धूतं अप्नतीक, राजे दया अप्ततीर. मग अज्ञा परिस्थितीत भेरवाने 
घाणे फिर्णे, माल्कंसान रेग्या पेटणे, ईिदोकाने स्परे हाटर्णे 
दीपकान दिवे कागणै, मेघार्ने पाङ पडणे, श्रीनें प्रतं उदर्णे कां नाहीं 
संभवणार, अही कोणी विचारीर. स्वर व राग यांची रंगरूपवाहना- 
युधादिक वर्णन गव लोकांना अवश्य खागतात, हं मात्र खरं आहे 


कांही दिवसापूर्वीं एका खांपताहेां नीं मजजवदून अशीं वणेन करणारे 
शोक मागून नेरेडे मराही आठवतात 
--ते कशाला: 

उ.-- ते म्हणारे, पंडितजी अपरे ““ शोक ' आमच्या संग्रहांतं 
रागतात. एखाद्या मनरङहीत एलादा डोकंफिू गवेया काका मामांची 
व आपल्या वाङिदिांची बडाई सांगून कांहीं भरतेच मकं लागला तर 
त्याला अस्ता एखादा स्वार करतां येल, पहाः--““ भाई तुमारे ये सज 
बकवाद रेहेने दो. पेहेखे ये तो बतावो कि धैवत सुरकी जड कांहां है, 
उप्की देवता कोन, उसके हा्तमे क्याहै, वो कोनत्ते जानवरपर बैठा 
है?" मला तें बोलर्णे एेकून दया जली व ते शछछोक रागलेच उतून 
दिके. 

प्र.-- काय, अप्तठे प्रभ्रते शेक आपपात विचारतात आणि 
म्हणून का तीं वणैनें त्यांना हर्वीत ? 

प्र.--ोच तर. तुम्हांख वाड कीं तीं धेउन ते रागमूर्तीची उपा 
प्रना करणार, वार्त छेके, तस नाहींहो. मी तर रएेकतों कीं एकदं 
भरसरभेत एका गायकानं दु्रय्याला प्रश्च केरा कीं, ““ खांपाहेन जव 
महादेवजीके मुखप भरो राग पैदा हुवा, तत बिरह्माजीका मूं किम 
तरफ था?" 

प्र.--धन्य आहे बुवा. आपल्या देवतांचा त्यांना बराच अभिमान 
दितो ४ 
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उ.-संगीतन्यवपतायी लोकात तरी निदान तर दिसत खरं. हो, 
गोष्ठीवखून गोष्ट आठवली. परवां माक्ने मुनी एका मोल्या प्रसिद्ध व 
जुन्या उद ्ंथांतुन कदिनाथ मताची उत्पत्ति व हकीकत वाचीत होते. 
तेथे सांगितलेला अश्रुतपूर्वं म्हणून आश्च्यकारक प्रकार एेकून मला मौज 
वारखी बुवा. 


प्र--कां बर, तेथं काय लिहि होतें ‹ 

उ.--मींतो भाग उतरून घेतला आहे व तोच तुम्हाला वाचून 
दाखवितों म्हणने प्राठे. ग्रंथकार कदिनाथ म्हणजे ^“ कष्ण " समजले व 
त्या समजुतीनं त्यांनीं आपली कल्पना रुटविखी अत दिते. 

^! कृष्ण कनेया त्रिजवापीस है. के वो एक देवता कोमे हिनूदे 
गुजरा हे. के वो रोज ओद बिलछावर मेदरया जमना हमरा तिफठां 
हमप्ररके खेर रहा था. के कजारा गेंद उसकी जमनामे ना पडी. उस 
गेदको मानी काना कृष्ण कन्हैया फोरन जमनामें कूद पडा, ओर तहं 
दयौमे जा रगा. ओर वहां कनारा एक सांप हजार फनिया बैठा था. 
निहायत बडा मिस्ल अददे के वो बादश्लाहा सार्पोका था. ओौर 
अवाम उपे राजतराप्तर कहते थे. गरजके ज कन्हैया कूदा तौ उस सांप 
हजारफनेके एक फनपर जा बेठा. उप्तने इसको फन मारने चाहा. ये 
उछरुकर उसके दूसरे फनपर जा व्रैढा. ओर जब उसने वो फन उटाया 
तो ये उछर्कर तीसरे फनपर जा बेटा. गरनके काना देरतक एक फन 
दूसरे फनपर उचछल कृद बैठता रहा. उमस एक तय्देका नाजवा अंदा- 
जका निर्व पैदा होता रहा. आखिर अरामर कानाके हात एक रीका 
टुकडा आ गया. उसने उसी रसीम उस नागकौ नाक बांधकर ओर 
उसके फनपर सवार होकर पानीपर उभरा. उप्त वर्त हारत खुश्षीमेके 
रसीको बांधपर अपनी गिरणूतमं करणया था. गाया जनै उस वनेका 
गाना जारी हुषा. ओर नाम उसका कषिनाथ मत भक्नहर हवा. ओर 
वे जो एकं फन दुसरे फनपर कुबडा हो हौ कर उछ कृद कर गया 
था उसका एक वनेका नित जारी हुवा. के उसकी सिफूत किताब 
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हाजामें द्वाव निरतं अध्यायके भुनदर्ज है. पपत. माल्म हुवा की कि 
नाथ मते मिस्छ रासधारिर्योके गाना बजाना ओर नाचना मत्तजमन 
है.केवो इसी मतकी वना बरतते है. ओर इस्त मतम मी छराग 
मिस्छ सोमेश्षर मतके है. ओर फीराग छ छ रागिनियां है. केकिन 
अक्र रागनियां इ्की ओर मर्तोके बरखिलाफ है. ओर फी राग 
आठ जाद पत्र है. >> ओर बजेहो के रुत ओौर वर्त इसत मतके 
राग ओौर रागिनी ओर पुत्र सोभेश्षर मतके है." 
प्र.--कद्िनाथ मताचे राग व रागिणी तेथं कोणत्या सांगितल्या 
आहेत ? 
उ.--हम्या तर सांगतो. पुटं मी निरनिराठीं मर्त सांगणारच आहं. 
१ श्रीराग--१ गौरी, २ कोलाहर, ३ धवला, ४ वरोराजी, 
4 मालको, ६ देवगांधार. 
२ पंचम--१ त्रिवेणी, २ हस्तंतरेतहा, ३ अहीरी, ४ कोक, 
& बेरारी, ६ आपतावरी. 
३ भरव--१ भेरवी, २ गुजरी, ३ बिरावली, ४ बिहाग, 
९ कनोट, ६ कानडा. 
४ मेव-- १ बंगारी, २ मधुरा, ३ कामोद, ४ धनाश्री, 
९ देवतीर्थी, £ दिवारी. 
९ नटनारायण-१ तर्वकी, २ तिरंगी, २ पूर्वी, ४ गांधारी, 
4 रामा, ६ सिधमह्ारी. 
£ वस॑त--१ अंधार, २ गुणकरी, ३ पटमंजरी, ४ गौँड- 
गिरी, 4 धांकी, ६ दवकप्ताग 
त्याच प्र॑थांत भरताच्या स्ंगीताविषयीं असा शेरा आहेः-- 
५ भरत एक शक्स बडा पंडित ओर ऋषी यानी फकीर कामी 
गुनरा है. उसके मतम सीधा सीधा गाना मिस्छ भजन ओर गज 
वगेरेके गाया जाता है. जै्ताके भरत मौसूफ देवताओंकी सिफ़त ओर 
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सनम गाया था. तवते सीधा गानेका रिवाज निकला. ओर इस मतम 
छ राग ओरफी राग पांच पांच रागनियां ओर आढ आठ पुत्र 
ओर उनकी आढ आठ भाजा माफक जनोपिखि यानी बहुओकी ₹ै. 
ओर बाजेहोकेवे भाजी ओर किमी मतम नहीं है." हषी रागरा- 
गिणीपुत्रादिक वीकरण प्रत्यक्ष फारशीं उपयोगी नप्ततात, अतत मीं 
सांगितरैच आहे. मोज कधीं कधीं अही होत अप्तते कीं, आपल्या 
केखकांच्या-कधीं कधीं संस्कत ठेखकांच्या-गप्पा मुसलमान ग्र॑थकार 
उडवून नेउन आपल्या उदं प्रंथांत स्रामील करतात व तरस करताना 
त्यांत पदरच्याही कांहीं मिटवतात, आणि पुटं कांहीं दिवप्तांनीं आपले 
देशी भाषांतर प्रंथकार मोल्या थाटानँ त्याच रूपांतर पावग्या गप्पा 
आपस्या म्रंथांत सामीर करतात } असरल्या सिहिणारांना फारशी विद्या 
तर नसतेच, परंतु जें ती थोडीबहुत अपतते तेथं प्रत्यक्ष संगीता ज्ञान 
उच प्रतीच नसते. पारेच देश्षीमाषांत सिहिणारे अपे अप्ततात, अरम 
मान्न म्हण्गे नाही ह. त्यांत कांहीं कांहीं फार चांगर्ही आहेत व त्यांच्या 
मतांविषयीं समाजांत आदरही आहे. कोण बरे व कोण वाईट हुं ठरवि- 
ण्याचं काम आपण पतकरणार नाही. जतां आपण पुनः मावभद्धाकडे 
वदं येतां ना 
प्र.--टोय. अनूपविलासरांत विक्त स्वरांचं वणेन कं कें आहि 
उ, सांगतों. एेकाः-- 

विक्रृतानां स्वराणां त॒ लक्षणं पोच्यतेऽधुना । 

येषां दुद्धत्वह्ानिः स्यात्ते स्वरा विक्रता मताः ॥ 

हानिस्तु दिविधा प्रोक्ता तच्रांतबोद्यगोचरा 

बाद्यगाचरतां याति बविकरूतत्व डिधा ततः ॥ 

स्वमावात्तदभावान्त भवत्वेव न संदाय: 

रत्नाकरे दाददोव, तिधिसंख्याः परे ततः॥ 

दाविातिमेतंगोक्तास्तेऽदहोबलेन कीतिताः॥ 
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असे म्हणुन भावभट् शाङदेवाचे बारा विकृत सांगतो. ते स्वर तुम्हारा 
ठाङकच आहेत, म्हणून पुनः सांगत नाही. शाङ्गदेवाचे बारा विकृत 
कोटे व कपे वापरण्यांत येत अप्तत, याचा खुरापा त्याखा मुर्कीच्चाेखा 
दिसत नाही. 
प्र.-- तर मग रत्नाकराच्या मूर्छना जाति वगैरे गोष्टी त्याला सम- 

जल्या नप्ततीखच ? 

--तं उघडच आहे. ग्रामांविषयीं मावमट्र अस म्हणतोः-- 

ग्रामस्वरा मेरसंस्थो धरुवत्वात्स्यात्कथं च्युतः 

च्युतस्यापि कथं तस्याच्युतत्वं परिकीर्तितम्‌ ॥ 

यते भावमषटेन ग्रामस्वरच्युतिनेदि । 

षड्जग्रामे मध्यमस्य षडजस्यापि च मध्यमे।॥ 

भिन्न्रामे च्युतिरस्तु स्वग्रामे न कदाचन । 

यथा भावोद्धवस्यैव भवितुं तच्च नादेति ॥ 

षण्णां स्वराणां षडजेऽस्त्याविभावो तु सुनीरितः 

भेदद्वयं सूरेनायां तस्माद्भवितुमदेति ॥ 
आपणाला` भावमभद्रावर टीका करण्याची जरूर नाही. पण रत्नाकराचे 
ग्राम त्याला चांगरे समजके होते, अ या पुराम्यावन करं ्टणतां 
येक ? प्राचीन संगीतांत म्रामांच महत्व किती व कोटं अपे, या सचां 
संबंधीं बर॑च अन्नान असे, अस दितं. प्रवाप्तांत मखा एका संस्कृत जाण- 
णाव्या संगीतपंडितांश्षीं बोलण्याचा प्रसंग जाला होता. त्यांच्या येथं 
रत्नाकर रिकण्याप्न विद्यार्थी जातात, अपे स्मजस्यावरून मीही गेलं 
होतो. ग्रामांची गोष्ट निघाखी, तेब्हां ते म्हणाठे, ““ पंडितनी तुम एसे 
विषर्योपर खारी फांफे मार रहे हो. स्च पृष्ठो तो अपने मृत्युलोकके 
वासते एक खरज ग्रामही रक्खा हे. मध्यम ग्राम पातार्मं गाया जाता 
हे, जौर गांधारग्राम देवलोके प्रचरित है. शाङ्गदेव मध्यमग्रामके 
वासते कुच थोडा ङिखिता है, परंतु वो यथाथं नहीं है. भ्रामोका भेदं 
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समजनेवाखा भने एकमभी पुरुष अभीतक देखा नहीं. जो भिरे तो उप्तका 
मरे शागीर्दं हो जाऊं, ओर जोवोमांगेसो देउ." मीं त्याच्याशी 
पदै वाद केराच नाहीं. 

प्र.--आपरे देशी भाषांत किदिणारे ग्रामांविषयीं कांहीं खरामा 
करीत नाहीत काय? 

उ.--को्णीं केेला अजून माद्या तर पाहण्यांत नाही. वेडेवांकडे 
तर्कं मान्न कोटं कोठ दिप्ततात. कांहीनीं आतां दोन ्मामांना कंटाढून 
८८ निषादग्राम " उत्पन्न केला आहे. मांधारग्राम देवलोकांत गेच्यामुरँ 
त्याचा संवादी त्यांनीं प॑त केक असेक. असो. आतां भावभट्रा विषयीं 
पुटं बोट. रत्नाकरांत विक्त स्वर बारा, सोमनाथाच्या रागविनोधांत 
पंधरा, पारिजातांत बावीस, अस सांगून मग तो म्हणतोः-- 

५ चत्वारिंदात्तु ते प्रोक्ता द्यधिका भावसंमत।ः ।' 
प्र.--काय ४२ विकृताणि ते वापरावयाचे कोठ व कते? 

उ.-- तुम्हीं उगीच धान्रखं. एकंदर श्रुति भावभट्राच्या बावीसच 
आहेत, म्हणुन इतके सारे निरनिरारे ध्वनि एका सप्तकांत येणार आहेत, 
अस समजावयाचं नाहीं. ह बेचालीम कद्चाख हवेत ह भावभट सुष्टीच 
सांगत नाही. त्यागा वाटर अपर कीं आपण अहोबराच्या वर्‌ कंडी 
करावी. आपल्या कहीं संस्कृत म्ंथकारांना अप्रं आडबर माजवि- 
ण्याची हस्र दिते खरी. राधागोविदसंगीतप्तारांत हे सारे ४२ विक्त 
प्रामाणिकपणं उतन घेतकेठे तुम्हांस दितील. इतर्केच नाहीं, पण त्या 
विकृतांचा समावेश बावीस श्रुतींतच करून दाखविरा आहे. 

प्र परंतु ते सवं स्वर निरनिराव्या रागांत कते व कोद वापराव- 
याचे, याविषयीं त्याने खुलासा केला आहे काय ? 

उ.--त्या अ्रंथावर टीका करण्यार्चे आपणः पतकरणार नाही, आतां 
त्या प्र॑थाचा रागाध्याय प्रसिद्ध न्ञालाच आदे, तो तुम्हीं वाचून पहा- 
रचः; म्हणून तुमच्या प्रभावं उत्तर देण्याचै मी पसर॑त करीत नाही. एक 
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मौज या प्र॑थांत्‌ ( मावभद्राच्या ) मला अङ्गी दिषली कीं या बेचार््पि 
विकृतां स्पष्टीकरण संस्कृतांत नसून तें हिदीत आहे 


भस कत ? संस्कृत भ्रंथांत हिदीभाग कां घातखा अस्षेक 


उ.--मावमट्राच मनोगत काय अपे कोण जाणे. तो भाग संस्क- 
तांत किहिस्यानं वाचकांना बोध होणार नाहीं, अही कदाचित्‌ त्यास 
वारं असेल. अथवा तो माग कोटून तरी त्याने उतदून घेतखा अमेख. 
भावभद्भानै आपला मथ संस्कृतांत शिहिखा, त्याच कारण इतकैच कीं 
तो साय्या देशांत वाचतां. व समजतां यावा. त्याची मातृभाषा संस्कृत 
होती अपस सुव्छीच नाहीं. त्याचप्रमाणे समाजाची भाषा संस्कृत होती 
अरसैही नाहीं, भावमभट्राचा तो ४२ विकृतांचा भाग संगीतस्तारांत अपा 
घेतला आहेः--“* तहा रंजनी श्रुती रिषम रहे तब मदु सज्ञा पावे। 
रेसेही रिषिभके दोय मेद हँ । रोद्री श्रुतम गंधार ठेर तब मृदु सं्ञा 
पावे । रतिका श्चुतीमं गंधार ठेर तज अतिमंद्र संज्ञा पावे । रंजनी श्रुती 
गंधार ठहर तज अतिम॑द संज्ञा पै । देसे गांधारके तीन भेद है इ. (" 
हा भाग राधागोविदस्नगीत्तारयाच्या ३४ ग्या पृष्ठावर तुम्हांस सांपडर, 
या गोष्टी कुन अशिक्षित गायक व सुशिक्षित नवरिक्ि वचकले तर 
नवर नाहीं. ग्रंथकारांनीं आपल्या वेकच्या देतकथा इतिहापादाखर 
आप्या प्रंथांत दाखल केल्या, तर भेरवाजवी होणार नाहीं. त्यांचा हेतु 
मात्र पवित्र जावा, म्हणने क्ख. प्राचीन प्रंथांतङा उपयोगी भाग 
मात्र आपण घेऊं, बाकीचा सोडून देऊ. मावभटराखा रत्नाकराचा स्वरा- 
ध्याय न समजद्यामुठं रागाध्याय स्तमजणार नन्हताच, आणि राधा- 
गोरविदाचा भावमभद्र हा तर एक सुख्य आधार होता अत दिप्त. परंतु 
आपण भावभट्राविषयीं बोरत आहो, नाहीं बरं £ त्या पंडिता्न तरी 
आपल्या प्रंथांत थोईबहुत आपट्याप्रार्खच केले आहे. आपल्या प्रत्येक 
रागावर्‌ आपण जक्ष उपर्ढ्ध प्रथमत पहात चालं जहाँ, त्याचप्रमाणें 
भावमा केठं आहे. आतां, त्यारा आपल्यापेक्षां कांहीं अधिक ग्रंथ 
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मिद शके, ह खरं अहे; परंतु त्याच्या आधारांपेकी बरेच आपल्या- 
खाही आज भिदं क्षकण्याजोगे आहेत, हही खोटं नाहीं. जे आपल्याला 
स्वतंत्र मिकर्तीर त्यांचा उपयोग आपण तेधूनच करू, परंतु जे मिल: 
णार नाहींत, त्यांतके आधार आपण मावभद्ावे प्र॑थांतुन पेऊं, म्हणने 
घ्ना. आतां भेरवावर भावभट् काय म्हणतो, त रेकाः-- 

रत्नाकरमते प्राह भेरवस्तत्समुद्धवः ¦ 

धांशो मातो रिपत्यक्तः प्राथेनायां समस्वरः ॥ 

चैवतांशग्रहन्यासः संप्रणेः स्यात्समस्वरः। 

लारमंद्रोऽथमाषड्‌जगांधारः दद्ध मैरवः । 

रत्नाकरे दिधा प्रोक्तः पूर्णोड़वप्रमेदतः ॥ 

तच्रौडवे दहिदोटेन तस्य भेदः प्रकथ्यताम्‌ । 

जन्यजनक मेदोऽपि मो संगीतविरारदाः॥ 
हिदोखाचे स्वरूप कांहीं संस्कृत ग्र॑थांत खरंच माल्कंपासारस आहे. 


भैरवे तु रिपौ नस्तो घैवतादिकमूचनः। 
तच्ोक्तौ च गनी तीं कोमटो पवतः स्मरतः ॥ 


--ध्रीनिवासमते । 
रागाणेवमतेऽपि स्याद्विपहीनोऽथ मांतगः ॥ 
धेवतो विक्रुतो यत्र चौडुवः परिकीर्तितः ॥ 
-रागाणैवे ॥ 
५८ शुद्धभेरव '” व भरव " यांचा ग्र॑थकारांनीं गोधन केरेलाही तुम्हा 
दिसेरु. त्याचं कारण सतकैच कीं, प्राचीनराख्र उत्तम समजणारे त्यात 
फारच थोडे अप्तत. प्रत्यक्ष संगीत बेताजातार्चैच व प्राचीन संगीत 
एेकींव, अन्ेही त्यांत अस्तत, अर्मे कोणीं म्हटछे, तरी आपणांस नवल 
वारणार नाहीं. 
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रागम॑जर्याम्‌ः-- 

(“रिहीनो भैरवः सत्रिर्मेडे हीजेनमेरके ॥" हा आपका भैरव थाट आहे . 
मावभद्रान भेरवाचे अनेक प्रकार सुचविके आहेत. त्यांपेकीं ओडव, 
षाडव, व संपूण, हे तीन तर मीं सांगितलेच आहेत. पुष, 

तस्माद्ैरवरागस्तु रिविधः परिकीतिंतः। 
वसंत भेरवस्तुयेस्तत आनंद भैरवः ॥ 
नद मेरवसंज्ञसतु गांधार भेर वस्तथा | 
स्वणाोकषेणपूवस्तु ततः पचमभेरवः ॥ 
नवधायं प्रपचोक्तः ्रीजनादेनसनना॥ 
प्र.- परंतु या सताव्या प्रकारांचीं क्षणे भावभटर करीं सांगतो 
उ.-- तीं त्याने अश्च सांगितलीं आहेत, पहाः-- 
सुद्धा वसतमेरे सरिप्रपधा द्यंतरश्च काकलिकः। 
अस्मादसतरक्षटिजेजदिदोटप्रसुखाः स्युः ॥ 
---रागविबोधे । 
कोमलाख्यो रिधो तीनो गनी वसंतभेरवे | 
धंवतांशाग्रहन्यासो मध्यमांङोऽपि संमतः ॥ 
---पारिजाते। 
भैरवीलक्ष्मसंयुक्तस्त्वानंद भैरवः स्यरतः। 
स्वमेखजनितत्वात्त विषः समुदाहृतः ॥ 
भैरवीमेल संभूता निषादग्रहसंयुता । 
गांधारे नैम्न्ययुक्ता था ज्ञेया सानंदभेरवी ॥ 
माके गुरु आनं दभेरव, आनंदभैरवी, नंदभैरव हे तीन्ही राग निरनिराठे 
मानीत असत. आणि त्याचें म्हणणे वावी दिते. पुरं एेकाः-- 
नैषादनेम्न्ययुक्तस्तु गांधारम्रहसंयुतः । 
बह लीरक्ष्मसंयुक्तो न॑द्‌ भरवसंज्ञकः ॥ 
गांधारेण समायुक्तो गांधारमेरवः स्ष्रतः । 
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पंचमेन समायुक्तः प्रोक्तः पंचम भैरवः ॥ 
गांधाररहितः प्रोक्तः स्वणीकषेण मैरवः ॥ 
या श्छोकांत वसंत, बहुल, भैरवी, गांधार, प॑चम या रागांचीं भेरवाश्ञी 
मिश्रणे सांगितलीं आहेत. ते राग मीं तुम्हांखा अजून सांगितले 
नाहीत. 

प्र---पण हे सारे राग प्रंथांत सांपडण्याजागे सस्ततीरच ना ! 

उ.-- हीच तर. त्यांचे थाट व आरोहावरोह प्र॑थांत ज्र भिठतील. 
ते भेरवाक्षीं उत्तम मिलवितांही येतील. अस्री कांहीं मिश्ररूपं जापल्या 
येथं आज प्रचारांतही आहित, परंतु त्यांना गायकांनीं नवीं नवीं नवं 
दिखीं आहेत, इतर्कैच. | 

प्र.--मघाहीं आपण ““ हिजेन ” ह नांव पेते, तं कानाला विल- 
क्षणच कगरलै. 

उ.-- तें तच आहे. हिजाज ब्हणून अरबस्थानाचा एकं भाग 
अप्तस्याच आपण आपल्या भूगोलांत वाचतो. कदाचित्‌ ह नांव तिक- 
इ नही आरं अपे. प्राचीनकाटीं आपल्या देश्ाश्षीं त्या मुरुखा्ें 
कांहीं दठणवकण असे. इमन, त॒रुष्कतोडी, हुमेनीतोडी वंगेरे यावनिक 
नावं आपल्या संस्कृत म्रंथांत देखील र्ठीप्त पडतात. यापेक्षां “हिजाज"' 
या नांवाची माहिती मी तरी कप्तरी व कोटरून देणार £ भस्तु. आतां 
अनुपरत्नाकर या नांवाच्या भावभट्राच्या ग्र॑थाकंडे आपण वदं. तो पंडित 
मूटचा दक्षिणेचा असुं घा, परंतु तो उन्तरेकडही येऊन राहिच्यामुढे त्याचे 
प्र॑थांत आपल्या उपयोगी होरैरु अश्ीही कांहीं कांहीं माहिती मिरु 
शकेल. त्याने संग्रह चांगला केला माहे, व त्प्राबदृर आपण त्याचे 
जरूर आभारी आहां. 

प्र.--काय हो, आपल्या संगीतावर संस्कृतात्‌ प्रथ लिहिणारे बहुतेकं 
दुक्षिणेचेच कां दिसतात १ | 

उ.--मला वाटते, असा प्रश्न इतर श्ल्नांविषर्यीही विचारतां येईल. 
आपल्या वेदांतादिक गहनं विषयांवरही उत्तमोत्तम ग्रंथ दक्षिणेकडे 
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नाहीत काय पण मी हँ भीतभीतच उत्तर देत आहे, हही सांगून 
ठेवतो. श्रीरामानुजाचायं, श्रीक्षंकराचार्य हे तिकडठेच होते, अस आपण 
वाचो. उत्तरेकडे ग्रंथ कां नाहीत, या प्रश्ना्च उत्तर माइया कल्पने 
कशाला हवं £ कोणी म्हणतीरु उत्तरेचे प्र॑थ नष्ट क्षि, 
प्र.--आपण म्हणतां तेंही खरं आहे. आमच्या मनांत सहज प्रश्न 
आला तो विचाररा. त्याचं उत्तर न दिङं तरी चारेल. अनुपरत्नाकर- 
पद्धतीदेखीर आम्हांस सांगून ठेवाभ्या. आपल्या गव्या संस्कृत पद्धती 
आम्हीं उत्तम समजून षेणार आहो. विषयांतर प्नारे तरी हरकत नाही. 
पु आतां हह निरनिराठे राग येतीरु व त्यांवर आपण निरनिरालीं 
ग्रथमतंही पांगार्चः; तेन्हां ही माहिती असलेली बरी 
--होय, तंही खरं आहे. मी तरी त्याच उदेश्षानँ या पद्धती 
सविस्तर सांगत आलो. पद्धतीची मादिती एतिहासिक रष्टीनंही उप- 
योगी आहे. स्ंगीताच परिवर्तन कसक होत आके, तेही तुम्हा 
त्याच्या योगार्ने दिस कगेल, तुम्हारा मीं सांगितरच होतें कीं, भाव- 
भटवाचा पिता जनादेनभट्र पंडित हा शाहाजहान बादज्नाहाच्या पदीं 
होता. भावभद्र स्वतः कर्णंसिहाचा मुर्गा अनूपरसिंह याचे नोकरींत 
होता. त्याला ““अनुष्टुप्‌ चक्रवर्ती, संगीतरान वगेरे किताब होते, म्हणून 
प्रत्यक्ष तो संगीत चाग जाणत असेर, असे मानण्यासर हरकत नाहीं. 
अीकडे मनु बदरुल्यायुढं तसे गुणग्राहकं राजेही नाहीत ष तसे पडि. 
तही नाहीत, अ एकाअर्थीं म्हणतां येईल. प्रत्येक राजाच्या पदरीं 
पंगीतप्रबीण रोक असावे, ह मूषणच आहे. अक्षा लोकांना राजाश्रया- 
शिवाय दसं कोणते उत्ेजन मिकेक १ परंतु असे गुणग्राहक आश्रयदाति 
हीं फारसे नसल्यायुढं आपठे गुणीखोक निचारे स्वतःच मंग आप 
ल्याला शालनी, पंडित, प्रोफेसर, नायक अस्तस्या पदव्या धेडन जिवार्च 
समाधान करून घेतात. पण यर्थ कोणी म्हणेर कीं अजुनही कांहीं 
संस्थानिकांच्या पदरीं गुणीलोक आहेत. होय, तसे कोरें कोषे आहेत हं 
मी कवृल करीन. परंतु, मला वातै, त्यांपेकीं बरेच निरक्षर, दुराग्रही 
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कोत्या समजुतीचे व कमी किमतीचेही असतील. त्यांनकडून मात्र संगीतो- 
त्तीरा फारश्ी मदत होण्याचा संमव नाहीं. मान्षं खाप्तगी मत तर 
अ आहे कीं, नुसते पिदीजाद अडाणी गायक पदरीं बाठगून ठेव- 
ण्यांत कोणार्चच हित नाही. ज्या राजाच्या पदरीं उत्तम गुणी असतील, 
त्यांनीं आपल्या गायकांचा उपयोग सवै संगीताभिरुचिक रोकांना 
होईल, अश्री ग्यवस्था ठेविली तर उन्नतीरा कांहीं खरी मदत होक. 
कांहीं ठिकाणीं गायकांना शाला चालविण्याच काम सपि 
आहे, अम आपण एकतो. मानने मतं ही एक फारच उपयोगी युक्ति 
आहे. अशा शाद्छांवर योग्य देखरेख असली, ` तर पुं माँ उत्तम फठ 
येइ, ह कोणीही म्हणेक. एकदोन ख्हान्ा संस्थानांत मला जो अनु- 
भव आला, तो पाहून मखा फार वाईट वार्ड. त्यांपैकी एक राजेसाहे 
तर स्वतः संगीत चांगल समजतात, अक्षी ख्याति होती | त्यांच्याजवठ 


प्राचीन हस्तरेख होते, अप कठस्यावखून, मीं ते मला पाहूं देण्या- 
विषयीं त्यांस विनंति केरी होती. 


प्र.--मग त्यांनीं काय उत्तर दिर ? 

उ.- ते म्हणारे, पंडितजी, तुमचा उत्माह व परिश्रम पाहून मला 
फार आनंद हीत आहे. परंतु मी दुम्हांखा मक्षे ग्रंथ दाखवूं शकत 
नाहीं, व्याबदर दिर्गिरी वाते. ते कां म्हणून मीं विचारर, तेन्हां 
ते म्हणाले की, “मान्न प्र॑थ असे ज्याला त्याला मी दाखवूं लागल, तर 
गह्की गद्धीखा पंडित होतीर, व ही विद्या आमचे वाडवडिलांनीं जी 
आजपर्यत संमादून ठेवली, ती नाहीर होऊन नारक, ग्रंथ छापले गेके तर 
कोणी कोणाला विचारणार नाही. मग “मोढा" कोणवं “छोटा 
कोण, याषी “५ कदर " कोण करीर १ 

प्र.--शतेवीं त्यांनीं मथ दाखविरे कामग ते तरी रेव विरक्षण 
दिसतात. 

उ.-- त्यांच्या वाड्धांतं अथवा पुस्तकांल्यां ती, ते दाखिवीनात्‌ | 
अरा रोकांपुटं आपण काय करणार? एवदैसं तांड करून परत 
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आलो. मखा वार्त, अत्ते दुसरेही निधतील, ते संस्थानिक आतां वारङे 
आहेत व त्यांच्या गादीवर्‌ एक तरुण युवराज बप्रले आहेत. कांहीं 
राजेप्ताहेब तर आपके गायकांचे श्ागीर्दं बनून त्यांना पार्ख्यांतुन भिर- 
वीत अस्तत, अते जापण टेकत नाहीं काय हे प्रकार मला स्वतःला 
पसंत नाहीत. नोकर तो नोकर व धनी तो धनी. नोकर फार विद्रान्‌ 
व योग्य असला, तर त्या यथाशक्ति भरपूर वेतन चा, व त्याच्या 
योग्यतेप्रमाणं त्याखा मान द्या; पण त्याच्यापुढं हांजीहांनी करीत, व 
हात जोदन धनी उभा रहं लागला, तर तै कपर शोमेर १ असो. आतां 
दुसव्या तग्देचा एक अनुमव सांगतों. सुशाफरीत एका नावानकेल्या 
गुणी मनुष्याकडे मला जाण्याचा प्रसंग आखा. माञ््या हातांत संगीत. 
सारसंमरह नांवाचे छापीठ पुस्तक होत. बोकतां बोकतां त्या बोवांची 
नजर माद्या पुरस्तकाकड गेरी. तें त्यांनीं हातांत घेडन मल प्रश्न केला, 
पंडितनी, हा कोणता ग्रंथ आहे ? माल्या तांडांतुन निघून गें की, 
तो संगीतदण नांवाचा म्र॑थ आहे. 

प्र.--पण तें पुस्तक “ संगीतप्तारसंग्रह " होतें ना? 

उ.--रोय, पण मक्षे तांद्रून तपं निघारे. त्या प्रंथांत दपणाचा 
बराच माग असल्यास तसं मी बोलून गेलो . पण माक्ष उत्तर एेकल्याबरो- 
बरते गृहस्थ हंसं छागे व मला म्हणाले कीं, दर्पण यर॑थ कोणींव 
कीं छिहिला १ दामोदरपंडिताचै नांव मीं सांगितर, ते एेकुून ते अधिकच 
हंसं रागे | 

प्र.---आम्हीं नाहीं समजले. हंसावयाचं कां ? दपणाचा कतां दामो- 
दर्‌ नाहीं काय ? 

उ.--मी देखी प्रथम त्यांचे. हंसण्याच कारण स्मजलों नाहीं, पण 
पदं खुराप्ता थोडाप्ता प्नाला. त्यांनीं मला वृत्याध्यायांतून कांहीं माग 
वाचून दाखविण्यास सांगितला. मीं वाचून व भाषांतर करून तो त्यांस 
ठेकविखा, तेथे संयुतहस्त व॒ असयुतहस्त प्रकार रकून ते म्हणाले, 
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पुरे पुरे आतां. असस्या ग्रथना मी मुढीच मानीत नाही. तुम्हींदहे 
प्रकार प्रत्यक्ष करून दाखवार्‌ काय ? 

प्र.--काय ? म्हणने प्रत्यक्ष नाचून 

उ.--अपा त्याचा आश्य तर दिसरा खरा. पण मीं नम्रपर्णच 
उत्तर दिं कीं, महाराज, मखा नाचतां मुढीच येत नाही. मीं या यंथांत 
सांगितर्ढें वाचून दाखविङं. ते एेकून ते पुनः हंसे व शिष्यांकड वदन 
म्हणा, पाहिठंत, खोटे खोटे ग्रंथ छापल्याने काय अनर्थं होतात ते 
म्हणूनच आमच्याप्तारखे गुणीरोक आपले प्र॑थ कधीं कोणाला दाखवीत 
नाहीत. आतां, हे बिचारे त्या दामोदराच ढौँग काय स्मजणार 
दामोदराखा ख्या दर्पणाची हवा देखील नाहीं | 

प्र.--म्हणने आम्हीं नाहीं समनल. ते कां रागावके ? 

उ.-- मीही पहिल्यानं नम्हतों मजो, पण त्यांनीं क्वकरच तो 
युरस्ता केरा. 

भ्र.--तो कोणता ? ही एक मोजच माहे. 

उ.-- ते म्हणाठे, पंडितजी, हा तुमचा प्र॑थ कवडीच्या मोराचा 
आहे. तो बिलकूल ^ कूड '" आहे. दामोद्राला कांहीं येत नन्त. मी 
अमट्या अ्र॑थांचा ^“ कायर” नाही. मी फक्त देवतां नीं स्वतः रिहिलेके 
ग्रंथ अस्तीरु, तितकेच मानीन. माणमतांनीं किरिर्ठे नाहीं मानीत. 

भ्र.-देवतांनीं कोणते भथ िरहिके१ व ते कोणत्या मार्पेत कते 
किरि 


उ.--मीं तर्च त्यांना विचार. त्यावर त्यांनी आपल्या मुला- 
कंडून घरांतून एक पोथी आणविली, सारे शिष्य ती पाहून चकितं होउन 
माननी कींव करीत मजकडे पाह लागे. प॑ंडितांनीं एकदोन पान माल्या 


हातांत दिली व म्हणारे, तुम्हांखा ““ संस्कीरत " नीट येत असल्यापत 
डोके उघडून आतां पहा. 


भ्र तो कोणता श्रथ होता? 
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व.--त्याचही नांव “५ संगीतदर्षणच '' होते | त्यांतञे रोक कांहीं 
निराठे दिसङे, म्हणून तो दामोदराचा नसावा, अपं मला वारर. पंडि- 
तानी तर वकर वाचण्याचा तगादा छावला, म्हणून तो ्र॑थ कोणी 
किहिका, त दिष्टं नाही. पृष्ठ मधरलींच होती. मी वाचं लागलं, शोक 
मला सातां माठवत नाहीत, परंतु महादेव, नारद, तुबर, यांनमधला 
थोडासा संवाद ग्रंथकाराने स्या शछछोकांत घातला होता. “महादेव उवाच, 
नारद उवाच," अस एकदोन ठिकाणीं मीं वाचक, ग्रंथ कोणी रिहिला, हैँ 
जं मी पाहत आहं, तों पानं माञ्या हातून त्यांनीं हिपकरीं देखीरु, 
व मला म्हणा, ““ महादेव उवाच " म्हणने काय, तं या जमकेल्या 
लोकांना सांगा. मीं सांगितरं, “ महादेवजी म्हणाठे. " मग काय 
विचारतां ! ते आपल्या शिष्यांकडे वदन मोल्वाने म्हणारे, कां बाजांनो, 
आतां खुद महादेवजी बोलत आहेत, कीं दुरे कोणी ? हेच वाचीत 
आहेत, मी नाहीं ! मञ्चा प्र॑थ खद्‌ देवतां नीं िहिरेखा आहे कीं नाही, 
तुम्हीच पहा तां. 

प्रभरे शाबापत. धन्य आहे त्यांची. “ महादेव उवाच » अतँ 
ग्रथकाराने म्हट्डे त्यावन त्यांचा प्रं खुद महादेवा शिहिला, अर्भ 
त्यांचे म्हणणं वाटते ए ॑ | 

उ.--होय. पण आपण त्यांना हंप्तणार नाही. अभ्रे अशिक्षितं व 
वेडगठ गायकवादक किती तरी तुम्हा भेटतील. आपल्या देशात 
अजून तारीफ करण्याजोगे गुणी अनेक आहेत, परंतु त्यांना विदा नपत- 
स्यामु त्यांची सहानुमभूति अथवा मदत मिव्वि्णे सोप नाही, मीं 
आतां ज्यांची गोष्ठ तुम्हाला प्तांगितली ते आपल्या कठेत अगदीं अप्र 
तिम आहेत, परंतु त्यांच्या समजुती पाहिल्यात ना ? अपत्या शोकांना 
पारुख्यांत बसविण्यांत आँ व रानेरजवाडे ““ उस्ताद, उस्ताद " म्हणून 
त्यांची खुश्षामत करू जागरे, म्हणने त्यांचा स्वमाव कमता बने त्याची 
कृट्पना तुर्ीच करा. ते गरीब शिष्यांकडे मग पाहतात तरी कशाला ए पण 
आपण आपल्या अनूपरत्नाकराकडे वदं. ही गोष्ट मध्यंच आठवी 
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म्हणून सांगून ठेवली, भावभटावे वेढीं शाङ्गदवाचीं सारीं विकृतस्वरनामे 
प्रचारांत होतीं अत समजूं नये. तो ^ च्युत व मच्युत " या शब्दावि- 
षयीं स्वतःच अप म्हणतोः- ““ मा्॑त्तगीते षड़ूजस्य च्युतत्व॑, देश्यां तु 
ष अच्युत एव. ' अनूपरत्नाकरांत एक ““ रक्षणगीत " माडया दृष्टीस 
पडले तं हं मीं तुमच्याकरितां उतदून आणकं आहे, पहाः- 

संप्र सुंर्क्रौ भजांदि देके" वद देञंकपरिमा 
न।भंतपुरकेआगिकेजेपाछेनेडईैगुनिकरोसंस्यातैरसें 
हुगिनतीपरधान। नाकेजगलेपाङेनहींतेडहैमसममा 
ई॑करिनानोजुहौपमज्ञान।तौभादिञंकजङे नष्टउदिष्ट 
चरच्योभ्योरीभ्चेशदहानहांसुजान।॥ 
ह गीत कदाचित्‌ सुनानखां ने कठं अपेर अथवा जनार्द॑नभटाने त शहा- 
जहांपुटं गाई अपे. सुनानखां म्हणून एक मोडा प्रसिद्ध गुणी श्राख 
त्याचीं अनेक गीते प्रसिद्ध आहेत. तो शहाजहांचे वेदीं होता कीं काय 
कोण जाणे. जनादैनभट सुजानखांचं गाणे गाईर अर्त दिसत नाहीं 
म्हण॒न “ सुजान " म्हणने “ शहाणा " असं शाहाजहांच विशेषण ध्यावे 
लागेङ 

प्र.--तं जनादनभट्वानं तरी गाई म्हणून कद्ावखून ? 

उ.-तो त्याच्या पदरीं होता म्हणून म्ह, इतर्केच. अपो. या 
गीतासंब॑धी भावम म्हणतो :-““ एतत्पदं भूपालीरागेण गीयते । तस्मा- 
द्रपारीरागरक्षणं प्रथमतः प्रपच्यते । त्था रत्नाकरे “५ त्रिवणा मिन्नष 
डजस्य भाषा तद॑गं डोँबकृतिः; " ““ तजा डोँबकृतिमीशा धांता दैन्ये 
रिपोज्ज्िता; " एखाद्या मार्मिक वाचकाला दिसून येहंर कीं भावभटू 
प॑ंडिताखा रत्नाकरां तस्या भिन्नरषडज ग्रामरागाच स्वरूप उत्तम रीती 
समजरे नसे. स्यानं रिहिरेडं रक्षणगीत भूपाङी रागांत आहे. भूषाी 
रामाच्या व्याख्या त्यानं निरमिराव्या प्र॑थकारांच्या सांगितल्या 
आहेत, हं खरं आहे; परंतु त्या सरा्या व्याल समजनस्या अक्ततीर कीं 
काय कोण जाणे, उदाहरणार्थ, शाङ्गेदेवाचीवः ““ डोबङृति ” भ्या, 
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तिच्या स्वह्पाचा स्पष्ट खुलासा त्याला क्षारा अमनेल अ वाटत नाही. 
भूपारीवर त्याने जमा केठेीं म्रंथमत आपणांस नको आहेत. 

प्र.--या रक्षणगीताच्या अक्षरांवर आंकडे मांडरे आहेत ते स्वर- 
वाचक समजावयाचे आहेत वातै ए 

उ.-- होय, तुम्हीं बरोबर ओढखर्त. मूपारींत मध्यम व निषाद 
हे स्वर वर्ज्यं होत अस्ततात म्हणुन ४ व ७ हे आंकडे तुम्हाला दिसत 
नाहीत. तेथं जआाणखी एका गोष्टीकडे मी तुम लक्ष्य सचणार आहे. 

प्रती कोणती ? 

उ.--कांहीं अक्षरांवर एकच आंकडा मांडकेका तुमच्या ट्टी 
पडतो, खरनाः अक्षा ठिकाणी ““ स्थायीवणे ', आहे अ पंडित 
म्हणतो. प्रत्यक्ष अलंकाराचं नांव ““ निष्कषं ' आहे. त्याच ओर्ढीत 
कांहीं रिकाणीं ““ गाज्रवर्णं ” अङंकार आहे. या अल्कारांसब॑धीं भाव- 
भट म्हणत :-- 

“न्रिश्चतुवोस्वरोचारेगोत्रवणेभिमं जगुः । 
निष्कषेस्यैव मेदो दौ केचिदेतौ बभाषिरे ॥ " 
तस्माद्धाच्रवणेस्यैव प्रथमा कला “ गगगग " । हृ. । 
यावरून म्रंथांतल्या वर्ण, अलंकार, करा वगेरे रान्दांचा अथं पंडित 
कपा करीत हही तुम्हारा थोडंबहुत दिसेल. अस्तु. गीतांत दृष्टीस पड- 
णाग्या अढंकारांविषयीं बोटून मग “ शम, प्रतिहति, आहति, " वेर 
वादनप्रकारांचा अथं समंजावितोँ. तो भाग मी आतां सांगत बस्त नाहीं 
रागविबोधाच्या शेवटच्या विवेकांत तो तुम्हाला पतांपडल. वीणिवर वाज- 
विण्याचे हे निरनिराठे प्रकार आहेत. त्याच स्पष्टीकरण करण्याचा 
प्रयत्न आपरे एकदोषे विद्धान्‌ हष्टीं करीत आहेत, असें कर्तो. ते जो 
खुलासा करतील तो तुम्हीं पहारुच, योग्य स्राखा तर तोच पुरं तुम्हीं 
स्वीकारावा. 
` अ.--परण मावमडाने तरी बरीच मेहनत केटी आहे, अं यावन 

दिसते. | 


| २१६] 


उ.-- यांत काय संशय. त्याने फारच परिश्रम केरे आहेत. त्थाच्या- 
पुटं आपल्याप्ारख्यांची क्ली कथा £ जरी त्या रत्नाकराचा 
खुरासा ्नाखा नाहीं, तरी स्यानं बरीच उपयुक्त माहिती संग्रह केरी 
आहे, हं खरं आहे. परंतु एकाचा ग्राम, दुस्षम्याची मूर्छना, तिसभ्याची 
ध्ुति, चवथ्याचा राग, पांचन्याचे वर्णाङंकार, अस्ता ' दसकी लकड 
एकका बोजा › प्रकार म्र॑थकार नेब्हां करतात, तेम्हां आपल्याला तो 
भाग विप्त॑गत वाटतो, इतर्केच. 

प्रू--अनूपरत्नाकरांत मेखराग किती व कोणते सांगितरे आहेत ? 

उ.--प्रथम निरनिराव्या ग्र॑थांतलीं वगीकरणे सांगून तो आपङे मेक 
अपे सांगतो :-~ 

टोडीगोडीवरादीनां केदारश्युद्धनार्योः। 
मालवाकौरिकाख्यस्य भीरागस्य ततः परम्‌॥ 
हंमीराहेरिकस्याणा देशाक्षी देशिकारकः। 
सारंगश्चैव कणोटः स कामोदो हिजेजकः॥ 
नादरामकरिरिदोलसुखारीसोमभरागकाः। 
एतेषां मेलसंजातरागाणां च यथाक्रमम्‌ ॥ 
लक्षणं वक्ष्यते किंतु रोकच््ताजसारतः ॥ 
अमे हे वीस मेड त्याने सांगितके आहेत. परंतु मि्रहो, आतां आपण 
भावभट्राच्या मागे फारस कगणार नाहीं. त्याच्या तिन्ही प्रंथांविषयीं 
आपण थोडथोड बोरुछोच आह. रागप्रकरणांत भावभट्राने मुख्यत्व 
करून सोमनाथ, अहोबल, व पुंडरीक यांचेच अधिक आधार पेते 
सपल्या दृष्टी पडतात. तो भाग निरनिराठे राग सतांगतांना पुं येई. 
रच. दुसन्या एका रागमारत ८ भ्यापोक्त रागमारखेत ) भेरब प्ता 
वणिरा आहे. 
“शछ्युन्नांगः श्युच्रवासाः हरिरसि रारिधरः्दा गवाश हारी। 
हांभोवैक्रान्जजातो धृतगलगरलो भैरवो रक्तनेश्रः॥ 
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धते छलं कपाटं जखजमणिमये कडठे कणेयुगमे। 
तारं जटं जटानां शारदि सुरगणैगीयते धातरेषः ॥ 


मला वास्त, या रागावर आतां अधिक प्र॑थमतँ नको आहेत. आपका 
प्रचार बग्याच प्रमाणानै भ्र॑थांना धरन जहे, हँ सहज दिसेल. आतां 
आपला आजचा प्रकार सांगतों. एेकाः- 


लश्त्ये नैरवमेरो यः शाखेऽसो गोडमारवः। 
तदुत्पन्नः विख्यातो भैरवो गीयते बुधैः ॥ 
चैवतांशाग्रहः प्रोक्तः संपूण; सवैसंमतः । 
आरोहणे भवेद्यल्पः प्रातःकाटोचितः पुनः ॥ 
अस्मान्मेलात्सखुत्पन्ना बहवो विश्चुता मताः । 
प्रातर्गयसुरागास्ते द्यत्तरांगप्रधानकाः ॥ 
रिधियोरन्र वेचिच्यं यथा गन्योः प्रदोषके । 
आंदोलन यथान्यायं तयोश्चातीवरक्तिदम्‌ ॥ 
गर॑थषु केषुचिदृष्टो निषादः कोमलो यतः । 
अवरोहसमासक्तो रक्तिध्ो नेति मे मतिः॥ 
बहुत्वं यत्न मस्य तच गस्याल्पता सदा । 
नियमः संमतो लक्ष्ये सुप्रसिद्धो न संशायः॥ 
भमैरवोऽयं यथा प्रातः सायं श्रीराग हेरितः। 
एकस्मिन्‌ पेवतोंऽक्ाः स्थाद्ितीये रिस्वरस्तथा ॥ 
संधिप्रकाङारयागाणां टक्षणं शाखसमतम्‌ । 
कोमलत्वं भवेद्धर्योगेन्योस्तीत्रत्वमीस्तितम्‌ ॥ 


रागकल्पदुमांकूरे-- 


रागादिर्भेरवाख्यो खदुक्षभमधस्तीव्रगांधारनिः स्या- 
ब्राद्यस्मिन्‌ चैवतोसाव्रषम हह तु संवादिरूपोऽभिगीतः ॥ 


२८ 


[२१८ | 


आरोहेऽल्पषेमत्वं कवचिदपि दुनि परादुरेकेऽवरोहे 
प्रातःकाके स निलयं जगति सुमभतिभिर्गीयते मेज्ञतानेः॥ 
रागचंद्विकायाम्‌-- 
प्रथमो भैरवो रागो शृदुमषेमधैवतः। 
वादी चैवत एवाच्र संवादी चषेभोा मतः ॥ 
च॑द्रिकातारः- 
भैरव कोमल रिमिध सुर तीख गधार निखाद्‌। 
त्रैवत बादी सुर क्यो तासं रिख संबाद॥ 
प्र.-- बाहवा, हे आधार आम्हांखा फार सोयीचे स्ञाठे. आतां या 
भरव रागाविषयीं कांहीं तरी पद्धतशीर माहिती आम्हांस सांगतां येहल. 
पहा, प्रथमत कशी उपयोगी होत अप्ततात. हे सारे आधार, आज ज्या 
तस्हेने भेरव राग आपरे गायक गातात, ती तन्हा सांगणारे आम्हीं 
मानूना? 
उ.--होच तर. मी तुह्यांखा प्राचीन वर्गीकरणं सांगत आह॑, तीं 
तुह्यं हवीं तर ध्यानात ठेवा. माञ्ना आग्रह नाहीं. एेतिहासिक 
रष्टीनं तींही तुमच्या संग्रहीं अप्र्छीं, तर काय विषडरछे ? पाथिमात्य 
पंडित देखील, आपल्या हिंदू संगीतावर छिहितांना, आपस्य प्र॑थांत 
वणेन केरी वर्गीकरणं आस्थेनं दाखक करीत अस्ततात. त्यांपासून 
विशेष फायदा अस्रो अथवा नमो, परंतु तेणेकरून जगांतल्या राष्रात 
निरनिरान्या कारीं विचारसादश्य किती प्रमाणानं असे, हं समजण्यार्च 
एक साधन होत असत, अप ह्यणतां येईल. कांहीं वषौमागें 17. पप््ला 
यांनीं करकत्यांतस्या विचाथ्यौना एक रहानपं व्याख्यान दि होते, 
त्यांत त्यांनीं आपल्या रागरागिर्णीत॑ मोजेचै वर्णन केर. मीं त्यांचा 
निघ येथ॑ आणला आहे व तुद्यांख पप्तत अप्तस्याप्न त्यांतला थोडाप्ता 
भाग वाचन दाखविता. 
प्र.--ते काय क्षणतात, पाह ? 
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अक्षा मोजेच्या द॑तकथा पाथचिमात्य पंडित. देखील संग्रह करीत 
असतात. त्या ते खव्या मानतात अरस समजुं नये. आपण तरी त्या 
तक्षा कोड मानतो ? 

प्र-परतु त्या बखरींतून किरहिशेल्या असल्या तर खोद्या तरी 
कशा ह्यणाग्या १ 

उ.-खोय्या ह्ण नये व खच्या मान नये, यणे पाठं. अकब- 
राचा कारु हयणने प्रलयाच्या भगोदरचा नव्हे. या चमत्कारांना 
चारर्ष वर्षं देखीर अजून स्षाठेलीं नाहीत, ह कमे विसरतां येईल £ 


[२२६] 


मप्र खाप्तगी मत असे आहे कीं या करवीच्या कल्पना आहेत. या 
गोष्टी जरी कोणीं छिद्िन उेवेल्या असस्या तरी त्या मी कास्पनिकच 
मानीन, हही सांगून ठेवतो. माघ्नीं अमरीं खासगी मतं तुह्मीं स्वीकार- 
खींच पाहिजेत, असते सुरढीच नाहीं. प्राचीन मूतांप्रेतांच्या दंतकथा कधीं 
कधीं आपण पुस्तकांतून वाचीत नाहीं काय ? त्या साय्या आपण खन्या 
का समतां £ छिहिणारे कोण ? त्यांची विद्वत्ता किती शिहिण्याचा 
उदेश् काय ? तो कारु कोणता १ चमत्कार पारिके कोणीं £ पुरावा काय ? 
या सान्या बाबती ध्यानात ध्यावयाच्या अपततात. 111 पफल 
साहेजांना एकदोन कथा आपट्या इकडच्या नाहीं भिढाल्या, वारते. 

प्र--त्या कोणत्या ? 

उ.---परवां एका पुस्तकांत मीं वाचरं कीं, तानपेन गायक जेन्हां 
दीपक रागानं भाजला, तेम्हां तो रडत रडत गुजराथेकडे आरा, व 
तेथं एका गुजराथिणीने नदीवर पाण्याखा जाताना त्याखा पारिर. तिने 
लागरेच त्याला आदरानें जापस्या घरीं नेट, व मर्हार राग गाउन 
आकाशांतून पाऊप्न आणविखा व त्याला पूर्ववत्‌ के | 


भर.--हं एेकून मात्र हसं येते. तानसेन दिद्धीत माजला व गुनराथ॑त 
रेखे नप्ततां, येन रपाहाचला, आणि तेथें एका गुनराथच्या बानं 
५मर्हार '' गाऊन त्याला बरा केला, हं कप संमवेर ? गुजरात संगी- 
ताची स्थिति त्यावेष्ठीं इतकी उंच होती, असा पुरावा कप्ाव कोठें 
भिलेङ ? 

उ.-- तुमची शंका खरी आहे, परंतु अस्स्या कथा जापट्या भशि- 
क्षित समाजा मोल्या करमणुकीच एक साधन होतात. हदो, श्री 
व दीपकांचे अपूवं परिणाम कोणत्या स्वरांनीं होत असत, अपता प्रभ्र 
आपण गायकाना केला, ह्यणने ते उगीच बप्ततात. फार तर काय, 
आज तुह्यं हिदोर व श्री गातां,. ते कोणत्या प्र॑थाप्रमाणै गातां, अषि 
तुह्मी' कोणाप्न॒विचाररेत, तर योग्य उत्तर देणारे हनारांत पांच 
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निघणार नाहीत, अत मला वादे. परंतु आपण अस्या बिषयातराति 
आतां जाणार नाहीं. भैरवा रक्षण, मखा वाते, तुह्यं आतां सम- 
जरे आहे, खरं ना 

प्र.--होय, भातां जद्यांखा त्या रागा स्वरूप स्वरांनीं सांगा, 
ह्मणने आठ. 

उ.-- दीक आहे, तस करतौ. 

भेरव, 

पा,रे रे,साध, सारे, सा,मगरे, पा;सारिा.धध निपा 
साधसाःमगरेःगरेःरेस्ाःपारेप्ता.सारेपता, निसा, ध॒, 
निधनिमा,गमगरे, पमगरेसा; पारेसा. निसा, रेरे सा 
रेसा,ध,निधप,मपध,रे, सा;भारेप्ता. मगरेपता, सारे 
साध,२रेमाध,निध, प्ता, गमगरे, प्ता; प्ारेसा.सा,मग 
मप,ध,प, मगरे, गमगरे,सा, निप्ताधु, निसा, पमगरे 
सा;सारेसा. निमा, रेसा,गरे, मगरे,प्मगदे,रेमा,घष, 
मपमगरेपा;ःप्ारेस्ा.-प,पपधु, निमां,सांरं,पां,घांध, 
निसांररंपां, निषध, रंसांनिषध, निध्‌,ध,प;मगमप, ध 
मग रसां, निधुप.सांनिधुष,मगरे,गमपमगरे,रेसा 
पारे स्ता 


सासा,मगमप,धुध.पप, मपमग, रे, पमगरे, सा; 
सारेपता.सानिधपुध॒पफ़मृपृतध॒धुप्‌) निसा, मगरेःपम 
गरे,रे,सा;ःसारेसा.मगमप, धष, निधप,पांनिधुष, 
रंसांनिध॒ष, मपमगरे, पमगरेसा; सारसा. मगरेप्ता, गरेसता 
रेसा,ध,ध,निध,सा,मगम,धपमगरे, सा; सारेसा. ध॒ 
धुप,मप,सांनिधष, रंसानिधुप, निध॒प,मपधुपमम 
रे, पमगरेसा; सारा. निसा,गमप,ध,प,मगरे,गमपमग 
दे,गरेपा,ग,मप,धु;प. सानिध्रप्‌, निध॒प्तागरे,ःमग 
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र, निधपमगरे.मा;ःग,मपधु, प. निप्तागम, पधनिमां, 
सांनिधप,मगरेस्ता;ःग,मप,घः,पनसारेप्ता,म,गषःम,गरे 
सा, निप्ता,निधनिसम्रा,मगरे,पमगरेःसा. धःघःपमप, 
निध,प,मपमगरे,मगदेपमगरदे,रे,सा;ःगमपधुष. 

प्र.--आतां हा भेरव राग आद्यांखा बराच समजला; पटला ध्यावा. 

उबर आहे, तर आतां ““ रामकरी '” सांगतों. रामकटीची 
प्रकृति बन्याच प्रमाणानं भेरवाच्याप्तारखी असल्याभुढे तोच राग 
आतां सांगितल्यानै वुद्यांखा सोयीचै होर. भेरव व रामकली हे राग 
निरनिराके गाण्यास गायकांस थोडीबहुत अडचण पडत असते. अश्शीच 
अडच्णींत पाडणारी पूर्वीथारंत एक श्री व गौरी ही जोडी पमजतात,. 
चांगके कसले गायक हे सारे राग आपआपल्या नियमांनीं उत्तम 
संभाठतात, ह कबूल केठंच पाहिजे, परंतु मीं एक साधारण अनुभव 
सांगितला. भैरवानेतर कागरीच रामकरीची फर्मासि कोणीं केरी तर 
गायक अंमठ वचकतात. 

प्र.-- तसं बहुतेक समप्रकृतिक रागांत होत अपेल, नाहीं बरं 

उ.-होय. ते राग एकमेकांत भिस्टुन जात॒ अप्तल्यामुं नियमां- 
कडे अधिकं काठजीनँ पाव कागत अप्त. गायक जसे गोँधन्ांत पड- 
तात, तत्ेच श्रोतेही राग गोढखतांना गों धठतात, 

प्र रामकङींतले ऋषम व धैवत तर मग भेरवाच्या अंगाचेच 
अप्ततीर ? 

उ.--होय. तथापि ते स्वर मोठ्या खुबीनँ वापरावयाचे असतात. 
माञ््या बोरुण्याचा अर्थ, ते स्वर मी गान दाखवीन, तेन्हां तुमच्या 
रक्ष्यांत उत्तम येई. 

प्र.--रामकरीत वादित्वं कोणत्या स्वरारा देतात ? 

उ.--प्रचारांत हा राग दोन तीन तन्हांनीं गाइला जातो, हयणुन 
जो प्रकार गाइला जाईल, त्यावर ॒त्यार्चँ वादित्व अवल्वून राहणार 

२९ 
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आहे. मला वार्त, मीं आधीं प्रचारं ते ते प्रकार सांगून मग वादित्वा- 
विषयीं बोरावे त नर॑. 

प्र.-- बरं आहे, तस करावे. 

उ.--रामकलीचा एकं सोपा पण गोँधलांत पाडणारा प्रकार हयटला 
ह्मणने, ^“ संपूणरामकरी " हा क्यणतां येईख. हा प्रकार बहुतेक भेरवाघा 
सय पाडीर. 

प्र--मग तेथे इलाज ९ 

क्ती गायक त्यांत निरनिराव्या युक्स्यांनीं भैरव टाकतात 

भेरवांतरँं गांमीर्य, ““ मगरे,सा" ही सुंदर व विरंबित मींड, म॑द्रस्था- 
नाचा विशिष्ट प्रयोग, धेवताच तँ महत्व, करे प्ताव्या गोष्टी तुम्हीं 
जाणतच आहां. त्या रामकटींत टाकतात. रामकीत सा,म,पया 
स्वरांच प्रास्य श्रोत्यांच्या अधिक नजरेस पडत. या रागांत मी तुमचें 
रक्ष्य पंचम स्वराकडे मुदाम सेचणार्‌ आह. प, प,ग,मग,रेसा, 
प हे स्वर्‌ मी नुसते गाऊन भैरव कपा ग्वा, तें पहा. त्या पच- 
माला अगदीं नारीकं एक तीनम चा कण कपालागतो तो पाहिरात्‌ 
का ? केवट अपस्या कणांवरून हा राग ओढखण्यास मी तुद्यत सांगणार 
नाहीं. मार्मिक गायक “सा,मगमप,पधप, पगम, रेता, ध 
प" अशा त्हेने आपलें रक्ष्य पंचमाकड मोल्या सफारईैने कप नेतात, 
तै पाहण्याजोगे अस्त. कोणी तर अस यणतात कीं रामकरीची गति 
अंमल अधिकं चपर ठेवावी, ह्मणजे भेरवा्च गांमीयं तिखा येणार नाही. 
तुह्यं पंचमावर “न्यास '” करण्याची संवय करा, ह्मणने इष्ट॒ परिणाम 
आपोआप उत्पन्न होई, रामकलीत ““ मध्यम ' देखीरु मधन मधन 
सुदा सोडतां येत जपतो, परंतु मगरे सता ही मींड तेयं योज नये. ^“ नि 
सा,गम,प,धपगम," अमे प्मुदाय वाईट दिप्षणार नाहीत, 
परंतु ते कन षड़जाला मिकतांना राग प॑माण्यांत खुबी आहे. मरा 
आठवतें कीं कांहीं वर्षीमागे मी जयपुरासर गो होतो व तेथल्या एका 
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प्रसिद्ध ब्रद्ध तंतकारांश्षीं, भैरव व रामकरी रागांत भेद कपा देवाचा, 
या मुचावर माञ्च भाषण स्रं होतें, त्यांनीं ते राग आपल्या मुराकडून 
वाजवून दाखविके, परंतु ॒त्या दोन रागांतला भेद असुकच आहे अरम 
ते सांगेनात. त्या मुखान भेरवाची गत, सा,गमपपःध्रधु, पप 
मगरे,पमगरे,सा। साध निसा, रे रेसराप्ता, मग रेपमगरेस्ता। 


अशा तदेन वाजविरी. रामकलीची गत स्यान “सांरंसां नि, ध 
निधपष,मगरेष१, मगरेमा। नि प्तामग,पपधुप, सांता 
रेसांधनिध्र प।' अहा तस्हेने सुरू केटी. विस्तार करतांना वार 
वार तो मुर्गा पंचमावर्‌ थानत अमे, हं मात्र माल्या दृष्टीस पडले, 
त्या बद्ध गृहस्थांना मीं जरोहावरोहांचे नियम सांगण्याप बराच आग्रह 
केखा, तेब्हां त्यांनीं मोकन्या मनाने मला असे उत्तर दिके. ““ महाराज 
तुह्यांख काय हवे आहे तं मी उत्तम समजून चुकलों. मी प्रामाणिकपर्णे 
सांगतो कीं, निरनिरान्या रागांतके भेद अड्ा व्यवस्थित रीतीने 
आद्यांला आमच्या गुदनीं सांगितले नस्तात. गातां गातां आदमी 
लोक कांहीं कांहीं रागनियम पाहूं शकतो, परंतु ते खरे आहेत विवा 
नाहीत, ह आष्यांखा टाक नसल्यासुढं आघ्यांा कोणाच्या प्राचीं 
उत्तरं देतां येत नाहीत. आयां किहितां वाचतां फारस येत नस- 
स्यामुठं योग्य नियम शोधून कादण्याचे ज्ञान आद्यां नसते. मचे 
वडीरही आमच्याप्तारखेच निरक्षर असस्यामुढं त्यांजकडून आद्ांस 
नियमाचिं ज्ञान कोटून बरं होणार £ आपण हन्या त्या जुन्या व प्रसिद्ध 
गायकाखा जाऊन असले प्रश्र विचारून पहा, ह्मणने माद्या बोरुण्याचा 
खरेषणा वुद्ांखा दिसेक. आह्ांङा अनेक चीना येत अप्ततात, पण आदमी 
त्या नुसत्या ेकून शिकर्तो. त्या शाख्रदृ्ठीनें बरोबर आहेत कीं काय, हं 
समजण्याब सामथ्यं खरोखर आमच्यांत नसते. आदमी आमच्या घराण्याची 
^° गायकी " नीट संमादून ठेवावी ह्यणुून आमचे वडीरु, आह्मीं चांगले 
मोठे होईैपयैत, आहया इतर गायकाचे गायन एकं देखील देण्यास 
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खुदी नस्तात. एकदां आदमी मोठे श्चा व आमच्या गव्यांत एकं 
विहिष्टप्रकारचै व्ण पेदा प्रा, ह्यणने मानवी स्वभावाप्रमाणे, व 
पिदीजाद्‌ अदिक्षित हयणुन, आद्यांला इतर गायकांच गायन आमच्या 
दष्ठीनँ तुच्छच वारं खागर्ते. इतकेच नाहीं, परंतु जै मत आमच्या 
मताक्षीं विस्तगत असेर तै सोरे आहे, असे स्पष्ट ह्मणण्यास देखी 
आदमी मामेपुढं पहात नाही. ही दुष्ट सवय आहे, असें कधीं कधीं 
आम आद्यांला देखीर वाटते, परंतु दुरदैवानें ती आपोआप आद्यां 
जडकेटी असते व ती टक आहया दुःसाध्य होतं. जपने आदमी 
पदं मग विद्रानांच्या व सम्य रोकांच्या सहवासांत येतां, तस्ते पूव 
स्वभाव बदरुण्याचा यत्न करतो, परंतु तं आद्यां कचितच साधत. या 
अनिष्ट प्रकारापासून एक मान्न फायदा होत अप्ततोवतोहा कीं, 
प्राचीन गायकांचीं कांहीं कांहीं गीतं परपरेनं योञ्याबहुत प्रमाणाने 
तरी नीट संभाग्लीं जातात व तीं श्ोधणारांस पुं मिदं शकतात. मी 
प्रसिद्ध गायकांच्या घराण्यांविषयीं बोरत आहं; दाडी भिरासी खोकांच्या 
परंपरेविषर्यीं बोरत नाहीं. '' 

प्र.--तो एक निराला वगं मानतात वारे! 

उ.-- होय. तबला सारंगी वाजविणारे वगेरे त्या वर्गाति मोडतांत, 
त्यांना अस्रु सांप्रदायिक अथवा घराणेदार गवई मानीत नप्ततात. मी 
एकतो शीं खरे घराणेदार गायक त्या रोकांश्चीं बेटीग्यवहारही कचितच 
करतात. ढाडी रोकांतदी कांहीं कांहीं प्रसिद्ध॒ गायक निघाले आहेत 
परंतु ते गव घराण्यांचे “ खास  शागीदं होऊन तयार स्चाञे होते, 
असं हयणतात. सांप्रदायिक घराणीं मीं मागे तुमां सांगितलेल्या चार 
वाण्यांच्या धोरणानें असत, अशी समजूत हे. आतां कारानुसारं गाय- 
काचे सुप्तम॑जस वग करणं बरंच कठीण प्नारे आहे. आतां, पाहिजे तो 
गायक वाटेर ती वाणी बटकावतो, व प्रस्गानुपतार खडार, नोहार, 
डागर वेर बनतो, या कांत वाणीनं फारत रहस्य उरलँं नाही, अरे 
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हमणुनच ह्यणतात. प्राचीनकाढीं गायकांचीं कुबे वा (सारंगी बेरे) 
कधीं वाजवीत नसत. आतां पहावं तर कोणी गवं उपनीषिकेसाीं 
ताश्चा देखीर वाजविण्यास्र तयार होतीर ! अखिकंडे “ ताखीम " देणारे 
खोक गायन, वादन व नृत्य या तीन्ही करत रिक्षण देण्याप्न तयार । 
अनेक वेढां त्यांचा स्वतःचा संस्कार, एेकरेटं गायनवादन व पारि 
नृत्य, इतकाच अपरतो. असो. त्या वृद्ध गृहस्थांचं मत मीं तुद्य सांमि- 
तले. आतां पुं चाद. रामकटीचा समय प्रातःकाल आहे. कधीं हा राग 
मैरवाच्या अगोदर गातात व कधीं तो मागून गातात. तो एक संधि- 
प्रकाश्राग असल्यामुठे त्यांत रि, ध कोमल्व ग, नी तीव्र दीकच 
आहेत. रामकरीच्या संपूण मेदांत सा, म, प यापेकीं एखादा स्वर वादी 
असतो. रामकरीचे तीन चार प्रकार गायक गात अप्ततात. एक ओडव 
प्रकार आहे, त्याच्या आरोहांत म, नी स्वर वर्ज करतात व धैवताला 
वादित्व देतात. 

प्र.--जाति बदरस्यानै धेवतार्च वादित्व असूनही हा राग भैरवाह्न 
भिन्न होर, खरं ना ? | 

उ.--उघडच आहे. हा एक रामकलीचा स्वत॑त्रच प्रकार मानण्यांत्‌ 
येतो. तो जापल्या पाहण्यांत वारंवार येत नस्तो. गायकांना नियमांनीं 
जखडल्ला राग फारस्रा परस्तं नसतो. त्यांना अनियमित व संपूण द्य 
नेहमीं आवडतात; कारण त्यांत हवी तशी तानबाजी त्यांना करण्यास 
ठीक पडते. रामकरीचा “ ओडव-संपू्णं " प्रकार अमा होई. “घ॒ ध 
प,धप.मगरेरेप्ता,पसारेपसाधम्नापमगरेसा,सारेप्ामग 
पपपध॒प,पांधपनिधपमगरेम्ता;।पपपधध॒पांञ्ां 
रंप्तासांनिधनिषधुरेसांनिधप,मंमंगंरंसनांरंप्तनिघष, 
सांनिधनिधपमगरे सा. " यांत भेरवांतला तोमंद्रस्थानचा भाग, 
व मगरेसा ही प्रसिद्ध मींड वारंवार पुटं आणूं नये, ह्यणने स्ना. या 
जओडव-संपूणं रामकली प्रकारांत आरोह करतांना मध्यम व॒ निषाद्‌ हे 
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खर वजं करावयाचे अपस्यामुर्ढे अंमठ विभास् रागाची छाया कोणास 
मासे, परंतु विभाप्ताचा अवरोहही ओडव आहे, हयणून तो राग निराला 
होईलच. हा रामकटीप्रकार प्रथम खरांनीं गाण्याचा प्रयत्न करा व भैरव 
विभाक्त हे राग जचावण्याचा निश्चय ठेवा, द्यणजे तो तुद्यांसम साधेर 
तो करीण नाहीं 
हे खरसमुदाय चाल्तील का प्हाबं. '“साधघुप, मग 
रेसा,सारेरेप्ता,निधस्ता, मगरेसा,सामग,प्पध्रप, धू 
प,मग,निध॒प.सांनिधप,गपमगरेसा." 
उ.--हे समुदाय अशुद्ध नाहीत. गातां गातां ते कस्कसे कोटे वापः 
रावे हं पुटं तुमच्या आपोञाप रक्ष्यांत यें रगेक. ओडव-संपूर्ण 
प्रकार प्रचारांत थोडा दिप्तो, ह मीं हयटटैव होत. नो प्रकार हष्टीं 
आपण नेहमीं एेकतों, तो संपूण असून त्यांत दोन्ही मध्यम वापरण्यांत 
येतात, हं मात्र विसर नका. 
--द्मणने्धुपमंग रेषा" अतं होत वारते 
--कठे के, तसं नाहीं चालणार हो. तसं केल्याने रागाखा लगेच 
पायंगेयत्व येल 
प्र.-- हहं, त्यांत कोमरुम नाहीं ह्यणून तस होर खरर॑व. पण 
ध्धुप,मग,मगरेसा" अपतं केठं तर्‌ 
.--तंही चाग नाही दिप्णार. तीन म घेडन ^“ पम॑ग ", असा 
अवरोह तर वाईैटच होर. तीतर मध्यमाचा उपयोग फार खुनीनें केला 
जात॒ अमतो. तो स्वर बहुतकरून थोडासा पंचमासंगतीं आरोहा 
दाखविण्यांत येत असतो. कांहीं मार्मिकांच्या मते हा तीनम चेणारा 
तुकडा एकाद्या निराव्याच रागाचा अप्ततो. ते हयणतात कीं हा तुकडा 
भैरवाहून हा राग निराढा करण्याकरितां तेयं सुम आणण्यांत येत 
अस्तो. तसही सोयीसादीं तुह्लीं मानून प्तध्यां चाल्छां, तरी फारश्ी 
हरकत नाहीं. एका अर्थी तुद्यीं तस॑च मानँ तर बरं होईल. तीतर मध्यम 
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आरोहांत येण आपल्या साधारण नियमाक्षीं विक्षगत होईल, परंतु तो 
निराच्या रागाच्या तुकड्यांतला एक भाग आरे, या दष्ठीनं कांदीसा 
परमजण्याजोगा आहे. रामकर्डीत तीन मध्यम एका नियमित खरघमु- 
दायांत बहुधा येत अप्ततो. उत्तरांगप्रधान रागांत अवरोहत सारं वैचिष्य 
असल्यायुढ तीतर मध्यमाचा स्परश्चं आरोहांत स्नाल्याने फारक्ची हानि 
होत नसते. कधींकधीं दोन्ही मध्यम जोद्रून कोणी गायक तान करतात, 
परंतु ती वारंवार आली तर राग निधडेक. उत्तररागांवे अवरोह फार 
काठजीनँ व अभ्याप्तानै तयार करून ठेवावे. रामकर्कीत दोन्ही मध्यम 
घेणारे गायकं तो राग भैरवाच्या अगोदर गातात. 

प्र.-- त बरोबर दिस्त. तीव्र म स्वर रात्र सरतां सरतां अदद्य हो- 
णारच असतो. पुं भेरवांत तो स्वर नकोच आहे. 

उ.-तुदह्यीं बरोबर सांगितङं. रामकरी भेरवाच्या अगोदर गाई- 
केटी देखीक श्ञोमेक. रात्रीच्या शेवटच्या प्रहरांत दोन्ही मध्यम चेणारे 
राग दुसरेही आहेत. त्यांत तीव्र म अधिक अप्नतो. या रामकींत तो 
आतां जाण्याच्या पंथा ठेका अप्ततो. कोणी कांहीं ह्मणो, पण मला 
आपल्या प्राचीन पंडितांच्या रचत फारच केशस्य दिसते. जो जोँ 
अनुभव अधिक येतो तो तों अजून आपल्याला किती तरी शिकावयार्च 
आहे, अत्त आपोआप वाटर कागर्त. 

रामकरीचीं गीते अमुकच स्वरावरून सुरू होतीरु, असता कांहीं 
नियम नाहीं. “सा,मग,मपध्‌,प"' हा प्रारंभ तुद्यांखा भेर व 
रामकेरी या दोन्ही रागांत दिम. परंतु रामकरीत पंचम स्वर श्रोत्या्चं 
रक्ष्य लागठेच वेधतो, रामकटीत “भप, धुनिध षप" अप्ताजो तुकडा 
येऊ शकतो, तो भेरवांत कधीं चालणार नाही, ““मगरेप्ता"हा 
समुदाय या दोन्ही रागांत आहे, परंतु तो निरनिराव्या तन्हांनीं पेण्यांत 
येतो. मेरवांत."्मग,रे मता” ही मींड मीं सरांगितरीच आहे. रामक- 
कीत “ग, मग, रे स्ता" भन्तं करावे कागते. हा तुकडा माल्या 
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पंगती दहा वीस वेखां तुष्षांप्त हयणावा कगेछ. त्यांत “ग,मग"हे 
स्वर मी कपे चेतो तँ पहा. भेरवांतरी ती मंड यर्थ अमदीं चारुणार 
नाहीं. “निसा, गमम, प,धप, धप, म॑पग मरे,सा" हः 
भाग ध्यानात उस्तवा. हा गायकीचा भाग आहे. हे स्वर गाईइरे कीं 
रामकटी स्पष्ट दिसेल. ““सा,ग,मप,धप,मगरे,पमगरेता " 
अस सावकाश ह्यटडं कीं भरव स्ञाखाच. यांत कण कते व कोटं लागत 
आदेत, तेंही पहा. ते नपरे तर राग अद्ध होईल असं नाहीं, परंतु 
ते अस्रे तर तोच आधिक खुले, यांत संशय नाही. हे कण वरल्या 
स्वरांचे बहुधा लागत अप्ततात. पंचमावर मी कस्त थांबतों व तीतर 
मध्यमाला हद्धुच प॑चमांत कसा गुंडार्तो, तें काठजीपूर्वक पाहून ठेवा, 
ध्धुधुप,मंप,गमरे सता" इतके स्वरच आधी उत्तम गावयाप 
रिकवे. “ध॒धर, प" हे स्वर प्ावकाश विभाप्ताचा माप्त उत्पन्न करी- 
पयैत लांजवावे व तेथून ध्म॑पग,'› धमरे प्ता" अते निराके तुकडे 
जोडून यवे. मंद्रस्थानांत मात्र फारश्ी उवव्गाटवक करू नये, कारण 
तें भेरवाहून दूर राणे आहे. सा ध अशी मींड घेतलीत कीं रामक- 


जीवा ठा बिघडला. “सा, धमा" अक्षा रीतीने हा तुकडा धेव- 


तारा स्पही करून कोटं कोड दाखल केखा तरी चारक. ष॑चमान्त अशा रहान 
हान अनेक ताना घेत राहवे व श्रोत्यांचं रक्ष्य मुदाम त्या स्वराकडे 
खंचर्वि. मधून मधून “गःमगरेसता, ग म,” अस्ता स्वरसमुदाय 
आणुन त्याला्ध,म॑प,धनिधूप,प,गम, रेप्ता" हामाग 
जोडून दावा. पहिल्या तुकड्यांत मध्यम व्यस्त भरारा कीं परिणाम 
विरक्षणख उत्पन्न होईर. तें ररितरागाचं अंग किचित्‌ दिमे, परंतु 
“गम, ध्‌, धपम॑पगमरेरेप्ा"यास्वरांनीं सारी शैका दूर 
होर. रामकरी गातांना नेहमी भेरवांग उत्पन्न करण्याचा संकल्प 
ठेवावा, व कार्ग्यापतारखा प्रकार श्रोत्यांना न वादे अमँ धोरण 
ठेवावे, ह्यणने प्रक. मप, धनि धप, हे स्वर मातांना निषाद नुता 
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८ इषत्स्प्च » न्यायाने दाखवावा, ह्मणजे स्वतंत्र टसा उत्पन्न होर व 
इतर स्मप्रङृतिक राग दूर सरतीरु. अभ्यास कांहीं अजब चीन आहे, 
अत आपके गुणी कोक सांगतात, त खों नाहीं, सुस्ररमान गायकांपुँ 
हिद गायकांच॑ तेज पडत नाहीं, ८ निदान आन तरी तशी समजुत 
आहे.) त्याचं कारण, माहया मतं, योग्य कसरतीचा अभाव, हच आहे 
त्यांना बुद्धि कमती नसते, परंतु या क्रियासिद्ध विषयांत नुसत्या बुद्धी 
नंच भागतं नसते. छहानपणापासून मूर्द॑ग अथवा तत्रला वाजविणारा 
संगतीं मोल्या पण सुस्वर आवाजाने कसरत करीत गेल्या उत्तम गायन- 
पदुत्व येईल. आपरे दु गायकांना दुसरी एक अडचण नडत अप्तते व ती 
हिंदीभापेच अज्ञान, ही रोय. ती दर करण्याचा सोपा उपाय हा आहे 
कीं विद्याथ्यौना निदान आपल्या चीजेचा अथं तरी गुख्नं स्पष्ट समजा- 
वून द्यावा. कधीं कधीं आपले हदु गायक शब्दोज्चार वाईट करून, 
मर्त्याच शब्दावर ताना घेत राहतात व रिदी भाषा जाणणाव्यांना 
हंसण्याला कारण करून देत अप्ततात. तेथे ८८ ती काय आमची माषा 
आहे १” हा बचाव अगदीं चालणार नाही. हिंदी चीज गावयाची अस- 
स्या, शब्दो ्चारांकडे दुरक्ष्य करून कं चारेक ? अपो. आरोहांत म, 
नि स्वर वर्जं करणारा जो रामकरी प्रकार मीं म्हटङा होता, त्यांत 
सा, मग,पप,घप,निधूप, मग, घधप,गम, रेरे स्ता" अँ 
करावे. अवरोहांत म, नि स्वर योग्य रीतीने दाखविल्याने विभासांग 
दूर होश्ल. सकाठ्च्या रागांत सा, म, प यापैकी एखादा स्वर वादी 
्ाल्यास् विम्तगति होत नसते, म्हणुन कोणी गायकं रामकटींत पंचम 
स्वरावर बरीच कामगिरी सोँपवीत अस्ततात. त बरही दिसते. तेन्हां आतां 
रामकङीषे मीं सांगितरेके प्रकार कक्तकपसे ध्यानात ठेवार तें सांगा पाह. 

प्र--आम्हीं हे तीन सध्यां ध्यानांत ठेवीत आहां; (१, निपा, 
ग,मपधःप,निधषःगमरे स्ा;ःतांनिधनिघ॒प,गम ध 
प,गमरेदेसा,गमध्‌,प;(२)ग,मरेषा,रेपा,निध्‌,गम, 
धर, पम॑प,धरधनिधप,गमरे, मा; (३) प्ता, ग,पध प 
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धरधसां, निध॒पःपधप,गमरेऽस्ाःसाध्रसाःगमङरे) धपः 
गमरेरेसा,धष. 

उ.--मला वाटत, हे उठाव तुम्हीं बरे ध्यानांत ठेवरेत. भेरवांतं 
मदर व मध्य हीं स्थानं जही श्लोभतात, त्याचप्रमार्णे रामकलीत मध्यवं 
तार स्थानें रक्तिदायक आहेत. म॑द्र स्थानांत प्रवेष्ठा करताना भैरव न 
होऊ देण्याची काठजी घेतली, म्हणजे रामकर्छीतही मद्र स्वरांचा उष- 
योग मुम्हांखा करतां येक. तेये मींडच्या भानगडींत पदं नये, म्हणने 
क्षालि, "साध,मगरे, सा, साध,प,मगरे.षपमगरेपा, "हे 
भाग जपून उेवण्याचा प्रयत्न करावा, कारण ते भैरवा जीवभूत भाग 
महेत. 

आपल्या संस्कृत प्रंथांत रामकखी, रामकेली, रामक्ृति, रामक्रिया, 
शामकिरी, रामकरी, रामक्री अक्षीं नावे सरांपडतात. रागांचीं नांवे भआपल्या 
गायकांनीं अनेक तय्हांनीं बदल्न टाकलीं आहेत, ह आपण पाहतों, 
परंतु त्यांच्या चुधारणेच्या खटपटीत आपण पडणार नाही. मीयांकी 
तोडी, मीयांकी सारंग, बिटसखानी टोडी, लाचारी गोडी, वरे नां 
हिदुस्थानी पद्धतीत. जतां इतकीं साधारण आहेत कीं, त्यांच्या योग्या- 
योग्यत्वाकडे रक्ष्य देण्याची कोणाला जरूरही वाटत नाही, खुद रक्ष्य- 
संगीतकाराख सुद्धां प्रचारांतलीं नावं राखणेच बरं वार्ड. जीं स्पष्ट संस्कृत 
नावं अप्ततील तीं तक्षी राखण्यास काहींच हरकत नाही. परंतु यावनिकं 
नोव तक्षीच राहिलीं तरी चार्तील. भैरव व रामकी हे राग एकाच 
बैटकीरा गायक गाण्या्च बहुधा टढठतात कारण ते समप्रङृतिक राग 
महेत हं मीं म्हट्छैच. ते बहुधा तानबाजी करणारे असल्यामुे त्या दोन्ही 
रागानां निरनिराठे विस्तृतं करणे त्यांना कठीण जति. तथापि एकदं 
नियम उत्तम समजले म्हणजे भुद्धिमानाल तें कृत्य इतक कठीण जाणार 
नाहीं, हं कोणीही म्हणेर. मीं मघाश्चीं कोटे कोद कोमल निषाद अव- 
रोहणांत षेतला होता, हं तुम्हाला दिपतलंच असे; तेयं असते मात्र समनु 
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नका की, कोमरनिषादानें स्वतंत्र भवरोह “ सां मी ध ष" अप्ताही होऊ 
हकेर. तो स्वर रामकरछीत के कोद फक्त रक्तिबृद्धि करण्याकररतां 
विबादौ स्वरासारखा गायक धेत भपस्तात. मौज अशी आहे कीं, बीबर 
मध्यम चेणाय्या तान॑त अनेक वेव्गं तो जोडण्यांत येतो ! त्याच कारण 
मीं सुचविङं होते कीं, तो ्मपधनि धे प" तुकडा निराल्याच एका 
रागाचा रामकींत दाखल होत अप्ततो. तेथं पंचमाला षड़जत्व विर त्र 
श्निस्रारेगरेस्ता" अस वरीरु ताने रूषांतर हो. परंतु षड्जपरि- 
वतन व षड्नघंक्रमण, हे विषय निराठे आहेत. त्यांजविषयीं थोडक्यांत 
यें बोरतां येणार नारी. सध्यां तुद्यांखा तितक खोर जाण्याची जखूरही 
नाहीं. रामकटीचा न्याप्स्वर कोणी पंचम ठेवतात व कोणी तो षड्ज 
ठेवतात. अवरोहांत ऋषम स्वरावर फारसा मार्‌ न रकण्यांत मोदी 
खुबी आहे. तेयं जितकं आंदोलन तुद्धीं अधिक कराल तितका तुमचा 
राग भेरवाकडे अधिक जादे. कांहीं गायक “ग,मरेप्ता,म,मप, 
मप, धप, हे स्वर अशा खुनीनें गातात कीं, ते आपल्या श्रोत्यांना 
५ जोगिया " ह्यणून जो एक राग आहे, त्याचाही भाप क्षणभर हों 
देतात, पण भैरव गक्तात. त्यांना ठक अपतं कीं, गांधार व कर- 
णारा जोगिया सहन निरा राहीरु. रामकली हा राग भेरवांगाचा 
असस्यामुढं तो ग्रंथांत “ मार्वगोड " थारांत सांपडल्याप्न नवर नाही. 
रागरक्षणकार ह्यणतोः-- 

मायामालवगोव्टाख्यमेलाज्जातः सुनाभकः। 

रागो रामकरिश्चैव सन्यासं सांहाकं धुवम्‌ ॥ 

आरोहे मनिबजं चाप्यवरोहे समग्रकम्‌ ॥ 


कांहीं संस्कृत प्र॑थकार रामक्रिया अथवा शुद्धरामक्रिया राग “पृं 
धारांतव धारतात. मला वार्त, रामकशी व रामक्रिया हे राग निराठे 
मानल्यार्ने, त्या प्र॑थकाराच्या मतान आपल्या प्रचरित रामकडीमन बाध 


येणार नाहीं. 
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प्र.--जापल्या येथे रामकरछीत दोन्ही मध्यम मानण्याचा भ्यवहार 
आहे, त्यावरून असँ दिस्त नाहीं काय कीं, आपल्या मायकानीं संस्कृत 
गरथकारांच्या मतांना मान देण्याच्या हेतुनै तमै करण्याचं पतकररं 
अपाव ? 

उ,-या प्रश्राचै उत्तर खात्री क देतां येईल ? कदाचित्‌ तरसं 
अपेरही. 

प्र,“ रामक्रिया " ^ पूर्वी" थाटांत जे मानतात, ते वज्यांवज्यं 
नियम कपे ठेवतात ? 


उ.-आर्धी दही गोष्ट ध्यानात ठेवा कीं, आपङे उत्तरेकडचे गायक 
रामकङी व रामक्रिया अमे दोन राग निराठे गातच नाहीत. ते राम- 
कली हँ नांव नेहमीं वापरतात. पूर्वं थाटांत आरोहांत मनि वजे करून 
एक न्व प उत्पन्न होऊ शकेर, अप मीं सुचविरुच आहे. प्र॑थांत 
त्याख आधार आहे व त सुंदरही दिसेक. पूवीं थाटाला बहुतेक भ्र॑थ- 
कार “ रामक्रिया '" थारचं हमणतात. रामक्री रागाच्या आरोहावरोहां- 
विषयीं ग्र॑थांत मतभेद आहेत. कोण प पसंत करावयाचे, हं गायकां- 
च्या इच्छेवर राहीर 

भ्र.--आपल्या रामकीत दोन्ही मध्यम दाखरु कधीं प्नारे अप्त 
तीर, कोण जाणे, 

उ.--तं एक एेतिहासिक गूढच हयणावं लागेल. आपल्या हिदुस्थानी 
पद्धतींत मध्यमां महत्व व कार्य उत्तम समजरे जाऊन रागग्यवस्था 
जेन्हां श्चारी सेर, त्या कालाश्च त्याचा संब॑ध असे. तो काल अमु- 
कच, असे ठरविण्यास साधने पुरतीं भातां नाहीत. या ुद्ावर आणखी- 
ही उदाहरणे पहा, “ पूर्वी, गोरी, परन, वसत, रुरत इ. " हे राग आ- 
पल्या भथांत माख्वगौड थात सांगितरेके आपणांस आढठतात. 
मौज अशी आहे कीं, हे प्रारे राग आपरे हदुस्थानी गायक हषी 
गात अम्ततात, परंतु त्यांत दोन्ही मध्यम ते वापरतात. तीतर मध्यम 
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कप्ता व केन्हां आला, तं मात्र गायक सांगं शकत नस्तात. त्या मध्यमा- 
शिवाय हे राग आपल्या ये आतां कचितच शेकण्यांत येतीर, अरस 
ह्मण, मला वाटते चुकीच॑ं होणार नारीं. तुष्यांखा हिदुस्थानी षद्धतीचीं 
मूलतत्वै आतां समजल्यामुर्ग, हा तीव्र म कधीं दाखर ज्ञाखा असावा, 
हं जरी सांगतां न आरै, तरीतो कां दाखल ्राला अप्तावा, हं द्र 
समज शकेक. तुद्मीं कागणेच हणार की, हे राग रात्रीं गाण्याचे म्हणून 
कायम करण्यांत आङे अप्ततीर, तेन्हां तो तीत्र म दाखल स्नाला अपेर. 

प्र.- परंतु त्या रागांतला कोमल म साफ नार्हा करून तीत म 
घेणे, फारच स्वतंत्र होहैर, ह्यणून दोन्ही म वापरण्याच गायका नीं पसंत 
केँ अपे, अर्सही वर ह्यणु. एक म थाटवाचक व दुसरा कार्वाचक, 
अस ह्यणतां येई. परंतु, काय हो, संध्याकाढ्च्या रागांत जरी कदे 
कोमल म येत अमला, तरी त्याचें प्रमाण, आद्यां वाटते, फारच थोडं 
असर्व. 


उ. तुमर्च ह्यणर्णे बरोबर आहे. उदाहरणार्थ पूर्वी" रागच ध्याना. 
तेधं कोमर म फारच थोडा असतो. पुडे तम्हीं पहार कीं यमनांत नसा 
थोडापता प्रयोग कोमरु म चा आहे, त्याचप्रमाणें पूर्वीति त्या स्वराचा 
मयीदित उपयोग होतो. 

प्र.- तो हवाच होता कशाखा ? त्यादिवाय काय अड्तै ? 

उ.-- प्राचीन प्रंथांत सर्वत्र मध्यम कोमर परांगितलेला आहे, ह मी 
सांगितलैच आहे. ““ पूर्वी › गाण्याचा वेढ संध्याकाठ अप्तस्यामुरटे तीन 
म वर सार रागवैचिभ्य अवरुबन राहणार होते. रामकींत्‌ उरूट प्रकार 
आहे. तेथे तीव मध्यम गौण आहे व रागवेचिघ्य कोमरु मवर अवकल- 
वून आह. आपण संघ्याकार्च्या रागांचा विचार यें करण्याचं पसरत 
करणार नाहीं, रामकटीचा तीव म आरोहां व पूर्वीचा कोमरम 
अवरोहांत पाहन मारभिकांना खरोखरच मोटठं कौतुक वाते. असो. आतां 
पुटं चालं. रामकरीचा माणी एकं प्रकार कधीं कधीं दिप्ततो. त्यांत 
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थोडासा उपयोग कोमल गांधाराचा करण्यांत येतो. मला शका गायक 
हा प्रकार अमा गान दाखविरा. "्पपरे सता, रेगऽम, धञ्धुष,धुनि 
धप, गमधध्र,पपधम,पग॒ऽप, रे रेसाऽ"कोमरुग,निहि गौणठेव- 
ल्या व भैरवांग मुख्य ठेवल्याने हा प्रकार मनोरंनक होर. गांधारा्चें 
प्रमाण वाढले, तर तेथं तोडीचा एखादा मिश्र प्रकार उत्पन्न होर व 
त्याला ““ रामतोडी " सारसं एखादं नांव चारवे कगे, 
प्र--या दोन गांधारांच्या रामकठीचा अंतरा त्या गायकानं 
कपा गाइखा 2 
उ.--भंतरा त्यात भैरवासारखाच गाइरा, परंतु त्याच्या श्ेबरीं 
त्याने अस्ताईचा कोमर ग धषेणारा तुकडा युक्तीनं अपा जोडून दिरः- 
८८ पऽपप, धुधनिनि, सांऽपांऽ,सांरंसांऽ, धञ्ध, नि धसां नि, 
धुऽ्धऽ, निधुषऽ, गमनिध पञ्चम, पऽऽग, परेऽसा यांत पंचम षेतांना 
तीव्र मची आंस "मी कोद कोटे कशी ठेवतो, ती रक्ष्यांत भ्या. तिच्या 
योगान मला भेरवाहून हा प्रकार निराठा करतां येतो. या फार सूष्ष्म 
गोष्टी आहेत. कोमर ग वर जाताना “म॑ पग, प, रेरे सा" या तुक- 
ङ्यांत या प्रकाराची सारी खुबी आहे, असे हणे चुकीचं नाही. कोमल 
ग थोडाप्ता आल्या एक नवी तस्हा उत्पन्न होते, हं कोणीही हमणेर-. 
तो स्वर पंचमाशीं युक्ती नोडला. 
प्र.--आपरं ह्यणणे आक्षी उत्तम समजर्लो. आतां आष्ांखा रामकरी, 
रामक्री, रामक्रिया वगैरे रागांविषयीं आपके प्रंथकार काय इयणतात, 
ते सांगा. 
उ.--बरं आहे, सांगतांः-- 
स्वरमेरुकरानिधोः-- 
शद्धः सरिपधाश्चैव च्युतपंचममध्यमः। 
च्युतमध्यममांधारश्युलषड्‌जनिषाद्कः ॥ 
छ्ुद्धरामक्रियामेलः स्यादोभिः सप्तभिः स्वरैः ॥ 
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संगीतसाराग्ते- 

शुद्धाः सपरिधाः स्युविक्रलपचममध्यमः । 

गांघारोंऽतर संज्ञ काकल्याख्यनिषादकः ॥ 

एतैः ससस्वरैयुक्तः छुद्धरामक्रिमेलकः । 

अश्र रागाः श्ुद्धरामक्रियाद्याः संभवति हि ॥ 

सद्रागच॑द्रोदयेः-- 

छ्द्धौ सरी छद्धपधैवतौ चेन्मनामधघेयो लघुपूवेकच । 
लघ्वादिकौ षडजकप॑चमौी चेदिष्ुद्धरामक्रयभिधस्थ मेलः॥ 
मेलादखष्माच् विश्ुद्धरामकृतिस्तथा ्रावणिकाभिधाना। 
येथे पुंडरीकार्ने रामक्रिया हँ नांव न वापरतां ““ रामकृति '" असे म्हय्ठे 
आहे. कोणी म्हणेर कीं, हीं वणन ““ शुद्धरामक्रिया " रागाचीं क्चारीं, 
मुसत्या रामक्रियेविषयीं हे आधार कपे होतील ? हा प्रन विचारण्या- 
जोगा आहे व त्यावर कांहीं पस्तमाधानकारक उत्तर देतां येत, तर ब 
होत. एका प॑डितानं मला अश्नी सूचना केली कीं, ज्याअर्थी “५ जुद्ध " 
या उपपदा्ने आपल्या संगीतांत रागमेद्‌ - होऊं शकतात, त्याअरथीं 
८८ शुद्धरामक्री " हा राग पूर्वीथारंत व ^“ रामक्री ” भेरवथारांत घाल 
सोयीचं होईल. या सुचनेचा तुम्हीं फुरसतीनें विचार करा. तिला थोडास्ता 
आधार सोमनाथाचा देतां येईर, नप-- 

भालवगौडकमेले सरिमिपधा एव पंच छ्ुद्धाः स्युः ॥ 

सदुमध्यमण्दुषड्धजौ चास्मान्मेलाद्धवन्तीमे ॥ 

मारवगौडो गोख्यो पूर्वीपहाडी च देवगांधारः। 

गोडक्रिया कुरंजी बहुली रामक्रिया चापि॥ 

-रागविवोधे॥ 

रामक्रीच रक्षण सोमनाथानें अस दिलं आहे- | 
संपूण रामक्रीः सांांतादिः सदाऽपि गांहाथा ॥ 
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ये “५ शुद्ध " ह उपपद्‌ नाही. हा राग भेरवथाांत मानून त्या 
रामकली समजतां येईल. पुंडरीक विहूकान आपल्या रागमारत रामक्री 
ही देशकाररागाची एक मायौ मानिली आदे, व ति्चै वणन अ कें 
आहे. 

पूर्णेद्वास्या सुमुक्तामणितरल्गला नीलवसखं दधाना । 

करूपोसं रक्तवणं करचरणयुगे कंकणे नु पुरे च ॥ 

रामक्रीश्चचलाक्षी विमलतर > रुद्वारयंती विदग्धा । 

श्रुगाराद्या नरिषड्जा त्वनलगतिगनी राजते सवेदैव ॥ 
या श्छोकांत ““ अनल्गति "” ग, नी म्हटलस्यानँ रि, ध, ग, नि हे सर 
भैरव थाटाचे होणारच हेत. 

प्र.-- बरं, खुद देशकाराचा थाट स्यान कप्ता सांगितला आहे ? 

उ.-- तो त्याने अस्ता वर्णिला आहेः- 
जातोऽचोराख्यवक्रात्त्रिगतिगनिगमाः सच्िपूर्णोत्रि रागे। 
रक्तांगः पद्मनेन्नः सितगजगमनो बाखरेजस्य मिश्रम्‌ ॥ 
कंठे सुक्ैकमालो धूतसुकुटरिरथिन्रवासाः सखड्गो । 
मध्यान्हे योधसंधे सुलटितरिशिरे देरिकारश्चकास्ति॥ 
येथ नि, ग, म, हे स्वर त्रिगतिक ह्यटरे आहेत, ते पारिरैत ना 

प्र.- तें पाहिरे. हा पूवींथाटाचा देशशकार होक, णाना. 

उ.--बरोबर आहे. रामक्रीच्या वर्णनांत मध्यमाचें त्रिगतिकत्व नप- 
ल्यामुे तो स्वर शुद्ध रान थाट भैरव राहिला, रही समनेरच. 
पारिजातेः-- 
रिकोमला गतीत्रा या मतीतरतरसंयुता । 
घकोमला नितीत्ा च ख्याता राभमकरीति सा॥ 
आरोहे मनिवज्यां स्यात्‌ पाशा चैवतसमूकेना ॥ 

या. वंणेनांत म तीतर सरांगितंला आहे, वं आरोहांत म, नी वर्जं कराध, 

असेही टरं आहे. हा थाट पूर्वीचा स्नाला, ह सांगण्याची गरज नाही. 
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अप्तरलीं वणेन पाहूनच आपल्या गायकांनीं कदाचित्‌ तोड काढली अपे 
की, रामकली हा राग रामक्रिया अथवा रामक्री रागाहून मध्यमाने 
निराव्ठा मानण्यांत यावा. आरोहांत म, नि वर्जं दोहो तदी करतां येतीक. 
दोन्ही मध्यमांची रामकखी म्हणजे यांच मिश्रण होईल. 
प्र--लोचन परंडिताचा प्रथ उत्तरेकडचा आहे, अशी समजूत आहे, 
म्हणून आपण म्हटरं होते. तेथे रामकखीविषयीं कसँ काय सांगितटे 
आहे ए 
उ.- तेथें रागनाम “ रामकरी ” अँ दिङे आहे, व रागाचा थाट 
८ गोरी " मानला आहे. 
प्र.--म्हणने तो भैरवच सारा, नाहीं बर ? 
--होय. प्रत्यक्ष थाटवर्णन पहा कँ युक्तीनें दिर आहेः-- 
“शुद्धाः सप्तस्वराः काया रिधौ तेषु च कोमलौ । 
रोड़ी सरागिणी गेया ततो गायकनायकैः॥ 
एवं सति च गांधारो दे श्रुती मध्यमस्य चेत्‌ 
गृह्णाति काकली निः स्यात्‌ तदा गौरी प्रवर्तते ॥ 
+-तरंगिणीचा शुद्धथार काफी अ्तल्यामुठे, प्रथम रि, ध कोमल 
्ञाल्यान टोडी, व मग पुनः ग, नी तीर स्ञाल्याने भैरव होईल, 
अर्पेच ना 
उ.--परंतु आपल्या रिदुस्थानी तोर्डीत म,नीतीतरव री, ध, 
ग कोमल असतात, हं व॒द्यीं जाणतच आहां. आपल्या भेरवी थागला 
ग्र॑थकार तोडी हणत अपतत. तो व्यवहार दक्षिणेकड अजून आहे. राग- 
तरंगिणीकाराने “"रामकरी '” अप नांव स्वीकारं आहे, ह्यणुून अपं ह्य- 
णतां येल कीं रामकरी, रामक्री, रामकरी वंगेरे नावं वापरण्यांत प्रंय- 
कार बरीच निष्कालजी दाखवीत अपतत. आपल्या प्रचारांत “रराम- 
करी " अत एकच नांव हीं दृष्टी पडते. पाश्वदेवकृत संगी तसमय- 


सारम्रंथात असं हट आहेः-- 
३१ 
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टक्षरागोद्धवा भाषा योक्ता कोलाहलाख्यया । 
तदुपांगं रामक्ृतिः षडजन्यासोपशह्ोभिता ॥ 
मध्यमांश्ा पीना च रसे वीरे नियुज्यते ॥ 
प्र.---परंतु पाश्वदेवाचा “टक राग कोणत्या थाटाचा असे, हा 
निणेय प्ञाखा पाहिजे ना ? 
उ.--होय, तं खरं आहे. त्या पडतात रत्नाकरांतलेव ग्रामराग 
स्वीकाररे आहेत, हयणुन टकार्च लक्षण अस होईलः- 
षड्जमध्यमयाखष्टो धैवत्या चाल्पपंचमः | 
रक्तः सांहाग्रहन्यासः काकल्यतरराजितः ॥ 
प्रसन्नांतान्वितश्चारुसंचारी चाद्यसूरनः। 
खुदे रुद्रस्य वषोसु प्रहरे चापि पथिमे ॥ 
वीररोद्राद्रूतरसे युद्ध वीरे निसज्यते ॥ 
मर वदतं, शाङ्गदवाच्या रकरागाचा शि स^ " ह्मणने याचा 
होरलच. शरस 
प्र~--शाङ्कदेवानं “ रामकरी " सांगितरी आहे काय ९ 
उ. त्याने “ रामकृति "' सांगितली आहे, व तिच लक्षण अमै 
वणेन कें आहे :-- 
फोखाहला रक्कमाषा सग्रहांदा पवजिता। 
सधमद्रा मभूयिा करदे गभमकान्विता॥ 
तज्ञा रामक्रुतिवीरे मांडा सांता पवर्सिता । 
भाषांगत्वेऽप्युपांगत्वमतिसामीप्यतोऽच्र च ॥ 
दाङ्ूगेदेवेन निर्णीतमन्यघ्राप्यृद्यतां बुधैः ॥ 
यावर कद्धिनाथ अशी टका करतीः-“'बहुरी पयीयभूतां रामङृतिं रक्ष- 
यित्वा भाषांगत्वेप्युपांगत्वमतिसामीप्यतोऽतर चेत्युक्तम्‌ । अस्यायमर्थः - 
कोरहरो स्पन्नाया रामकरतेरमाषां गत्वेऽतिप्तामीप्यतः | सामीप्यमनत्र साद्य 
विवक्षितम्‌ । तेन यत्र किंचित्सदृशं तत्रोपां गत्वं, यत्रांगत्वसतादशयं तत्रो । 
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पांगत्वमिति न्यायेनाश्रोपांगत्वं च निर्णीतमिति । ' बहुली रागाचा थाट 
इतर ग्र॑थकार आपल्या भेरवथारासारखाच मानतात. टक्राचादी कोणी तोच 
मानतात. पाश्देवान आपल्या प्रंथांत ८८भेरव " रागार्च॑ही संषिप वर्णन 
सांगितरे आहे. मघाीं रामकरीच रक्षण वाचून दाखवितांना त्या 
वणैनाकडे माक्नी दृष्टि गेखी. तें खक्षण सांगून ठेवृंका तं मघाङ्गीं 
सांगितलं पाहिजे होत. माक्षी चूक स्नारी. 

प्र---दो, सांगा ना. आतां सांगितलं ह्यणून काय न्ना ? 

उ.--बरं तर, तें अर्म आहे, पहाः- 


भिनषडजसखुद्रूतो मन्यासो धांशभूषितः। 
सभस्वरो रिपत्यक्तः प्रथने भैरवः स्मृतः ॥ 
प्र--जाणि भिन्नषड्ज कमा सांगितला आहे ? 


उ.--तो निराका सांगितला नाहीं. त्याच रक्षण रत्नाकरांतुन 
ध्यावे रगे. शाङ्गदेव काय हयमणतो, तें तुह्यांखा गञकच आहे. 


प्र.--पाश्वदेवानें आपल्या समयसार परंथांत रागरचना कश्ची केरी 
आहे, तं थोडक्यांत आश्यां सांगता येई काय 


उ.-- हो. त्याने आपख्या ग्रंथांत वस्तुतः देशी संगीतच सांगितर्ँ 
आहे. देक्षीसंमीतांत रागांग, माषांग, क्रियांग, उपांग, या रागांचा 
समावेश होतो. शाङ्कदेव देखीर तपेच सांगतो, पहाः-- 

अथ रागांगभाषांगकियांगोपांगनिणेयम्‌ । 
केषांचिन्मतमाभित्य कुरुते सोढलात्मजः ॥ 
रंजनाद्रागता भाषा रागांगादेरपीष्यते। 
देहीरागतया प्रोक्तं रागांगादिचतुष्टयम्‌ ॥ 
पाश्चैदेवानें प्रथमतः स्वर, भ्राम, मूर्छना, आलाप, गमक, स्वस्थाने, कीरे 
वर्णेन कर्न मग म्रामराग त्यांच्या नांवांनीं सांगितरे आहेत. तं क्न 
पुढे तो देश्चीरागप्रप॑चांत रिरला. त्याच वीकरण अस दिते. 
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संपूण रागांगराग १२. 


१ मध्यमादि. ५ आन्नपचम. ९ दीपक. 

२ शंकराभरण. ६ घंटा राग, १० तोडी, 

३ देशी िदोल. ७ गुजरी. ११ सोमराग. 

४ शुद्ध बगाल. ८ माल्वश्री. १२ वराली. 

षाडव रागांगराग ४. 

१ गोड. २ देश ( पीन). ३ धन्नासी. ४ देश्ाख ( रिदीन ). 
ओडव रागांगराग 9. 

१ भैरवी. र्श्री. ३ मार्म्दिदोल. ४ शुंडक्री., ( रिपदीन ). 
संपूणे भाषांगराग २१. 

१ कैशिक. ` ८ दाक्षिणात्या. १५ शालवाहिनी. 

२ आदिकामोद ९ पौराली. १६ नटनारायणी. 

३ वेकावली. १० भिन्न पौराली, १५७ उत्पली. 

४ शुद्ध वराढटी, ११ मधुकरी. १८ वेगरंजी 

५ नद्य. १२ रगंती १९ तरंगिणी 

६ आरभी. १३ सेरंजी. २० धानी. 

७ बृददक्षिणात्या. १४ प्रथममंजरी. २१ नादांतरी. 


षाडव भाषागराग-१९१. 
१ कर्णाट बंगाल ( पीन, ) ६ शद्ध गोडी ( रिदीन. ) 


२ सौवीर ( „; ) गौडी ( +, ) 
३ आंधाली (सीन ) <सोरष्र ( „ ) 
४ श्रीकठी ( ,; ) ९ भेमाली ( , ) 
५ नीलोत्पली ( , ) १० सैंधव. ( निर्हान) 
ओंडव भाषांगराग २५. 
१ नादध्वनि, ६ वोहार. 
२ अहीरी ७ गोटी 
३ कांभाजी ८ गांधार गति. 
४ पुर्ठिदी,. ९ ललिता, 
५ कच्छली,. १० श्रावणी. 
संपरणे उपांगराग १८. 
१ सेधव वराद. ४ सौरा्री. 
२ कुतर वराद. ५ गुजरी, 
३ तुरष्कतोडी. £ द्राविडी गुर्जरी, 


११ छया ( सदीन. ) 


११ सेंधवी, 
१२ ईोबकी. 
१३ रेधव. 
१४ काठिदी, 
१५ खसिता. 


९ । क्णाीरमौड, 
८ छा्याबिर्बल. 
९ भैरवी, 


१० सिहरी, 
११ कामोदी. 
१२ देवा ( देश्चवाल ) 


१ महारा गुजरी. 
२ खबावती, 

३ कुरजी, 

१ छायातोदी, 


२ देशवाल गोड 


१ देवक्री. 
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१२३ मुद्ाली (सिंघी कामोद) मास्या नकरलेत नाहीत. 
१४ छया न्य. उर्पागे रत्नाकरांत २७ 
पुढील तीन नवं दिखीं भदहेत. 
षाडव उपांगराग ७. 


४ रामक्री. ७ भाती. 
५ भुजी. | 
६ मष्टारी, 
ओडव उपांगराग ६. 
३ तुरुष्क गोड. ५ पूर्णा. 
४ प्रताप बेलावली, ६ मष्टार, 
क्रियांगराग २. 
२ त्रिनेच्रक्री, ३ स्वभावक्री, 


याप्रमाणे पाश्वदेवाने सुमारं १०२ देक्ीराग सांगितले आहेत. या 
साव्याचीं त्याने लक्षणे सांगितलं नाहींत. कांहीं चीं मा सांगितलीं आहेत. 
समयस्ारग्र॑थ अजून छापा गेखा नाहीं, हमणुन ही माहिती मीं तुह्यं दिरी 
आहे. मला मिखारेल्या नकर्केतलीं कांहीं रागनामेँ चुकलीही अस्तत, 
परंतु तीं जङ्षीं माञ्या प्रतीत आहेत तक्षी मी सांगत आह. पाश्देवार्ने 
आपले शुद्ध व विक्त स्वर वाचकांस उत्तम समजण्याचै पाधन दिके 
नाहीं. त्यात रत्नाकरांतून कांहीं गोष्टी षेउन आपल्या भाषेनं रिहिल्या 
आहेत. रत्नाकरातठे कठीण माग त्यारा समजले अप्ततीकरू, अरम त्याच्या 
ग्र॑थावदन मुटटीच दित्तत नाही. असो. आतां जापण आपल्या रामक- 
लीकडे पुनः वदू. एका र्हिदू गायकाने मला सांगितङं कीं, त्याच्या 
धराण्यांत रामकली भेरवाची एक रागिणी मानटी जाते. 

प्र.--त्या्च॑ रागवर्गीकरण त्या कं केँ ? 

उ.--एका सांगर्तोः- 


१ श्रीराग. 


१ परज, २ धनाश्री, ३ पूर्वी, ४ गोरी, ५ त्रिवेणी, ६ मारवा. 


२ भैरव, 


१ भेरवी, २ रामी, ३ आसावरी, ४ खमाज, ५ गुजरी, ६ हमीर. 
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३ दीपक. 
१ केदार, २ नट, ३ भूप, ठ यमन, ५ शुदधकल्याण,+ ६ अर्प्य. 


४ हिर. 
१ पूरिया, २ शंकरा, ३ वसंत, ४ पंचम, ५ माली, ६ कलत. 


५ मेघ. 

१ सोरट, २ दरबारी, ३ गौड, ४ मधमाद, ५ छाया, ६ भिन्चोटी 

मारूुकंस 

१ बागेघ्री, २ सोहनी, २ तोदी, »* वगाली, ५ भीमपलासी, ६ बिहाग 

प्र हं वर्गीकरण कांही नवीन धर्तीवर केरेटं दिसत. भेरवाच्या 
रागिणी खमाज व हमीर मानण्यांत काय खुबी असेल, बरं ए तेथे धैवत 
धंमठ अधिक पुडं आणण्यांत येत अप्ततो, हे तर कारण नमेर ना? 
आपण त्यांना कांहीं प्रभ विचारखे नाहीत काय 

उ.--हो हो; मश्च संभाषण मीं शष्भिन देखी ठेवठं आहे. त्यांना 
अनेक रागाविषयीं मीं माहिती विचारली होती. तीही मी पुरं टिकठि- 
काणीं हवी तर सांगेन. ते क्षणारे, राग व रागिणी यांत कांहीं गोष्टीत 
तरी साम्य असरुच पाहिजे, अस आमच्या घराण्याचं मत आहे. 

--तं कोणतें घरार्णे ? 

--ते ह्मणतात, आमची गायकी सदारंगअदारंगांपासून भली 
आहे. भैरवांत्‌ व हमीर, खमाजांत कोणतं साम्य आहे, अस मीं विचा- 
रँ होत. त्यावर त्यांनीं एक साधारण उत्तर दिलु कीं, रागरागिणींत 
५ गायकी '' तरी मिखावी. त्यांची स्वतःची गायकी इतर गायकांहून 
निराठी आहे, भस त्यांनीं प्रथमच कवु केठं. त्याच मत भरसेही 
दिसठे कीं, भेरवांतला वैवत कोमर नाहीं, पण तो शुद्ध आहे. कोमर 
स्वराचा “ दां" डुद्धाच्या खालचा आहे, अ त्याचं मत आहे. राम 
कीत ते अतिकोमक रि वापरतात. आपण ““ भिन्नरुचिर्हि रोकः» या 
न्यायानं चारारवे, ह्णने श्चा. 

भर.---तर मग ते पंडित एका सकप्तकांत बारांहन अधिक स्वर मानीत 
अप्तीर ? त्यावेंही मत संग्रहं ठेवस्यास गरव होल, तुम्हांखा करस 
वाटते १ 
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उ.-- ही हो, जरूर ठेवावे. आपण ते स्वीकाररच पाहिजे, अँ 
मात्र नाहीं, हो. 

प्र---आम्हीं जे राग हिक आहां, त्यांविषयीं त्यांवं मत संक्षि 
रीतीने संगतां आस्यास सां गवे. 


उ.-- प्ाग्याच रागांविषयीं सांगत बस्तों, तर आपला वेक बराच 
जाईल. कांहीं थोड्या रागांविषयीं त्याचं मत सांगतो. त्याचं म्हणणे मी 
जस समनो आहं, तै सांगत आहं, हँ तुमच्या ध्यानांत येरैर्च. ते 
हणारेः--““ शुद्ध कल्याणांत आम्हीं शुद्ध म रावरो. देक्षकारांत आम्हीं 
चैवत श्ुद्धाच्या खार्चा छावतोँ. त्या धैवताच्या खारीं जाणखी दोन 
धैवत आम्हीं मानतो. केदार रागांत आम्हीं दोन प्रकारचे ऋषभ वापरतो. 
आरोहांत शुद्ध री घेतां व अवरोहांत जँमठ कोमल घेतो. गांधार आरो. 
हावरोहांत तीत्रच घेतो. धैवत शुद्ध ठेवतो. हमीरांतं धैवत अधिकं उंच 
देवतां. कामोदांत गांधार शुद्ध आहे व निषाद तीन आदे. केदार रागांत 
निषाद्‌ एकच असून तो तीतर आहे. हमीरांत दोन्ही निषाद येतात. 
हमीरांत रि, ग तीतर आहेत, दोन्ही मध्यम आहेत, नी आरोहांत चदीव 
अवरोहांत शुद्ध आहे, धैवत ॒तरतीवर म्हणतां येईल. छाया व॒ छया- 
नट आम्हीं निराठे मानतो. त्यांत ऋषभ व गांधार तीत आहैत व 
दोन्ही निषाद आहेत. कामोदांत री तीतर, ग श्ुद्ध, म शुद्ध, ध तीतर, 
षृ नी तीत्र आम्हीं वापरतों. आम्हीं मूषांत सारे स्वर तीन समजतो. 
निहागांत रि ध, शुद्ध आहेत व दोन्ही मध्यम आहेत. ग तीर आहे. 
निषाद तीन्ही दजीचे खकागतात, म्हणने शुद्ध, तीव्र, व कोमल. सोरटांतं 
सारे स्वर तीतर आहेत, पण मध्यम शुद्ध भारे. गांधार अगदीं वज्यं 
आहे व निषाद दोन्ही आहेत. देप्तांत गांधार येतो. बाकीचे रारे स्वर 
सोरटाचेच आहेत. जयजयवंतींत देप्ताचैच स्वर आहेत. निषादं 
दोन्ही महित. गाव्याचे साक्षी दोन प्रकार मानतां, १ क्विधगारा, २ 
खमाजगारा. बिरावलत आक्षी दोन्ही निषाद पेतं. मध्यम शुद्ध घेतो. 
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बाकीचे स्वर तीतर वापरतो. मारश्रीत फक्त री वजं करतो. हिदोरोत 
रिप वज करतो व धैवत शुद्ध ठेवतो. जेतं रागांत, री तीन, ग शुद्ध, म 
शुद्ध, नी तीत, ध तीतर, असे स्वर आद्यं वापरतों. मछहांत सारे स्वर 
केदार रागाचेच आहेत, पण मध्यम आद्यीं वर्ज करतो. ” मला वार्त, 
आतां अधिक माहिती तुम्हांखा नको आहे. हे राग तुम्हाला येतच 
आहेत, तेव्हां अशा संक्षिप्त माहितीनं देखीर्‌ त्यांच्या मताची कल्पना 
तुम्हांखा सहजन दोणार आहे. 

प्र--ते पंडित स्वर तरी किती मानतात, जुवा? 

उ.-- ते म्हणारे, आदमी प्रत्येक स्वराचे पांच दर्जे मान्तो; १ अति- 
कोमरु, २ कोम, ३ प्रकृत, ( शुद्ध, सम ) ४ तीतर, ९ तीनतर. येधँ एकदां 
पुनः तुद्यांखा सावध करतां की, तुद्यीं या दनौच्या भानगडींत पदं नका 
हो. आतां जपण आपल्या रामकलीकडे वदू. समयसताराच रक्षण तर 
तुद्य एेकरंतच. दसप्या एका रागमाकत असं म्हटलं आहे. 

^“ घतते इयामरकचुकीं च गरुके सुक्तावटीमंशुकम्‌ । 
शोणाभं वरकंकणानि करथोः पाददये नृपरो ॥ 
चद्रास्या मदविच्टखा सकरुणां भाषां भृरां माषती। 
चैषा रामगिरी दिनांतसमये रामेण गीता पुरा ॥ 
येथे ““ रामगिरी "” अत्त नांव आहे, व रामार्ने ती गाडरी अपतं हमर 
आहि. स्वरस्वरूप मात्र वाचका नीं पद्रचं खावावं | समय संघ्याकाठचा 
आहे, | 
अनृपसतगीतरत्नाकरेः-~ 
निगौ ततीययतिकौ गौडीमेलः प्रकीर्तितः, 
 मेलादतो शजैरी बहुला रामकली तथा ॥ 


६; रै नैः | 
स्री रामकली पूणो सदा गेया विरागिणी ॥ 
संगीतद्षणेः-( हिदोरु भायां ह्यटी आहे ). 


२४९] 


हेमपरभा.भासुरभुषणा च 
नीट निचोरं वपुषा वहती ॥ 
काते समीपे कमनीयकठा 
मानोन्नता रामकिरी मतेयम्‌॥ 
षड्जग्रहांशाकन्धासा पणौ रामकिरी मता 
मूछेना प्रथमा ज्ञेया करुणे सा प्रयुज्यते ॥ 
रिधित्यक्ताऽथवा पोक्ता कैथित्पचमवर्जिता । 
जिविधा सा ससुदिष्टा संप्रणी षाडवौडवा ॥ 
उत्तरेकडच्या गायकांच्या मते रामकरीत भेरवांतस्याप्रमाणेच अतिको- 
मल रि ध आहेत. परंतु जुने व प्रसिद्ध गायक सूक्षमस्वरप्रपंचाची चर्चा 
करीत नाहीत, हही खरं आरे, 

प्र.---थांबा हो. मघाक्तीं आपण त्या हिंदू गायंकांच मत॒ आद्या 
सांगितङ, त्यांत रामकखीत अतिकोमलर री चेण्याचें सांगितच्या्च स्मरत. 
त्या पंडितांचा आधार प्र॑थ कोणता, अत आपण त्यांस विचारले नाहीं 
काय? 

उ.-- त्यांचा ““ दावा" भ्रंथह्ाख्राचा मुर््वीच नब्हता. माक्ना तकं 
आहे कीं, त्यांच्या गुरुपरपरंत कोणी पारिजातासारखा एखादा ग्रंथ वाचला 
अप्तेल-व त्यांतरखाही स्वराध्यायच वाचला अततेल-आणि त्याच्या 
आधारानं स्वरांचे निरनिराठे दज पाहून व्यान आपली मत ठरविशीं 
अस्तती. त्यांच्या आधारांश्षीं जापल्याङा कांहीच कतेव्य नाही. त्या 
गायकांनीं जीं दोन अडङीचक्षौ गीतं मला दिरीं, तींही मीं स्वरांनिशीं 
खिद्िन वेवी आहेत. त्यात प्रचङ्ति हिंदुस्थानी रागरूपांशीं बरेच 
व्किाणीं विरोधही तुम्हा दिर. तथापि ते पंडित आपला संध पदा- 
रंग अदारंगांपर्यत पोँहोचवितात | 

भ्र.--सदारंग अदारंगांचा काल कोणता ? 

उ.--तो नकी ठरवि्णै कठीण सहे, परंतु तो ठरविण्याचै र्कं 
साधन अहे, 

३१ 
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भ्र.-- तं कोणतें 

उ.- ते प्रसिद्ध गवई महमदश्ाहा पादशषाहाच्या पदरीं होते. 
त्यांच्या स्वतःच्या अनेक गीतात त्यांनीं त्या पादक्षाहाच नांव घातं 
साहे, हा राजा ओरंगक्नेवानेतर नाका. ओौरंगन्नेब १७०७ त मेला. 

प्र.--तर मग हे गवई सुमारं दीडश वषीवर श्चा असावे, अं 
दिसते. त्यांविषयीं अधिक माहिती आम्हां कोठ मिटे ? 


उ.-- मी एतिहासिक माहिती हर्धीं मिव्वीत आहं व ती तुम्हा 
निरान्या प्रमी यथानुक्रमे सांगेन. सदारंग व अदारंग हीं त्या गाय- 
कांची खरीं नावं नन्ही. तीं त्यांनीं अपस्या गीतांत मात्र दाखल 
केलीं होती. तै करण्याची अजूनही आपके गायकांत चारु आहे. 
संगी तकल्पद्रुमांत आपणांस असी अनेक नांवे सांपडतात, जसं सदा- 
रंग, अदारंग, मनरंग, रसरंग, कोडीरंग, इष्करंग, आषकरंग, दिरूरंग, 
खुंशरंग, स्रसरंग, रंगर, आनेद्रंग, इ. हे कोण गायक होते व त्यांचे 
वंन आतां कोण कोण राहिङे आहेत, हा पत्ता रवण कठीण आहे. 
मानने मुख्य गुरु मनरंगांच्या वंशांतरे होते, हं मीं अगोदरच तुम्हा 
सांगितरं आहे. त्यांचीं मतं रक्ष्यसंगीताश्षीं बरेच प्रमाणानं मिकतीर. 
माल्या गुरूनीं अनेक गीते रचरीं होतीं, त्यांत ते जापडं नांव ""हररंग"' 
छिहीत असत. पण आपण विषयांतरांत जाणार नाहीं. 

प्रू आतां आघ्यांखा प्रचरित रामकली स्वरूपाचे समर्थक आधारं 
छषंमवि. 

उ.--सांगर्तो, एेका. 

मेरे मालवगौडीये रागो जातः सुर्मगलः। 
रामकेलीति विख्यातः पातर्गेयो बुधभरियः॥ 
धैवतस्येव चादित्वं संवादित्वं तु रेः स्तम्‌ । 
आरोहे भनिषवजं स्थादबरोहे समभ्रकम्‌ ॥ 
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केचिदश्र निर्दिशति मध्यमौ दौ विषथितः। 
श्द्धमध्यमसुक्तत्वं गहेणीयं न मे मते ॥ 
निषादयोद्धेयोरेव प्रयोगो द्यते कचित्‌ । 
भैरवां गप्रभूतत्वं तत्रापि बहुसंमतम्‌ ॥ 
यथा रामकली प्रातः सायं रामक्रिया मता। 
छ्द्धमध्यमयुक्ताद्या दितीया तीत्रभान्विता ॥ 
-छक्यसंगीतम्‌॥ 
धवादिनी रिसंवादिन्यथो रिमिधकोमटला। 
मनिसंवर्जिताऽऽरोहे प्रोक्ता रामकटी वुधैः ॥ 
--चंद्विकायाम्‌॥ 
रागो रामकली तु यत्र रिमधाः स्युः कोमला वैवतो 
वादी रिस्तदमात्य हरिति इहारोहे भनी वर्जितौ ॥ 
संपूण त्ववरोदृणं निगदितं कैथिन्निषादद्ययं 
प्रत्यूषे मधुरस्वरं सुमतयो गायंति यं गायकाः ॥ 
--कट्पदु मां कुरे ॥ 
मैरवसी ह रामकली बरजै मनि आरोट) 
आओंडव संपूरन कटी संपूरन अवरोहि ॥ 
--चद्धिकासार॥ 
प्र.--आतां या रागाचा विस्तार आम्हांला कन दाखवा. 

उ.-- होय, तसेच करतो. एकदोन सरगमीही सांगेन. हीं स्वर- 
स्वख्पं मी तुम्हारा देत आह त्यांनीं रागांचीं निदान स्थूर स्वरूपं 
तरी तुम्हांखा चांगरीं समजतीरु, अशी माक्षी समजूत आहे. उत्तम गाय- 
कांना वारंवार रेकल्यानँ तुमच्या अंगी गायनकौशल्य अधिक यैर, 
ह उघडच आहे. 

रामकली. 

सा,मगमप, ध,प,गमरेसा,घधप,मप, गमप, गम, 

रेप्ता,पथुपःसा,रेरेप्ता,गमरेपा;धुपम॑पगमरेष़ग 
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मरे, साःधधःपःसा,धनिसराःरेरेसा,गमध्रधप,म॑प, ग 
म,निधेष,गमरेरेसा,गमपध्‌,पःसा,म, गम, गमप, मं 
प,पधुनिधप,गम,सांनिषध, पमष, गमरेप्ताःघ॒,पःम 
ग,म,ध,प,पमंप, गमरेस्रा, साम,गम,घधुपमप, ग 
मपगमरे्ा,ःसाःनिसाःध्रनिसाःसाः मःगमः गमप 
निधुप,गमरे,सा;ध,प.गम,पपप, धुधु;,निसां, निसं, 
पध, निसं, रपा, निसां, निध॒प, म॑प, धुधप्मंप, गम, 
धप,सां, रंसतांनिधूुपः म॑पध निधपगमरेरेपताःघ,ष- 
प्ता, रेसा,गम,मप,पध॒पमप,गम, निधषःगमरे, सा, 
धुनिसारेःनिप्तागमरेम्राःघःप. 
सरगम-तारु-तीन्ना. (पटिषशा प्रकार). 
पप । घुष पप॥गमप। गम।रेप्ता॥ प्ताघष।निप्ता। 
रेसा॥गमप।गम | रेम्ा॥ पञ्प।घध्‌। स्रंऽ। सांरेपतां। 
धनि धप॥मंपप। धनि धूप ॥गमप।गम।रेप्ता॥ 
सरगम-द्यबताषछ. (दुसरा प्रकार ). 
सांसां।निधध। निधु। निधप॥गम।रेगप।गम। गदे 
सा॥ सारे पानिध। पाऽ मगम॥गम।तिधप।गम। 
गरेसता॥ 


मप। पध ।सांऽ।धरनिपतां॥ सांध। निसांरं।पांनि।ध 
निध॥पग।मपप। निषध निघप॥गम। निधप।गम। 
रेरेपा॥ 
सरगम-द्यबताष्ट. ( तिसरा प्रकार. ) | 
पांसां।निध॒धु निषध | पमम।॥गरे।गपम।गरे।ग रे 
सा॥सारे। प्तानिधर। साऽ। मगम॥ गम।रेगप।मग। 


रेरेसा॥ 
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पप।निधुधु।मांऽ।मांरंमा॥ सां) गरमा ग॑मं। रई 
सां॥ धथ) रंसांनि। धथ निध॒प॥मग।रेगप।मग। 


रेरेसा॥ 
सरगम-जिताषछ ( चवथा प्रकार ). 
 पपरृस्ता।पारेगम। धध्रध्रधु। पपम॑प॥ गमपरघाप 

पधुम। प । गऽ ॥ 

पपपप।धुधुसांऽ। निनिसांऽ।र रं सांऽ॥ धधधध। निनि 
सांऽ।धधनिनि।धधपप॥ गमधुधु।पपघुम। पऽऽ5ऽ। गुऽऽऽ॥ 

प्र.--आतां आम्हांखा रामकरी राग बराच समजला, पुटखा घ्यावा. 

उ.--आतां आपण ““ गुणक्री " चेडं या. हा एक भेरवथाटयाचाच 
राग आहे. त्याचा वेठ सकाठचा आहे. हा राग “' प्ताधारण " नाहीं. 
तो उच प्रतीच्या गायकांना येत असतो. ह एक दुर्मिठ रूप आहे, 
असं थोडक्यांत ह्यणुं. गुणक्रियेची प्रकृति गंभीर आहे, म्हणुन हा 
प्रकार गायक लोक सावकाश रीतीने गातात. या रागांत गांधार व 
निषाद्‌ हे स्वर वज्यं आहेत, त्या त्याला ओडव मानण्यांत येतो. 

प्र.-- तर मग गुणक्रियेचे आरोहावरोहसारेमपधप्तां। संध 
पमरे सता, असे होतीर वार्तं? 

उ.--होय. गुणक्री गाणाय्यांना आपला राग बराबर सरंभाठ्तां न 
आरा, तरते “जोगिया” अक्षा नांवाचा जो एक दुस्तरा अगदीं 
साधारण प्रकारः आहे, त्यांत जातील, वस्तुतः हे दोन्ही राग अगदीं 
निराठे आहेत. 

प्र.--नोगिया राग कोटल्या ठिकाणीं दाखर होण्याचा संभव 
अमतो ? 

उ.--जोगियांत गांधार वर्ज्यं असरल्यामु्े “म, रे प्ता” हे स्वर 
धेतांना फार -सावधगिरी ठेवावी सागते. ऋषभा प्रमाण जोगियांत 
फारच कमी ठेवावे. मध्मम कोबवून पुरे “रे सा" हे खर ्नटकन्‌ 
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हटले कीं, जोगिया होईल. गुणक्रीत भेरवाच॑ अग सतं, क्षणून“‹ सा, रे 
रे,सा,धसता, रे, सता, म, रे, सा,” अपतेस्वर गावे शगतात.“मरेसा? 
ही मींड तुह्मीं ध्यानात ठेवरेखीच आहे. ती गुणकछ्छीत तु्मीं काठलजीने 
दाखरू करीत जा. भैरवांत गांधार स्पष्ट आणतां येतो, ह्यणुन “मग 
रे, सा” असे करतां येते. गुणक्रींत गांधार त्या अवरोहावे मींडत 
थोडासा कागून जाईल, परंतु त्या स्पष्ट दाखवितां येणार नाही. मी 
तुम्हांखा हा भाग मुदाम ध्यानात ठेवण्यास सांगणार आहं. तशीच एक 
दुसरी महत्वाची जागा साहे वती “धुम! ही हीय. ही ^^ संगती " 
गुणकरीत, चारेल तों फारश्ी आणूं नये. “धम, रे सा" असे स्वर 
हटकेत कीं जोगिया खास होर. तेथे ५४, प, म रे, सा " अर भर- 
वांगाने चाकें. पंचम मध्ये आणल्याने जोगियाचा ठस्ा बराच कमी 
होई. जोगिया गुणक्रीरा फार जवक आहे त्याच कारण अपं आहे 
कीं, जोगियांत गांधार व निषाद्‌ आरोहांत वर्ज्यं आहेत, व अवरोहत 
गांधार वर्ज्यं आहे. परंतु त्या रागाविषयीं पुटं बोखावं छागणारच आहे. 
गुणक्रींत निषाद मु्दीच सख्याय रागभिन्नता तर सिद्धच आहे, 
तथापि पूवौगांतही नोगिया निराला करावा, त॑ बरं. अवरोहांत गांधार 
बेमाल्म ठेवण्यात मोटी खुबी आहे. सोरयांत म रे पेतांना गांधार कपना 
गुप ठेवतात, हं तुम्हाला ठाञकच आहे. अवरोहांत गांधाराची “आंस 
श्ाखरदष्टीननेही क्षम्य होई. ऋषभाच आंदोरन भेरवांत जं मीं तुम्हांखा 
शिकविरँं आहे, तँ अनेक ठिकाणी तुमच्या कामीं पडेक. “सारे रे, 
सा" या स्वरांचं महत्व सरंधिप्रकाश रागांत किती अहे, तं तुम्दांखा 
हट ह आतां समज खागेर. श्रीराग जेब्हां शिकार तेन्हां वुम्हांरा 
हेच स्वर निराव्या तब्ेनें कसे उच्ारण्यांत्‌ येतात तं मी सांगेन. गाण्यांत 
याच खुल्या ध्यानात ठेवावयाच्या आहेत, दुसरं आहे काय १ गायक 
लोकं असल्या गोष्टींचा उगीच मोटा बाड कन ठेवतात. एकएका 
थाटंत येणारीं मुख्य अंगे प्रथमच जर विद्याथ्यौमर हिकविण्यांत माली 
तर मङा वातै, सव मार्गं सुरछित होईल. मी आतांच तुम्हाला भेरवांग 
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व जोगियांग हीं दाखवि्ी. तीं एकदां तुद्यीं प्रत्यक्ष एेकुन बस्तविलींत, 
कीं ज्ञा. अलबत, या गोष्ठी नुसत्या ठेखनाने वाचकांस उत्तम समज- 
तीर, अही स्थिति आज नाही, हँ कूर करावे कागेल, आपलेकडे 
स्वरर्ेखनपद्धतीच्या स्ंपूर्णतेचा दावा करणारे पंडित नाहातस्न नारीं, 
तथापि कांहीं गोष्टी अजून केखनपद्धतीच्या बाहैरही असतीर, अं 
णण अगदी वेडगक तर होणारच नाहीं. पण जर संपूण ङिपी नाही, 
तर ती मुच नको, अस कोणीही समंजस मनुष्य म्हणण्यास्न तयार 
होणार नाहीं, अप मला वारे. संगीतारा टेखनपद्धतीची जरूर अपेक्षा 
आहे, अतँ माश्च मत आहे. साय्या देश्नांत एकच छिपी अप्तङी, तर 
कार्यभाग उत्तम पार पडे, हँ सहन समनेर. पाधिमात्य लोकांनीं हं 
तत्त्व जाणुनच केखनपद्धति सर्वत्र सारखी स्वीकारखी आहे, हयणुन त्याचं 
किती हित होत आहे, हं आपण पाहताच आहो. आपके येथें तं तत्व 
माहीत नाहीं अत्ते मु्टीच नाहीं, परंतु प्रस्येक पुस्तक शिहिणाराख 
अघ वासते कीं माक्नी छिपी सवं देशभर मान्य व्हावी, व तीच निरदोषि 
व सुलभ आहे. असे वारणं स्वाभाविक आहे, हं खरं आहे, परंतु तें 
शक्य आहे कीं काय, हेही पाहावं लगेर. संगीतावर किहिरे गेरेले 
सारे ्र॑थ बहुधा मी वाचीत अमतल्यायढं निरनिरान्या खिपी मा्षे पाह 
ण्यांत आल्या आहेत. त्यांत निर्भेक “स्वदेशी” अशी लिपी मला 
एकही दिसली नाहीं. जो तो चारपांच पद्धतींचें मिश्रण बनवून आपटी 
नवीन ज्मणून स्थाप कागतो. कोणी वूरोपियन ““ स्टाफच्या " ओोढी 
नादस्थानै दाखविण्यास् घेतो, कोणी यूरोपच्या ^“ बार ” दाखल करतो, 
कोणी पुनरावर्तन चिन्ह पाश्चिमात्यांचीं घेतो, अस्रे प्रकार नेहमीं वार 
वार आपल्या दृष्टम पडतात. माँ दयणणे हत्केच आहे कँ, ज्या 
पंडितांना आपं संगीत बारा स्वरांनीच रिरहिर्णे असेर, त्यांनींहा 
नागमोडी अथवा गंगाजमनी पंथ सोद्धन देउन, सरल्पणीं यूरोप 
मोरेशनच कां घेडं नये £ यूरोपच्या रिपींत मुरकी , गिटकिडी, स्षमन्नमा, 
छसीट, मींड, वरे प्रकार चांगञे नाहीत, असँ आपण र्पीकारांकड्ून 
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एकतां, परंतु मरा वाटते, या अलंकारांसादीं जर अगदीं नवीनच खण 
पेदा करावयाच्या अप्तल्या, तर त्या एखाचा 8:7१ 139८. "व्या 
साहाय्याने करून भ्याग्या. त्या स्वदेश्षीच कश्चाखा हन्यात ? रत्नाकरांत 
घु, गुरु, श्रुत, दुत, यांसादीं दिरेल्या खुणांना मोदन तोद्धन, उर्थ्या- 
पालथ्या घालून, त्यांना घडवंचीवर बसवून नवी पद्धति उत्पन्न कर- 
ण्याचा उपद्याप हवा ककश्ाला  रागबोधांत पांचपंचवीस खुणा दिप्ततात 
त्या पेन नवी पद्धति उभी करावयाची कद्ाखा £ भ्रंथांतरे राग तर 
आम्हां नकोत-तेथं आद्यं मुसलमानी प्रकार गाड; पण खुणा मात्र 
रत्नाकराच्या घें ! हा आमचा कसला अभिमान ? असल्या प्रका- 
रांना कोणी नावं देवीं तर निदान नवरु वारण्याचं कांहीं कारण नाहीं. 
स्वदेशशीपद्धतीचा अभिमान बालगणान्यांशीं मान्ना द्वषभाव निल्कुर 
नाही. मी त्या स्वना मञ्चे मित्र वनु समतां. हा विषय वादग्रस्त 
आहे, रही मी कवृर करीन. परंतु माञ््या मनांत जे विचार आरे, ते 
प्रामाणिकपण तुम्हांखा मीं पांगितरे. आपली पद्धूति प्रामाणिक स्वदेशी 
तरी हवीना ? तत्वे यूरोपचीच ध्यावयाचीं असली, तर तीं र्पवून 
छपवून कां £ त्यापेक्षां तिकडर्चैच नोटेशन घेऊन त्यांत आवर्यक फेरफार 
करून घेतरे, तर काय वाईट १ माञ्या मनांत अमुक पद्धतीराच उदेशूुन 
बोखावयाचै जहे, अ समज्‌ नका. कदाचित्‌ माक्ष मत मी उतावट्ीनेंही 
देत असेन; परु माक्षी समजूत अशी आहे कीं, अ ची कोमलाची खूण, 
ब ची तीनाची खूण, क ची गमकाची खण, ड ची आवतंनाची खण, ग ची 
ताराची खण, फ ची कालाची खूण, असले प्रकार उर्गाच करीत गेल्यानं अ- 
नेक लोकांशीं निष्कारण वैमनस्य उत्पन्न होडन, संगी ताच्या प्रगतीला हानि 
माघ्र होण्याची भाति राहीर. ज्या मागन समाजाचे हित होक, तोच 
मी परत करीन. मीं स्वतः कांहीं लक्षणगीतं तुमच्याप्ादीं सिष्िन ठेवलीं 
आहेत. तीं कोणत्या तरी रिषीनै रिरहिणै भागव होते. मखा यूरोपचें 
संगीत येत नाहीं, दं मी सांगितरुच आहे. मीं स्वीकारङ्ेल्या टिपीचा 
मरा भभिमान समु्ीच नाहीं, यूरोपियन नोखेदान जर मा येत, तर मी 
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माक्षीं गीतं तक्षींही शिहितो. त॒द्यीं आपके राग आधी उत्तम शिकून 
पेडनमग योग्य वाटे ती किपी स्वीकारावी. पण मी तुम्हा काय 
सांगत होतो, बरं ? 

प्र.--कांहीं कांहीं गोष्ठी प्रत्यक्ष कानांर्नीच प्रथम दिकान्या लाग- 
तात, असं आपण सांगत होता. 

उ.--होय, खरेच. असल्या ठिकाणी आपरे गायक «‹ इक 
उचारको देखो, इसके चरनको देखो » अप मोघम म्हणत अपतात. 
त्यांना आपटे विचार स्पष्टपणीं व्यक्त करतां येत नस्तात. त्यांच्या 
नोलण्यांत कधींकधीं थोडासा अथे जरूर अप्ततो. असो. गुणक्रींतले 
““मरे रे, साव जोगियांतरे “म, रेरे सा" आतां तुम्ही चांगलेष्यानांत 
ठेवाल्च. दुसरी एक गोष्ट ध्यानात अर ठेवावी कीं, गुणक्रीत भेरवांग 
प्रधान अप्तस्यामुै खारीं मंद्रस्थानांत घेवतापर्य॑त गायक गेला, तरी तें 
क्त्य शोभते. तस्तखा प्रकार आपे गायक जोगियांत्‌ करीत नाहींत. तो 
तितका रोभणारही नाहीं. 

प्र.--गुणक्रीत वादी स्वर कोणता मानतात ८ 

उ.-- वादी घेवत आहे, व प्रवादी ऋषभ आहे. हा राग ओडव 
असतल्यायुढे व त्यांतगनी हे स्वर नक्तस्यामुटै, भैरव व रामकटी यानीं 
त्याचा गौधल कधीच होणार नाही. कोणी गायक आपल्याखा अकी 
आणखी एक तोड सांगतात कीं, गुणक्रंत रि, ध अतिकोमर ठेवावे 
व जोगियांत तेच अमन उच ठेवावे. तें कृत्य तुद्यांला साधके तर पहा, 
न साधं तरी तुमचे रागनियम स्पष्टच आहेत. त्या गायकांच्या कल्प- 
नेखा ग्रथाधार मुटींच नाहीं, हं निराक पांगण्याची जद्र नाही. 
“सा,घधधघप,मप,मरेमात्ता धृषता, रे र सता. ” अते स्वर तुह्यं 
कालजीन योग्यं ठिकाणी थांबून व मैरवांग स्पष्ट राखून गाहइलां कीं, 
मला वार्त, तुमचा राग बरा वहेर. अंतरा गातांना ्प,धुसनां,सांरं रं 
सां,धध,सां, रें, घ्र प,” अस्ना प्रारंभ करा, ह्यणने स्रा. भैरव 
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दमणावा तर निषाद नारीं व गांधारी नाही- रामकखी दह्यणावी, तर 
गांधार नाहीं, आरोहांत मध्यम वज्यं॑नाहीं, अथवा दोन्दी मध्यम 
नाहीत व दोन्ही निषाद नाहींत. “ जोगिया ' कम्रा याकतात, तही 
मी सांगून गेखोच आहं. तेब्हां “ गुणक्री ” हं एक अगदीं स्वतंत्रच 
रूप ठरणार नाहीं काय ? मघाङ्गीं रामकली विषयी बोरतांना मीं तुद्यांस 
सांगितटं होत कीं, संस्कृत म्र॑थांत रामक्री, रामकरी, रामकछी वगेरे 
नावे आपल्या दृष्टीस पडतात. तसाच प्रकार या गुणक्रीविषयीं थोडा- 
बहुत दिसतो. भ्रथांत गुणकरी, गुणकरी, गुणकेखी, गडकरी, गौड 
गिरी, गुणक्रिया, अही निं ष्ठी पडतात. स्वरस्वरूपांविषयीं मथां- 
तही मतमेद आहेत, अप तुद्यांखा दिप. मागस्या प्रसंगीं गुणकरी- 
विषयीं मी बोरखोंच होतो. 

प्र.--तो राग बिखावरच्या अंगाने व स्वरांनीं आद्यां आपण 
पांगितल होता. 

उ.--रोय, ते मखा आढठ्वतै. त्या तद्हेच्या गुणकटीचं ज एक 
प्रसिद्ध गीत आपले गायक गात अप्नतात, त्याचे जाधारानै मीं तुह्यं 
रागस्वरूपही पमजाविरं होतें. आतां आपण गुणक्रीचा विचार करीत 
आहं. परिखा प्रभ अपा येतो कीं जापल्याया प्रकाराला संस्कृत 
आधार आहेत कीं, काय ? या प्रश्राच उत्तर, होय, ह्यणुन लगङ्च देतां 
येई. प्रत्येक रागाखा संस्कत आधार देण्याचे मीं पत्करशेलं नारीं, 
ही गोष्ट खरी आहे, तथापि नर तपरे सांपडले, तर ते मी देतच असता. 
गुणक्री हं नांव संस्कृत प्रथांत आहे. उदाहरणाथ, तुमचा सगीत पारि- 
जात ग्रथचभ्या ना. 

ध्र.--अहोबलानं “ गुणक्री '' राग कोणत्या थारंत घातखा आहे 

उ.--अरोबराचा शुद्ध थाट “ काफी " मानखा जातो, हं तुद्यांा 
ठाञकच आहे. तो स्वीकारून त्याचें रागलक्षण छातं, दयणने आपो- 
आपच खुरासा होईल. ज, 
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¢ रिधिकोमलसंयु क्ता गनिवज्यो गुणक्रिया । 
धेवतोद्रादहसंयुक्ता कचिद्धांधारसंयुता ॥ ” 
प्र.--येथं ““गुणक्रिया'” अरम नांव आहे. 
उ.- परंतु छोकाच्या मथाव्यांत गुणक्री अमै नांव आहे. छंदाच्या 
सोयीसादीं गुणक्रिया अतँ नांव ठेव असे. ह अहोबलाचं रक्षण मीं 
पांगितलेल्या प्रकारारीं उत्तम भिरे. 


प्र.-- परंतु येथ॑ एक शका आहे. अहोबराचा शुद्ध थाट “८ काफी " 
असल्याम॒ठं गुणक्रींत गांधार, निषाद कोमर ठरतील. 


उ.--तुह्यीं फार चांगटी रका कादरी. मला वास्तं, गांधार व 
निषाद हे दोन्ही स्वर वज करावयाचे अप्तल्यामुढे, हा राग भैरव 
थारांतही मानका गेडा अप्रेल. आतां “ कचिद्वांधारसंयुता ” हा माग 
मनांत आणला, हयणने गांधार कोणता वापरावयाचा, हा प्रश्न जस्र 
उत्पन्न होईल. परंतु आपला प्रचित प्रकार भैरव थाटाचा आहे, हें 
खरं आहे. गांधार व निषाद व्यं होत अप्तस्यामुढ अहोबरा् त्यांन- 
विषयीं आपल्या श्छोकांत उडेख केखा नपर, अनैही कोणी म्हणतील. 
मला गुणक्री भैरव थारांत माया गुरूनीं सरांगितटी आहे, आणि इतर 
गायकोंनाही ती त्याच थादंत गातांना मीं एेकठे आहेत. 


प्र.--आ्वांछा वाटतं, या सुद्ावर इतर संस्कृत ग्र॑थकार काय 
हणतात, तें पाहरणं उपयोगी हरल. जरी त्यांचीं रक्षणे निरनिरार्की 
असली, तरी ते गुणकरीचा थाट कोणता मानीत, ह तर समजेर. 
तुह्यांला करं वार्त ? 


उ.-- तं तुद्यीं बरोबर प्ागितर. मी तरी तेंच द्यणणार होती. तर 
आतां आपण आपले संस्कृत भ्रंथकार या रागाचे स्वर कप्कपे वणैन 
करतात, तँ पाहूं. प्रथमतः, रामामात्य पंडित आपल्या स्वरमेखकर- 
निधीत अपर हमणतोः- 
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शुद्धाः सरिमपाः शुद्धधेवतश्च ततः परम्‌ । 

च्युतमध्यमगाधारदच्युतषङ्ज निषादकः ॥ 

एतैः सप्तस्वरैयक्तः संमतो रागवेदिनाम्‌। 

मेलो मालवगोडस्य रामामात्येन लक्षितम्‌ ॥ 
या छछोकांनीं तयान माख्वगोड थायचै वर्णन केले, आणि मग (ुंडक्री"” 
राग त्याच थात अपता सांगितखाः-- 

सादो गृडक्रियारागः सग्रहन्यासषाडवः। 

धवर्जितः पूवेयामे गेयो धैव तयु कचित्‌ ॥ 
हा आपला प्रकार नाहीं हं स्पष्ट दिसेक, परंतु थाट भैरवच आहे. 
धेवत वर्जं करून एक निराठे रागरूप उत्पन्न हव तर होऊ शकेर. सोमनाथानें 
८८ गौडक्रिया ” अस रागनाम वापर आहे. त्याच्याही रागा वर्णेन 
रामामात्याच्या वर्णनाक्ीं उत्तम मिटे. त्याचा प्रथ आर्याबद्ध 
अप्तस्यामुं त्याने निराठ नांव पपत केलं असे, अर आपण समजून 
चे. सोमनाशानेंही ८ गौडक्रिया " मेरु माल्वगौडच मानला आहे. 
त्यांतखा श्ुद्धधेवत्‌ तुद्मीं योग्य रिकाणीं समजून ध्याख्च. रागविबोधांत 
गोडक्रिया क्षण अर्च स्रांगितले जाहः 

गोडक्रिया धारिक्ता सांदान्यासग्रहा प्रातः । 
मान्त खासगी मत अस जहे की, जर हा प्रातःकाख्चा राग मानावयाचा 
अपरा, तर त्यांत धैवत वर्ज करण्याचे पपत करं नये, कारण तो स्वर 
गख्ट्यानँ रागावर संध्याकालच्या रागाची छाया दिसं कगेक. अलत 
तीव्र मध्यमाच्या अभावानै अगदीं दुब्रे्ूब संध्याकाव्छचा राग चांगलासा 
रोणार्‌ नाही, ह कबर कर, परंतु पूर्वा गांत ऋषम कोमरु व उत्तरांगांत 
चैवत वर्ज्य, अपा प्रकार आपल्या हिदुस्थानी पद्धतींत सुसंगत तर 
खचीतच दिसणार नाहीं. अजुन मीं तुह्यांका स॑घ्याकान्चे संधिप्रकाश्ञ- 
राग सांगितङे नाहीत, ह्यणून माल्या बोरुण्याचें मम॑ स्यां तुमच्या 
ध्यानात यथायोग्य रीतीने येणार नाहीं, परंतु ते राग एकदां तुद्यांर 
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आस्यावर, तुद्यीही माल्या मताचेच बहाल. भैरव व रामकली या रागांचीं 
अगे तुद्यीं ध्यानात ठेवरेखीच आहेत. आतां मी धैवत सोन होणार 
स्वरूप गाऊन दाखवितों, ते पहा-““ निरे गरेसता,गमगमपगम 
गगमपगमग,रेग,निसांनिपगमपगमग,रेग, रेता; 
सानिप्‌,निप्ता,गमग,निप्ता,रेगमप,गमग,रे पता" यांत 
तुह्यांखा भैरवाचा भाप्त होणार नाहीं. 


प्रू--खरंच बुवा. तो मुंच नाहीं होत. उर्टा कों कोठ बिहा- 
गाचा मात्र होतो, परंतु तोही त्या कोमल ऋषभाने नाहींसा होतो. हे 
एक कांहीं चमत्कारिक खूप काना लागत. 


उ,-- तें बरो्रर आहे. कोणी “गोडक्रिया " या नावाने गुणक्रीहून 
निरावखा अमा एक प्रकार गाड शके. गायक कस्षबी अप्सा व त्याने 
तीतर मचा उपयोग योग्य रिकाणीं व योग्य प्रमाणां केरा, तर तो एक 
सुंदर नवे रूप जर उत्पन्न करील. परंतु तो निराला विषय आदे. 
पंगीतरक्षणेः-- 


छ्ुद्धाः सरिमपास्रैव चुद्धधेवतव्जितः। 
च्युतमध्यमगांघारश्युतषड्जनिषाद्कः ॥ 
सारो गंडक्रियारागः सग्रहन्यासषाडवः॥ 


सद्वा गच॑द्रोदय ग्रंथांत पुंडरीक विट्रला्नं ““ गो डकरृति ' अर्ष नांव वाप- 
रे आहे व रागजनकमेर मार्वगौडच मानला आहे. “५ कृति " व 
८४ क्रिया " एकच समनतां येतीर. पुंडरीकाच्या छोकांचें वृत्त निराढें 
आहे, दही रकष्यांत ठेवावे. “कृति " हँ पद संगीत रत्नाकरांत आपल्या 
दृष्टीस पडते, तेयं रामक्ृति, देवकृति, गौँडकृति, हीं नावं वापररी 
आहेत. 

प्र.--तर मग गौँडकृतीविषयीं शाङ्गदेवाचं वणनही पाह उपयोगी 
होश्ल. तो काय द्यणतो 
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उ.--संगीत रत्राकरांत शाङईदेवाने पूर्वं प्रसिद्ध व॒ अधुना-प्रिद्ध 
असे संगीताचे दोन मुख्य मेद करून त्यां तस्या अघुना-प्रसिद्धांत जीं 
रागना्मे दिखीं आहेत, त्यांत तीन क्रियगे सांगितलीं आहेत. तीं आतां 
मीं तुद्यांख सांगितरीं तीच होत. मघाक्ीं रामकृतीविषयीं बोरतांना 
मीं ह्यर्छै होतैंकींतो राग “ कोलाहर” रागांतून उत्पत्र होतो. 
गौँडक्रति या क्रियांगाची व्याख्या रत्नाकरांत अही आह ः- 


पडजांहाग्रहणन्यासां मतारां मपभूयसीम्‌। 
रिधलक्तां पमद्रां च तज्ज्ञा गोडकृति जगुः॥ 
या क्रियांगाचा थार कायम करणे कदीण जाईल. निदान तो वादग्रस्त 
होक, ह्यणून तो ठरविण्याचं सध्यां आपण परत्करणार नाहीं. बर पण, 
मी तुद्यांखा पुंडरीकाचं मत सांगत होतो, खरं ना 
प्र.--होय. त्यांतून ही चची मर्ध्यच निघाली. पुंडरीक काय दयणतो ? 
उ.-- तो अ ह्यणतोः-- 


छद्धौ सरी मध्यमपंचमौ च 
ुद्धस्तथा घैवतक्रो यदि स्यात्‌ ॥ 
लघ्वादिकौ षङ्जकमध्यमौ चे- 
तदा मवेन्मालवगौडमेखः ॥ 
सांराय्रहा सातयुता धरिक्ता। 
गेया पुनर्गोडकृतिः परभाते ॥ 


हही मत रामामात्य, सोमनाथ केरे पंडितांच्या मतांश्ीं मिक्त. त्यावे- 
ठेप्तहा राग तसा गात अप्ततीर. पुं पुरं प्काल्च्या प्रहरी परैवताचा 
प्रयोग वैचिष्यदायक वाटरून रागरूपांत गायकांनीं फेरफार केला असे. 
रागलक्षणे- 

मायामालखवमेटाच् जाता गंडकिसा तथा । 

सन्यासं सांदाकं चेव सषड्जग्रहमेव च ॥ 
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याच म्र॑थांत या रागाचे आरोदावरोह दोन तम्हांनीं सांगितछे 
आहेत, 
(१)सारेमपनिसां।सांनिधमगरेसा, 
(२)सारेगपधसां।सांधमपगरेसा, 
पारिकेत ना कप्तकसे प्रंथकारांत मतभेद अप्ततात ते ? येय अमुकाचें 
खरं व तमक्याचै खोट अते वाद्‌ कच नये. आपण जौ प्रकार गा 
त्याचे नियम आपणास माहीत अप्रावे, म्हणजे ्राठ. जै मत आपल्या 
प्रचाराखा जवढ येइक, तें स्वीकार वि. मीं तुम्दांला मघाश्ीच सतांगितले 
हात॑ अस मला वातं कीं, रागलक्षणकार रामकली व॒रामक्रिया अप 
निरनिराठे राग मानतो. त्याने रामक्रियाराग अपता वर्णन केडा आहेः-- 
मायामालवमेलाच जातो रागः सुनामक्रः। 
रामक्रियेतिविख्यातः सन्यास सांराकग्रहम्‌॥ 
सारेगमधघुनिसां।सां।सांनिधपगरेसा॥ 
हं एक नवीन चमत्कारिक रूप होक. येयं अवरोहांत मध्यम वर्ज्य आहे. 
हे सारे राग आपके गायक प्रचारांत आण शकती. 
प्र.--आपल्या मदतीनै आ्मीं ते आणुनही दाखवूं. त्यांत वादी 
संवादी योग्य रीतीने कायम करण्याची खुरी एकदां साघली, ह्यणजे 
साठ. राग स्काठचा ठेवावा किंवा संध्याकाठचा ठेवावा, हं अनेक 
वेढां गायकांच्या इच्छेवरही राहीर. पूवौग व उत्तरांग यांत मर्म, 
मध्यमाच॑ वेचघ्य, वरे गोष्टी तर आतां आयीं बव्याच प्रमाणानें 
समजुं लागले आहं. संधिप्रकाशाचीं चिन्हंही आतां हद्धहछं आमच्या 
ध्यानात येत आहेत. बरं, पुटं चरे. 
उ.--संगीतस्तारागृतकारान गंडक्रिया राग मार्वगौढ थाटांतच 
धातला आहे, जसः-- 
शुद्धाः स्युः समपाः दुदधकषभः छुद्धघैवतः। 
अंतराख्यातगाधारः काकल्याख्यनिषादकः ॥ 
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एतैः सप्तस्वरैयुक्तो थो मेलः परिकीर्तितः । 
सोऽयं माटवगौढ्टः स्यात्संमतो गानवेदिनाम्‌ ॥ 
 प्र.--आणि गडक्रियेचं लक्षण 
उ.--तं व्यानं असं सांगितरे आहे; 
मेखान्मारवगौच्स्योद्धूता गडक्रिया प्रगे । 
गेया संप्रणेतायुक्ता सन्यासां रग्रहा मता ॥ 
या लक्षणांत प्रातर्गेयत्व, व स॑पू्णैत्व असं ह्यलं आहे तें पाहून वाचकांस 
क्षणमर आनंद वटक, परंतु त्याचा मागं फारसा सुगम होई अँ 
मार म्हणतां येणार नाहीं. 
प्र--आद्यीं देखील आतां तंच द्मणणार होतो. हं लक्षण फारच 
ञ्यापक होक. त्यांत अंश, ग्रह, न्याप्त, षड़न आहे, हँ खरं आहे परंतु 
गायकाला तितक्यावखून हा राग॒ उत्तम गातां येणार नाही. परंतु तें 
असो. थाट भेरवाचा आहे, ह निर्विवाद्‌ आहे. 
उ.---“चत्वारिंशच्छतरागनिरूपणम्‌ ' या नांवाच्या नारदाच्या ग्र 
थांत रामक्री व गौोडक्री या व्रत रागाच्या रागिण्या ह्यटल्या आहेत, 
८ वसत ” या रागनामावहून थारयाचा इशारा हों शके. नारदानें 
आपल्या रागचे स्वर कपे मानक, तं सांगण्याचं साधन आज उपर्य 
नाही, तथापि कांहीं संस्कत प्रंथकार वपरताखा भेरवथारांतही घारुतात, 
ह खरं आहे. अञकिडे वसंत पूर्वीथादांत गातात. नारदानें रामक्री व 
गौोडक्री रक्षणे अही सांगितरीं आहतः | 
यक्षिणी पद्मवदना यक्षकिंनरदुकेमा। 
वीणाहस्ता पवेतस्था रामक्रीरुच्यते वुधैः ॥ 
कचोकाभिभूतनयनारुणदीनदष्िः । 
नभ्रानना धरणिधुसरगाच्रयष्टिः ॥ 
आणुक्तचारुकयरी प्रियदूरवर्तीं । 
गोडक्रिया विजयते कुश्रूपधेया ॥ 
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या व्णनाने फारस्ना उपकार होण्याचा संमव नाहीं, कारण वाचकांना 
रागांच्या स्वरांचा स्पष्ट खुरासा त्यांत मिलण्यानोगा नाही. ““ चतुद 
डिप्रकारिका " मंथांत गुंडक्रिया राग ““ गोढ " थाटंत सांगितला आह 
मी आतां पुँ जेन्दां जेन्हां रागांचीं श्ाख्ररक्षणं सांगेन, तेन्हां त्या रागांचे 
थाट प्रंथांत जे दिरे असतील तेही सांगत नाईून. थाट तुह्यांखा आधीच 
माहीत जरी अप्षरे, तरी रागलक्षणांनवल थाटलक्षण कोट कोटं देणं 
सोयीच होत असतें. पुनरुक्ति क्षाली तरी चालक, पण ॒समजूत चांगली 
होत जाक. पुनः, प्रंथकारांची परिभाषा मनावर चांगली ठस. व्य॑कट- 
मखी हयणतोः- 

षड्जः छुद्धषेमश्रैव गांधारोंऽतरसंक्ञिकः 

मपधाख्याः स्वराः शुद्धाः काकल्याख्यनिषाद्‌कः। 

एतावत्स्वरसंभूलो गोव्मेलः प्रकीर्तितः ॥" 
हा थाट तुमच्या भेरवाचाच आहे, खरं ना ? परं प्रंथकार अपे म्हणतो, 

^° गुडक्रिया गौच्मेरुजाता संप्रणेका मता ।” 
व्यकटमखीनं आपल्या पांचव्या प्रकरणात एकंदर ५४ राग, प्रतिद्ध 
म्हणून, सांगितरे आहेत. त्याच वर्गीकरण त्याने ग्रह, अंश, न्यास 
स्वरांवरून केरे आहे, 

प्र.- तें त्याने क केले, तें संगतां येडंक काय : 

- हं पहाः- 

नाटः सौराष्रसारंगनारहुद्धवसतकाः 

गंडक्रिया मेचबौव्डी नाद्रामक्रिया तथा ॥ 

वराद्टी ललिता पाडी रागः सालगभेरवी । 

्रीरागारसभिधन्थासीरांकराभरणानिधाः॥ 

रागौ (दोक दिदोल्यथ वसंतकः 


आहयोभे वसंताश्याचमैरवी ॥ 
३४ 
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देजज्गि मारखख्श्रीख द्ुद्धरामक्रिया तथा । 
कांभोजी च सुखारीच देवगांधारिका तथा ॥ 
नागध्वनिः सामरागस्तथा सामवराचिका 
एकच्रिरादिमे रागाः षड्जन्यासग्रटांङाकाः॥ 
गुजरी भिन्नषडजश्च रेवगासिखरयोऽप्यमी । 
रिन्यासांहायहाः प्रोक्ता मतंगमरतादिभिः॥ 
नारायणाख्यदे दाक्षी देदाक्षीराग एव च । 
नाराथण्यथ कणोटवंगालश्चेति विश्चुताः ॥ 
चत्वारस्त इमेरागा गन्यासांशग्रहाः स्पताः। 
जयंतसेनो बहुली मध्यमादिरिमे चयः ॥ 
मग्रहा मध्यमन्यासा मांशकाः परिकीतिताः। 
आंधाटी चेव सावेरी पन्यासांदाग्रदे द्युमे ॥ 
रागो मल्यहरी घटारवो वेखावली तथा । 
भेरवी चेतिचत्वारो घन्यासांराग्रटाः स्मरताः ॥ 
गौव्छकेदारगौन्डौ वौ छायागोच्छाभिधस्तथा | 
रीतिगौन्ठः पूवेगौव्टो गौच्ो नारायणाभिधः॥ 
रागः कनडगोटश सस्तगौव्ठा इमे पुनः । 
निषादग्रहनिन्यासनिषादांराः प्रकीतिंताः॥ 
चतुःपचाङ्ादुदिष्टा इति रागा ग्रहादिभिः॥ 


अपे वर्गीकरण करून मग प्रत्येक रागाचा थाट, व्यांतके व्ज्यावज्यस्वर, 
वादी, विवादी, समय वैरे गोष्टी पंडितानें सांगितल्या आहेत. तुमच्या- 
सारख्या विद्वान्‌ विचाथ्यौना अकी पद्धति फारच आवडेल, यांत संशय 
नाही. आपी रिदुस्थानी पद्धति अक्षा तस्हेने व्यवस्थित करतां जरी, 
तरं फारच चांगल होई, समाजांतरे मतभेद्‌ नस्तनपे कमती होती, 
तप्ततसे तं काम अधिक सुपाध्य होईङ, अ मला वाटते. अस्तु. 
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रागतरंगिणीकारान “.गुणकरी ” अरस रागनाम स्वीकारून तो राग 
आपल्या गौरी थाटांत घाता आहे. हा प्रंथकार उत्तरेकडचा अ्तन्या- 
मु त्याच मत॒ जापण महत्वाचे मानु. छोचन पंडिताचा “गौरी » 
थाट म्हणने हिदुस्थानी भैरव थाटच स्नारा. गौरी हा राग आपल्या 
येथे आतां स्ंध्याकाकी गातात. तसै अप्त तरी गोरी थादांतून प्रातः- 
काठचा “ गुणकरी ” राग निधू शकेल, हँ तुम्हीं सहजन समजाल. वेगचा 
सबंध मुख्यतः वादी स्वरांशीं असतो, हं वद्यं जाणतच आहां. 

प्र.- तं अम्हांरा ठाऊक अहि. एकाच थाटांतून प्तकाठचे व संध्या 
काव्टचे राग सहन निघूं राकतील. रिदोर, कस्याण वंगेरे उदाहरणे 
आद्यीं पाहिटींच आहेत, 

उ.--होय, ते बरोबर आहे. पुंडरीक विद्र प॑ंडितानँ आप्या 
‹ रागमाला ' नांवाच्या सुंदर म्रंथांतं “गुणकरी ” व ““ गुंडक्री" या 
दोन श्रीरागाच्या रागिणी मानल्या आहेत. स्याने श्रीरागाच्या पांच 
रागिणी अहा मानल्या आहेत, १ पाडी, २ गुणकरी, ३ गौडी, ४ 
नादरामक्री, ५९ गंडक्री 

प्र.--पुंडरीकही फारच बुद्धिवान्‌ पंडित होऊन गेला, अप दिसते. 
त्याने गुणकरी व गुंडक्री या राभिणीचीं वणनें कशीं केखीं आहेत 

उ.--सांगतां 

गुजैय्या मेलजाता स्फुरिततरसपा न्यादिमध्यांतपूणो। 

वक्षोद्ारायताक्ती सिततरवसना रक्तक्पासिका या॥ 

नानाश्ुगारभूष्या सदुमधुवचना उयामलांगी सखतन्वी 

भवः संकेतकं सद्विमलयुणकरी काभिनी याति सायम्‌ ॥ 
ह वर्णन गुणकरीचें स्ट. आतां गुंडक्रीचे सांगतों तं एकाः-- 


गुजेयां मेलयुक्ता रिधपरिरहिता सचिका नीखवसखरा । 
गौरी सुक्तालका था नवनगरचिता कामसकेतसंस्था ॥ 
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नी पच्छायोपविष्ा विमरकरतरे पड्मपच्रं दधाना । 
गुंडकी भामिनी सा पियतमपदवीं पेक्षयंती प्रभाते ॥ 


हाही प्रकार गुर्जरी थाटाचाच आहे, द्यणने आपल्या भैरव ॒थाटाचाच 
आहे. गुर्जरी प्रचरित स्वरूप बदलून गकं असस्यामुटे तो राग या 
प्रसंगीं मी वुम्हांम सांगणार नाही. 

प्र.--आतां गुर्जरी निराव्या थाटांत घाक्तात, वार्त ९ 


उ.--होय. गुजरीचा थाट जातां “तोडी” मानतात. बहुतेक 
संस्कृत म्रंथकार गुजरी भेरवथाटांत मानतात. हद तम्हांखा आतां 
दिसं रगे कीं जरी हिदुस्थानी गायकांनीं संस्कृत म्रंथांतस्या रागांचीं 
विदहोषरशक्षणै-कदाचित्‌ अन्ञानानं-घार्विलीं अथवा बदलटीं आहेत, 
तथापि अनेक दिक्राणीं रागांच्या मूढछच्या थाटांचा सत्र॑ष अजूनही दिस- 
ण्याजोगा आहे. नुकतेच आपण भेरव, रामकटी, गुणकरी या रागांचे 
थाट पाहिरे. ते आपस्या प्रचाराच्या अगदीं नवक आहेत, खरं ना ? 
अरा दृष्टीनं पाहिले ह्यणजे क्ष्यप्ंगीतकारान आपल्या वेखची स्थिति 
व्यवस्थित रीतीने छिन ठेवखी, हं बर॑च केठँ, अपर मी ह्मणेन. आणखी 
कांहीं वषौनीं हिदुस्थानी पद्धतीला कदाचित्‌ निराठही स्वष्प येईल. 


प्र.- तें आपं ह्ण रस्त आहे. नवे नवे राग पुदैमागें गायक 
प्रचारांत जाणतीर, आपले सुशिक्षित रोक त्यांना व्यवस्थित करतील, 
रागनियमांकडे अधिक रक्ष्य दिठं नाईक, या माच्या गोष्टी समनण्या- 
जोग्या आहेत. जगांतस्या इतर साग्याच गोष्टी प्रगमनरीर आहेत, तर 
संगीतच मागे कर्म राहीर ९ अशिक्षित व दराग्रही गायकांच्याकद्ून 
कदाचित्‌ कांहीं कार प्रति्ध होण्याचा संमव आहे, परंतु पुं स्व 
सुरछ्ित होर, 

उ.- तुमचें हण्णे तरी कांहीं समाज-सुधारकांसारसंच दितं. ते 
विनोदानें कधीं कधीं हयणत असतात की, हीं जुनी दुराग्रही सुधारणा- 
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प्रतिनंधक दहा पांच खोड मागीतुन दूर श्रां, हयणजे समाजाचा खरा 
उदय होईल. मला आपल्या सांगीतिकं खोडांची इतकी भीति वाटत 
नस्ते, मला वासते, त्यांचा आपण होईर तितका स्यां उपयोगच करून 
ध्यावा, व तसा होण्यानोगाही अक्षतो. त्यांना अंमढ खुद्ामत हवी अपते, 
इतकच; पण त्यांनपाश्चीं कला उंचप्रतीची असली, तर त्यांच्या दोषां- 
कडे काणाडोव्ा करतां येहंर. अपो, भातां आपण आपस्या विषयाकडे 
वदु. प्रचारांत एकादोघा गायकांनीं एक शुद्धस्वरथाटांतला प्रकार मला 
एेकविला व त्यार्चही नांव त्यांनीं “ गौडगिरी" सांगितछं! हे अपे 
मतभेद पाहून ठुम्हीं गोँधलत तर नाहीं ना 


प्र.--ठे, ठे. आदमी कपे गाँधक्तो . आम्हां उल्टी मौजच बार्ते. 
आदमी रागाच॑ माधुर्य, गायकाच कौशल्य, व रागनियम, इतकीं पाह, 
्मणने षार. 


उ.--तं बरोजर आहे. अश्ना तुमच्या आचरणाने तुमचा कोणा 
विरोध होणारच नाहीं. आतां आपण भावम पंडिताचं मत पहं या. 
अनूपांकुशेः- 
गोडी पाडी गुणक्री च नाद्रामक्रिगोंडिके । 
श्रीरागयोषितः पंच भावभटेन कीतिंताः॥ 


प्र. दयणने हें पुंडरीका्चच मत ह्यणाना 


उ.--होच तर. भावभट्र हा एक आपस्याप्ारखाच संग्रहकार होता 
ना ए तेन्दां त्याच्या ग्रंथांत पुंडरीकाचीं मतँही येणारच आहेत. त्याने 
आपल्या ““ अनुपरत्नाकरांत ' रत्नाकरांतखी बहुतेक रागरचना उतदन 
घेतली आहे. शाङ्देवाचे दशविध राग-प्रामराग, उपराग, राग, माषा- 
राग, विभाषाराग, अंतरभाषाराग, रागांग, भाषांग, क्रियांग, उपांग- 
व्यान सारे भांगितरे आहेत. त्यांचा खुलासा मात्र त्याला कांहीं ्नाला 
नाहीं. पण तो इतर कोणाखही मागे प्राला नम्हता. ^“ प्रामयोनाति- 
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स्यवधानेनोत्पन्नत्वादेतेषां ग्रामरागन्यपदेश्षः” हा ग्रामराग शब्दाचा 
खुरा त्याने कदिनाथाच्या दीरकेतुन उतदून घेतला. यपिक्षां अधिक 
तो तरी काय सांगणार ? जाति दोन भ्रामांत वांटून दिश्या आहेत, ह 
रत्नाकर वाचणाभ्याखा सहज दिसत. त्यांचा उपयोग ग्रह, अंश, न्यास, 
अपन्याप्त व विवादी सरांगण्याचा असे, हही ख्वकरच दिसून यत॑. या 
गोष्ठी कदाचित्‌ त्याखही दिप्तल्याच अप्तरु. पण रागाचे स्वरविन्यास 
प्रत्यक्ष कोणते, हं नित ्रास्यादहिवाय त्यांचा उपयोग काय होणार ? 
भावभद्वानें गुणक्रीची व्याख्या व स्वरकर्णे पारिजातांतुन उतदन घेतरीं 
आहेत. अनूपविलासतांत त्याने गुणकरीला, “' हृदयप्रकाश ” भ्रंथाचा 
आधार सांगून, गौरी थाटांत घातरी आहे. तोही थाट भेरवच आहे 
हं ध्यानांत ठेवावे. 

मि. बानर्जीं गुणकखीत ऋषम व धैवत कोमल व दोन्ही मध्यम मान- 
तात, व त्या रागाचा समय दुसरा प्रहर सांगतात. कषेत्रमोहन स्वामी 
आपल्या संगीतसारांत गुणकरी तङ्चीच वर्णन करतात. पूर्वेैकडील प्रचार 
तप्ता अन्नेक, अप ह्मण. 

प्र--ते आपल्या मतारा कांहीं संस्कत आधार भांगतात का 

उ.--हो, हौ, ते आपस्या तर्हेनं आधारही सांगतात. त्यांचे आधार 
बहुधा “* संपूर्णत्व, ओडवत्व, षाडवत्व ” या मुचांवर अधिक अस्ततात 
रागांचे थाट संस्कृत प्रंथातून वाचक हवे तर शोधून काढतीर, अपता 
त्यांचा समज असेल. आपल्या येथं ते शोधन काढतांना नाकीं नव येतात, 
याची त्यांना कल्पनाही नपेक. बंगाल्यांत ती कदाचित्‌ तेन्हां पाय 
खार्ची वार अभर. ते म्हणतातः-- 

संप्णो गुणक्री प्रोक्ता मतंगमतसंमता ॥ 
भ्वनिमंजयोम्‌ ॥ 

अधिक खुलाश्ासादीं माणखी वर सांगतात कीं,“ गीतसिद्धांतभास्कर "" 
प्रथां तही तर्तैच म्हटटै आहे. मीं हे भथ अजून पाहिले नाहीत. ते 
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कोठें मि्तीक व त्यांत काय काय आहे, तं राजाप्राहेब रागोर तुद्यां् 
पांगू शकतील. ते त्या स्वामींचे शिष्य आहेत, भसे म्हणतात, 
संगीतदपेणे- 
रिधहीना गुणकिरी ओडवा परिकीतिता । 
निग्रहांहा त॒ निन्यासा केशित्‌ षड्जाश्रया मता॥ 
रजनी मूरना चाच्र मालवाश्रयिणी तु सा॥ 
°्यानम्‌ः- 
छोकाभिभूतनयनारुणदीनदष्टिः ॥ 
नभ्नानना धरणिधुसरगाच्रयषटिः॥ 
आसुक्तचारुकवरी प्रियदूरवृत्ता 
संकीतिता यणक्िरी करुणोत्क्ररां गी ॥ 
प्र.--हा छक तर मघाश्षीं आपण सांगितला होता ना! लक्षण 
मात्र नम्हतं सांगितले 
उ.--होय. तेब्हां तो नारदाचा क्षणून सांगितला होता. हा दामो- 
द्राचा आहे. हीच तर॒ आपल्या ग्रंथकारांची एक गंमत आहे. मूक 
सिहिणारा कोण, हं वाचकांनीं नर सहन शोधकं तर त्यांत खुबी मग 
काय राहिली £ या मुलञुखावर्णीतून आपला मागं शोधून कादीर तौ 
पंडित, अम कधीं कधीं हयणाव लागते. पण तेथे आतां इखान काय 
आहे £ अ्ा छिहिणारांच्या माथी मगदहवेते थार आणिहवेते काठ 
कोणीं मारले, तर नवल कपर £ आतां मीं सरांगितला तोच छोक पुर 
कर्पद्रूमकाराने पकडला व त्यांत आपल्या प्रिद्ध तद्देनं दुरुस्ती कन 
देवली. इतर्केच नाही, पण त्या श्छोकाका एक कोटना आणून नवाच 
शोक चिकटाबून दिला | 
प्र.--ती कसा 
उ.--तो असा जाहेः- 
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५ चैव तांशागरहन्यासं कुचितपंचमस्वरं । 


मारवादेाकारश्च गौराथां जायते बुधैः ॥ 
अथवा 


पंचमारागहन्यासं गणक्कीच इति स्मृता । 
सोवीरीमूकना ज्ञेया कौहाकस्य वरांगना ॥।' 
कस्पदमकारानं, अशिक्षितं गायकांना शोक उच्वारण्यास्र सोपं नावे 
ह्मणुन, ह सुरम संस्कृत योजि अततेक. आतां आपल्या गायकांनीं 
रागांचै नियमरूपी अवयव तरी मोडूनतोडन त्यांना ““ सीघे ” (सरल) 
नाहीं का केरे आहेत ? आपण आज तानपेनादिकांचीं ध्रुवपदं गातो 
तीं तानसेनाच्या स्वरांनीं गातो, ह खात्रीने किती व कोण ह्मण 
हकतीर 
प्र.--बरे पण गुणक्रीचे स्वर्‌ कस्पदरुमकार कोणते सांगतो 
उ.-- ते नाहीं तो सांगत बसत. स्वर तुम्हीं आपल्या वस्तादांकदट्ून 
रिकःक्च, अस त्याचं मत अपर. तो हदीत असेही म्हणतोः-- 
खरज ग्रह सरिगमपधनि पूरण जाति वताय । 
चारद्‌ दिवस पिरे प्रहर गुनी गुणकटी गाय ॥ 
तिय बैटि मलीन धरे पटके चिधथुरी सिरकेस तज्यों 
अर्के । 
सुसखनीयो किये सुरह्नाय रही जग नेन बहे सरकी 
छलके ॥ 
तन छीन खरी छविदछ्ठीनपरी लखिके दुःख सोचते 
अलके । 
बिरदागनतें अनिन्थाङुल बार नियोग भरी गुनकी 
कटिके ॥ 
म्न हिदीभाषेचं ज्ञान बेतार्चैच अप्स्यामुढं कोठें श्रब्द चुकतही अस- 
तील, तिकडे मला प्ंमादून भ्याल्च. माल्या पुस्तकांत जसा शोक 
दिसरा तसां मी सांगितसा आहे. 
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प्र.-- हं त्या संस्कत छोकाचं सार दिसते, नाहीं बरं 
उ.-- होय, मखाही तरच वार्त. असल्या गीतांचा उपयोग जाप 
स्यापेक्षां अश्चिक्षित गायकांना अधिक होत अमतो, हँ स्मजतां येईल. 
आतां हे अंमढ उंच प्रतीचे दोहरे पहाः-- 
चंद्रकलाधर शिव सदा कलगुन धर सुखदाई | 
गुनकलको धरि गुनकली लहो कत कलराहे ॥ 
देसी टोडी गजरी कखित असावरि दोह । 
देसकारके मिलती दोह गुनकली जोह ॥ 
देदाकार पंचम भिरे टोडीं गौरी आन। 
अर भिलतर्हे गुजेरी होह गुनकली जान ॥ 
गोडविसे जुर खादय देवगिरी सुखदान । 
गोंडगिरी यों होतें फेसो गुनी बखान ॥ 
--सुरतरगिणी॥ 
अप्रटे प्र॑थकार जापठे आधार तर बहुधा सांगतच नसतात. ^“ स्वर तुभ्न 
व वर्णन भञ्ज" हा प्रकार नेहमीं समाधानकारक तर नाहींच होणार, 
हं कोणीही दमणेल. अरं, पुटं हरिवहछभम पंडित आपस्या . हिंदी संगीत- 
दपेणांत म्हणतातः-- 
रोडी खंबावति बहरी गौरी ग॒नकरि राग 
ककमा भिलिये रागनी कोशिककी बडभाग ॥ 
न्यास अहा ग्र षटजतें अर संपूरन टो ॥ 
एक प्रहरपर गाहये कहत शुनीजन लोह ॥ 
पुटं चिन्रवर्णन आहैव ्स्रगमपम्तास्ानिधपमपगमरि 
सा” अही मूर्खना दिखी आहे. थाट ज्याचा त्याने कल्पनेन ठरवून 
ध्यावयाचा असेल. 
सगीतसंप्रदायप्रदरदिनी प्रंथांत माल्वगोडमेखांतल्या जन्यरागात 
गुंडक्रिया सांगितटी आहे- 
२५५ 
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° गुडक्रिख सग्रटोऽयमवरोटेऽल्पधेवतः । 
सं पूणः परवेथामे तु गाततव्यो गायकोत्तमेः ॥ ” 
सारेगमपपघ्रनिसांसांनिपमगमपघ्रपमगरेसमता। 
उपांगराग, संपूर्ण, षडजग्रह, अवरोहांत अल्प धेवत, प्रथम याम, अशी 
तेय संक्षिप् रीप दिरेली जहे. संस्कत छोकाला आधार व्य॑कटमखीचा 
म्हटला आहे. चतुदैडिप्रकारिकेत हा शोक नाहीं । 
्षेमकणेकरत रागमाठत ““ गंडग्री '' वणेन अते आदनतै- 
छायायां कदटीवनस्य वसती कामांगसकोचिनी 
गौरी सुक्तकचामरालगमना रक्तांवरैराच्रता ॥ 
तन्वी सवगुणाग्रमडितवपुः पीनातितुंगस्तनी 
गडग्री करपद्यवक्रसदहित। परोक्ता महार्थेः परा ॥ 
हा श्छोक कल्पद्रुमकारा्नही उतखन धेतला आहे, व तें टीकच आहे. 
गी तक्नारसंय्रहांत दोन ठिकाणी गुणकिरीचं लक्षण दिर आहे. मोज 
अक्षी कीं, रक्षण व ध्यान हीं दोन्ही अक्षरशः सारखींच असून एक 
५ भेरवाश्रयिणी ' व दुसरी ““ माख्वाध्रयिणी " रागिणी ह्यटली आहे, 
त्याच अ्ंथांत असह एके रिकाणीं ह्रं आहेः-- 


एषा षड्जग्रहन्यासा गोँडक्री परिकीर्तिता । 
स्धिहीना दिनादौ च गातव्याद्यरसे वुधैः ॥ 
मूतिंस्त्‌ । 
रतोत्सुका कान्तपथप्रतीक्षा- 
मापाद्यती ख्रदपृष्पतस्पे | 
इतस्ततः प्ररितदृशिरातो ॥ 
रयामांगिका गोँडकिरी प्रदिष्टा ॥ 
भ्र.--पण या साव्या वणैनांत गुणकरी अथवा गुणक्री कोणत्या 
स्वरांनीं गावयाची याचा खुखासा कोच दिसत नाहीं; तेयं कसे करावे 
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उ.--या प्रभ्राच॑ उत्तर ““ दर्षणांतङे श्छोक ह्यणून, खांसाहेन पतांग- 
तीर तसै गा,” अमी तरी कसं देडं ? तुमची अडचण खरी आहे. 
मला वाते, सोमनाथ, रामामात्य, पुंडरीक, अहोवर, रोचन, वरे 
पंडितांचीं मते तुम्हांखा, प्राचीन श्चाञ् या नात्यानें पुरतीर. हिंदुस्थानी 
पद्धतींत गुणक्री अश्री ह्यटली आहे. 
भैरवान्मेलकाज्नाता गुणक्री रागिणी पुनः| 
आरोहे चावरोदेऽपि गनिद्ीनैव संमता ॥ 
घैवतस्तु भवेद्रादी यतोऽसौ मैरवांगिका। 
मद्रमध्यस्वैरर्मीता नित्यं श्चोवसखावदा ॥ 
रिमियोः संगतेस्तच्च जोगियाशंकनं भवेत्‌| 
निषादस्याऽप्यपादहाराद्ुधस्तदपसारयेत्‌ ॥ 
संध्याकालप्रगेयेषु रागेषु नैव शो भते । 
निगयोखचनं प्रातगेयेषु रिधयोयेधा ॥ 
गंडक्रीनाभिकाप्यन्या धरिक्ता सारिका कचित्‌। 
या दिनांते मता केित्तस्या भित्स्यात्परिस्फुटा ॥ 
--क्ष्यसं गीते ॥ 
चतुरपंडिता्च मत आपल्याला उत्तम पटेल. त्याने धैवत वञ्यं करणारा 
जो एक नवा प्रकार सुचविखा आहे, तो पूं मागें कोणी बुद्धिमान्‌ 
गायक प्रचारांत सहजन आणुं शकेल. “ रोकरंजनैकफरत्वम्‌ ” या निय- 
माकंड मात्र त्याला अवदय रक्ष्य चवै लागेल. हे दुसरेही आधार 
पहाः-- 
गुणकटी त्विय मद्रमध्यगा 
गनिविवर्जिता भैरवांगिनी॥ 
ऋषभधैवतौ मंन्रिवादिनौ 


सदसि गीयते प्रातरौडवा ॥ ४ 
--कर्पदुमांकुरे ॥ 
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गनिवज्यी गुणकली सदुपैवतवादिनी । 
कोमषमसंवादिन्यौड़वा श्दुमध्यमा ॥ 
--चंदिकायाम्‌ ॥ 

(2.2४. 12 साहे गुडक्रियेचे आरोहावरोह अमे सांगतात. सारेग 
रेमपनिधुनिपषां।सांनिधपमगरेगसा। ते आणखी एक 
प्रकार असा देतातः-सारेमपमगरेमपनिसां।सांनिपधुप 
मगरेमा। प्रतु या दोन्ही तच्हा प्रचारांत दिप्रणार्‌ नाहीत. ९०१४. 
प्रणा भप गुणकरीचे अवयव ““ देसी, तोडी, क्सिति, आसावरी, देश- 
कारी, गुजरी " हे सांगतात. या गोष्ठी नुसत्या शेकून रप्रहीं असूं 
त्यांचा फारमा उपयोग तुम्हांखा पध्यं करतां येणार नाही. राधागो- 
विदस॑गीतसारांत ““ गुनकरी " मार्कं रागाची एक भार्या ह्यटरी आरै. 
प्रत्यक्ष रागवणेनांत म॑थकारांचौ बरीच धाोदर राखी आहे. त्यांचे मुख्य 
आधार भावभदट्राचे ग्रंथ, दपण व पारिजात हे होते, पण प्रत्यक्ष स्वर- 
स्वरूपांच्या दृष्टीने तेही त्यांना उत्तम समजरे नप्ततीरु, अपं त्यांच्या 
शिरहिण्यावरून दिसत. स्वतः ते आपं हिदुस्थानी संगीतच गात असता 
वेत, परंतु त्याचा परब॑ध शां खावून देण्याची त्यांना हौसर उत्पन्न 
राखी, अस दिसते. तं काम फारच ओबडधोबड सञार. रत्नाकर, दर्षण. 
हे ग्रंथ तर त्यांना समजण्याजोगे नन्हतेच. प्राचीन शुद्धस्वरसप्तक आधी 
ते काय समजत, हं त्यांच्या स्राय्या स्वराध्यायांत पुम्हांखा सांपडणार 
नाहीं | त्यांनीं गुणकरी करी सांगितरी आहे पहाः-- 

‹ अथ मारकंप्रकी चोथी रागनी ताकी उत्पत्ति िख्यते। गुणक- 
रीको शिवजी वामदेव मुखसों गायके ( कारण मार्कं त्याच मुखां- 
तुन निघाखा ) मालकंप्तकी छाया जुक्ति देखी मारकंप्तको दीनी । गुण- 
करीको स्वरूप लिख्यते | शोक करके व्याप्त ओौर छार जाके नेत्र है। 
जौर दीनताइसां देखे दै ।- 

प्र.--हं तर मघाशीं पांगितटेल्या संस्कृत छछोका्चै भाषांतर नाहीं 
काय? 
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उ.--होय, ते तुद्यीं बरोबर ओढखखेत. तो छोक प्र॑थकारांना दर्ष- 
णांत सांपडका; पण पुटं अडचण अक्षी आरी कीं दपणकारानं आपी 
व्याख्या अ केटी, “° रिधहीना गुणकिरी ओौडवा परिकी तिता । इ.1" 
ही व्याख्या राजेस्राहेवांना पटेना. आधी दर्पणाच्या रागाचा थार 
कोणता, हं त्यांना निधित करणे कठीण प्रारे असेख. तेथं मग त्यांनीं 
तोड अरी काढी. ^“ शाक्चमे तो यह पांच पुरसों कही रै। सारिम 
पध। याति ओडव है। याको दिनके तीसरे पेहरक्रे प्रथम एक घडीमें 
गाश्ये । यह तो याको वखत है। ओर तिसरे पहेरमं चाहो 
जब गावो । याकि आलापचारी पांच सुरनमे क्रिये । संगीत 
पारिजातसँ । ग्रहांश । धेवत । न्यास । षड्ज ॥ "' अहोबलाची व्याख्या 
मीं तुम्दांखा सांगितटीच आहे. तेब्हां एकंदरीत अक्ं॑ठरङं कीं िव- 
जींनीं पार्वेतीच्या आग्रहावखन व आजेवावखन माल्कंपाला ““ गुण- 
करी" ही भार्या दिखी, दामोदर पडता तिच स्वप विरे, अहो- 
बलान वर्ज्यावज्यं स्वर सांगितरे, परंतु प्रतापर्सिहांपयैत जो ती येते तों 
त्या चपलेन आपं रूप अगदीं बदलन टाकठं अस दिप्त; कारण संगी 
तपारांतल्या आलापचाररीत्‌ ““ ऋषभ चदी, धेवत उतरी, षडजन अप्तखी 
पंचम अप्तली, मध्यम चदी, मध्यम उतरी, धैवत चदी,'' अप्त स्वर 
सांगितङे आहेत | 

प्र- श्ाबास) हं काय बुवा हं तर गुणकरी व गुणक्री यांच 
मिश्रण चाट ह्यणावयाच॑. 

उ.--अथवा शाख व प्रचार यांच संमेलन ह्यणुं. तरी बरं कीं भ्र॑थ- 
कारानीं सारे ४२ विक्त कामी शवले नाहीत. स्वराध्याय वाचणाराख 
ती मोटी एक मीति होती. प्रतापर्चिहांचा प्रकार गाण्याप्र मी तुम्हाला 
आग्रह करणार नाही. मखा वाटत, संगीतसारांतके बरेच राग आपल्या 
आजच्या प्रसिद्ध गायकांना दुःसह होतील. ते प्रत्यक्ष शिवजींनीं गाइञे 
अस जरी रराजेसाहेबांनीं ह्यरलं आहे, तरी ते नापसरंत करण्यास आपके 
गायक आज भितीर अस दिसत नारीं. 
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प्र.--मुप्तलमान गायकांनीं प्रचारांत आणलेलीं रागरूपं शिवजी नीं 
केन्हां व कङीं गाइी, असँ ते कदाचित्‌ विचारतीर वायते? ती श्ञंका 
योग्य नाहीं काय? 

उ.--मी काय सांगं तेथं ? अप्तल्या बारीक गोष्ठींकडे दुक्ष्य करावें 
हा उत्तम मागं आहे. प्रतापर्षिंह हे एक राजे असून त्यांनीं संगीताकडे 
इतके रक्ष्य दिर, ही रहानसहान गोष्ठ नाहीं. पण मला दुसरी एक 
तीड सुचत आहे. जर मुख्य सहा राग दिवजींच्या मुखांतून निघा 
अपतले व त्यांचीं ल्पे क्षां असी, तर त्यांना मुरेबाढे होणें स्वाभा- 
विकच होश्छ व त्या परिवारावर शिवजींची माख्की कोणं सांगितरी 
तर्‌ नवर कां वाटावे ? तथापि, कोणत्या रागांची तोडामोड व जोडा- 
जोड शिवजींनीं केटी हही भ्रंथकराराने कष॑तरी रागरक्षणांत आणङेच 
आहे. स्वर सांगतांना “शाम तो अयुक स्वरति गाई है" अन 
मोघम द्यरट आहे खरं, परंतु कोठे कोर्दे दर्पण, पारिजात, अनुपविरसि 
वगेरे ग्रंथांचा उद्धे त्याने स्पष्ट केला आहे. आकापचायी मात्र आपल्या 
वेखच्या--कदाचित्‌ आपल्या पदरच्या--गायकवादकांच्या मदतीनें 
किहिली अप्तावी. नन्या संगीताखा नवीन ह्मण गेरसोयीर्चे असँ, व 
त्याखा पंक्तिपावन जर करण्याचे निशित अस्रे, तर भ्र॑थकारान तरी 
आणखी दुसरं काय करावें, है समजत नाहीं. तशशांत, प्राचीन ग्रंथ सारे 
उपरुढ्य नम्तल्यामुढठं व शाष्रांचे प्रत्यक्ष उतारे भ्र॑थकारानं घेतठे नस- 
स्यासु्ं, वाचकांना कुतके करीत बप्तण्याचें साधन तेन्हां नव्हते, ही पण 
एक ध्यानात पेण्याजोगी गोष आहे. 

प्र.-- ते आरं आतां प्तारं लक्षांत. आम्हां गुणक्रीच स्वरस्वरूप 
सांगावे. 

उ.-- हीय, सांगतों. 

गुणक्री. 

सारेरेःसाध्रसा, रे, सा, मरे, साध पुःमृपृधमस्तारदेम 

रे,सा;सारेसा. 
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सारेसा,मपमरे,पम्ररःरेप्ताःघधघध्रप,मपमरे, देस, 
साथ॒धृपुःमृपःधरधररे पता, रेमपमरऽधध॒पमपमरे, परे, 


रेप्ाःमारेस्ता 

मपपधधु,सांसांरंसा,पांधधपतां,रंरंमां,धप, मपय. 

रस्ता, धष,मप,मरे,पम रसा; सारेपाःपाधधधुप 

मपरधध्रप, साध पमपम रे, मरेपमरे, ता; धरधप्ता 
र 


रमा 
र रंसां,मंपपं म॑रंसां साध, साधष, मप रेसांधप 
मपमरे, पमे, सा;ःसारेप्ता 
सरगम-ताट रूपक-( गभीर स्वरूप ) 
रेता रेरे। सताप्ता॥ ध॒ऽऽ। प्ताऽ। रेस 
>< 


रे 
देमा।रेरे। स्तास्ता ॥ धऽऽ। सराऽ। साऽ॥ 
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घ्र । धरधर) पप॥म पम।पे र । साऽ॥ 
अंतरा 
पपप।घृध। सांऽ॥ सांऽसां। घर ध । सांऽ॥ 
सां ध्रऽ । सांऽ । साऽ ॥ रे रं सां। सांऽ। घ्र 
र ३। सांऽ। रं सांऽ॥ धरधरऽ। सांध्‌। पप।॥ 
ध॒श्रसां।धरध्र।पष।॥मपम) टे र। साऽ॥ 


या सरगमीचा उठाव कोणी “मपम।रेरे।्ताऽ॥ पप।धध। 
प१प॥ अप्ताही ठेवतात, परंतु मीं सांगितरेल्या प्रकारांत भैरवांग 
रवकर्‌ स्पष्ट होते. 

प्र.--जाम्हांखा वातं कीं, हा गुणक्री राग आतां माम्हांखा बरा 
पमजला. पुटा सांगावा, 
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उ.-- जरं आहे, तसै करतो. जातां मखा वाद, जापण ¢ नोगिया ” 
घेऊ. जोगिया व गुणक्री, हे दोन्ही राग थोड्या बहुत प्रमाणाने एेकणारांप 
समप्रक्ृतिक वाटत अप्ततात, ह्यणून ते तुम्हा उत्तम रीती समजले 
तर बरं होईल, 


प्र.--होय, तै खरं. जोगियाच आधीं सतांगावा तर मग. 


उ.-“° जोगिया " हं नांव कानी पडल्याबरोबर आपल्याला वाटर 
छागतै की, ह रिदी अथवा उर्दू भाषते अपतद. तस्ता समज 
आहेही खरा. पुरं आपला तकं लागलाच अपता होतो कीं, आपल्या 
अर्वाचीन गायकांनीं हा राग कोणत्या तरी संस्कृत रागाखा तोन 
मोदन प्रचारांत आणला अप्तावा, हा आपला तके स्वेधैव चुकरेला 
आहे, अते नाही. तसै होण्याचा संमव आहे. संस्कत प्राचीन प्रंथांत 
''जोगिया" अप स्पष्ठ नांव जापल्या रषी पडत नाही. नाहीं म्हणायला, 
संगीतकस्पद्रमकारादिकांनीं त आपल्या परंथात सांगितरं जाह. त्यांचे वि- 
धान मी सांगेनच. मजजवढ सारेच संस्कृत ग्रंथ आहेत, अथवा ते मीं बाचले 
आहेत, अस्ता माञ्ना “ दावा ” मुच नाही, हंही सांगून ठेवतो. तथापि 
जे आहेत, त्यांत « जोगिया '” असँ नांव आढक्त नाही, इतकंच सांग- 
ण्याचा माक्ना आश्य आहे. त्या प्रंथांत “इराख, " “ बाखरेज, "' 
४४ सरपरदा ” करे “४ परियन " मथवा इराणी नावं मात्र आहेत. 


प्र.--“‹ परियन" नांव आहेत, तर परश्ियन संगीताविषर्यींही 
माहिती असरु 


उ.-- तप्तटी माहिती संस्कृत ग्र॑ंयातृन वुम्हांला मिलणार नाही. ती 
तम्हांखा इराणी मा्भेतल्या प्रथां तून अथवा पाश्चिमात्य पंडतांनीं केरेल्या 
शोधांवरून मिकवावी लागे. पाश्चिमात्य पंडितांनीं प्रत्यक्ष इराणी 
संगीतावर काय माहिती मिल्विली आहे, तें मखा ठाञक नाही. एक 
युरोपियन गृहस्थ असं म्हणतातः-- 
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ही माहिती तुद्यांखा राना साहेब टागोर यांच्या “11010 111916१ 
नांवाच्या पुस्तकांतही थोडीक्षी मिक. इराणी रागनामे तुमच्या 
ध्यानात राहणार नाहीत. तीं त्या ग्रंथांतुनच तुद्यीं हवीं तर उतशनध्या, 
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प्र.--एक प्रश्न मल्ताच मर्ये विचाून घेतो व तो अपता. हे यूरो- 
पियन पंडित आपस्या स्ंगीतावर एवदं छिहितात, त्यांना आपे राग 
आपल्या प्रधिद्ध गायकांारखे, निदान आपल्या छोकांना आवडण्या- 
सारखे, गातां येत अस्तीक, कायहो 


उ.--मी तर बरुवा अजून तसे गाणारे एेकरेके नाहींत, ईं प्रामा- 
णिकप्ण कबर करीन. आतां 57" पपीमण ]016€5, \*४/11121त्‌, 122 
या विद्भानांना प्रत्यक्ष संगीत कर्प काय येत असेल, तें मी तरी कपत 
माग £ पण या मुद्यावर, आजच्या जापस्या केखकांत गाणारे किती 
आहेत, ह तपासून पारणं देखीर उपयोगी होणार नाहीं काय प्रत्यक्ष 
संगीत जाणणारा अधिक उत्तम खि रकेक, हँ निर्विवाद्‌ आहे, परंतु 
ग्रंथ छिहिणाराखा स्वतः गव बनटेच पाहिजे, अमा नियम कदाचित्‌ 
वादग्रस्तदी होर. 


प्र.---आपला भावाथं आद्यं सममजर. आद्यं प्रश्न कां विचारला 
त्याच कारण संगतां. अखिकिडे, पाश्चिमात्य पंडित व यांच पाहून भप- 
ठेही कांही विद्वान्‌ जपल्या संगीतांत सुधारणा पाहिजे अस नेहमीं 
णत अप्ततात; त्यांच्या ह्यणण्यांत कितपत अथं आहे हें पुटं आरं 
विचारणार होतो. 

उ.--ही ओरड मीही एेकर्तो व वाचतोँ; पण मी तिजकडे स्यां 
लक्ष्यच देत नाहीं. अक्षी ओरड आधी करतात कोण, हं पाहणं महत्वार्चे 
आहे, संगीतांत सुधारणा कोणत्या तग्हेची हवी आहे, हं जोँपर्यत कोणी 
पंगीतन्न विद्धान्‌ स्पष्ट पुदं मांडीत नाहीत, तेथपयैत विचार तरी कम्तला 
करावयाचा ? मी एकदां एका सुधारणा इच्छिणाय्या गृहस्था सहज 
अपे विचारलं होत; आपस्या यथं शैपन्नास गवर, पांच पन्ना तबरुजी, 
शैदो नस सारंगीवारे, तितकेच बीनकार व सतारिये, या परवौनीं मिकून 
0 तभा सारख्या रिकाणीं एकदम कललोठ घातला, तर तिरा सुधा- 
रणा ह्मणतां येक काय ट ह्यातारे कोतारे, हुदेदार विद्वान्‌, व उंच कुटु 
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ांतल्या लिया यांचे “3:21 आतां युरू श्चाठे पाहिजेत, अपं तुह्यांस 
वातं का १ आपल्या सुंदर सुंदर रागांना पाध्िमात्यांची तपाता 
जोद्धन देणे त॒द्यांख आवडते काय ? आपल्या जुन्या रागांत पाश्चिमात्य 
रागांचे तुकडे दकल्छे तर ते सुधरतीर काय ? कांहीं आपी वायै व 
कांहीं पाशचिमात्यांची वाच॑ आतां एकदम मिप्तलरीं पाहिजेत, असे तुद्यांस 
वारतं काय १ आपल्या जुन्या तालांची भानगड सारी रद करून, 
^ (गा7०॥ वण ” मध्ये प्रं संगीत आणण्याची योजना जपस्याखा 
आवडते काय १ रागांचे वज्याीवज्यंस्वरनियम निर्दयपणं इ्ुगाून देऊन 
बावीस नादांतून हवे तेथं व हवे त्ने स्वर मिसखावे, अस आपण हयणतां 
काय? प्राचीन भर॑ ह्यणने [2८८८ ( प्रख्या ) च्या मागचे, अथवा 
रानी लोकाच रानी श्ाख्र असून तं केवव् 1,"05600) ( अजबघरा ) 
मध्य ठेवण्याच्या योग्यते्च, अत आपणांस वाते काय ? अपे कांहीं 
कांहीं प्रश्च मीं विचारून धेतरे होते; पण व्यांबर उत्तरं काय ावीं हं 
त्यांस सुचना. 
प्र.--कां रं? तेद्यणाले तरी काय? 


उ.-- ते ह्मणारे, ^“ मका बरं त्यांत काय समजते ? मला “भैरव » 
आणि ““ घुमकरास् " आणि दादरा, हीं सगनटींच सारखी. आपल्या 
सारंगीची हार्मनी पहा व विलायती फिडल्ची सुद्र हार्मनी पहा, अर्त 
लोक ह्मणतात्‌. आतां तेच्या तेच राग किती पद्या गात रहा- 
वया १ पण मी शपथपूवेक स्नांगतों, बरुवा, कीं जापल्याला इकडर्चही 
संगीत समजत नाहीं व तिकडर्चेही पमजत नाही. आपण आपरे या 
विषयांत “ ढ " आहां. लोक हयणतात ह्यणून आदमी ह्यणतों कीं, आतां 
सवं गोष्टी सुधारणा होत आहेत, मग संगीतांत ती कां नसावी पण 
त्फतस्या अडचणी आपल्याला काय गञक?"” मींत्यांना अगदीं 
दोष दिला नाहीं. 


प्र.--““ धुमकराप्त " हा कांहीं राग आहे कीं काय 
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उ.- छे, छे. मला वाते, त्यांनीं  मीमपलाप" हं नाव कों 
एेकठं असे. सांगण्याचा मुदा इतकाच कीं, संगीतांत सुधारणा कोणती 
व कही करावी, हं सांगण्याच काम सोप नाही. तें पाथिमात्यांचा 
उपदेश योग्य प्रमाणानेच स्वीकारावा लगेक. आमचं संगीत उत्तमरी- 
तीन पाथिमात्यांना समनल्याचीं उदाहरणं जघ्तनर्ीं आपल्या रष्ठीस 
पडतीरु, तप्ततस्ता त्यांच्या बोरुण्याचा परिणाम आपोआप होऊ रागे 
अक्षं माक्ष खाप्रगी मत आहे. उपदेशक योग्य अधिकारी अपावा, ह 
तत्व प्रसिद्धच आहं. निदान आपल्यांतरे संगीत उत्तम समनशेके लोक 
सुधारणा हवी, अरे ह्यणुं लागेपयैत आपणांस थांबावै गेल. हं, आप- 
स्यार सुधारणा आतां अशी हवी, पहा. रागांना उत्तमरी तीन सुनिय- 
मित कन ते शिकतांरिकवितां सहन येतीर, असे करून ठेवावे. तान- 
बाजीचं प्रमाण अंमठ नियत कर्न माघुर्वृद्धि ज्यान होल, अपता 
उपाय कांहीं योजावा. आपले यर्थ आवान सुधारण्याचे इलाज चांगरते 
माहीत नप्तल्यास त्यांची माहिती भिलवावी. आपले गायक वेडेवांकडे 
हावभाव करतात, भर्मरत्या तर्हेनं आरोच्या मारतात, तेथे त्यांचे 
लक्ष्य रप्तांकडे जाह, अन्ती युधारणा इष्ट होश्छ. संगीत शिक्षण पद्ध- 
तशीर रीतीनं रिकविण्याचीं साधने शोधावीं. संगीत कै शिक्ये, 
हा एकं स्वतंत्रच विषय आहे. त्यावर आतां बीरत नाहीं. कही क्षाँ 
तरी आपल्या संगीताचं ““ राष्टीयत्व " रक्षण करावे, इतकेच माप्चं ह्मण्णे 
आहे. आतां आपण विषयांतरांत अधिक जाणार नाही. 

भ्र.-- बरोबर आहे. "६. ५५1५" साहेब नीं इतकी मेहनत घेतली 
तर त्यांनीं श्रति, मूछना, ग्राम, जाति यांवरही आपल्या वेढची उप- 
रुल्य माहिती मिठविदी असती तर कितीतरी चांग्ं नालं असते 
त्यांचा ग्रंथ कधीं प्रसिद्ध रार 

उ.--त्याकवा रथ, ब टवऽ€ गा प्ल पप्ञा८ ज [राावप्ञ21" 
हा १८३४ या सालं कर्कत्याप्न प्रतिद्ध स्नाखा, तो त्यांनीं शिहि- 


[ २८६ , 


ण्यापूर्वीं दहावी वर्षं तरी माहिती मिखविण्यांत घार्विीं अप्तावीत, 
त्यांच्यावेटेप् अाममूना प्रकरणं अगदीं दुर्बोध ज्ञा असार्वीत, असें 
दिसते. त्यांच्या पुस्तकांत जी (1०5821 आहे, तीत मृछनेचा खुशप्ना 
काय केखा आहे तो पहाः- 
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आतां, मृषछनेच्या या वर्णनावरून त्या साहेवांची काय समनूत मनाली 
अत्ते, तँ इश्वराला ठाऊक. कदाचित्‌ त्यांना कोणी संगीतव्यवप्तायी 
गप्पिदास भेटखा असेल. मला जाठवते कीं, कांहीं वषौमाँ, मजकडे 
एक बीनकार येत अपतत. त्यांना मीं श्रुति व स्वर यांत काय मेद आहे, 
ह्मणुन विचार. ते ह्यणारे, हा मेद प॑ंडितजी आमचे अडाणी लोकं 
समजत नप्ततात. वुह्यांख ह्यणून तो आज मी सांगतों. “ सुरती '' ह्यणने 
तुमच्या छोकांचे ““ बेद ” आहेत, आणि ““ सुर्‌ ” तर सताक्षात्‌ परमेश्व- 
राैच नांव आहे. ही ^“ विद्या " मोठी पवित्र आहे, ह या दोन शब्दां- 
वरनच आर्धं ठरते. हा आंतला भेद आमचे लोक काय समनणार ? 


सुरतीच गाणे ज्याला त्याला येतं नाही. जाणते रोक कधीं कीं सुरती 
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रावून गातात व कधीं कधीं ताप्ताचेतास्न गात राहतील, पण एकही 
८४ सुरति ' पेणार नाहीत | 

प्र.-- त्यांना या दोन्ही तब्हांनीं गाऊन दाखविण्यास्न विनंती कां 
नाहीं केखीत 


उ.- केरी ना. त्यांनीं भैरवाचा तुकंडा गाऊन दाखविखा. एकदां 
तो अगदीं मींड आंदोलनांशिवाय साग, मपघुष, मगरे, सा' गाडइृखा 
व पुनः तोच तीं घेऊन गाइला व मला भेद जोषखून घेण्यास सांगितले. 
ते तर जिचारे अशिक्षितच होते; पण मला एका शहरीं एक साधारण 
रिकठेटे हदु गायकपंडित मेरे होते त्यांनीं केलें मूरनेचें स्पष्टीकरण 
एेकून तुम्हारा हंसुंच येर्ल. 

प्र, तें प्तांगा पां कप काय आहे. 

उ.--त्यांनीं परिल्यानं- ब्राह्मणच ते-शुद्ध “ क्रमात्स्वराणां सप्ताना- 
मारोहश्चावरोहणम्‌ " हा शोक पाठ ह्यटला व गंभीर सुद्रेनै ह्यणारे, 
अहाहा | यांतरं रहस्य कांहीं निराठेच आहे. मीं तँ सांगण्याचा आग्रह्‌ 
केखा, तेव्हां त्यांनीं अप्ता खुखाप्ना केखा. ^“ अहो, सात स्वरांचा आरोह 
व पुनः अवरोह ह्यणने मूर्छना, हा वरवरचा अथं तर स्पष्टच आहे. पुट 
रि, ग, म, प,घनी, या स्वरांनाही मूछना द्यटल्या आहेत. त्या 
संपस्या ह्यणने या स्वरांच्या वरल्या सप्तकाच्या सात स्वरांच्या मृना 
युरू होतीर. त्या प्राच्या ह्मणने पटल्या सकप्तकाच्या येतील. आपण 
षट्न लावतो, त्याचा एकविसावा निषाद स्वर किती उच जाईल, 
याची तुम्हीच कल्पना करा. तेथल्या मूर्छना रावणे माणपतार्चै काम 
नाहीं. हं स्याव स्पष्टीकरण रेकून मला नवर तर्‌ वारलच.पण तं त्यांच्याही 
रक्ष्यांत आल. ते छागङेच हयणारे, ““ अहो, तुम्हांखा माडया बोल- 
ण्या्चै नवर वाटत आहे; पण तुम्हीं विप्रतां की, आपण कथियुगांतरखी 
वीतमर उंचीचीं यःकश्चित्‌ माणं. या मृषठना प्राचीन काठच्या आहेत. 
सीता मुहवर बसून नार तोडीत अपे, हं व॒म्हीं वाचरच असेल. त्या कारी 
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माणप्ताची उंची शंभर एर असे, ह तुम्हीं एेकरेत नाहीं काय ? तस्ल्या 
लोकांना या मूर्छना गाण्याप्त काय हरकत होती ? पण जआापरे प्र॑थकार 
पडले भोके, त्यांनीं बिचाग्यांनीं या जातां अशक्य वाटणाव्या गोष्ठी 
आपल्या ग्रथांत उगीचच दाखल करून ठेवल्या. ” 

प्र--आणि हे गृहस्थ शिकलेप॑वरकेरे ह्यणतां ? 


उ.--ह्यमणुनच नवल. दुसरे एक मुस्तलमान संगी तशखी माल्या एका 
शिष्याखा उत्तरेकडे मेरे होते. त्यांच्या संस्कृत अष्ययनाची तारीफ 
गायक कोकांत फार अपे, द्यणून मञ्चे ते रिष्य त्यांना मुदाम मेरण्यास 
गेरे होते. मूरछनेचा खुलाप्ता त्या पंडितखांनीं असा केलाः--“पंडितजी, 
कर्मात्‌ सुराणां सपत्तानां आरोहश्चावरोहश्चा, ये मूरछनाका र्च्छन 
गिरंथ छिखिते है, मगर मेँ केहताहं कि इस रालोकका छिखनेवाला बिल- 
कुल कूड था. उप्ते संस्कीरतका कायदा बिल्कुल खवर नही था. सव 
कोई विद्वान्‌ जानता है की, संस्कीरत भाशामं तिगर करताके कोईभी 
बाक्य सिद्ध हो नहीं सकता. अब यहां देखिये. येह शिरोकके िख- 
नेवारे करमके वास्ते तो लिखि द्विया, मगर करताका पता कहां हे ? 

प्र.--शाबाप्त, करम ह्यणने कमं तमने, वातं 


उ.--होय, त्या खांसाहेबानीं मोमाज्या हिदू संस्करतपंडितांना 
हटविके, अशी ख्याति मुक्ष्मान गायकं सांगतात. अस्तु. सांगण्याचा 
सुदा इतकाच कीं, माहिती मिक्विणाराला योग्य मदत करणारे पंडित 
मिरी कदीण कनां अहि. माक्ष समजूत अशी आहे कीं, दक्षिणेकडे 
प्रवास कन कोणीं जारकारईन तपासर केरा, तर अजुनही कांहीं उप 
युक्त माहिती मिकण्याचा संभव आहे. अटत, तप्तस्या माहितीषा 
प्रत्यक्ष उपयोग हिदुस्थानी संगीताला होहेलच, असं मी ह्मणत नाहीं, 
परंतु प्राचीन ग्रंथ कावण्याप्त ती थोडीबहुत कामीं यावी, अपं मला 
वासते. जापरे “ गमकच "” ध्याना. दक्षिणेकडे ते बहुतेक त्यांच्या ग्र॑थ- 
गत वर्णनां नी जजुनही प्र्निद्ध आहेत. त्यांतल्या काहीना आपे गायक 
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८ उरप, तिरप, स्युरत, फुरत, तुरप " वशरे वेडगठ नांवांनीं जकखतात. 
पण त्यांचीं रक्षणे ते मुीच जाणत नाहींत. दक्षिणेकडही ग्रंथ वाचरेठे 
लोकं पुष्कल आहेत, अस माश्च दयणणे नाहीं, परंतु प्रंथांतस्या कांहीं 
कांहीं गोष्ठी तिकडे अजून प्रचारांत दिती, इतकेच मी सुचवीन. कै. 
सुब्रह्म दीक्षित हे एक फारच योम्य व पुष्कठ माहिती सांगणारे नुकतेच 
वारक. त्यांच्यापतारखे आणखीही तिकड कोठकोर निघतील. आतां 
विषयाकडे वद. 


जुन्या प्रंयांत जोगिया ह नांव दिसत नादी, ह मीं द्यटैच होते. 
टागोर साहेब आपल्या यरंथांत एक टीप अक्षी देतात, ‹ या रागाय 
नांव योगिन्ञा आहे व संगीत सर्स्वसतार प्र॑थांत त्याची नाति संपूर्ण 
ह्मटखी आहे. पु मागे कलर्कच्याकडे तुद्मीं गेलां तर “° सर्वस्वपार 
ग्रंथ त्या साहैांच्या पुस्तकपंग्रहांत पहा. नत्या संपूर्णं जातीनें आपले 
काम भागणार्‌ नाहीं. तथापि भ्योगिन्ञा मैरवोपांगी जातिस्तु पूर्णका मता' 
अपतं ह्रल आहे, तें विचार करण्याजोगें आहे. आपण जरी जोगिया 
संपूणे मानीत नसर्छो, तरी हा आधार बरेच प्रमाणाने आपल्याला उप- 
योगी हीह. रागरूपांत फरक पडत जातातच. तशांत कोणी गायकांनीं 
अवरोहांत गांधार घेतला, तर एका अर्थी संपूर्ण जोगिया्चे उदाहरण 
कोणी द्यणतील. बंगाल्यांत जोगिया संपूण गातात, अप रगोर साहे 
जांनीं ह्यटङंही आहे. आपण गांधार वजं करतो. तस्तं केल्याने जोगिया, 
पावेरी, गुणक्री, हे राग उत्तम निराठे करतां येतात. आतां जोगिया 
व सावेरी फारच जवठ जवन अस्ल्यामुटं गायक ते एकमेकांत सहज 
मिसतकतात, परंतु प्रत्येक रागाचे नियम जरूर माहीत असले पाहिजेत, 
ह निरा सरांगण्याची जसूर नाहीं. रागमिश्रण करणे व तँ होऊन जाणे, 
यांत मोडा महत्वाचा मेद समजतात, एका पंडितानं मला सांगितटं कीं, 
दक्षिणेच्या सावेरीराच उत्तरेचे गायक जोगिया हयणतात. मला वाटते, 
त्यांत गांधारान होणारा भेद स्वीकारल्यानं अधिक सोयीचं होईल. 
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योगिज्ञा ह नांव दक्षिणेच्या प्र॑थांत दिस्त नाही. ““ योगानंदी', असे 
एक आदक्ते, परंतु त्या रागरूपांत म तीत्र, घ तीतर, व नी कोमल, असे 
स्वर आहेत. आपला राग तो नाही. उर्दू ग्रंथांत जोगिया राग आपल्या 
दृष्टीस पडतो, व तो भैरव थागंतच दिसतो. 


प्र.--जोगिया नर्‌ प्राचीन संस्कृत ्रंथांत दिसत नाहीं, तर देश्षी 
भाषांतल्या प्र॑थकारांचीं मरतही आपल्या उपयोगी पडतील, 


उ.-- ते ग्रंथ दुर्हीं वाचणास्च आहां, म्हणून त्यांचे उतारे मी 
वाचून दाखवीत नाहीं. जोगियाचा थाट भेरव आहे, म्हणुन त्याचे 
स्वर तर, पारे गमपध॒ नीरां, हे ठरेच. त्यांतून रोह 
करताना गांधार व निषाद आपणां सोडवि गतीर व॒ अवरोहांत 
गांधार वज करावा कागेर. अमं केल्यानँ या रागाची जाति ओडव- 
षाडव ठरेर. ज्या गायकांना नियम चांगरे माहीत नस्तात, ते निषाद 
आरोहांतही घेतात. या रागांत गांधार कंपता नेमाटृम लागत अप्ततो, 
त तुम्दीं काठजीनै पहा. नियमाप्रमाणे तो वज्यैच मानतात, परंतु 
अवरोहांत फारच थोडा प्रमाणा व्याचा स्प कोद कोटे होत अमतो. 
केदारांत “मरे सा स्वर धेतांना गांधार आपोापकमा सुंदर खगत 
अपे, तें तुम्हीं पारिठेच आहे. तप्ता थोडा प्रकार कर्न ध्पधघ्रम, 
रे सा" हे स्वर तुम्हीं गाउन पहा, ह्यणजे नोगियाची “पकड थो डीन्ती 
तुमच्या ध्यानांत येईल. मी ते दोन चारदां करूनच दाखविता. हा राग 
सकाठचा असस्यामुठं अवरोहांत तो अधिक जाहीर होऊन खुरेक. तें 
तुमच्या नियमाला अनुसरूनच आहे. आरोह रे म म, पप, प्रष्ठ, स्ताः 
असा करावा ष अवरोहस्रांनिधुप,घमरे सा, मसरा करावा, ह्यणनेया 
रागां स्वरूप उत्पन्न होडल. अवशेहांत प॑चमावर अंमठं थांबार्वे. कोणी 
मांनिध॒प,मपधुम, रे सा, भक्ता अवरोह करतात. तेंही बरं 
दिक. आरोहाच्या कांहीं ताना अक्षा ध्यानात ठेवाव्या. सारसा, म 
रेस, र भम; ११, चपः 4 मरे ता; मपवध्‌दधप नि ध्र प, धम्‌; 
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ईसां,निधप,मपधुम,रेप्ता. या रागांतके ऋषभ व धेवत्‌ स्वर 
हाख्वूं मान्न नये, कारण त्यांना जांदोरन दिल्याने तुम्हीं भेरवांत शिरा. 
भैरवांत मरा अक्षी जी एक मींड मीं सांगितटी होती तींतही गांधार 
होता, परंतु या रागांत अशी मींड चालणार नाहीं हो. येथै “म, रे 
सा" या समुदायांत मध्यम मोठा व सुद्ध ठेवून, “रे सा" असे स्वर 
सटकन्‌ ह्यणावे ह्यणने जोगियाचा ठस्ता चांगला होडल. गुणक्री त भेरवाची 
मींड घेतली तर शोभेल. तीत जोगियांतल्या प्रमार्णे गांधाराचा “कृण " 
आणूं नये. रामकलींत तर स्पष्ट प,गमरे प्ता, पम॑पधु,पगम, 
रे सरा” अ स्वतंत्र अंग आहे. तुम्हाला आणखी एक खुबी सरागर्तो, ती 
पहा. जपता गांधार स्वर तुम्हीम व रे, यांत बेमाट्म लावतां तप्ताचध व म 
यांत पंचम चेतल्याने कांही निराठीच मौन येल. “प,ध,पम,' अपता 
प्रयोग वस्तुतः तो आहे पण हेवटवे प, म स्वर ख्वकर उ्ारावयाचे 
आहेत. जल्द ताना पेतांना हे नियम उत्तम पाठ्तां येत नाहीत, हं 
मी वारंवार सांगत आलोच जाह. मी तुम्हाला रागांचीं खाप्रथगेँंया 
स्वरांनीं सांगत आह. त्यांच्या योगानं तुम्हाला राग ओढ्खतां चांगछे 
येतीक. र, सां, धम, रे सा, इतके स्वर योग्य रीतीने त्यी ह्यर्छेत 
कीं, श्रोते तत्काठ तुमचा राग जोरखतील. ऋषभावर भार न देण्याची 
चांगरखी आठवण ठेवा. प्रचारांत गायक जोगियांत आपतावरीचा योग 
वारंवार करतात. हं रकून तम्हांला नवर वादेक, पण मी तुमची समजूत 
घातो, आपल्या आजच्या प्रचारांत आपण जपतावरींत तीव्र री वाप- 
रलेला पार्तो, हँ खरं आहे, परंतु संस्कृत प्रंथांत आसावरीत री कोम- 
ल्च सांगितखेका आहे. इतकैच नाही, पण आपतावरीत आरोहांत ग, 
नी वजे करण्यार्चही ग्र॑थकार सांगतात. 

प्र.--तर मग नोगिया-ञप्नावरी हा उत्तम योग जष्र होऊ 
शकेल. सा, रेरेममप, धु सनां । अप्ना आरोह दोन्दीं रागांत होऊ 
केर. आसावरीत ग नी हे स्वर्‌ कोमरु जम्तस्या्रुढ अवरोह जुकणार्‌ 
माहीत, खरं ना ? 
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उ.-- तं खरं. पण तुम्हांा एकन नवल वाटेर कीं, संस्कृत ॒ग्र॑थ- 
कार आसावरी भरव थाटांतही मानतात. तसै असक म्हणने जोगिया- 
आसावरी असा मिश्रराग सहज समजतां येइ. आपे यथ॑ जोगिया- 
आसावरी रागांत दोन्ही निषाद वापरण्यांत येतात, व अवरोहत कोमर 
ग, नी वापरतात; तं बरोबरच आहे. त्या रागाविषयीं पुटल्या प्रसंगीं 
मी सांगेन. सध्यां जोगिया पुरतांच आपणांस विचार कर्णे आहे. 
जोगियांत कधीं कीं अवरोह करताना कोमल निषादही घेतरेला 
तुम्दांस दिसेक. एका गायकार्ने नोगिया-आप्तावरीचै आरोहावरोह 
अपे गानदाखविरेसारे मपधरमतां।सांनिधप,म पध, म 
रेमरा। तो हयणाला, मी पूवौगांत जोगिया व उत्तरांगांत आप्नावरी 
ठेवतो. उत्तम गायक अजूनहीसारेमपधुसां। सांनिधप,मग्‌ 
रे स्ा। अमे आरोहावरोह आप्ावरीत मानतात. संस्कत प्रंथकारांची 
आसावरी, सारेमपधसां। सां निध॒पमगरे स्रा अश्ीही 
दृष्टीस पडते. आपण आसावरी्च वणेन यथं आतां करणार नाहीं. 
मिश्रनांव कम उत्पन्न क्षारे अपतार्वि, यावर तकं करण्यास तुम्हांखा मदत 
व्हावी एतदथ हँ सतारं सांगितलं. दक्षिणेकड प्रवाप्न करीत असतां मीं 
तिकडल्या लोकांपुढे जोगिया राग गाइ होता, त्याखा त्यांनीं 
८‹ स्रावेरी "› ह्यटर, परंतु मग गांधार त्यांत नाहीं अप पाहनते विचारांत 
पडले. त्यांच्या पद्धर्तीत, सारेमपधसां, अशा आरोहाचे सारंग- 
नाट, महरी हे राग आहेत, पण त्यांचे अवरोह कमान सां निसांधघुप 
मगरेसा व सांधपमगरेसा, अमे आहेत ह्यणुन ते जोगियाहून भिन्न 
होतीर्च, एका गांधारानै किती फरक पडतो तें पाहिकैत ना £ प्रचा- 
रांत गायक नियमांची माहिती नप्तल्यामुं गोधन करतात, परंतु 
शाल्नांत रागांची परस्परभिन्नता स्पष्ट दिसण्याजोगी असते. नोगियांत 
वादीस्वर कोणी मध्यम मानतात व कोणी तो षड्ज मानतात. या रागांत 
पता, म, प, हे स्वर महत्व पावतात, हं खरं आहे. तो राग उत्तरांगप्र- 
धान असून भेरवाच्याच बेटे गातात, 
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प्र.--नोगियार्च वर्णन लक्ष्यसंगी तकार कं करतो ? 
उ.--तं अरम आरे पहा. 
गौीडमाखवमेलोत्था जोगिया कथ्यते वुधैः । 
उन्तरांगप्रधानत्वात्प्रातःकाखोऽपि प्रस्फुटः ॥ 
समयोरच्र संवादो भैरवे रिधयोस्त्वसौ ¦ 
निषादाकल नात्पनज्ञेयणक्री मेद उच्यते ॥ 
गांधारः सवेथा त्याज्यो निस्त्यक्तश्चाधिरोदणे । 
रिमियोधेमयोवा स्यात्संगतिः सवैरक्तिदा ॥ 
अवरोदक्रमे पोऽल्पो निषादे चषेणं मतम्‌ । 
खल्यस्तत्वं मध्यमस्य कस्य न स्यान्मनोदरम्‌ ॥ 
कल्पद्रुमांङुरे-- 
आरोहे न निरि गस्तु वज्यै एव 
काचित्को नवति च पचमोऽवरोहे ॥ 
षडजोंऽचो विरखुसति मध्यमख सन्नी 
सा योगिन्युषसि चकास्ति भैरवांगी ॥ 
चंद्रिकायाम्‌ः --- 
गांधारहीना षङ्जांदा भृदुधषेभमध्यमा । 
निषाद्रदिताऽऽरोदे योगिनी प्रातरेव टि॥ 
चंद्विकासारः- 
भैरवमेलखटहि जोगिया नित गधार तजे हि । 
बादीसमसंवादि टै आरोहत नि तजि ॥ 


ही सारी मते तुमच्या उपयोगी पडतीर. आपण नोगिया अप्ताच गात 
अस्तौ. जोगिया गातांना अवरोहांत, सांनिधम, म, रेसा अङ्ञा मींडा 
देखील चांगल्या दि्ततीरु. मी त्या कशा घेतों त्या पहा, व नीट ध्यानात 
ठस्तवा. जरा कोमल निषाद वादा कीं आसावरी उत्पन्न होईल. सां, नी 
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धुप, असे सुद्धे स्वर या रागांत कधीं गाऊं नये. श्रोत्यांच्या मनांत 
आधीं या रागा चित्र उत्पन्न करावें. त॑ क करार सांगा पाहू. 


प्र.---आ्ीं असे स्वरसमुदाय गाॐ. सा, रेम रेस, मप,धु 
म,रेपता,रेममप,पधपरधम,रेप्ता,सारेसा,धधूपुमप 
धम, रेप्ता,निपधमरेस्ता इत्यादि. हे चाल्तीर का 


उ.-- ते ठीक आहेत. हे एकदां चांगङे गाउन मग कोठ कोद 
निषाद आरोहांत तु्मीं खावून गेलं, तरी ते श्रोत्यांना विरस वाटणार 
नाहीं, कारण रागवैचिध्य सार अवरोही व्णौत आरे. पपधुसां, रर 
सांधपधूम, रे सा, अस दिकटिकाणीं दाखवीत चखा, ह्मणने स्ना. 
गुणकलींत, "्पपध,सां, रं. सां,सांधप,मप, धप,म, रेरे, 
पा" हे स्वर भरवांगार्ने गवे. हं सारं पुष्कढ करती साधे. जो 
जो कसरत करार तां तां गठा मोडा व मधुर आवाज कादील. अवरो- 
हांत पचम प्रमाण आपोजापच कमी होत असते; कारण धु, म यांची 
संगति होत असते. जोगिया राग अगदीं साधारण आहे. आपके हरि- 
दास कीर्तनांतून सक्या वगेरे गीतं या रागांत अनेकवेढां गात प्र- 
तात. कोटे कोद ते आसावरी प्रमाण अधिक त्यांत मिप्तकतात. शुद्ध 
जोगिया गाणे अंमठ कठीण तर जाहे्च, यांत संशय नाही, परंतु 
तोही प्रकार फार खुबीदार आहे. संगी तकल्पदरुमांत जोगियावर्णन अरम 
केँ आरैः- 

जटाकटापाथ विभरूतिधारी 
जिद्यालखपेच बीणाद्धान ॥ 
प्रचंडकोपा रसवीरयुक्ता 
सा योगिनी योगश्ाखैः प्रवीना ॥ 


गांधारां ग्रहं न्यासं योगियासावरीतदा । 
वैराग्यज्ञानसंयुक्ता ब्रह्यध्यानसुमिभिता ॥ 
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देशीगांधारसावरीच मिश्चितयोगिया भवेत्‌ 

दिवसे गरप्रहरार्धेच गीयते विद्रनमैः॥ 
ह वर्णन “* जोगिया ” शब्दाकडे पाहून मात्र कोणी केले नस्त, ह्यणने 
स्मार. योगी ह्यटला कीं नटाकराप, तिदूर, खप्पर, वीणा, प्रचडकोप, 
यो गङ्ञाख्लन्नान, या गोष्ठी डोठे मिट्रून छोकांत ढकर्तां येण्यानोग्या 
आहेत. अम्षल्या श्छोकांचा उपयोग मुस्तलमान गायकांना फार होतो. 
हे श्छोक ते भराभर हयणून साधारण गायकांना घाबरवून टाकतात. 
तुमच्या सारख्यांना ते पाहून हंसं मात्र येईल. नादविनोदकारानँ हं 
सारं श्चाल् आपल्या प्रंथांत उतखून घेऊन रागरूप मात्र प्रचारं 
पांगितङं आहे ! त्याच आपल्याखा नवल वाटणार नाहीं. संगीतप्तारांत 
्षे्रमोहनप्तारख्या विद्वानांनीं थोडबहुत तैच नाहीं का केडं ¢ अबरत, 
त्यांनीं अश्जुद्ध शोक उतरून नाहीं घेतले, हं खरं आहे; परंतु ग्र॑थांचे 
श्छोक व मुसर्मान गवयांचीं रागरूप यांचा योग संगीतस्रारांत त्यांनीं 
करून दिला आहि, अस्रा संराय मार्भिकांस जर येईल. 


८ जोगिया '' हं नांव भावभट्राला माहीत होत अप्रं त्याच्या भंथा- 
वरून दिते. त्या कांहीं मिश्रराग सांगितले आहेत, तेथे वर्णनांत 
जोगिया असि स्पष्ट नांव वापरले आहे. त्यावखून हं नांव उन्तरेकडे 
बरीच वर्षे आहे, हँ ठरेलच. 

प्र.-- पं. मावभट्वा्चीं राग-वर्गीकरणं आद्यांप्त एके ठिका्णीच सांगून 
ठेवली तर बरं पडेल. प्रत्येक राग सांगतांना त्याच मत तर येल्च, पण 
त्याच्या योगाने त्याची सारी रागरचना आमच्या ध्यानात येणार नारी. 


उ.-- तं कांहीं विषयांतर तर होई, पण हरकत नाहीं, सांगतो. 
धनुपस्षगीतरत्नाकरांत भावैमद्ाने संगीतग्र॑थकाराचीं भिन्न भिन्न मरत 
पंषिप्तरीतीनं आपल्या भवषेने सांगितरीं आहेत. त कनं मग ॒ आपली 
स्वतःची व्यषस्थाही दिखी आहे. मला वाधते, मीं त्याचेते शछोकं 
तुम्हांखा सांगून देवरे, तर बरं पडेल. ध्या तर मग तेः-- 
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चिकात्त ग्रामरागाः स्युनेवोपरागकाः स्खताः 
रागाणां विदातिः प्रोक्ता माषाः षण्णवतिः स््रताः। 
विभाषा विातिन्ञयाः शाङ्गदेवेन नाषिताः 
चतस्रोंऽतर भाषाः स्युः रागांगाष्टकसुच्यते ॥ 
भाषांगानां सुद्रसख्या क्रियागाणि चथोददा । 
उपांगितयं परोक्तं देरीनां तु मितिनेदि ॥ 
प्रसिद्धानां किलोदेरो रागांगाणि योदा । 
भाषांगानि नवोक्तानि करियांगचितय मतम्‌॥ 
उपांगानां तु रागाणां ससविदातिरच्यते ¦ 
रत्नाकरे चतुःषष्ट्या सहितं त॒ रातद्वयम्‌ ॥ 
हा संक्षेप रत्नाकरांतस्या रागांचा भावभद्रानै सांगितखा आहे. पुटे 
दणतोः-- 
षरषष्टिसंख्या रागाणां बत्यनिणेयसंज्ञके । 
चत्वारिकाद्रागवोधे संख्याक्ता दधिका वु्रैः॥ 
एकाधिका तु नवतिः संकीणांनां प्रकीर्तिता । 
आद्यायां रागमालाथां चत्वारिदह्ात्परकीर्तिता ॥ 
द्यधिका तु दितीयायां षटुच्रिरात्कथिता वुधैः 
चतुररीतिरागाणां तृतीयायां वुधैः स्ता ॥ 
रागमाला भूरिः स्युः कपालकल्पिताः किल । 
म्ल न दङइयते तासां व्यभिचारः प्रवतते ॥ 
तस्भादाद्या रागमाला मन्यते शाखकोषिदैः । 
पारिजातोाक्तरागाणां विशाल्यासहितं दातम्‌ ॥ 
यापु रत्नाकारां ते वर्गीकरण भावमट्‌ सांगतो. त्याच्याजवठ रत्नांक- 
राची कोणती नकल असेरु तं सांगतां येणार नाही. जापस्या कछापीर 
प्रतीत कोटे फरकही दिसेल, 
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विख्याता मध्यमग्रामा माषा कङमटरक्योः। 
मधुरी कङुमे नाषा तस्यैव च विभाषिका॥ 
माषा प्ख करागस्य माटखवी कथिता वुधैः। 
रक्केद्िक.भाषास्याट्कस्यापि च मालवा ॥ 
केदिकस्यवि माषा स्याद्रेसरी परेखटक्षयोः । 
'नाषा प्रेरलकरागस्य भाषा मारुवकेशिके॥ 
माटखवाचया वेसरीच मांगटी रागिणी पुनः। 
बोदपंचमयोभीषा माषा मालवकरेदिके ॥ 
गोरी चेंसखकरागस्य माषा मालवक्रैशिके | 
टक्षस्य पंचमस्यापि भाषा मालवकेशिके ॥ 
पूवा चार्यः समाख्याता सिन्नषङ्जस्य सेधवी । 
गांधारपचमस्यापि सोवीरभिन्नरषडजयोः ॥ 
गांधारी कथिता जाषा माषा च ललिता लभा, 
टरक्स्य भिन्नरषड्जस्य रक्तस्य पचमस्य च ॥ 
त्रावणी भिन्रषड्जस्य -नाविनी नाच्यतेऽधुना। 
आषा पच्चमरागस्य माषा मालटवपचमे॥ 
टक्धस्य च विभाषा स्यादाभीरी पचमस्य च। 
ककु जस्य विभाषा स्याद्धाषा मालवकेरिके॥ 
अआभ्री पंचञम-भाषा स्याटक्रस्य च विभाषिका। 
स्यादि भाषा गुजरी मारखवकेहिकटक्षयोः ॥ 
केडिकी प॑चमस्येव स्याद्धाषा च विनाषिका। 
स्यादधिाषा च पौरात्टी जाषा मारखवकेदिके ॥ 
विभाषा निन्नषङ्जस्य रक्ते देवारवधेनी | 
विद्द्धिः कथिता सा विभाषा मारखवकैरिके॥ 
श्रीकर भिन्नषड्‌जस्य जाषा वेसरषाडये । 


विभाषा सैव संप्रोक्ता रागकाखविरारदेः ॥ 
३८ 
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पौरारी च विभाषा स्याद्धाषा भालवकेदिके | 
कांयोजी ककुमे माषा ज्ञेया भालवकोरिके ॥ 
बंगालरागो रागांगं नाषांगमपि कथ्यते । 
रामक्रीच कियांगं स्यादुपागमपि कथ्यते ॥ 
कनोटोऽपि च भाषांगसुपांगमपि मन्यते । 
रागांगं दीपको ग्रामरागो दिदोरखुकः स्तः ॥ 
टक्षोऽपि ग्रामरागः स्यादिति रागविनिणेयः ॥ 
हा भाग रक्ष्यस्ंगी तांतस्या परिरिष्टांत अधिक स्पष्ट आहे. अस्तु. पुं 
चाू-- 
नाटास्तु षोडशा पोक्ताः कर्णाटास्तु चतुदश । 
कणीटो दाधा तरेधा वेलावल्यस्तु षोडशा ॥ 
तोडिका नवधा प्रोक्ता गोरी चाष्टविधा स्म्रता | 
गोडस्तु दहाधा ख्यातो बरारी ददाधा स्थता ॥ 
सप्तधा पूरिथा पोक्ता चिविधासावरी स्मृता) 
केदारख्िविधः प्रोक्तो दिधा विदहंगडः स्मृतः ॥ 
सारंगोऽपि निधा ख्यातो द्दाधा भैरवः स्मृतः, 
कामोदः सप्तधा ख्यातः सक्षधा गुजरी मता ॥ 
सधी सपधा ख्याता महरी चिविधा स्मृता । 
आतां हे निरनिराढठे प्रकार त्यांच्या नांवांनीं एका. या भागारा उदे 
द्ूनच क्ट आहे, 
बेखाबल्यथ कल्याणो नटसारंगगौोडकाः | 
मह्यारः कानडप्येते द्युपांगजनकाः स्वयम्‌ ॥ 
लटक्ष्यसंगीतम्‌॥ 
अथ नाटप्रमेदानामुदेश्ः करियतेऽधुना। 
शुद्धनारोऽथ साटंगनारश्छायादिनारकः ॥ 
केदारादिकनारटख् तथा कल्याणनारकः । 
लथामीरकनारख वराटीनाटरकस्ततः॥ 
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तत्‌ः सारंगनारश्च तथा कामोदनारकः | 
वणेनाट् बिभ्रारनारो दंमीरनारकः ॥ 
कदंबनाट्‌कः .पूयो नाटः कणौटनादट्कूः । 
पूयोकणोरकोऽप्यच्र नाटमेदो बुधेमेतः ॥ 
एवं घोड्कानाटाः स्युः ततः कनोटकान्‌ घुवे । 
शुद्धकणाररागश्च कणाटा नायकी ततः ॥ 
वागीनश्वथादिकणोटः कणोटोऽडाणपूर्वकः । 
तत्‌ः सहानाकणूोटः प्रयोदिक्‌स्ततःपरम्‌ । 
ततो अुंद्रिककणारो गाराकणोरकस्ततः॥ 
हूसेनीपूवेकणोटः काफीकणाटकस्ततः। 
सोरदीपूवैकणाटः खंबावत्यादिकस्नतः। 
ततः कणीटगौडः स्थात्‌ कणोटीति चतुदश ॥ 
या प्रत्येक रागा्चै लक्षण मात्र भावम देत नाहीं, हही सांगितलं 
पाहिजे. तो तरी तें काय देणार ? परे चला. 
द्युद्धकल्याणरागश्च ततः कल्याणनाटकः | 
इत्यादि ॥ 
हं सारे कस्याणप्रकार मीं तुम्हांस्त सांगून ठेवठेच आहेत, ते तेरा आहेत. 
नदेन सहिताऽऽलद्या गौरा मारुविभिधिता । 
केदारमिभिता प्रयो नटा गोँडेन मिभिता॥ 
देश्ाख्या स्यात्‌ सुकर्णाा पंचधा गदिता बुधैः, 
मह्धारमिधिता चेव मारुवेलावली स्पृता ॥ 
कल्याणेनेमनेनैव केदारादया दिधा स्थता, 
लक्ष्मीकामोदमिटिता कणोटाद्या प्रकीर्तिता ॥ 
सा केदारमटाराभ्यां कुडाहेपूर्विका मता, 
देवगियैडानयुक्ता सहवीपूर्विका तथा ॥ 
विद्ेगडपलाशिभ्यां मारुणा रिवभूषणा । 
खुंक्षिकाया प्रतापाद्या दुद्धा शुद्धस्वरूपिणी ॥ 
स्तं भतीथी च छायाया वेलावल्यस्तु षोडका ॥ 
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हीं नावं जरी माञ््या प्रतीत आहेत तक्षी मी सांगत आह॑. हे सारे 
राग स्वतः भावमह गाई, अपं समज नका हो. त्यां इतर प्र॑थांचे हे 
उतारे घेते अप्ततीर. कोठें त्याचं सार आपल्या शछोकांनीं रिदं 
असेर. रत्नाकरांतला एकी रागाचा थाट न समजतां त्याचे सगठे 
राग उतरून घेणारे केखक जपे आतां आहेत, तसेच मागेही होते. पण 
त्याने संग्रह केला, हही फारच उपयोगी काम केले, अर आपण ह्यणुः. 
कदाचित्‌ त्याचे सतारे आधारग्र॑थ आतां आपणांस मिरुंही शकणार 
नाहीत. त्याला प्रत्यक्ष संगीत येत नन्हर्त, अ माङ्घं सुर्गीच द्यणर्णे 
नाहीं. तो आपल्या वेकचा एक प्रसिद्ध गायक अथवा वादकही असक. 
त्याला “° संगीतराज " अशी पदवी मिारी होती, हं विरतां क 
येईल ? परंतु तितक्या पुराभ्यावखून तो स्तवं श्ाख्रांत पारंगत होता, 
जही मानण्याची गरन नाहीं. जख्िकिडे आपे येयं कांहीं दौकश्ी 
राजेखोक सोन्याचांदीचीं पदर्कै बक्षीस देतांना आपण पहात नाहीं काय 
त्या दिवक्ीं तर कोणी मखा दह्यणाटं कीं, कोणतीक्षी एक सभा 
‹ संगी तयकरुटमणी, ' ‹ संगीतपद्मराग, वगैरे किताब देखीरु वांरीत 
असते. व्याच्याक्ीं आपस्यारा कांहींच कतव्य नाहीं. भावभट्ानें संह 
चांगला केखा आहे, यांत संशय नाहीं. त्याने आपल्या ग्र॑थात हनारों 
जुन्या “चीना ' ( गीते ) देखीर जमा केस्या आहेत. 


प्र त्यांचा उपयोग आपल्याला कांहीं होर काय 





तो होर्लतते वाटत नाहीं, कारण गीतांचे स्वर शिहिषेठे नसल्याम॒टें तीं 
योग्य रीतीने व जुन्या रीतीने कशी गातां येतीक १ आपले धृतं गायक 
ओद्रनताणून हवीं तर तीं बसवून देतीक; पण त्यांतरीं कांहीं कोणा 
म्हातान्या गायकांना येत अप्रं, तर कागंच खम्याखोस्यां चं भांडण 
जुंपेरु. मग तं भिटवणार कोण ? आपके गायक देखीर असक नुसते 
पद्यपप्रह बालगून ठेवीत असतात. परवां एक गवे मजकडे आके होते, 
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ते आपल्या भोज्या एका हिष्याची गोष्ट सांगत होते, ती टेकून मला 
मौज वाटली. 

प्र.-- त्यांनीं काय सांगितरें ? 

उ.--ते ह्यणारे, ““ मी माञ््या मलाला तारीम देत बरला होतो, 
इतक्यात एक माप्भे दिष्य जवठ येऊन बसले. जमिनीवर माञ्गी ध्ुवप- 
दांची चोपड़ी पडली होती, तिजकंडे- त्यांच॑ लक्ष्य जाङन ती त्यांनीं 
एकदम उचरुखी व वाचं रागक. तीत एकणएका रागांत दहा दहा वीस 
वीप चीजा पाहून ते जाश्चर्यचकित ज्ञारे, व मोठ्या काकढुतीनं मला 
ह्यणुं लागङे, खां साहे, आतां तुमच॑ वय आँ, हं तुमचें भांडार लोकांना 
दाखवा व त्यांची दुवा" ध्या. लोक पारे अधारांत फांफे मारीत 
आहेत. मी या चोपडीची किंमत या घटकेखा दोन हजार रुपये तुम्दांप् 
देतो वया चीना छापवून प्रसिद्ध करतां. पणमीं त्यांना सांगितले, 
छे, तस होणार नाही. ठह्यीं योन लाख स्पयांची रास मजु केटी तरी 
या चीजा मी छापूं देणार नाहीं. ' 

प्र.-- त्यांच्या चीना तालसुरांसह छिहिलेद्या होत्या वाते 

उ.--े, ठे. नुसते “ बोल " ( शब्द ) त्या चोपडीत होते, अतत 
ते ह्मणारे. 

प्र.---शाबाप; तरी इतकी किमत मग तुद्मीं काय ह्मणालां ? 

उ.-- मीं ह्यटरं, "“ खांसाहेव, तुरह्यीं नाहीं हमणालां, हा फारच भले 
पणा तुह्यं दाखविला. ते बिचारे मोठे गृहस्थ काय स्मनणार कीं अमरा 
पद्यपंग्रह कवडीच्या मोलाचा आहे ? त्या चीजा जर तालासुरां सह नाहीत, 
तर त्यांचा उपयोग कोणाला बरं पाला अप्तताएते गृहस्थ जर आप- 
स्याखा पुनः मेटङे तर त्यांना सांगा की, स्ंगीतकल्पद्ुमांत निदान एक 
लाख तरी चीन छापरेखी आहे. त्या चीजांचा कोणाङा फारसा उपयोग 
होत नाहीं. त्यांना अरंही सांगावे कीं जर दहा वीप हजार जुन्या चीना 
त्यांना उतषनच षेणे अर्ल, तर माया कद्पद्ुमाच्या प्रतीतून मी 





॥ १ 


फुकट तसं कर देहैन. " हं मीं त्यांना प्रामाणिकप्णे सांगितड. चीजांना 
ताल्सुर अम्रठे व रागांची योग्य कल्पना अस्री तर त्या गाण्याचा 
प्रयत्न स्वरज्ञानी मनुष्य कांहीं प्रमाणानं तरी करीर, ह समजेलच,. तेच 
तालस्वर नसे हयणने एकच ध्रुवपद चार रागांत एेकण्याचा प्रस॑ग येतो. 
कांहीं गायक तर जुन्या चीजांतून त्या रचणारांचीं नावि काटून आपलीं 
धारतात. सावेजनिक मिटकत हवी तक्षी वापरण्यास मनाई कसरी आहे, 
अतँ त्यांचे ह्मणणें असेल. “ महादेव शंकर नटाजूट.” हे ध्रुवपदं माल्या 
तीन मायकांनीं तीन रागांत ह्यटलँ ! मूच कोणाला टाक कोणत्या 
रागांत अपरे. बरं पण, आपण मावभद्भाखा इतक्यांत विसरले. पुरं एकाः- 
प्रथमा स्याच्छद्धतोडी देरीतोडी दितीयिक्ा। 
बहादुरी त॒तीया स्थान्तुयौ ग॒जेरिका मता ॥ 
छायातोडी पचमी स्यात्‌ षष्टी तोडी वरारिका | 
हसेनी सस्षमी पोक्ता जौनपूरी तथाष्टमी ॥ 
आसातोडी च नवमी नवधा कथिता बुधैः॥ 
आतां गौडीभेद एेकाः-- 
प्रथमा द्यद्धगोडीस्याद्रडी मेदान्‌ ब्ुकेऽधुना । 
आसावरीभिशभ्रणेन जोगिया परिकीर्तिता ॥ 
नायकी पौरवीयुक्ता खुमरी नायकीयुता। 
सेव चैच्रीतिविख्याता गौरी धिभ्रारसयुता ॥ 
त्रावणीसदहिता सैव कथिताऽऽधुनिकैवषैः ॥ 
मालवी देवगांधारयुक्ता गोरी प्रकीर्तिता, 
श्रीगौरी पूर्विंकायुक्ता दिविधा परिकीतिता॥ 
एवचाष्टविधा मौरी गोड भेदान्‌ प्रचश््महे ॥ 
आतां मौडमेद पहाः- 
प्रथमः शुद्धगौडः स्थात्‌ कणोटाद्यो दि तीयकः । 
देश्ावाटस्तृतीयः स्थान्तीरुष्कस्तु तुरीयकः ॥ 
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द्रविडाद्यः पचमः स्यात्‌ षष्टो मालवगौडकः। 
केदाराश्ः सप्तमः स्यात्‌ सारगादययस्तथाटमः॥ 
नवमो रीतिगोडः स्यान्नारायणादिकस्तथा । 
एवं द्ठाविधो गौडः पूर्वाचार्यैः प्रकीर्तितः 


यापेकीं कांहीं नावे रत्नाकरांतदी आपल्या दृष्टी पडतात. दक्षिगेच्या 
ग्र॑थांत कांहीचे थार स्पष्ट दिले आहेत. आतां वरारीमेद स्तांगतोँः- - 


आद्या शुद्धवरादी स्थादितीया कोतली भता। 
तृतीया द्राविडी पोक्ता चतुथी सैँधवी मता ॥ 
अपस्थाना पचमी स्यात्‌ षष्टी दतस्वरा मना। 
प्रतापाय्या समी स्यादष्टमी तोडिकादिका ॥ 
नागवरादी नवमी पृन्नागा दामी स्मरता। 
एकादची तु वारोका कल्याणी द्वाद्की मता॥ 
एवं द्वाद्राधा प्रोक्ता वरादी परवैस॒रिभिः॥ 


आतां पूर्यामेद्‌ एका; 


पूविका लटितायुक्ता दिदोखांना तदा भवत्‌ 
ल्ितायैरवाभ्यां तु मैरवांता प्रकीर्तिता ॥ 
लिता विदगडाभ्यां स्यात्‌ पूरियाविदहंगडा। 
युता प्रूयोधनाश्रीः स्याद्धिदोलेन धनाश्चिका ॥ 
ललितेमनसंयोगे मवेत्‌ पर्येमनीरिता। 

सप्तमी श्युद्धप्रयो स्यादेवे सप्तविधा स्मता ॥ 


आसावरीचे तीन प्रकार भावभट असे सांगतोः-- 


प्रोक्ता सासावरी द्युद्धा जोगिया नायकी चिधा॥ 


केदार तीन प्रकारचा ह्यटला आहे-- 


दुद्धं सुल्तानिमह्टोदाकेदारस्ि विधः स्मतः ॥ 
केवलो नाथकी चेति दविधा विहगडस्तथा 
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छद्धः साम॑तपूथैख वरंदावनी चतुर्विधः) 
ख्यातः सारंगरागोऽसौ देवगियादिकस्तथा ॥ 
हे विहंगड व सारंग प्रकार स्ारे. 
अौडवः षाडवश्चैव संपूणेञ्च चिधा मनः। 
वसंतनंदकानदस्वणोकषेणपूर्वकाः ॥ 
गांधारपंचमायञ्च बंहुखीपूवेकः स्मृतः । 
राभममेरव इत्येवं मैरवो दाधा मतः॥ 
हे भरव प्रकार स्ञाठे, आतां कामोद भेद रेकाः-- 
प्रथमं इुद्धकामोदः कल्याणाव्यो दितीयकः। 
सामताद्यस्तृतीयः स्याचतुथेस्तिखकादिकः ॥ 
नाटांतः पंचमः पोक्तञ्चाडीकामोदकस्ततः। 
ष्ठः सिदटिकामोद्‌ः ससधा परिकीतितः ॥ 
आतां गुजरीभेद सांगतोँः-- 
गुजेरी प्रथमा शुद्धा दितीया बहुलादिका। 
तृतीया मंगलाख्या स्याचतुर्ध सामयुजेरी । 
पंचमी तु महाराष्री षष्ठी सौराषटयजरी । 
सप्तमी दाक्षिणात्या स्याद द्राविडी चाष्टमी भता 
एवमशटविधा पोक्ता गुजरी पूव॑सरिभिः॥ 
प्र-- हे सारे प्रकार जमा करण्यास त्या पंडिताखा किती तरी प्रयास 
पडले अप्ततील, खरं ना 
उ.-- मला वाटते, इतके नप्ततीर पडले. त्याच्याजव रत्नाकर, 
दपण, रागमाला, चंद्रोदय, मंजरी, हृदयप्रकाश केरे ग्रंथ होतेच; त्यांतून 
हीं नावं त्याने उतरून षेतरीं अस्तीक. तं तुद्यांखही करतां येणार नाहीं 
काय ए हं, त्याने ते प्र॑थ मिठविण्याची खटपट केली, ह खरं आहे; जर 
हे सरि मिश्चराग गावयाचे कपे याविषयीं कांहीं तो िहिता, तर मान्न 
त्याचा ग्रंथ अप्रतिम प्रा अस्ता. तसतं स्यान कांहीच केठें नाहीं. उर 
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कोठ कोटे इतर प्रंथांतलीं वर्गीकरण उतरून चेन ““मावमद्ेन कीर्तिताः"' 
अक्षे खाली ठोकून दिकेठे दिसते. तात्पर्य, तुम्हाला वाटत तितकं भाव- 
भदट्राखा तें काम जड गें नप्तावे. रागांची माहिती मिल्विण्याप्र व्यार 
मोठमोल्या गायकांचीं सोबत बरीच वर्प करावी लागती, उत्तम स्वर. 
ज्ञान व रागन्ञान मिल्वावीं लगती. नुसतीं नांवं उतरून षेण्यांत व तीं 
संस्कृत ्छोकांत ग्रथित करण्यास मोदी विदा कपरी लागणार ! त्याने 
ग्रथ मोठा कहिला आहे खरा, परंतु तो सारा वाचून जाडन जापण 
त्यावरून काय हिकर्छो, असा स्वतःच प्रश्न केला, तर उत्तर समा- 
धानकारक देतां येई अप वाटत नाहीं. त्याच्या संग्रहाची मात्र 
आपण खक्ष तारीफ करू. त्याने केटेलाच प्रकार आपणही करीत 
आहां, अप कोणी द्मणेर, परंतु जापण प्रत्येक रागांत संदिग्धपणा 
कोटेच ठेवीत नाहीं, हं तुद्यीं पाहतच आहां. प्रत्येक रागाचा थाट, 
जारोहावरोह, वादी, विवादी, संगति, इतररागभिन्न्व, मुख्य अंग, 
इत्यादि गोष्टी जापण जज्ञा पाहात आदा, तपरं भावभद्रान कैरेठे नाहीं, 
जरी माञ्नी समजूत आहे. द मी डोर दाखविण्याच्या हेतृने सांगत 
नाहीं, हो. त्याच्या व आपल्या विचारसरणीत भेद कोणता आरै, तें 
सांगितले. कदाचित्‌ मावभद्रचे वटे या गोष्टी सांगण्याची जरूर नपे, 
व ह्यणून त्याने तव्या परविस्तर सांगितस्या नप्ततीरु. प्राचीन प्रंधकरारा- 
पक्षां आपण अधिक शहाणे, असा आपण दावा कर्धीच करणार्‌ नाहीं, 
तरी त्यांच्या प्र॑थांत कोणती उणीव राहिखी, ह सरांगणे आपं कर्तव्य 
आहे, अ मानू. जस्तु. गुर्जरीचे मेद सांगून सेधवीचे भेद मावभद्र असे 
सांगतोः-- | 

टक भाषाच भाषा स्यात्पचमस्य ततः परम्‌ । 

भिन्नषडजस्य माषास्याद्धाषा मारवकेरिके ॥ 

चुद्धमेखोद्धवा षष्ठी प्राकता हृदयभूमुजा॥ 


प्र.-- रा “ हदय '' क्रोण 
३९ 
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छ.-- कोणी ^ हृदयनारायण देव "” या राजानं ^“ हृदयप्रकाश "' 
नांवाचा ग्रंथ प्रसिद्ध केखा होता, अपरं ह्यणतात. त्या राजाचा इतिहा 
तज्ज्ञाना विचाखून कधीं तरी तद्या सांगेन. ““ हृदयप्रकाडर " प्रथ 
जिकानेरच्या सरंग्रहांत आहे. पुटे, 

एवं च षद्धिधा पोक्ता सेंधवी प्रवस्रिभिः ¦ 
मह्यारी गोडमह्यारी मेचमह्यारिका चिधा ॥ 
अष्टाधिकं साधङातसुपांगानि जगुवोधाः ॥ 
अपे ह्यरटं आहे. भावभष्टाने इतर प्र॑थांतून कांहीं वर्गीकरणं उतरून 
धेतलीं आहेत. रत्नाक्रांतृन ग्रामरागाद्विक प्रपच जो व्यान घेतला आहे, 
त्याचा तपहीर नको हे, कारण सातां रत्नाकर प्रय छापून प्रिद्ध 
आलाच आहे. द्रीं वर्गकरणं व्यान अदी दिखीं आहेतः-- 
सव्योजातान्त श्रीरागो वामदेवादरसंनकः। 
अधोराद्रैर वौऽभृत्त्पुरुषात्पंचमोऽभवत्‌ ॥ 
टृ हानाख्यान्मेघरागो नाव्यारं मे रिवादभूत्‌। 
गिरिजाया मुखाद्टास्ये नट नारायणोऽभवत्‌ ॥ 
नष्टनारायणस्यापि मेघस्य मेरवस्य च। 
श्रीरागस्य च संप्रोक्तं रागत्वं पूवेसरिभिः॥ 
पचमो ग्रामरागः स्यात्‌ रागांगं च वरसंतकः। 
डुद्धभेरवदहिदौलो देहोकारस्ततः परम्‌ ॥ 
श्रीरागः श्ुद्धनारश्च नटनारायणेति षट्‌| 
हिदोलो दीवकञ्मैव भैरवो भाकौडिकः) 
श्रीरागो मेघरागश्च षडते पुरषाः स्मृताः ॥ 
नैरवः पंचमो नायो महारो मारखवस्ततः। 
देशाकारः षडेते स्युः रागा रागाणवे मताः॥ 
मालवी चरिवणा गौडी केदारी मधुमाधवी | 
ततः पटाडिका चेति श्रीरागस्य वरांगनाः॥ 
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देद्ी देवगिरी चैव बरारी तलोडिका तथा। 
ललिता चाथ ष्टेदोछी वस्तस्य वरांगनाः॥ 
विमासख्ाथ भ्रूपाटी कणोटी बवडदंसिका। 
मजरी चेव मालश्रीः पंचमस्य वरांगनाः॥ 
भैरवी गुजरी रेवा यणक्री बहुली तथा । 
बंगाली मेरवस्येव षडेना योषितो मताः॥ 
मह्या सोरी चंव राकराभरणेति षट्‌ । 
रागिण्यो मेघरागस्य नावमटेन कीर्तिलाः॥ 
कामोदी नार्िकारीरी कल्याणी च दमीरिका। 
नटदनारायणस्यैव पचैता योषितो मताः॥ 
धरनासी नैरवी चेव सेधवी माखवी तथा। 
आसावरी च पंच स्युर्भैरवस्य वरांगनाः॥ 
मैरवयो लटलितख्ैव परजः पंचमस्तथा | 
वंगारखः पंच संप्रोक्ता मैरवस्य सुता इमे॥ 
भ्रूपाद्टी च वराद च तोडिका पटमंजरी। 
तुरूष्कलोडिक्रा पच दटदिदोलटस्य वरांगनाः। 
कामोद्‌ः प्रथमः पुत्रः चंगालस्तु द्वितीयकः, 
वसतस्तु तनीयः स्यात्तयेः सामः प्रकीर्तितः ॥ 
सामतः पचमः प्रोक्ता दहदिदोटस्य सता इमे॥ 
रामकरी बह्लटीं ददी जेतश्रीश्ैव गुजरी । 
पचेता देङाकारस्य योषितः परिकल्पिताः ॥ 
खखितख विभासश्च सारगख्िवणस्लथा। 
कल्याणः पंचमः पोक्ता देराकारसखुला इमे) 
गौडी पाडी गुणक्री च नादरामक्रिगोंडिके। 
श्रीरागयोधितः पंच नाव-भटेन कीर्तिताः ॥ 
रच्छ देवगाधारो मालवो गोडकस्ततः। 
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कणीरः; पंचमः मोक्तताः खआ्ीरागस्य सता इमे । 
मारखख्रीश्रैव देशाक्ती देवकी मधुमाधवी । 
अदहीरी पचमी प्रोक्ताः छुद्धनारस्य योषितः ॥ 
लिजावंतख्च सालेगः कणोटः छुद्धनाटकः । 
छायानारख पचेते दुद्धनारस्य सनवः॥ 
वेत्छावटी च कांमाजी सावेरी सखदयी ततः। 
सरसी पचमी नदहनारायणस्य योषितः। 
मल्यारगोडकद्‌ाराः रौकराभरणस्ततः ¦ 
विद॑गडः सताः पंच नदनारायणस्य च| 
भध्यमादिर्भरवीच बंगाद्टी च वरारिका। 
सँधवी पंचमी प्रोक्त मैरवस्थय वरांगनाः॥ 
रोड सवबावती गौडी गुणकी ककुःना तथा, 
मालकौदिकरागस्य योषितः पंच क्ीीतिताः॥ 
वेलखावटीच रामक्ती देराश्षी परमजरी। 
लछटलिला पंच सथ्रोक्ता दिदोलस्य वरांगनाः॥ 
केदारिका चच देकीच काम्रोदी नारिका ततः। 
कणोखं पच सप्ाक्ता दीपकस्य वरांगनाः॥ 
वसती माखवी माटश्रीः साचेरी धनाभिका) 
्रीरागयोषितः पंच मावमटेन कीर्तिताः ॥ 
मह्छारी देद्कारी च न्ूपाल्दी गुजरी तथा । 
टक्का च पंच मेधस्य योषितः कीर्तिता बुधैः ॥ 
चंगाटी नैरवी वेलावल्ी पुण्याकिका ततः 
स्नेदीच पंच संप्रोक्ता मैरवस्य वरांगनाः॥ 
चंगालः पंचमश्चैव लखखितख मधुकरः । 

अष्टौ सता भैरवस्य देकाख्यो दषमाघधकौ | 
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गुणक्री्यैव गांधारी ओ्रीहर्षी च॑द्विका तथा, 
धनाश्रीः पंचमी प्रोक्ता मालकौरिकयोषितः॥ 
मेवाडः खोखरो मास्वेधनः च॑द्रहासक्ः | 
भिष्टांगो नंद नचैव भ्रमरथा्टमः सुताः ॥ 
माटवाय्यकोरिकस्य संपोक्ता भावस्रिणा। 
वसंती चैव तरंगी दृवक्री सिंदूरी तथा ॥ 
आभीरी पंचमी प्रोक्ता द्टिदोलस्य वरांगनाः। 
मगल्श्च वसंतश्च विनोदश्च विमासकः॥ 
द च्रांगच्चद्रविंबश्च द्यानंदः सुखवधेनः । 
दहिदाटस्य सुता अष्टो ते प्रोक्ता मावस्रिणा॥ 
कावेरी गुजरी तोडी कामोदि परमजरी । 
दीपकस्य पियाः पच देमाडः कुखुमस्ततः ॥ 
रामरागः कुतलश्च कमलो वहुटस्ततः | 
कलिगच्चपक्शाष्टौ दीपकस्य सुता मताः॥ 
वराटी चेव कणोटी सावेरी गौडिका तथा । 
रामक्रीः संधवी चैव श्रीरागस्य वरांगनाः ॥ 
गुणसागरनामा च कल्याणश्च विहंगडः | 
गौडमालवगंमीरो कुंभः सिधुस्तथा गडः ॥ 
श्रीरागस्य सुताष्ौते कीर्तिता भावसूरिणा। 
मह्यारी सोरी द्यासावरी कोंतलिका तततः ॥ 
बहुटी पंचमी प्रोक्ता मेघरागस्य योषितः ॥ 
नदटनारायणो गोडमह्धारस्तद नंतरम्‌ ॥ 
कणौटश्चैव केदारः रंकराभरणस्त्‌तः । 
नारायण सारंगो जालंधर सताषटमः॥ 
मेघरागसताः पोक्ताः श्रीजनादेनस्‌नुना ॥ 
प्रिय मिच्रहो, याप्रमार्णे मीं तां अनूपरत्नाकरांतडीं रागवर्णन तुद्यांख 
पंगून ठेवलीं आहेत. मावमभद्राचे आधारही मीं वुद्यांला सांगितसर्च 
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आहेत्‌. तद्य कदाचित्‌ विचारार कीं या साग्या रागांचीं प्रत्यक्ष लक्षणं 
कोट मिकतील 

प्र-- तेच आह्ली आतां विचारणार होतो. 

उ.--त्या प्राच उत्तर देण कदीण होईछ. मिश्वरागांचीं लक्षणे 
सस्कृत ग्र॑थांत समाधानकारक तुद्यांला मिकतीक, अपरं मला वाटत नाहीं. 
आपल्या देशी माषांतस्या प्र॑थांत कांहीं कांहीं तसस्या रागांचे स्वर 
सांगण्याचा आव घातठेला मला द्विपला; परंतु त्या प्रंथकारांना प्राचीन 
गर॑थाधार तर मिकाङेच नप्तावेत, अते स्पष्ट दिसण्यानोगे होते. खुद 
भावभट्राचे प्रथांतून त्या रागांचा खुरसा होण्यानोगा नाही.जे राग 
पारिनात, रागविबोध, चंद्रोदय, वगैरे प्र॑थात सांगितलेढे आहेत, व्यांचीं 
लक्षणं तर सुबोधच आहेत, पण थांबा हो. राधागोविद संगीतप्तारा- 
तही कांहीं भावमद्राच्या रागाचे स्वरकमे तरी सांगण्याचा प्रयत्न 
करेखा दिसतो. प्रतापत्तिहांनीं अप्तल्या रागांचे स्वर आपल्या वेढच्या 
गायकांकट्रून कदाचित्‌ भिखविके यप्ततीर. तपँ ते कोठे ह्यणत मात्र 
नाहीत. अप्रसिद्ध रागावर प्रतापर्िहांची मदत तुद्मांखा फारशी होश, 
अपं मखा वाटत नाहीं. प्रत्येक रागवणनांत “ श्ाच्मे तो अमुक सुर- 
नपा गायो है" अ दण्ट आहे; परंतु त्यांत फारमा अभ दिसत 
नाही. हं मी माभ्नं खासगी मत सांगत आह. कदाचित्‌ तँ चुकेट 
देखीर. 

प्र.--मावमट्राने आपं स्वतःच ह्यणृन कांहीं वर्गीकरण करून ठेव 
नाहीं कायः 

उ.-- होय, तमँ त्याने केले जहे. तही मीं सांगविं त॑ बर. त्याने 
मुख्य मेर-जनक थाट--वीमन मानून प्रचारांतरे राग त्यांत व्यवस्थित 
फैके, प्रत्येक राग स्ांगतांना जेजे प्रथ त्याजपाक्षीं होते, त्यातटीं 
लक्षणे तो पांगत गेखा. मीं वुद्यांल आतां जे शोक सांगितडे ते जरी 
मावमदराचे अपरे, तरी त्यांतला मजकूर बहुतेक मागल्या प्रंथांतून त्याने 
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घेतला. भावभटाच्या ्र॑थांची योग्यता संगीतसराराला कधीच येणार 
नाहीं, पण मी त्याचे मेर स्रांगत होतों, नाहीं करं? ते असे आहेत; 
टोडीगोडीवरादीनां केदारखद्नारयोः। 
मालवाकोरदिकाख्यस्य श्रीरागस्य ततः परम्‌। 
दंमीरादेरिकल्याणदेराक्षीदशिकारकाः। 
सारंगस्य च कणाटः सकामोददिजेजकः ॥ 
नादरामक्रिटिदोखसमखारीसोमरागकाः। 
एतेषां, मेल संजातरागाणां च यथाक्रमम्‌| 
लक्षणं वध्यते किंतु लोकव्त्तानसारतः॥ 
या मेकांचे स्वर्‌ व जन्यराग भावभट्र अते सतंगतोः-- 
ताडीमेलः प्रसिद्धः स्यादेक्ैकगनिकौ निगी। 
मेलादतस्तोडिकाययाः कतिचित्तु भव॑ति दि॥ 
ताडी॥ 
निगौ तनीयगनिको गौडीमलः प्रकीर्तितः। 
मखाद्‌लो गुजरीच बहुला रामक्रीस्तथा ॥ 
आसावरी च मारश्च गुणक्री परमजरी। 
पचनः छडुद्धलटलितषटक्रो माटवगीडकः ॥ 
पूवीं बंगालपाडीपरजाद्याः किचित्‌ परे ॥ 
का . गाडी॥ 
निगो ततीयगनिकरां वरार्दीमेट एव सः 
अस्माद्रराव्यः सामादिवराव्यादया अनेकशः॥ 
वराटीं ॥ 


रिध दितीयगनिकौ तृतीयगतिकौ निगौ। 

एष केदारमेखः स्यादतो जानाश् रागकाः;।॥ 

केदारगौँडमल्दारनदनारायणास्नत ।: 

केदारनाशादिकरास्ते रागा अस्मिन्‌ सषुत्थिनाः। 
कदट्‌ारः॥ 


[३१२) 


ततीयगनिकाः छद्धनाटमेरे रिध गनी । 
अ स्मिन्मेरे संनवंति छद्धनाडदिकाः परे ॥ 
द्ुद्धनाटः ॥ 
रकैकगतिको रिधो निगो मालवकोदिके। 
अस्मिन्मेले माटवश्रीभेन्नासी सैरयी तथा ॥ 
सधवी देवगाधार इत्याद्या दपर यथा ॥ 
मारखवकौ हिकः ॥ 
धरिन्येकंकगतिका गस्ततीयगतियथा। 
सआ्रीरागमेल रषः स्यात्‌ ओआ्रीरागाद्या अनेकडाः॥ 
श्रीमेखः ॥ 
द्रिलीयगलतिको रि तलीयगलिको निगौ। 
हमीरमेर एषः स्याद्धमीराय्या अनेकाः ॥ 
दमीरः 
तकनतीयगतिको गनीस्वरोा यथाक्रमम्‌| 
दविलीयगनतिक्ो रिचि त्वाहेरीमेटख पव हि॥ 
आहेरी॥ 
मनी ततीयगलिकौ दितीयगतिकोऽपि रिः, 
पकैवगतिगोधार पष कल्यएणमेखकः ॥ 
अतोऽपि मेटात्‌ कल्याणप्रस्ुगास्ते जवति दहि ॥ 
कल्याणः ॥ 
तलीयगतिकौ रिगौ निश्च देराक्षिमेलकः। 
अतोऽपि मेखादरेरदाक्ी पञुखाद्या गवति दह्ि॥ 
देकाश्चीः ॥ 
तलतीयगतिनिगमा दे्िकारस्य मेलकः 
देदिकारस्तिरवणी देशी लखलितदीपक ॥ 
विभासाद्याहदिकेचित्त सभवत्यच्च मटनात्‌ ॥ 
दशकारः॥ 
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ततीयगतिमनिधा दिलीयगतिकोऽपि रिः। 
तुरीयगलतिको गच्छ मलः साररगरागजः ॥ 
मेखादलोऽपि सारगप्रसुसाव्या नकंत्ति च॥ 
सारगः। 
ततीयगलिगनिधा दितीयगतिक्तेऽपि रिः। 
तदा कणीरमेलः स्यात्तत्र सभ्बूतरागकाः ॥ 
कणोाररागः सामतः सोराण्री छायनारकः | 
कणारमेल्टः ॥ 
निगावेकेकगतिकों ततीयगलिकोऽपि मः। 
गणष कामोदमेलः स्याद्स्मादन्यतराः परे ॥ 
कामोद्ः ॥ 
गनी देकगती यच हिजजाख्यस्य मेरकः । 
मेलादलो द्िजेजश् मैरवबाद्याचयनेकरठाः । 
टिजेजः ॥ 
निगाचेकगती मलो नाद्रामक्रूतेश् सः। 
मेलखादतो नाद्रामक््याद्याश्च कनिचित्परे॥ 
नाद रामर्तिः॥ 
द्वितीयगतिको रिचि त्वेकेकगतिकोी गनी। 
तद्‌ दददिदोलमेलः स्याततो ष्टेदोलखरागकः ॥ 
चवसतरागाय्यन्येऽपि केचित्केचिद्धवंति ष्टि ॥ 
िदोखः ॥ 
ससस्वराः स्वभावस्था सुम्वारीमेलको भवेत्‌ । 
स्रलारीमेटतोऽन्येपि सखुस्ायाोव्या मवति च| 
मुरारी ॥ 
निरेकगतिकः सोमरागः सदारिवपियः। 
अस्नुष्माद्‌ पि केचित्तु रागा नित्यं नवंति हि ॥ 


सोमः ॥ 
र्द्ते 
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हे भावभट्र पंडिताचे वीस मेक मीं एकत्र सांगितले. निरनिराठे राग 
पांगतांना मखा या शछोकांचा रिकरिकाणीं उपयोग करावा गेल, 
ह तुमच्या ध्यानांत येईख्च. येथली परिभाषा सोपी आहे. ती बहु- 
तेक पुंडरीकाचीच आहे, अप हमणाना.रि,ध,म, नी या स्वराना 
तीन तीन गति आहेत व गांधाराखा मात्र चार गति आहेत, अ राग- 
माठेचे स्वर समजावितांना मीं र्ट होते, त्याची तुदं जाठवण अपे. 
रि, ध या स्वरांच्या गति समजतेांना कांहीं विचाथ्यौना अडचण पडते. 

प्र.-- त्या आद्यं समनलं आहो. ऋषभाची मूल अवस्था ह्यणने 
आह्मीं हिंदुस्थानी कोमल री समज. भेवताचीही त्याचप्रमाणे कोमर घ 
समज. ग्रंथकार चतुःश्रुतिक रि, ध व पंचश्रुतिक रि, ध॒ मानीत असत. 
पंचश्रतिक रि, ध ह्यणने पुनः त्यांचे शुद्ध ग, नी स्वर अप्त, रही 
आद्यांख ठाउक आहे. एक एक गतीचे रि, ध हणे आयीं चतुश्र 
तिक रि, घ समजूं आणि दोन दोन गतीने रि, ध ह्यणजे पंचश्रुतिक 
रि, ध समजुं- 

उ.--पण पंचश्रुतिक रि, ध ह्मणने हिदुस्थानी पद्धतींतठे तीतर रि, 
ध स्वरच गात जा हो. 

प्र--तं आष्यांल ठाऊक आहे. आपण प्रांगितरँ होतें की, 
वीणेच्या दुसम्या पडद्यावर प्र॑थकार शुद्ध ग अथवा पंचश्चुतिकं री मानीत 
अपरत. त्याच पडदयावर मध्यमाच्या तारेखारीं शुद्धपंचम निघतो, ही 
एक मोटी महत्वाची खण आहे. तीम पंचश्चुतिक री अथवा शुद्ध ग 
यांची किमत (२७० आंदोलन ) मानतां येते. आमच्या सतारीवर 
तो पडदा तीव्र री चा आहे. पुं पुटे संगीत जेन्हां बारा स्वरांवर आर, 
तेब्हां पंचश्रुतिक रि ध, चतुश्चुतिक रि,ध व श्ुद्धगनी, हे हिदुस्थानी 
तीत्र रि, घ माने गेले, अरभही आद्मीं ध्यानात ठेवठं आहे. गांधा- 
राच्या तीन गति ह्यणने साधारण, अंतर, व मृदु म, या आगम्हांखा गक 
आहेत. पुरं मग, अंतर वमदुया दोन्ही भि्रदून गेल्याव आतां 
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दक्षिणेकडे ८ अंतर ग "' ह एकच नांव वापरतात. तसैच काकली नीव 
मृदु सा भिस्रदून “काकी नी" हं नांव आतां प्रचारांत जहे. ते स्वर 
हिद॒स्थानी गायक तीत्रगवतीव्रनी या नांवांनीं ओटखतात. हा 
पारा भाग, आम्हांखा वाटते, आम्हां स्पष्ट समनला आहे. चतुःशरुति 
रि, ध भावभटरानै श्रीरागमेखाला सांगितठे आहेत, ते आद्य रक्ष्यांत 
ठेवलें आहे, परंतु प्रचारांत तीव्र रि, ध स्वरच तें वापरीत असतील, 
अपे आम्हांखा वारे; कारण दक्षिणकडे चतुःश्रुतिक रि, ध आमच्या 
तीतर रि ध स्वरांना हद्धीं म्हणतात, अही आपण ह्यण्छं होते. 

उ.--शाबास्, श्ात्राप, या सान्या गोष्टी तुद्यीं चांगल्या लक्ष्यां 
ठेवल्या आहेत. पण मित्रहो, आपण तरी कोटस्या कोठच वाहवत 
आरा, खरं ना? आपल्याला मुख्य आपल्या विषयार्च मग॒भानच 
राहत नाही. पण वुद्यीं तरी माश््याप्तारखेच संगीतावर प्रेम करणारे 
आहां, हं बरं आहे, नाहीं तर या साम्या पुराणाखा इतर विचार्थां कंटा- 
ठून गेरे असते. एका अर्थी तुद्यीं हं सारं शां तपणीं एकन घेतछेत, हें 
चांगङेच प्चाठे. भावमद्चे ग्रंथ अल्लून छापे गेके नाहीत, व ते कधीं 
प्रसिद्ध होतीर कोण जाणे, ह्यणुन प्राठे तेंही एका अर्थी जरंच अले, 

प्र.--आातां आम्हां जोगिया रागा्चं स्वरूप स्वरांनीं सांगावे. 

उ.- तं भसे होरलः-- 

जोगिया. 

म,रेसा,रेरेमरेस्ता,रेम,मपपःधरमरेसता;ः पारसा; 
रेरेमा,निध, सा,मपधूपध्रमः, रेमरेसा, निघधु पधूम, 
निधूम, देस; सारेसा.सारेमम, पप, धृध्रप,घ्रसां, घप्र 
म,सांनिधप,पथधनिध्र पधमरेप्ताः स्तारेसरा.घध,धरष 
पप, धसांनिधुप,मपधधरमःपांनिधपम, धरम, रेमपधर 
म,निधरम,पमरेमाःमारेसा 

मम, पप्र, ध, मांसांरंसांपांरैमंमं,रं रंसांसांरमांनि 
धु, पसांनिधप,ममपप,धुधमपमांरंपतानिप्रूफमपष्र 
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प,तिधपधम,रेरेम्ताः सारेसा. सारेस्ा,सारेमरेसा, 
धसा, रेरसराःसारेमपघ्रघ्ममरेसा)निनिधरधःमपष 
प,ममरेमा,सांनिध,दंसांनिध॒मपधध॒म मरेरेसा; 
सारेसता 
सरगम-चिताट 
ममपधर।सांनिधनि।घपयुम।पञऽऽऽ म मपप|घुघम 


प।मपध्रप।ममरेसरा॥ स्रापरारेरे | ममपप|धरध्रघ्रम। 


म मपधु।॥ 
अतर 

ममपध॒ | साऽऽ ।सांगमंमं। ररे मांऽ॥ रंरसांनि। धप 
धम| प्‌ ध्र पाऽ | 5555 ॥ सां रसान ।धपदघम। र 0 
मरेसा॥ सारेमम।ममपप। पप धध्र।ममपघर] 
मला वाटत या रागार्च प्रत्यक्ष स्वरूप एवव्यावरून तुमच्या सहज 
लक्ष्यांत येईल, 

प्र.--आतां आपण कोणता राग हातीं घेणार्‌ ? 

उ.-- आतां दोन शब्द्‌ ^ प्ावेरी ” विषयी बोलू. या रागालां 
कोणी दक्षिणेचा जोगिया स्रमनतात. एका अर्थी तसा प्रम होणें पाह- 
निक आहे. जोगिया व स्रावेरी यांत बरव साम्य आदे, अ मी सुच- 
विच होतें. सावेरीचा थाट प्र॑थकार माख्वगौोडच मानीत अप्रल्यासुरं 
त्या रागांत ऋषभ व धवत्‌ कोमल आहेत, ह सहजन ध्यानांत येई. 
आरोहांत गांधार व निषाद हे स्वर व्यं होत अप्तल्यामुके सावेरी व 
जोगिया एकमेकांच्या फार जवच्छ येतात. अवरोहांत गांधार घेतल्यारने 
सावेरी नोगियाहून निरारी होते. गायकलोक वादिमरैवादी स्वरातही 
मेद मानून हे दोन राग निरा गाऊन दाखवृं शकतात. “८ वादिभेदे राग- 
मेदः" हा आपला नियम प्र्िद्धच आहे. जो गियांत “ समयोः संवादः » 
हं मीं सांगितरेच होत. सावेरीत कोणी पेचमवादी मानतात व कोणी 
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तो षड्ज मानतात. जोगिया व सावेरी निरनिराले करून गाण्याप् वुर- 
रता जषर लगे. दक्षिणकडे सावेरी हा एक प्रसिद्ध व॒ लोकप्रिय राग 
जहे. तो आपे येथही कधीं कधीं रेकण्यांत येतो. मला वास्त, हिदु- 
स्थानी गायकांनीं तो तिकड्‌नच इकडे आणला अप्तावा, दक्षिणेचा गायक 
पावेरी गात असख तर तो राग तुद्यांखा नोगियाच वाटेल. सारे 
म,मपधसां.सांरंसां) निधुप,मपधप.मग.रेपम्ा" अपने 
आरोहावरोह तुमच्या मनांत नोगियाची मूर्ती लागलीच उभी करतीख 
ममप, घमां रसनां, ही तान जोगियांत व सरावेर्रीत साधारण आह 
जोगियांत धमरे सा, असते आपण करतो. तक्षंनकरतां धप,मग 
रे प्ता अत केँ, द्यणने सावेरी निराटी होईल. दक्षिणेकडे लक्षणांक 

फारच रक्ष्य देतात. एखादेवे्ठीं ते रागाच्या माघुर्याकडे कमती पाहतीर 
पण धाट आणि वज्योवज्यं स्वर यांनकड डोढेश्नाक कधी करणार नाहीत 
दक्षिणेकडे स्वरज्ञानाकडे रक्ष्य अधिक देतात, अपं मीं द्यरलं होते, 

तुद्यांम॒ आढवत अपेखच. उत्तरेकडच्या गायकांना स्वरन्नान मुर्गींच 
नस्ते, अस माश्च णमे नाहीं हो. त्यांत कांहीं कांहीं फार चांगरेही 
आपणांस आदखतात. मला स्वतःला तर उत्तरेच्याच गायक्रांचा अभि- 
मान अधिक आहे. त्यांची रागविस्तार करण्याची यखु्री दक्षिणेच्या 
गायकांत आपल्या ट्ट पडत नाहीं. तथापि उत्तरेच्या गायकांत जे 
दोष आहेत, ते नाकवुर कसे करतां येर्ताल ? आपल्याच रागांचे नियम 
न जाणे, ते जाणणाय्यांचा उपहार करण, नेहमी खोटं बोलणं, हे ठठक 
दोष आपण आपल्या अनेक गायकांत पाहात नाहीं काय £ मी तुद्यांखा 
सांगत आलां आहं, कीं, नियमांरिवाय कीं कांहीं गाऊ नका. एखाय्ा 
प्रिद्ध रागांत मरतेच एकदोन स्वर वकलन देऊन अप्रसिद्ध राग गाइ्‌- 
स्यार्चे श्रेय गायक क्षणमर भिव्यवूं शके, परंतु मार्भक श्रोते त्या गाय- 


[$| 


कांची ““ फिरत '' ( रागविस्तार करण्याची तन्हा ) तपासून पाहून गाय- 
नाची ।केमत जरूर ठरवृ हकतीर. तथापि मला स्वतःला उत्तरच संगीत 
अधिक जावडते, हं मीं सांगितटेच आरे. मप्र सारं अध्ययन त्य] 
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पद्धतीचैच आहे. मञ्चे अनेक गुरु स्चाठे, परंतु ते सर्वं उत्तरपद्धतीचेच 
होते. मला वाटत, दक्षिणकडे संगीत शिक्षण देण्याची पद्धतीच अशी 
आहे कीं, विचार्ध्यौना स्वरन्नान बरेच चाग होत अपतत. मद्रास, 
तांनोर, दस्र, त्िर्वद्रम केरे जीं दक्षिणेकड संगी तप्रभिद्ध शरं आहेत, 
तेथे जाऊन प्रत्यक्ष पाहिरेखी स्थिति मी सांगत आह॑. मला स्वतःला 
स्वरज्ञान आहे, हं तुद्यीं जाणतच आहां. ते मला उत्तरेच्या गायकांच्याच 
सहवामानं ्रा्टे आहे, ह मी खुशीने कबूल करीन. तरी आपल्या 
अनेक गायकांना स्वरन्नान न्त, हही खोटे नाही. अस्तु. एकदां एका 
उत्तरेच्या गायकानैं घ्ावेरी राग भरवां गाने असे स्वरपतमुदाय गाऊन 
मरा एेकविखा 

“रे रेसा,धःनिधासारे रसा,मगरे, पमगरेसा;रे,मप 


धध॒प, मप, मगरेःधूपमगरेःपमगरेसा;निनिधुधरपःधनि 
ध्रप,धरमप्‌,धप,मगरे, स्ता" 

या भागात पध॒म, रेस; रेमप, घम, रेसा; अतत करण्याचें 
त्याने सदाम दक्र. श्ाख्लदृष्टीने त्याचा राग भेरवाहन निराला होणा- 

च आहे, कारण जआरोहांत गांधार व निषाद वज्यं आहेतव “रेम,पध 
प," ही तान भेरवप्रतिब॑धक आहे. मीं तुह्यांरा अगोदर सुचविच 
आहे कीं गुणक्री, जोगिया व सावेरी हे राग बरेच जवढ जवसे 
दिसणारे आहेत. त्यांना उत्तम नियम संभाढून निराठे गाणै मोज्या 
कुशारुतेचं काम आहे. 

प्र.--सावेरी राग आमी कसा गावा, तै जाम्हांखा तर मग सांगूनच 
ठेव तर बर. 

उ.-- तसे मी आतां करणारच होतो. विरत तुद्यीं भैरव व जोगिया 
या दोन रागांच मिश्रण जितक मधुर होढ तितकै करा, ह्मणने श्रै. 
गांघार जितका जितका स्लांकला जाईल तितका तितका जोगिया दिसेल, 
वतो पुटे आणून ऋषभावर्‌ आंदोलन जेम्हां येईङ तेन्हां भेरव पुर 
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येदृर, ही सारी खुबी आहे. सा,रेम,मप, धम, पम, रेसा, 
हे स्वर गाइके तर भेरव कधीं दिप्तणार नाहीं. निरनिराठीं रूष डोग्यां- 
समोर उभीं रहावीं व जआपञआपस्या नियमांनीं तीं परस्परभिन्न ब्हावीं 
ही तरी एक मोनच नाहीं काय? आतां या स्वरसमुदायांनीं मी भेरव 
व जोगिया या दोन्ही रागांना दूर्‌ ठेवण्याचा प्रयत्न करतो, पहा. 

सा,रेम, पमप,मग,रेमा; मारपा, धमा, गरेप्ता,रेमा, 
मरेसा,रेम, पधप,मगरेम्ना; सारेरेप्ता, ममप, निधरप,प 
म,पमगरे,मगरेसना; कोणाला मध्य मर्ये कालिगिडा ह्यणुन नो 
एक भेरव थाटांतखा राग आहे, त्याचाही मास रोल; परंतु कार्गि- 
डथयात गांधार व निषाद आरोहांत मुर्गीच वर्ज्यं नाहींत. 

प्र.-- पुं तारस्थानांत कमं जावयार्चै ? 

उ. ते अ करतां येह. “प, धथधपःधमां, सांरंगंरेसांनि 
धु,निधप,मप,रंसतांनिघुःप, निधप,धमग,रेम,गरेपा"' 

प्र.--खरंच; ह मिश्रण कांहीं निराठच लागत, बुवा. बर, पण पंचम 
वादी दाखविणं अस्स्यास, त्याला पुं पुटं कपा आणावा 

उ.- तं अपं करतां येल; सारेम,पप,घधपप,मप,निध्रप, 
सांनिध्रप,पधमप,मगरेःपमपमगरे गङरेःसा प्ताधरप्ताःम 
पघप,सा,रेप्ता,मगरे, पमगटे त्ता. मला वाटते, जपे स्वरस्मुदाय 
तह्यांखा देखीकर भराभर करतां यती, त्यांत मोटी विचा नाही. रागाची 
रक्ति मात्र जाऊं दें नये, इतकी सारी खुत्री आहे. प्रत्येक रागाचे 
स्वरसमुदाय तुद्यीं तरी पाठ क्पे व किती करार ? मी नमुने देत आहे, 
ते वारंवार एेकून यणा, म्हणने क्रां. एकदां ते तुम्हांखा उत्तम येऊं 
लागङे ह्यणने मी तुम्हांलाच तसे नवीन तयार करून गाण्यास सांगणार 
आह. ज्ये ते बिघडतीर तें, रागरच, कां चुकले, तं समजावून सांगेन 
व चूक दुरुस्ती करून दाखवीन. अदा तद्देनं तुह्यांखा स्वतः नवीन ताना 
उत्पन्न करतां येतीरु. तानांचा विचार्थ्याना प्रथम मोठा बाऊ वाटत 
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अमतो. आप रिक्षण योग्य पद्धतीनं होत नस्ल्यामुढं विदा्थ्यौच्या 
नुद्धीचा विकाम नीट होत नस्तो. अस्ता ष अंतरा गुनं सांगितस्यावर 
दिष्यांकड्ून स्वतंत्र ताना व्यान उत्पन्न करवून घेतल्या पाहिजेत. आपके 
येथे कधीं कधीं एखादा शिष्य तना प्रयत्न गायकास्मक्ष क कगरा, 
तर्‌ गायक त्याला कागलाच दटावून निरुत्साह करतो. तसै करणें अगदीं 
चुकीचं आहे. असस्या प्रयत्नाला उलट उत्तेजनच दिर पाहिजे. जें 
चुकेर अथवा विरस होहंल, तेथं गुनं प्रयत्नाबहल योग्य तारीफ करून 
स्ाटेटी चूक दुरुस्त करून गाऊन दाखवाविं, व सुधारणेखी तान रिष्या- 
कटून गावनून व्यविी. ही स्नारी कप्रतीची विद्या आहे. विदयाथ्याला 
नवीन कृती करण्याची स्फीं प्राटी पाहिजे. गुनं त्याच्यापुदं वारंवार 
गान व्यार आपी सोबत करावयाप्र खावें पाहिजे. प्रथम गुरून 
राग सांगून त्याचे सारे नियम उत्तम स्मजावून द्यावे, व मग॒आरोहा- 
वरोह ह्यणवून ध्यावे. ते उत्तम आल्यावर्‌ शांतपणीं अनेक वेलां कहान 
रुहान्‌ भाग करून ““ अस्ता " सांगावी. ती चांगली शं परत्नास वेगं 
आपल्यासारखी शिष्यान ह्लटखी, ल्षणने अंतस्याकडे वले. चीर्जत 
रागवाचक ताना कोणत्या आहेत, तं दिप्याच्या मनांत उत्तम ठसवार्वै. 
त्याच्या प्रथमतः चुका अनेक ठिकाणी होतीर, पण त्यां बहर उपहास 
जयवा थदट्रा कधीं करू नये; कारण तप्तं केल्याने रिष्य मोकन््या मना 
गात नाहीं. “मी ओरउतां तसातं ोरड" ही पद्धती सुशिक्षित 
विद्यार्थ्याना कश्ची आवडेक ? प्रत्येक गोष्ट रिप्याखा आपस्या स्मरणव- 
हीत छिदहन ठेवतां येहेट, अशा तद्दे गुरून सांगावी. रिकठ्ल्या 
रिप्यांनवक् गुरूखा फारशी मजुरी पडत नसते. थोडा इशारा त्यांना 
पुरतो. अस्तु. प॑चमाचें प्रमाण कपतं वादवावं, तें मीं मघाश्ीं सुचविैच 
होत. मध्यम स्वर सावेरींत फार वादवूं नका, कारण तत्त केस्यानै तो 
जोगियाठा पुटं जाणीर. संस्कृत प्र॑थांत “° डुद्धसावेरी "' क्णुन नो राग 
आपण पाहतां, त्याचा थाट निखछावरु असल्यामुरढ त्या रागाचा गोँधल 
आपल्या भैरव थाटाच्या सावेरीकश्चीं कधीच होणार नाही. मघाश्शीं मी 
आसावरी रागाविषयीं दोन शब्द्‌ बोलला होत, तं जाठवत ना ? 
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प्र.--होय. जापण ह्यटलं होतें कीं कांहीं, ग्र॑थकारांनीं आसावरी 
भेरव थात मानून तीत ग, नी स्वर आरोहांत वर्जं करण्यार्चे सागि 
आहे. | 
उ.-- त बरोबर आहे. दक्षिणेचे ग्रंथकार सावेरीच स्वरूप असँ 
सांगतातः- 
सा,रेरेसा,मपप्रपःधरमां, ररतं धप, मपधरंसां, गंगं 
रसां, रंसांनिध,पमप,धसां,म,पधनिधप, ररपं, निघप 
पधप,मगरे,गरेमा.सारेप्तानि ध,निधप, मपधधरसता.रे 
गरेप्ा,मपधपमगरेन्ता. ह स्वरूप तु्मीं ध्यानात उेवत तरी 
चारक. माल्या गुनी या रागाची एक सरगम मला अश्ली सांगितली 
हाती -- 
सावेरी-द्चपताख. 
धध्र | पमप।घधप्‌। मगरे। 
गरे। सारेम। पप! धमप। 
धरध। पधं | रंगं । रंसतांनि। 
धधु।पनिघध। पम।गरेप्ता] 
अतरा. 
मप।पधुध्‌ | म्रा ।सांरंसां। 
सांध। धसां) सांध।निधप। 
मपापगंरं।सांनि।घनिध्‌। 
पम।पधूप।मम।रेरेसा॥ 
या रागाचा विस्तार तुम्हाला अपता सहज करतां येडंलः-- 
रेरेमा.धध,रेरेसा, पमपमगरेसा,रेमम,पपध 
मप, दरेमप, धघनिधप,मपध्रपमप,मगरेम्ा। सारे 
सानिध, निधप, मृ पृ, स्ताःरेःमपमगऽरेसा; पप, 
सा,२रतासांरंमंगंरेसांगसांरंसतांनिषध,निपघ्रप,मप, र 
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गैमंगं रपत, निध, ध्रष, मपधूप,निधपमगदे,घ्रपम 
गरे,सा,सारेसा. 

प.-- आयीं अञ्ची एखादी सरगम रची, तर ती प्ावेरीची होर 
काः 

सांरंसतांनि।धनिधप।मगदरदेष।मगरेसरा। 
रेरेमानि।घरधसाऽ।मगरेप।मगरेसा॥ 
ममपप। धघ्रसांऽ। रंगं रंपं। मंगं रसां 
पांनिषध्‌ुनि।घुपधम। पघुपम।गगरेस्ता।॥ 

उ.-- तीत रामकी व कार्टिगडा भिसचलेके दिस्तीर. अम 
मधिक स्पष्ट जोगिया जाणावयाचा अप्रा, तर कँ कराल? सा, म, 
प, हे स्वर अधिक प्रमाणात आणकेत तर बर दिसेल, खरं ना ? 

प्र.--तर मग मधाशीं प्रपतारांत सरगम सांगितली, तीत अ 
करावे; 

मम। पपु | सानि धुधप। 

मप। धमप] मग रेरेसा 

सारे)गरेस्रा। निषध) स्राऽप्ता। 

ध्रध।पमप।मग।रेरेप्ता॥ 

अतर. 

मम।)पधप। सरांऽ। सांरा 

रंरं।गंरेप्तां। रंप्तां।निषघ॒ष। 

मप।धुमप।मग।रेरेमा॥ 
आरोहांत गांघार नप्तल्यामुढं जोगियाची छाया किती तरी दुर्मिवार 
होते. शाख्रर्टया रागभेद नाहीं अर्ष कसं ह्यणतां येईल ? आपके गायक 
हे दोन्ही राग ठीकच मिसठून गात अपततील. 

उ.-- तं खरं आहे. देस-सोरट, परज-कार्गडा, धनाश्री-भीम- 
पलाप्त, काफी -सिदूरा, आप्तावरी-नौनपुरी, पूर्या-मारवा, सुहा सुघरा, 
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इत्यादि भिश्चर्णं आपले येथं नेहमी आपण एकतां. अक्षा निदान प॑चवीस 
जोडा निवडून काठतां येतील. हीं मिश्रणे जाणुन करतीरु, ते गुणी 
ह्य्रे जातील. समप्रकृतिक रागांच एक कोष्टक मी पुरे तुद्यांस देणारच 
आह. दक्षिणेकडे रागलक्षणै नरी अभिक काठ्जीनें संभाखण्यांत येतात, 
तरी खम्या कलेच्या टृष्ठीने तिकडे गायक उत्तरेच्या गायकांच्या अजून 
बरेच मागे आहेत. मला आठवते कीं कांहीं दिवसतांवर आमच्या ^“ गायन 
उत्तेजक मंडकीत ' एक दक्षिणेचा उत्तम स्वरज्ञानी गायक आखा होता, 
त्याखा तिकडे राजेरनवाञ्यांकद्‌न मोटमोल्या पदव्याही मिलाठ्ेल्या 
होत्या, अपतं त्याने आद्मांस दाखविषेख्या श्िफारसपत्रांवरून दिप्त होते. 
दक्षिणेकडचे प्रसिद्ध राग तर त्याला चांगरे येतच होते, पण उत्तरेक- 
डच्याही कांहीं कांहीं रागांची त्याने स्ाधारण माहिती भिकविषेी 
होती, अत्ते दिले. त्याने आपल्या जल्द तानांची सरगम भराभर 
करून दाखविखी. परंतु उत्तरेच्या गायकांची ती अतिशय मधुर मींडव 
वादीस्वर निरनिराच्या हिकाणीं निरनिरान्या तद्हेनं दाखविण्याची खुब 
व्याखा कोणी मुदाम हिकविल्यादिवाय कोद्रून येणार £ त्यांरिवाय 
त्याचे तं गाणे आह्मांखा हिंदुस्थानी पद्धती वारेचना. त्याचे ते तुटके 
स्वर, भलतेच रिकाणीं जाऊन यांबर्णे, मातरांच्या आधाराने ताना पेण, 
वेख्यावांकञ्या तग्हेनं आवाज हान मोटा करणै, हँ सर्वं पाहून कोणा- 
लाच आनंद होना. 

प्र.--तर मग वादी स्वरांची खुरी चांगलीश्ी माहीत नसन्यासुके 
उत्तम संगति देखील त्याखा करतां आल्या नप्ततीट £ त्याला आपण 
प्रर विचारून पाहिरे असते, तर बरं ज्ञाठे अस्तत. व्याने राग तरी कोण- 
कोणते गारे ? 

उ.--तो धृतं असल्यामुले प्रथमतः त्यानै आपठे मोठमोठे हिदु- 
स्थानी रागच गाण्याचा व घाता. पर॑तुते कृत्य त्याला चांगल 
साधेना. पूश्या, दरबारी, कत, हे राग उत्तम मारणे फार कुरलतेचं 
आहे, अं समजतात. त्याने हेच राग हातीं घेतले, परंतु रंग जमेना हं 
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त्याच त्याखाच दिसून अके, श्रोत्यांना आपरे गायन कितपत पर्त 
पडत आहे, ह चांगल्या गायकांना रागङेच करत. माञ्या मनांत त्याची 
वादी स्वराची कट्पना एेकावयाची होती, ह्यणुून मीं त्याला दहा पांच 
रागांचे-हिदुस्थानी रागांचे-वादी स्वर विचारणे. वुद्यांला नवल वाटे 
कीं त्याने प्रत्येक रागाचा वादी षड़्नच सांगितला ! पूरिया, कस्याण, 
दरनारी, केदार, भैरव या साय्या रागांचा वादी षड्न सतांगणाञ्याखा 
हिदुस्थानी पद्धतीची तत्वं किती माहीत असतील, त्याची कल्पना तुद्यंच 
आतां करा. अप्तरे अज्ञ गायक आपले येभेही निघतीर, परंतु ते चांगल्या 
दिकाणीं शिकरेके अस्रे तर त्यांच्या चीजाच योग्य नियमांनीं रच- 
लेल्या अप्ततील, व ते जोँपयैत त्यांच्या धोरणाने गातील तोपर्यैत त्याचें 
गाणे इतके विसंगत व कणकटु होणार नाही. 


प्र.--तर मग त्या गायकाची वादी स्वराविषयीं काय समजूत 
असावी बरं? 

उ.--मला अपं दिसरे कीं वादीचा अर्थं “1011८ "° ( 1९९४ विणा), 
इतकाच तो समजत असावा. आपण ^ वादी '" निराग्या अथीने आतां 
समजतो, यांत संशय नाही. माद्र खासगी मत मीं वारंवार सुचविटेच 
आहे कीं, दक्षिणेच्या गायकांना उत्तरेच्या गायकांजवकून रशिकण्या- 
जोग्या बभ्याच गोष्ठी आहेत. दक्षिणेकडे प्रवास करीत असतां माञ्या 
एका तिकडल्या भिरानीं माद्या सन्मानाथं एक रहानपा “ जलपता 
केरा. तेथे त्या श्हरच्या कप्गीरोकांना गाण्यावाजविण्याप बीखाविरे 
होत. गायकांनीं शंकरामरण, रीतिगोड, धनाश्री, पूव्यांकल्याण हे राग 
गाइरे. गाणे आटपल्यावर मीं माभ्रं मत मोढेपणानं त्या माञ्या मित्रांस 
सांगितर. तं एेकून त्यांस अम अश्व्यं वाटले. दुसय्या दिवक्षीं आपले 
कांहीं हिदुस्थानी राग मीं त्यांत निरनिराव्या अख्कारानिर्ी गाऊन 
दाखविरे व त्यांची व त्यांच्या गायकांची प्मजूतत घातरी. माश्च बोरे 
त्या गायकांना रागरैच पटलं ब ते द्यणारे कीं, अङ्किंडे आमच्या येर्थ 
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हिदुस्थानी संगीत जोरान प्रवेद करीत आहे, व त आमच्या प्रसिद्ध 
गायकांनाही पसंत पदं छागे आहे. तें त्याचं ह्यणर्भे खोरे नाहीं. जआग- 
गाडीच्या सोयींमुढं आपरे गायके नेहेमीं आतां दक्षिणेकडे जात असतात. 
द्ेसूरास्र तर कांहीं सुसखमान गायक सरकारी नोकरींतच आहेत, अतत एकतो. 
अजून तिकडल्या लोकांना आपली पद्धति नीय्शी समनत नाहीं, कारण 
अशिक्षितं गायक ती कशी समनावृं शकतीर बरं £ तथापि आतां उप- 
योगी ग्रंथ बाहेर पदं कागल्यामुठे दक्षिण व उत्तर पद्धतीचा सुंदर 
योग॒ ख्वकरच कदाचित्‌ होऊ शकेल. दक्षिणेव ्रंथश्ाछ्र व उत्तरेची 
अप्रतिम कला, यांचा तप्ता योग एका अर्थी इष्टच होल. त्याच्या योगाने 
प्रचारांत नवीं नवीं रागरूपही येऊं कागतील व तीं सरारीं आपीञाप 
राशखरोक्तं ठरतीर, पण तं सार “८ भावी '' संगीत या सरदराखारीं स्यां 
आपण ठेवृं. सरविरी राग आपल्या येथै नवीनच अम्तस्यामुके त्या विषयी 
मीं तरी द्मां अधिक काय सांग्‌? आपे यंथ काय ह्मणतात, तें 
आतां मी तुहा सांगतो. 
रागरक्षणे-- 


मायामालवगोच्छाख्यमेलालातः सुनामकः। 
सावेरीराग द्य त्तः सन्यास सांहाकग्रहम्‌ ॥ 
आरोदे गनिवजं चाप्यवरोदे समग्रकम्‌॥ 
प्र.--हं तर हबेहब आपल्या प्रचारांतल्या रागाच लक्षण आरं. 
उ.--होय, तें तपैच आहे. 
रक्ष्यप्तगीते-- 
मेखान्मारख्वगोद्धीयात्ख्याना सावेरिनामिका। 
आरोहे गनिवजं स्याद्‌वरोहे समभिका ॥ 
पंचमोऽत्र मतो वादी संवादी पड्ज हरितः, 
गानमस्याः समादिष्रं प्रभाते गाधनोन्तसेः ॥ 
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प्रचारोऽस्थाः सखरागिण्याः कणीटकेऽधिको मतः| 
करिचित्सा श्रुताद्यत्र संगहीतेह तन्मया ॥ 
पूणैत्वाद्वरोहस्थ रागिण्यावपवारयेत्‌ 
गुणक्री जोगिथे चेव स्फुटमेतत्तु तदिदाम्‌ ॥ 
प्र.--या गोष्ठी तर्‌ आपण आम्हांस साव्या सांगितल्याच आहेत. 
उ.--होय, त्या मी सांगून गेलो आह. 
संगी तपारिजातेः-- 
सावेरी तीवरगंधारा चैवतोदग्राहसंभवा । 
मध्यमांहा निटीना चारोहणे गनिवजिता ॥ 
येथँ रि, घ शुद्ध अप्तस्यामुटेँ हा बिलावल थाटाचा “ शुद्धप्तावेरीराग " 
पमजनतां येल. 
स्वरमेरकलानिधौ :-- 
सावरीरागा घन्यासो धारो धम्रह ख्व च। 
ओँडुबो गनिरोपेन प्रगे गेयो विचक्षणैः ॥ 
परंतु हा आपला प्रकार नाहीं, कारण रामामात्यानं हा राग आपल्या 
सारंगनाट थारांत घातला आहे. तो भाट त्यानै अघ्रा वणेन केला आहे. 
पंचश्चुत्युषमः शुद्धषड्जमध्यमपचमाः । 
पंचश्चुतिर्भेवतश्च च्युतषड्जनिषाद्‌कः ॥ 
च्युतमध्यमगांधार एतैः ससस्वरैयुतः । 
सारंगनाटमेलोऽय रामामात्येन लक्षितः ॥ 
प्र.-- हा बिकावठ थाटाचा राग आहे, अच ह्यणाना. 
उ.---होय, तो तस्ताच समजावा. 
सद्रागचद्रोदयेः-- 
धांडाग्रहांता संपवजेनीया । 
सावेरिका धातारिय नियोज्या ॥ 
हा राग पुंडरीकान केदारमेखांत धातरा आहे, ्यणने ती जिलावल 
भारच ्चाखा. आपले कांहीं भ्र॑थकार षडज वज करण्याचें सांगतात. परंतु 
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तो स्वर कसा व कां वजं करावयाचा, याविषयीं एक चकारशब्दही 
जिहीत नाहीत, ह्यणून त्यांना तपरं करण्या्चै कारण समज नम्ह, 
जँ त्यांचे वाचक दीकच म्हणतात. त्या वादात आपण जाणार नाहीं. 
ग्रंथकारांचा बचाव करण्याचा अधिकार आपला नाहीं. 
असाच प्रकार शद्ध ताना सांगतांना प्र॑थकारांनीं केठेला आपस्या दृष्टीस 
पडतो. शुद्ध ताना ८४ आहेत, त्यां चीं नांवं गवं अमुकं आहेत, इतक 
मात ग्र॑थकार खिन ठेवतात, पण त्या कोणत्या ठिकाणीं कदा वाप- 
रावयाच्या, या मुद्यावर वाचकांनीं जापल्या कस्पना हव्या तजा ख्ढ- 
वाग्या { पणते जाडं दा. 
संगीतदपणेः-- 
मह्छारी सोरदी चैव सावेरी कौशिकी तथा । 
गांधार दरश्गारा मेघरागस्य योषितः ॥ 
संगी तस्ारसप्रहेः-- 
सावेरी धेवतांता च गातव्या मंद्रमध्यमा। 
ग्रहाङान्यासषडा च पीना करुणे मता ॥ 
याच ग्र॑थांत ^ श्ाविरी " अश्चा नांवा दुसरा एक प्रकार असा दिखा जहे. 
राविरी चैवतांता च गातव्या मद्रमध्यमा। 
मग्रहाशाल्पषडा च पटीना करुणे मता ॥ 
हे दोन्ही शछछोक जी सावेरी सांगतात ती मेघरागाची रागिणी मानटी 
आहे. तिचे स्वर कोणते, तं मात्र प्र॑थांत मुर्छीच सांगितलेलं नारीं. 
संगीतप्ताराग्रतांत सावेरीवणंन अर्घ केठेटं आहेः- - 
मेलान्मारखुवगोन्ीयाच्छुद्धसावेरिकाभिधा ! 
गनिरोपादौडवा सग्रहा गेया प्रगे बुधैः ॥ 
येये श्द्धसावेरी अत नांव वापररे महे, तै तुमच्या रक्षया ये$छ्च. 
यावरून सपं मात्र दिप्ततं कीं सावेरी व शुद्धप्रावेरी या नांांचा ग्र॑थकार 
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देखीट कधीं कधीं गांधलढ करीत असत. या पारामृताचा आधार आप- 
ल्याखा थोडाबहुत चाकल 


प्र.--पण येथे आरोह व अवरोह या दोहौत ग, नी वर्ज करण्याचे 
हट आहे, त॑ आपल्याला कबूल होणार नाही. 


उ.--तं बरोबर आहे, कारण मग गुणक्री व सावेरी या रागांना 
निरनिराके गावयाची पंचाईत पडेल. आपण अवरोह पूणं मानतो तच 
ठीक आहे. पण सरारामृतकाराला प्रचारांत अवरोह संपूर्णं मानतात, ही 
गोष्ट माहीत होती अरम दिसत, कारण शद्धसावेरीची व्याख्या देऊन 
तो पु द्मणतोः-- 

¢ अस्य रागस्यारोहे गांधारनिषादरुघनम्‌ । अवरोहे स्वरगतिः ऋनु- 
तयाऽऽगच्छति । उदाहरणम्‌ । ध्रा, रे मगरेःमपधूषधु, निषध 
१,म,पधधरसनां,निधरसां,निधपम, रेपा,रेगरे,सानिध 
सा. " इत्यादि. । 

प्र.--ह उदाहरण अगदीं स्पष्ट स्मजण्यानोगें आहे. म्रथकारांनीं 
अपता खुटापा केल्यावर त्यांना नीवं कोण ठेवील ? पण पुष्कठ ठिकाणी 
मन नाउमेदही होतें 

उ.--होय, तें तर खरंच. आपल्या प्र॑थकारांना कदाचित्‌ माहिती 
चांगली असर, पण तितक्यानँ आपे समाधान कं होक ? त्यांचे 
कवित्व कितीही उत्तम असले तरी संगीताप्तारख्या विषयांत आपस्याखा 
तितक्यानँ भागत नाहीं. हा अथप्रधान विषय अप्तस्यामुठे वाचक कवि- 
तेपेक्षां अर्थाकडे रक्ष्य अधिक देतीक. उत्तम अर्थं उत्तम शब्दांनीं सांगतां 
आला तर तें फारच श्रेष्ठ होईल, हं निरे सांगण्याची गरज नाही. 
नवीन विदयार्थ्याखा थोडक्यांत पण पद्धतश्चीर रीतीने ते शिकवीत असत, 
अपतैया ठहानक्षा अश्चा उताव्यावदन देखील तुह्यं दिसं शकेल. 
पहा :-- 
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षड्जच्य ऋष-भञ्चैव गांधारो मध्यमस्तथा । 
पंचमो धैवतश्चैव निषाद्‌ इति सप्तधा ॥ 

षड्ज शिखवावलो वक्ति ऋषभ च्रषभो वदेत्‌| 
करूजत्यजस्तु गांधारं कोँचो वदति मध्यमम्‌ ॥ 
कोकिलः पचम वक्ति निषादश्चोच्यते गजैः | 
इतिस्वभावसभ्रतस्वरलरश्च्म परचक्षते ॥ 
षड्जस्त्वेकविधः पाक्त कऋष.मस्निविधः स्मरतः 
गांधारो द्विविधः प्रोक्तः मध्यमो द्विविधः स्म्रतः॥ 
पचमस्त्वेकधा पोक्तः धैवतो द्विविधः स्नः 
निषादाखिविधश्चैव राद्धादुद्धप्रमेदनः॥ 

एतेषु रागा जायंते बहवः परिवलंनात्‌ । 
आओौड्वाः षाडवाश्ेति प्रणाख्ति तरिधा भवेत्‌| 
सक्षस्वरेः प्रणेरागः षड़निः षाडव उच्यते, 
ओौडवः पंचभिः पोक्तो रागानुपारपारगेः॥ 
एकैकपूणेरागेतु स्वराणां परिवलेनात्‌ । 
सहस्रपंचकं चत्वारिंङा* स ध्वनिमवेत्‌॥ 
पूर्वोक्तस्वर भेदेन बहधा भवति ध्वनिः। 
दद्धमध्यमसंबंधाद्रागाः षट्‌ चिकादीरिताः॥ 
अद्खुद्धमध्यमत्वाच रागाः षद्‌चिकादीरिताः ¦ 
इति मखज्चषो रागा बासक्तिरिलतीषरेलाः । 
ण्लेषु जन्यरागास्तु बहवः प्रवति द्दि॥ 
आरोदाद्‌ वरोद्ाच स्वराणां लारतस्यतः। 
खद्धाद्द्धस्वरत्वाच वकरागास्त्वनेकधा ॥ 
अओडवे षाडवेऽप्येवम्ूद्यो मेदो विचक्षणः, 
अगौडवे विंरातियुतङातधा स्वरवलेनात्‌ ॥ 


षाडवे विंहातियुतङातानि स्युश्च सक्त च ॥ 
स्वर्रस्तारे ॥ 


र्ठ 
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प्र---वाहवा; या श्ोकांत किती तरी गोष्टी संक्षिप्त रीतीने सांगून 


ठेवस्या आहेत. हान मुखांना हे श्छोक प्रथम पाठच करून ठेवण्यास 
सांगावे. 





उ.मला वासते, तच करण्याची त्या कारी चार असक; काय 
करावे, अकिकड ग्रंथसामग्रीच्या अभावामुढें हिकं हिकविणे पद्ध तक्षीर 
होत नस्त. करा तरी वेल्यावांकल्या शँ पन्नापस्त चीना गातां आल्या कीं, 
स्राखा पंगीतप्रवीण गवय्या| प्राचीन कारी आजच्या सारखी स्थिति 
तर खचितच नमेल. जआजकाट पहावैँ तर संगीताची उपपत्ति (11९01) 
द्यटखी कीं, विद्याथ्यौच्या कपालाखा आंटी पडणार । तुद्याखा जर्‌ पु 
कधीं संगीत रिकविण्याचा प्रग आला तर पद्धतीरिवाय एक पाउल 
पद टाक नका. आतां मीं सांगितलेठे स्वरपरस्तारांतले श्छोक विद्याथ्यौना 
प्रथम सांगून, मग मेल्प्रस्तार-बाहात्तर मेख कपे होतात तं-हिकवा. 
तो भाग मीं मागल्या प्रसंगीं तुह्यं सांगितलाच आहे. रक्ष्यसंगीतांत 
तो स्पष्ट दिला आहे. ही रचना व्य॑कटमखीची आहे, हं मीं ह्यटटैच होते. 


उ. तं सारं आद्यांला समजले आदे. पूर्वगाच्या सहा मेखार्धौक्षीं 
उत्तरांगाचे मेला मिन्वूनते मेर होतात, खरं ना 


प्र,-- होय. व्य॑कटमखी तेच अपे ह्यणतोः-- 


अतः पूवीगमेदानां षण्णामपि प्रथक्‌ पृथक्र्‌ | 
उन्तरांगस्थितैः षड्‌ भिर्भदेः संयोजने कृते ॥ 
षट्षण्मेटप्रकारेण मेखाः षट्‌चिशादागताः । 
षट्च्रिशान्मेलकेष्वेषु प्रतिमेलं च मध्यमः ॥ 
मसंज्ञो यदि मध्ये स्थात्‌ प्रवेमेलाभिधास्तदा । 
एतेष्येव तु षटुचरिरान्मेलेषु प्रतिमेरकम्‌ ॥ 
मसंज्ञमध्यमस्थाने भिसंज्ञो यदि मध्यमः । 
निवेहयते तदा तेषां -मवेदुत्तरमेलला ॥ 
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इत्यस्माभिः सथुन्नीता जाता मखा दिससतिः ॥ 
या विचारस्रणीवर आक्षेप घेणाव्यांच समाधान पंडितान पहा क 
केर आहे. 

ननु त्यक्त्वा मसज्ञ तु केवल मध्यमं पुनः 

मिसं्तिकम्य तत्स्थाने मध्यमस्य निवेहानात्‌॥ 

त एव प्रूवंमेलाः कं नवत्युत्तरमेलकाः। 

इति चदे सदृ्टातं परिहारं प्रचश््मरे॥ 

कटाह संमत क्षीरं केवल द्धिविदुना । 

यथा संयोज्यमानं तदधि भावं प्रप्ते ॥ 

तथैव पूवेमेकास्ते मध्यमेन मिसंज्ञकाः। 

केवलेनापि संयुक्ता भजंत्युत्तरमेलताम्‌ ॥ 
आपस्या हिदुस्थानी संगीत पद्धतींतही मध्यम स्वराचा पराक्रम अप्ताच 
मानरेखा नाहीं काय ? संध्याकान्टीं कल्याण, सकारं बिलावल, संध्या 
काटी पूर्वी, काटी भैरव, वेर चमत्कार मध्यमार्नेच होत नाहीत 
कायर परंतु तो विषय कटीण जहे व कदाचित्‌ वादग्रस्तही असेल. जं 
मला मोजे्च दिसटं तँ उत्माहाने तुमच्यापुदं माडल. जित गोड वारे 
तितकेच घ्या+ बाकीचं निराधार ह्यणून हवे तर सोद्न बा. अम्तु. 
सावेरीचं उदाहरण स्राराख्रतांतलं मी देत होतां, नाहीं बरं? पुटं एेका 
“मम रेसा,ध.धधमा,रेरेमम, र मपधप, मप्‌, धस्ां॥ रेरे 
साध,धमराश्रप,रेरेप्ताघधरस्ता॥ धरमारेमपध्‌, धसतंधधरप 
म,पमरे,मरेरे,मा,घधयघप,मृपधधरप्ता, धधपमरे, म 
रेप्ता॥ हें स्वरूप शुद्ध सावेरीच॑ आहे असे प्र॑थकार ह्यणतो. इषणने 
वस्तुतः स्तावेरी व श्ुद्धमावेरी हे वेगठे राग आहेत, अस सुचविती. 

प्र.--परतु आद्यांला वार्तं कीं ज्याञर्थं गुणक्रींत आपणमग, नि 

समूढ गाठतों त्याअर्थी स्रावेरीच्या अवरोहांत ते ठेवावे, तंच आद्यं 
पसंत कद. नुसत्या वादी स्वराने भेद श्रोत्यांना ओढखणें जडच जाडेल. 
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उ.---ते तुमं ह्मणणे खरं आहे. सारागतकाराची गुंडक्रिया संपूण 

आहे, हें तुद्यांखा उाऊक्रन आहे. स्याने आपल्या गुंडक्रियेचं उदाहरण 
अपं दिठे आहे. “ मपमगरे सरा, गमप, सानि म, पम, गमपग, रे सा। 
गमग, सारेप्तानि, सरे गमग सारे सानि, गरमा, निपमम गरेस्ा। या 
उदाहरणांत विशेषा अथं नाही, परंतु प्रंथकारानें करीं दिखीं आहेत, 
तं तुद्यांला सांगितले. 
चतुदंटिप्रकारिकायम्‌ः- 

गौव्मेलसषुद्तः सावेरीराग हरितः 

आरादे गनिलोपोऽयं प्ात्तर्गीतो विचक्षणैः॥ 
हाही आधार आपल्या उपयोगीं चांगला पडेक. आपल्या प्रचाराला 
मदत करणारीं अजूनही ्रंथमतें आहेत, अन्नं ्यणतां येण्यानोगेँ आहे. 
्र॑याप्रमाणे स्राविरी, आप्तावरी, शुद्धपावेरी हे निरनिराठे राग आहेत 
इतके सध्यां ध्यानात ठेवा, ह्यणने पुरे. 
रागमाखायाम्‌ः-- 
आद्यतांशासपा या नयनगुणगनी चाच्र धांल्यौ रिगौ स्तः। 
कस्तूरीविडुमाला म॒गदिद्युनयना चंद्रवक्रा सुतन्वी॥ 
सावेरी हारकंठा खुराबरवसना पीतक्पासयुक्ता। 
द्य्ाद्या उयामवणो वरगजगमना सस्मिता साथमेति॥ 
कस्पदुमेः-- 

कस्तूरीतिलकं ललाटपटले राजीवपच्रानना । 

चिच्राभांबरधाररिणी कुचतटे पीता तथा कंचुकी ॥ 

ङ्यासा रजितदंतिदतवलया सुक्तास्रजं विन्रती। 

सावेसी मदप्रणहस्तिगमनी गेया दिनाते सदा॥ 
प्ताविरी्च स्वरस्षूप मीं जगोदरच मघारीं तुद्ांला सांगितलं आहे, हयणुन 
आतां आणखी निरं कक्ाला हवे ? 

प्र.- नको, त आमच्या रक्ष्यत जातां चांगल आरं आहे, 
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उ.-- तर मग आतां पडला राग आपण धेड. 
प्र.--आतां आम्हांला कोणता राग सांगतां ? 


उ.--आतां आपण “' मेघरंननी "” या नांवाच्या रागाचा पिचार 
करू. ह नांव कानारा अंमल अपरिचित जरूर कखागेक; परंतु हा राग 
फारच विचित्र आहे, यांत संशय नाहीं. तो साधारण रागापैकीं नाही, 
हं तर उघडच आहे; परंतु उत्तम गायकापैरकीही थोडेच गायक तो 
चांगखा गातात. संस्कत ग्र॑थांत हा प्रकार स्पष्ट नियमांनीं सांगितला 
आहे व आपके गायकही तेयं सांगितस्ल्या नियमांनीच तो नेहमी गात 
अप्ततात. या रागांत तानबानीखा जागा फारक्ी नप्ल्यामुटे त्याचा 
प्रचार फारप्ता दिप्त नाही. अपतं अस्रे तरी हा राग तुद्यीं रूर रिकून 
ठेवावा. संस्कृत म्रंथांत या रागाचा थार माख्वगौड सांगितला आहे. या 
रागाची चचां अलिकडे बरीच होऊ खागखी आहे व तो आतां तुम्हांप् 
वारवार एेकण्यापस्र मिक केक, अमं मला वारतै. आपल्या गायकांनीं 
त्यांत थोडीशी कुशरता रुढविरेलीही तुम्दांस्त कधीं कधीं दिक. 


प्र--ती कोणती 


उ.-तेयारागांत थोडासा तीनमध्यमही कधीं कधीं दाखल कर- 
तात. तसै ते समजून करीत असतात व त्याच्या योगाने राग निघडतही 
नाहीं. 

प्र.-द्यणने ्सारेगमंप,” अशी तान पेतात, वार्तं ? 

उ.--ठे, के; तत कें की, सार॑च रागरूप मावनल्रं. कोमल मध्यम 
तर या रागाचा प्राण आहे. तीव्र मध्यम उगीचतेर्थं एक आगंतुक स्वर 
जहे. तो आलाच पाहिजे, अपं नाही, परंतु लगलाच तर योग्य प्रमा- 
णान व योग्य त्हेन मात्र छागल पाहिजे. या रागांत कोमल मध्यम 
सुद्धा फारच शोभतो. कोणी तर म्हणतीर कीं, सस्या रागाची खुबी 
त्याच स्वरावर आहे. 
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प्र.---तर मग आरोहांत तीत्रम व अवरोहांत कोमर म अपता नियम 
मानला तर ? 

उ.-- नाहीं, नाहीं. तप्ताही नियम मानतां येणार नाही. कोमल 
मध्यम्‌ हा स्वर आरोह व अवरोह या दोहोंतही आहे, त्याच कोठें 
कोद मौजेसादीं तीव्र म जोडून देण्यात येतो. 

प्र--तर मग केदार रागांतस्या प्रयोगास्रारखा हा प्रकार थोडाब्- 
हुत आहे, म्हणाना. 

उ.-- हो, तसं कांहीं प्रमाणानें म्हटरै, तरी चाठेल. 

प्र---नर आम्हांखा या रागाचै स्वरूप स्थूलमानानै ध्यानात ठेवा- 
वयाचै असले, तर तें कोणत्या रागास्तारखं आहे म्हणून समज ? 

उ.--या रागांत थोडे “ लकिति ” रागा अंग आहे, अति म्ण 
चुकणार नाहीं. रुखितांत तीव्र म चे प्रमाण अधिक जहे, परंतु या 
रागाचा उठाव थोडाब्हुत त्या रागाप्तारखाच होतो, हं खर आहे. 
रक्त मीं अनून तुम्हाला सरांगितला नाहीं. 

प्रतर मग या रागत तीतर म अप्तत्प्रायच आहे म्हणावयाचा ? 

उ.--हो, हो. त्या शब्दांतत्याम चं बरोबर वर्णन येऊन जाईल. 
तो स्वर विवादीस्रारखा वापरण्यांत यावा, अही म्हटछं तरी चालेल. 

प्र.--तो घेतखा तर वैचिष्य वाठेक, पण न घेतला तर रागहानि 
होणार नाही, अर्च ना 

उ.--होय, वुम्दीं बरोबर समन. 

प्र.--या रागाचा वेढ कोणता आहे £ कदाचित्‌ तो तीव मध्यम 
त्या दिशे स्वीकारल जात भेल. 

उ.--खरंच; तिकडे तुमचं रक्ष्य अरं गेखे. हा राग रात्रीच्या शोव- 
च्या प्रहरीं गातात. रात्र संपटी नपस्यायुरं तीव म स्वराचा अंमल 
नाहींसा होत नपतो, तथापि सका नजीक्र येत चार्ल्यामुे कोमर 
म श्रोत्यांचं मन आपोआपच आपणाकडे ओदीत्‌ अप्ततो. हा राग रलि- 
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तासारखा दिसून त्याचे नियम त्या रागाहून अगदीं भिन्न आहेत. ही 
एक आपल्या संगीत पद्धतीची विचित्रता आहे. तीत्रमध्यमाला प्रथत 
आधार मात्र नाहीं, हं विसरावयाचं नाहीं. आधीं हा राग साय्याच 
संस्कृत मंथांत सांगितरेखा आहे, असेही नाहीं. असो. आतां या रागांत 
तुद्यांखा कसक चालावयाचे आहे, ते नीट रक्ष्यांत भ्या. ग्रहस्वराचा 
नियम प्रचारांत कडकरीतीने पारीत नाहीत, हें मीं आधीच सांगितलं 
आहे. मेघरंननी हदा ओडव राग आहे, व त्यांत पचम व धैवत हे दोन्ही 
स्वर वज्यं आहेत, 


प्र,--काय दह्यणतां! मग हा राग फारच कदीण आहे अ ह्यरले 
पाहिजे. मध्यम व निषाद यांतला गाढा फारच मोठा नाहीं काय ? एवदी 
मोटी उडी गातां गातां कक्ी मारतां येइल 

उ.--तुद्यीं ह्यणतां ती अडचण जरूर आहे व दह्यणुनच या रागत 
तानत्ाजी आपले गायक फारशरी करीत नाहींत. तथापि या रागात्‌ ““नि 
पारेगम,'" हि पांच स्वर एकापृरं एक आहेतच ना त्यांच्या आधारानें 
हं ख्प मधुर होऊं शकतं. त्यांत गंभीर प्रकृतीचं गायन फार चांगर् 
दिपक. तो लांब कोमल्मध्यम किती तरी उत्तम परिणाम उत्पन्न करतो. 
पहाटेचे सारेच राग मधुर अप्ततात. पण त्यां तद्या त्यांत “लिता म श्रेष्ठ 
समजतात. त्यांत ते गांभीयं अवणेनीय आहे. “निरेगम, म"असे 
स्वर सावकाश तुद्यीं ह्यणुं कागलां कों, तुमच्या मनावर काय परिणाम 
होतो तें तुद्यींच पहा. हव तं छकितांग आहे, जमन पुं तुह्यांखा दिपक, 
तीत्र रिव कोमरुग नी स्वर पेणारे थाट आपण गात गात या संधिः 
प्रका थाटापयैत आलेख असतां व हद्धहद प्रातःकाठाकडे वठत अपततों 
अशा त्या पवित्र वेठेखा पोहांचविणारीं अंगं फारच विचित्र मसतात 
प्न, मध्यम, पचम या स्वरा त्यावेमेप्त केवल स्वराऽ्य अते हं 
तुह्यांला माही तच आहे. मेघरंजनीचा उठाव मीं सांगितलेस्या त्देनं वुं 
केला, तरी चाठेल. पु चला पाह 
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-निरेगग,म,मग,रेग,रेमा,म, निषा, ररपं, 
निम,ग,मरेगरेम्ना,निरेगम, अमतं के तर शोभेल कायः 

उ.--हो, त्याला हरकत नाहीं. सकाऊ जसनक्षी जवठ येते, तस्त 
ऋषभावचे प्रमाण आरोहांत कमी कमी होत असतं, हा एक साधारण नियम 
आहे; परंतु त्याचा अमल उनाडल्यावर अधिक ट्टी पडेक, रात्रीच्या 
रोवयच्या प्रहरीं “निरेग'” अमा प्रयोग प्रचारांत तुह्यांखा वारंवार 
दिसेक, पण या प्रयोगाला फारस महत्व नसल्यामुरढ श्रोत्यांच्या मनांवर 
विस्गत परिणाम होत नसतो. रागवेचिश्य आतां सारं उत्तरांगांत गेलं 
अपतं. तारषड़जाकडे डोठे खावून एेकणरि बप्सकेके असतात; ते त्या 
ऋषभाकडे पहातही नाहींत. गायकांना “निस्ाग'" पेक्षां निर 
ग '› अक्षी तान घेणे फारच सोयीचै पडते. एकदां ते मध्यमापर्यैत येऊं 
पोहांचरे कीं, आपला राग ककितांगानं खुख्वृं लागतात. या गोष्ठी 
बारीक टष्टीनं पहात जावं. 

प्र--पणत्यांततो तत्रम कमाव कोठे भ्यावयाचा, ते सांगतां ना 

उ. सांगता, एेका. “निरे गमम,मममग,रेग,म,ग रे 
सा ” अस्ता ध्या, ह्यणने स्नाठै. हा भाग सारा कखितांतही येईल, म्हणुन 
तो रागवाचक म्हणतां येणार नाहीं. रागाचे मुख्य स्थान धेवत रान 
मध्यम व निषाद यांची संगति करण्यावर आहे. तं अगदीं स्वतंत्र आहे. 
तसा प्रकार द॒सम्या कोणत्याच रागांत तुम्हारा दिस्तणार नाहीं. नि 
म॑म,गम,रेगम,निरेगम,सांरेंसतांगम, नि,मग, निदे 
गम ग;रेगःमम, निनिसाँ म, टेगदस्ता, निरेगमः" 
अस "“ चलन " लङ्ितांत नाही. मीं तुम्हांख अजून रूक्तिांगाचे राग 
सांगितरे नाहीत ह्यणुन त्यांजविष्यीं चर्चा येथे अप्रासंगिक एका अर्थी 
होड. “सां, रं सां, निमग,+मग, रे स्रा"! हा अवरोह तुह्लाला चांगला 
ध्यानांत ठेवला पाहिजे. निषाद व मध्यम हे मींडन घेऊन मग गांधा- 
रावर मुक्काम ठीकच होतो. आपे क्ती गायक हा राग चांगखा 
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गातात. त्यांचे गठे उत्तम कसले असतात व त्यांना चांगङे चांगरे 
पमुदाय करण्याची स्वय अभ्यासानं स्नारेखी अपतत, त्यामुठें त्यांच्या 
गन्यानें हा राग फारच रनक होतो. या रागाचे नियम ज्यांना 
माहीत नस्तात, ते तो एकप्रकारचा छरुतं अथवा पंचमच ( रागविहोष ) 
समजतात. परंतु ख्कत व पचम या दोन्ही रागांत धैवत वर्ज्य नस्तो, 
ह कधीं विरतां कामा नये. 

प्र.--रुखितांत सारे स्वर कागतात, वाटते ? 

उ.-- नाहीं. तो षाडव राग आहैव त्यांत पंचम वर्ज्यं अप्ततो. 
मेघरंजनी ओडव आहे. रुखितांत मध, मघां, निषध,म॑ध, मं 
मग,रेगरेस्ता" अघने प्रयोग नीवम्‌त आहेत. तेब्हां मेघरंननींत 
त्या रागाची शंका येण्याचं कारणच नाहीं. रंननीत रङितापेक्षां प्रभा- 
तान अंग अधिक आहे, अपरं कोणी कचवितात; परंतु, मला वाटते, 
तस म्हण्गे योग्य होणार नाही. प्रभातांत रखितांग अगदीं गौण आहे, 
तस ते ये नाहीं. 

प्र.--प्रभातांत तैं अंग गौण आहे म्हणजे ? 

उ.-म्हणने प्रभातांत मुख्य भाग भेरवाचा उत्तम रीतीनं संभाद्रून 
फक्त रागमेद्‌ करण्याप्राटीं तँ अंग फारच थोल्या प्रमाणार्ने दाखवि- 
ण्यांत येत अक्षत. या रागांत रुरितांग अधिक महत्व पावते. भेरवाचं 
अंग तर या रागांत अस्ण्याचा संमवच नाही, कारण पचम व धैवत ह 
दोन्ही स्वर वर्ज्यं आहेत. केदार, माल्कंस केरे रागांत ज्याप्रमाणे 
मध्यम वं करे अयोग्य होल, त्याचप्रमार्णे भैरवांत पंचम व धैवत 
वम करणं समाव. मीं तुम्हाला अजून प्रमात राग सांगितखेखा नाहीं, 
म्हणुन त्याच्या रचनेविषयीं च्चा आातांच करण्याचे पसंत करीत नाही. 
मेघरंननी गातांना गायक बहुधा मंद्रसप्तकांत जात नाहीत; कारण तसे 
करणै त्यांस फार गेरसोयीचै होते. या रागांत बहुधा प्रुवप्दच गातात, 

प्र.-- तर मग आतां या रागां संक्षिप्त लक्षण आम्हीं अ ध्यानात 
ठेवू. “निसारेगम, निमां।सांनिमग, रे प्ता" हे आरोहावरोह 
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आहेत, वादी स्वर्‌ मध्यम आहे, व संवादी षड्ज आहे. समय रात्रीचा 
रोवरचा प्रहर आहे, र्रितांग प्रधान आहे व मध्यम व निषाद यांची 
संगति आहे. मध्य व तार स्थानांत चरन आहे. तीव्रमध्यमाची स्थिति 
विवादी स्वरासारखी आहे. गांधार असल्यामुटं व धैवत नप्तस्यामुर्ं 
गुणक्री व जोगिया दूर्‌ सहज दोण्याजोगे आहेत. हं अप्रसिद्ध रूप आदे. 
इतके सध्यां पुरेर ना 
उ.--मला वाटते, पुरे. या गोष्ठी ध्यानांत ठेवण्यास कस्पद्ुमांकुर 

नांवाच्या प्रंथांतखा हा एक सदर शछोकच हवा तर ध्यानांत ठेवा ना. 

भैरवस्य मेर एव मेघरंजनी भता । 

पंचमेन धैवतेन वर्जिता सदौडवा ॥ 

षडजमच्रिणी समीरिता च वादिमध्यमा। 

गीयते विलेचितं वुधै्निंरांत्ययामके ॥ 


प्र.--खरेच, आम्हांख वातै, हा छोक आमच्या फारच उपयोगीं 
पटेल. तो आम्हीं पाठच करून ठेवृं. काय करावं, नियमांचे ज्ञान व 
महत्व आपल्या गायकांस अप्त, तर संगीता्चै किती तरी हित होत. 

उ.--जे आतां जुने गायक आहेत, त्यांनकडून तर संगीतद्ाख्लनि- 
यमांना उत्तेनन मिकर्णे अंमच कठी णच आहे. जन्मभर उच्छखलरीतीनं 
व मनःपूत गाणे गादृरेल्या लोकांकडून मदत मागण निहूपयो गी आहे. 
पण त्यांनाही आतां आपल्या सुरिक्षित व मार्मिक रोकांपुडे गाणे जड 
नाड कागद जाहे. रागनियम आतां प्रसिद्ध होड खागल्यामुरढे व समा- 
जांत स्वरज्ञान वाढत चाल्ल्यामुटे कांहींतरी ““ वाद्यात्‌ ” गाड्ल्यानं 
समान रानी होणार नाही, ह गायकांना समज लागलं आहे. ध्रुवष- 
दाचा ख्यार करून गाणे, जुनी चीन भर्त्याच रागांत गाणे, तीत 
भलतेच स्वर॒दकट्न देडन नवा राग जहे, अते भास्विण्याचा यत्न 
करणे, दोन तीन रागांचे तुकडे वेडेवांकडे जोडून देउन त्या मिश्रणाला 
पद्रच एखादं नांव देण, व तो जुना व हिकठेखा राग आहे, अमं 
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म्हणणं या गोष्टी जातां निदान आपल्या यर्थ तरी मान पावत नाहीत. 
राग सुरू श्ाला कीं, श्रोते त्याची रक्षणं पाहूं कागतीरवतीं ज्या 
गायकांना उत्तम संमालतां येतीठव जे त्यांप्रह मधुर गाणे गातील, 
त्यांनाच पुढे मान भिर. प्राचीनका्रीं कशी स्थिति अपर कोण नाणे; 
पण॒ मविष्यकान्डीं मीं सांगितल्याप्रमाणे स्थिति यावी, असा माभ्ना तकी 
आहे. अलबत, तम्रा काठ कदाचित्‌ तुमच्या आमच्या हयातींत न येवो, 
परंतु त्या दिशेचा वारा वाहं कागद आहे, ह कोणीही म्हणेट. परवां 
माञ्मे एक मित्र उत्तरहिदुस्थानांतुन आढ होते. त्यांनीं येथसे बहुतेक 
संगीतत्यवसायी माणमतांना एेकठे. त्यांनीं मखा परत नातांना सरांगितरटे 
कीं, पंडितजी, संगीताची चचा व तत्संतरधीं ज्ञान जतै तुमच्या येर्थं 
माल्या दृष्टी पडले, तसं उत्तरेच्या व पूर्वेच्या कोणत्याच शहरी मला 
दिम नाहीं. ते स्वतः एक धनाद्य पण संगीतक्ञ गृहस्थ असल्यामुङै, 
हं त्याचं मत आपल्या शहराविपयीं एेकुन मला फार समाधान वाटले. 
असो. कस्पद्ुमांकरुरकाराचा शछछोक तर मीं तुम्हाला सरंगितलाच आहे. 
तो ग्र॑थक्रार रक्ष्यसंगीतकाराच्या मतानाच आहे, म्हणून त्याच मत 
आपण पञ्मत करू. 
प्र---रक्ष्यसंगीतांत मेघरंननी कड्ची सांगितली आहे ८ 
उ.--एेकाः-- 

श्चैरवस्यैव संमेलाद्रागिणी मघरंजनी । 

ओड्वा पधहटीनाऽसौ मध्यमेनसुभूषिता ॥ 

त्यस्तमध्यमयोगोऽच् ललितांग प्रदरोयेत्‌। 

प्रत्यप्षत्वे घैवतस्य पुनस्तन्नेव संभवेत्‌ ॥ 

तीचमस्य लवं केचिदादिदाति पिचक्षणाः। 

रा्िगेये विलोमे तदोषाहं नैव मे मते॥ 
था शछोकांतठे मुदे सविस्तर मीं व॒ह्यं समनावून दिठेच आर्हत. हा राग 
तुद्ीं ररितानंतर गात जा, हमणने फार खुर. मखा वाटते, या अप्र 
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सिद्ध खूपाविषयीं मी देखील यापेक्षां अधिक माहिती देउ शकणार नाहीं. 
संगीतसारसंग्रहकत्यीनें वणन अमे केठे आहेः-- 

धपोज्ज्िता षड़ज-यवा च गेया । 

दिव्या च वीरे किल मेघरजी ॥ 
हं लक्षण सांगून पर्दे रागमूति अशी सांगितटी आहे. 

धरतो दधाना नवकर्णिकार -- 

मारामगा करार पुष्पकांचीं ॥ 
अध्यापयंती स्वकरस्थसारिकां 
श्रीरामरामेति च मेघरंगी ॥ 

या ग्रंथकारानै मेघरंनीच्या थाटाचा उदे केलेला नसल्यामु्े वाच- 
काना नुप्त्या तकीवरच त्या रागाचरे स्वर बसविरे पाहिनेत. पंचम व 
धैवत वर्ज्य आहेत, ही एक महत्वाची गोष्ट तकं करण्याप्न उपयोगी 
होईल. अनेक ग्रंथमते एेकृन रांगाचे थाट वप्नविण्याचं सामथ्यं येणे अद्टाक्य 
नाही. संगीतरत्नाकरांत ने राग सांगितले आहेत, त्यांपैकी बरेच राग 
त्या भ्रंथान॑तर जिरहिठे गेकेख्या प्र॑थांत आपणांस त्यांच्या स्पष् व सम- 
जण्याजोग्या रक्षणांनीं सांगितलेके आढकतात. मौज अशी आहे कीं, 
कोटे कोठ तर श्ाङ्गंदेवानंतरच्या ग्र॑थकारांनीं रागांतरे नन्यजनक संबंघही 
रत्नाकरांतरेच सांगितले आहेत. त्यामुढे बुद्धिमान्‌ रोक श्ाङ्देवाच्या 
रागरूपांसंबंधींही कधीं कधीं सुयुक्तिक तके करतात, रत्नाकरांत भाषा, 
विमाषा, भाषांग, उपांग, वगेरे नावे जन्यरागा॑न॑धीं वापरलीं भाहेत, 
हं आपण पाहतां. पुटस्या ग्र॑थकारानीं हीं नावं षेतठेटीं दिप्त नाहींत, 
मला वारतं, माश्नं ह्मण एखाद्या उदाहरणानं मीं परागितरँ, तर तुम्ही 
लागखंच समजार. रत्नाकरांत “टक! या नांवाचा एक ग्रामराग आहे, हं 
नुम्हांा ठाञकच आहे. त्या टक्ाचा नन्यममूह तुम्हीं पाहिला व 
पुढल्या ग्रंथकारांनीं टक व त्याच थाटाचे दुरे राग कोणते पतांगितछे 
आहेत, हं काठ्जीपूवेक तपासरं, तर तुम्हांस उपयोगी अशी बरीच 
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माहिती मिरे. कदाचित्‌ कों असन दिसून येईल की, रत्नाकरांत जो मेल- 
राग अभ्ेक, तो पुटल्या प्र॑थकारांनीं जन्य मानला अपे; परंतु त्यामुके 
आपल्या विचारसरणीटा फारसा बाध येणार नाहीं. मखा तर वारतें 
कीं, कोणीं उद्योगी विद्याथ्यीने अवाचीन वर्गीकरणं सारी पद्धतवार 
लिद्रिन काद्रून फार बारकाडने शोध केखा, तर श्ाङ्गदेवाच्या रागरूपां- 
विषयीं बरीच अनुमाने त्याखा करतां येतील. आप्रा आनचा विषय 
रत्नाकर न्षस्यामुढे तस्रखा प्रयत्न जापण करणार नाहीं. आपण आपल्या 
प्रचलित संगीतासंवरर्घीच चचां या प्रसंगीं मुख्यतः करीत राह. ग्रथ 
संगीतांत शिरणाय्याला प्राम, मूर्छना, जाति, वगैरे विषयांवर सर्वतः 
परमाधानकारक अक्षी माहिती द्यावी छखागेख. तो एकं स्वतंत्न भाग 
आहे व वादग्रस्तही आहे, हं मीं आार्धीच सांगितरं आहे. कोटे कोद 
बोण्याच्या ओधांत मोहानं आपण अःपल्या मनांतरे तक्रे बटन जात 
असतो, हँ कवृल आहे; परंतु रत्नाकरावर संगतवार अशी माहिती देणे, 
हँ एकर स्वत्व उपयोगी काम आहे, व तँ योग्य अयिकाव्यांनींच 
करण्याजोगें आदे. संगीतप्ताराखतांत मेघरंजनी अशी सांगितखी आहेः- 
मेटान्माटवगोन्ीयान्मचरंजः पधोज्ज्रितः। 
ओड्वः पजन्यकाटे गेयः षड्जग्रदादिकः ॥ 

या व्णैनांत ^“ पजन्यकाले ” अ म्हटले आहे खरं, परंतु इतर प्र॑थका- 
रानी तस केटेके दिसत नाहीं. कदाचित्‌ रागनामाकडे पाहून प्रंथकाराने 
आपली कल्पना सांगितली अपे. नांवांवरून रागलक्षणे सांगण्या्ें त्व 
माञ्या गुरूनी मखा स्तांगितलेखे नाही. तें सवे लागू करणें सो यौनं 
होणारही नाहीं. रागनामांचे नादीं खामून एखदेवेटीं जडाणी गायक 
काय काय भलभर्त्या गोष्टी आपस्य श्रोत्यांम सांगत अस्नतात, त्याचा 
एक मास्तखा तुम्हांखा सांगितला अपता, परंतु तो राग या धाटांतरा 
नस्तल्यायु्टे, तँ अंमढ अगप्रासंगिक रोहल. 

प्रतं जाम्हांला सांगा तर खरे. सध्यां ओघाने तौ गोष्ठ निघाली 
महे, म्हणून म्हणत आहो. 
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उ. बरं सांगतों तर. एकदां मी दक्षिणेच्या एका संगीतप्रसिद्ध 
शहरीं माहिती मिचविण्याकरितां गेलो होतां. तेथं एका हिदू गायकांशीं 
या विषयाची च्चा करण्याचा प्रसंग आला. मी त्या दिवर्षीं चांगल्या 
मुहूर्तावर घरून निघालों नेन, अत्तै मग घरीं आल्यावर मला वाटर 
रखागङ. 

प्र.--कां बरं ? त्यांचे तुमचे कडाकडीचं भांडण जुंपले, वार्त ? 

उ.--छे, छे. भांडण तर मुश्ाफरींत कर्धीच मीं कोणारीं करीत 
नते; वाद मान्न करण्यांत मागें पुटे पाहात नसे. परंतु भाषा नेहमीं सम्य 
व निर्भीड ठेवीत अमै. तेय आलेला प्रकार सांगतो तो एका. त्या गाय- 
कांची स्याति मीं बरीच दूरवर एेकत आलं होता. राजाश्रय मिल्वि- 
लेस्या गुणीखोकांची कीतिं सहन खांबवर प्ररत अपते, हं प्रिद्धच 
आहे. अक्षा प्रसिद्ध माणप्ताच्या प्रत्यक्ष मेटीचा लाम स्ाल्यामुे मला 
मनांत फारच आनंद वाटत होता. तद्चांत ते हिंदू अ्तल्यामुढं सोजन्य, 
विनय, वगैरे गुणही त्यांच्यांत अप्ततीर, अशी मला अपेक्षा होती. 
परंतु भेटी्जतीं अगदीं विपरीतच प्रकार घडला,व तो अपता. मटा 
संगी तश्षाश्चावर माहिती हवी आहे व ती मिल्विण्याकरितां मी राहगी- 
शाहरीं फिरत आह, जप्ता मन्ना उदैेश मीं जेन्हां त्यांस नम्रपणे कटवि, 
तेम्हां त्यांनीं, साधारण उद्धटपणानैच, मखा उत्तर दिं की, या राहरीं 
तुम्हीं एकदां येऊन पहांचलां, ह फार चांगठं आटे. येधून तुम्हाला 
गंडा बांधूनच धरीं जवे खगे | 

प्र- तं नाहीं आद्यं समजला. गंडा बांधावयाचा ह्यणजे ए 

उ.--खरंचः तें तुद्यांला सांगितस्या शिवाय नाहीं समजणार. जापल्या 
अरिक्षित अथवा अडाणी संगीतव्यवसायी लोकात, एखादा नवा शिष्य 
 मंडतांना त्याच्या हाता एक काल्या सुताचा तुकडा बांधण्याची 
चार आहे. त्या सुताखा ““ गंडा '' ह्यणतात,. अलिकडे जिकडे तिकडे 
संगीतक्षाडा व वर्म निघाल्यामुढं या गं्याचं दोग बर॑च मागे पडले 
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आहे; तथापि अरिक्षित लोकांत तं अजूनही तुमच्या दृष्टीस पडेल, 
असो; मी त्या गायकांच्या बोरण्याचा अथ॑ समजून यणां, महाराज, 
मला गंडा बांधण्याची लाज वारणार्‌ नाही. माञ्च अनेक गुरु अले, 
त्यांत जाणखी एक होईल, इतकेच. तश्चांत आपण तर हद्‌ आहां जापल्या 
गंङ्याचं मी तर मूषणच भानीन. मखा योग्य माहिती भिखारी, ह्यणने 
मारे 

प्र.--आपणांस् त्यांच्या बोलण्याचा बराच राग आखा असेल 
खरं ना ? 

उ.- ङे, रे. मी अगदीं शांत होतो. मखा हा परहिलाच अनुभव 
नब्हता. अहो, उत्तम माहिती मिखस्याप् एखादा सुताचा तुकडा 
हाताला बांधून घेतला, ह्यणून काय सञार ? मी तर्‌ तुह्ांाही अशीच 
शिफारस् करीन की, गुरु योग्य अधिकारी अस्नला व गंडा बांधण्याचा 
त्याचा आग्रह असला, तर बेखाशक तो बांधून घ्या. मी त्या 
मावी गुरुनींना ह्यट्लं कीं, महाराज, आपण पाहिरेल्या कोणत्याही 
एखाद्या प्रंथांतला रागवणेन करणारा श्छोक घेऊन मला तो स्मनावून 
द्या, ह्यणने या विषयाची चचां करण्यास ठीक पडेल. ह एेकल्या्रो बर 

नादान्धेस्तु परं पारं न जानाति सरस्वनी । 
अग्ापि मजनमयात्तंवं वहति वक्षसि ॥ 
नादं वसामि वेके योगिनां हृदयेन च। 
मद्रक्त यच गायति नच्च लिशटामि नारद्‌ ॥ 
पूण चतुणा वेदानां सारमाकरष्य पश्चभूः । 
दमं तु पंचमं वेदं संगीताख्यमकल्पत्‌ ॥ 
नादेनन्यञ्यते वणः पदं वणात्पदाद्रचः 
वचसो व्यवहारोऽयं नादाधीनमता जगत्‌ 


असे शोक -त्यांनीं भराभर दह्यणण्यास सुरवात केटी. इतकैच नाही, 
पण नाद, पिड, चरै यांविष्यीही त्यांची बड्ड चार्ली होती. ते 
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पाहून वेक वांचविण्याच्या हेतूने मीं त्यांत स्पष्ट सांगितङं कीं,या 
तष्टेची माहिती मीं आधीच मिव्विखी आहे, हयणून ती मला नको 
आहे. 


प्र- ती आपण नको कां द्यरछं ? 


उ.--अहो, अ्नस्या रिकाम्या गप्पा या अशिक्षितं रोकांकद्ून 
घेण्यात काय अथं आहे £ त्यांना संस्कृताचा गंधही नब्हता, हं मखा 
दिस्रखेच होत. अप्तल्या माणसतांनवटून मनुप्यप्राणी जन्मास कां येतो, 
कां मरतो, प्राक्तन ह्षणने काय, नादब्रह्म म्हणने काय, याविषयांवर 
माहिती आपणांस कशाला हवी बरं ? मीं त्यांना रागलशक्षणवाचक एखादा 
छक हातीं चेण्याचा जाग्रह केला, तेन्हां 

षडजादिमूखनोपेतः षड़जच्रयसमन्वितः। 
गनिहीनोऽपि मह्यारो वषास सुमदायकः ॥ 
हा णरिजातांतला छक त्यांनीं ्हट्टा 

प्र.-- आम्हांला वाटते, “ षडजवर्यसमचिितः'" हं त्यांना अडल 
असे, नाहीं ? 

उ.--मला वार्त, आमचं भाषण जं आरे, ते नसच्या तंच तुम्हाला 
सागितटं तर बरे होक. अपे पंडित मला तरी हे पहिखेच भेटले. 

प्र.--बरं तर तसं करावें. 

उ.--एेका, सांगतो. 

‹‹ मी-- महाराज, आपण हा छोक फारच चांगला पत केका. हा 
मला उत्तम समजल्यानं पृष्कठ माञ्या अडचणी दूर होतील, अशी मला 
आश्चा आहे. 

पंडित-पण तुम्हांखा समजाचून दिला, त्र मखा बक्षिप् काय दयार? 

मी--मी आपली फारच तारीफ करीन व आपले उपकारही मानीन, 
बक्षिप्त काय देणार्‌ 
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पंडित-- तं अपो, पण आतां नीट ध्यान देऊन रेका. या छोकाति 
^^ षडूना दिमूरनोपेतः '' हं पद्‌ प्रथमतः घारुण्यात ग्रंथकाराने काय खुरी 
केखी ? तुमच्या रक्ष्या तं नाहीं येणार. अहाहा ! अहोबरूपंडित म्हणने 
सामान्य का व्यक्ति हीती ती 

मी--यांतली खुरी माश््या रक्ष्यत खरीच नाहीं आली. फोड 
करून सांगा पाहू. 


पंडित-अहो, तुम्हांला टाऊक नाहीं का कीं, प्रसेक गायक आपलें 
गायन गाऊं खागला कौं ““ आर्धं '” जापस्या षड्नाला कायम करून 
ठेवतो. म्हणून म्हणतो “* पड्नादिमूछेनोपेतः " म्हणने गायका प्रथम 
आपला पड़जस्वर कायम करावा 

पी--““ षडजादि, " म्हणने षडन हा स्वर्‌ “आधी '' अपता अर्थं 
यांत आहे वासते 

पंडित---उघडच आहे; हँ समनावयाप्न मोठी विद्या नको आहे." 

प्र.- हं रेकून तुम्हांस हसं जर असेल, खरे ना ८ आह्ली तर पोट 
धरून हसतो. 

उ.-- मी अगदीं हंसरों नाहीं. मला मौन जरूर वाटली, परंतु पुर 
आणखी काय मंमत होते, तँ मला पाणं होते. त्यांचे हिप्य व मित्री 
हतवयांत जमले होते. त्यांच्यापुदं त्यांचा अपमान केल्यानं एखादेवेीं 
अनिष्ट परिणामही राला असता. मीं त्यांना हवे तसं बहक दिले. स्यानीं 
परिल्या पदाचा निकार कावून पदर घेतरं 


८४ पंडित-- आतां, ““पड़जयसमन्वितः " दं पद पहा. यात तर 
त्याहीपेक्षां मना आहे. तुम्ही नाणतां की, ५पड्जं वदति मयूरो वरे." 
मोर षडन उच्वारतो, वैक ऋषभ उच्वारतो, तकरा गांधार उच्वारती 
३. यांतठ मर्म फार खोर आहि. तुम्हीं विचाराल कौ, या जनावरांशीं 
आपल्याखा काय करावयाचं आहे ? 

पी- होय, तच मी आतां विचारणार होता. 
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पंडित- त्यां तरं रहस्य सांगतो, पहा. “वृषभ” हा दुरा स्वर खरा; 
पण समजा कीं, त्याला आपण षड्ज माना, तर तसं आपणांस करतां 
आरे नसत काय ? त्याचप्रमाणे तो गांधार आहे. तेब्हांस्ा, री,ग 
हे तीन्ही स्वर कारणपरत्व षपडज होऊं शकले अस्तत, ह्यणूनच, पंडित 
द्मणतात, “* षडज्नयस्मन्िितः" | माश्च बोरुणं तुमचे डोक्यांत उतरल्या- 
पारख दिप्त नाहीं, पण तेयं मक्षा काय इलाज आहे १ ( त्यांचे शिष्य 
ते रहस्य समजल्याच्या खुणा कर लागके, व मजकडे दयेन पाट लगरे.) 

मी- महाराज, हं मी कांहीं समलो नाहीं. वुद्मीं गांधारापयैतच 
पडजत्व नेउन कां थां्रविं, तं मला कठं नाहीं 

पंटित--तर तं नाड्या. आतां पुटे चला. “ गनिहीनोऽपि मह्वारः "' 
अहाहा ! धन्य त्या ्र॑थकारांची ! ममं समजेर त्याचं मोत आहे ! गांधार 
व निषाद वनं कां केले, तें समने का ए हा “ मेघमह्ार " आहे, तेन्हां 
ते ५ मर" दीकच वज्य॑ नाके. आतां नीट रक्ष्य ्ा-““षड्नादिमू्ठनोपेतः? 
हं, प्रथम मयूराची स्थापना पनारी. तो हवाच होता. अहो, पावप्ताका 
आला ना? पु "८ वृषभ ' हा ङागराच त्याचा विवादी ! बरोबर, मोराच 
आणि तैका हाडवैर जन्माचंच आहे. गांधार वज बरोबरच केखा. तुह्य 
हवे ते करा, बकरं कधीं पाण्यांत उतरावयाचं नाही. वुद्यीं तपाप्त करून 
पहा, पावसाव्यांत बकरी कधीं बाहेर फिरणार नाहीत. ^“ अजा वदतिं 
गांधार ' उगीच का ह्यटले माहे ? पुनः गंमत पहा. पड्जाचा अनुवादी 
ग. त॑बुरा छदन खात्री करून व्या. षड्न ठेडला की, त्यातून ग निधा- 
लाच, ह्यणून त्याला सोद्ून दिखा | त्याच्या जागी मध्यम ठेवला, कारण 
तो चातक "". पंचम पोजापच प्रवादी क्राखा; कारण ““ पिको वदति 
पंचमम्‌.” कोकिंलाला पावस्ताढा फारच आवडतो. राहतां रारिरे दोन, 
घोडा आणि हत्ती. त्यांपेकीं घोडा ठेवला व हत्ती सोद्न दिला | 

मी-- महाराज, मी इतके मुटुख फिर, पण रागरूपं सिद्ध कर- 
ण्याची ही हेली मीं प्रथमच पाटी." 
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आतां पुषे संभाषण रद्र देउ. तंही अपमल्याच तब्ेच होते. सांगण्याचं 
तात्पयं इतकेच कीं, रागांच्या नांवा गांवां वरून त्यांचे स्वर ठरवीत बसर्णे 
योग्य होणार नाही. मेघरंननीचा संबेध पावप्ताच्याश्ीं घालून दिराच 
पाहिजे, अस समनण्याची जरूर आहे अनै नाहीं. 

प्र.--आद्यांखा त्या पंडितांच॑ हंसं येत आहे. त्यांनीं तरी काय 
काय कल्पना रुटविल्या बुवा ९ | 

उ.--अपरे अनेक वेडगठ लोक तुद्यांस भरतील. अशिक्षत लोकां- 
कद्ून दुरं काय स्पष्टीकरण होणार बरं £ ते आपल्या रिष्यांपुटे भल- 
मर्ते बहकतात, व ते शिष्य त्याला आणखी मीटमिरची लावून पुरं चार- 
वितात. तोँडच्या गप्पा तर ठीकच आहेत, परंतु अप्तले प्रकार वुद्यांखा 
आपल्या कांहीं देशी भापांतल्या प्रंथांतही दिसरे, तर मला नवर वाट- 
णार नाहीं. त्या ग्र॑थकारांपकीं प्रत्यक्ष संसृत य्र॑थ समजनणारे जाधीं बहुधा 
थोडेच असतात. अप्रल्था लिहिणारांच्या हातून भकभरतीं विधाने प्रसिद्ध 
श्रीं, तर नवर कप्तरे ? आपण त्यांचा उपयोगी भाग तितका स्वीका- 
रावा, व निरूपयोगी अपे तो सोद्रून द्यावा. प्रत्यक्ष प्रचारावर एखादे 
वेढीं त्यांचा उपयोगही आपणांस होऊं शकतो. आपण त्यांची निदा 
करण्याचें प॑त करू नये. ज्या गप्पा ते एेकतात, त्या ते शिष्िन ठेवतात. 
मीं तुद्यांला असतीं अनेक उदाहरणं दिरीं असतीं, परंतु कोणाही ठेख- 
कारीं निष्कारण वैमनस्य उत्पन्न करण्या्चै मला अगदीं प्रत नाहीं. 
आपल्यारा कोणंतै बरे अथवा खरं वाटत, तै आपण प्रामाणिकपणे सांगि- 
तटे, ह्यणने आपलें कर्तव्य संपठं, आतां आपट्या विषयाकडे वखाव- 
याचना 

प्र.--होयः; आपण ग्रंथमते सांगत होता. 

उ.-रागरक्षणकाराने मेघरंननी अक्षी सांगितली आहेः-- 

५ मायामालवगौनव्लाख्यमेलाजाता सुनाभिका । 
सा मेघरंजनी तस्यां सन्यास सांराकम्रहम्‌॥ 
आरोहेऽप्यवरोहे च पधवजं तथौडवम्‌॥ 
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स्यकटमखीनं सांगित्ेटं रक्षण अस आरे- 

ओौडवी पधवज्यो रीवक्रत्वमवरोहणे । 

षड्जग्रदेण संयुक्ता गातव्या मेघरजनी ॥ 
29. 12: साहेब नीं जपस्वा यादीत हा राग मार्वगौड थाटांतच 
सांगितला आहे, परंतु त्याचे आरोहावरोह अपे मांगितरे आहेतः-- 

सारेमपध्रनिसां।सांधपमगरेप्ता॥ 
आपला प्रचार अमा नाहीं, हं तुम्हांखा मीं सांगितटेच आदे, म्हणुन हा 
एक स्वतंत्र प्रकार प्रचारांत हवा तर आणतां येईल. तो सुरेखही दिसेर. 
जोगियांत अवरोहांत निषाद असून गांधार नाही. सावेरीत अवरोह 
संपूणं आहे. गुण्क्रंत ग नि दे मु्कींच नाहीत. मेघरंननीत प ध वजयं 
आहेत. तेन्हां हे सारे प्रकार निरनिराटे क्ञायेच; खरं ना १ (धमण 
साहेवांनीं सरावेरीचे जरोहावरोह अपे सांगितरे जहेतः- सा रेमपध 
सां।सांनिधपमगरेस्रा. हे, मीं सांगितटे तेच आहेत. 

प्र.--त्यानीं गुणक्रीविपयीं कांहीं नाहीं म्हट्टं वार्त ? 

उ.-- त्यांनीं गुंडक्रिया अप्त नांव दि आहे वत्या नांवाच्या 
रागाचे आरोहावरोहसा रेगरेम,पनिधनिस्रां।सां।प्तांनिषघ 
पमगरेगमा, अरे दिङे आहेत. हा प्रकार आपला नाहीं. परवां 
एका गायकाने पाव्या शुद्ध स्वरांनीं आमच्या येथं एक राग गाइला व 
त्याच नांव ^“ मौडगिरी ” म्हणून सांगितले. त्यांत गोौँडमह्ार व बिला- 
वर यांच मिश्रण दिप्त रोतं. त्याटा आपल्या रागाचे नियम सुर्ढीच 
माहीत नन्दते, म्हणून त्यांत व्याला ^ फिरत'' (रागविस्तार ) करतां 
येईना. मला वार्त, तुम्हांखा या मतमेदांत पडण्याची मुींच ज्र 
नाहीं. रागनियम्‌ स्पष्ट न दिप्षरे, तर निराचा राग मानावयाचा नाहीं, 
हा तुमचा निश्चय सदा असुं चा. कांहीं रागांचे आरोहावरोह्‌ वक्र अपत- 
तात व कांहीचे सर असतात, हं तुम्हीं नाणतां. वक्ररागांत फिरत 
करताना गायकांना फारच अडचण पडते, अश्ावेलीं ते कधीं कधीं सरल 
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स्वरांनीही आपल्या ताना मारतांना आपणांस दिसतात. तथापि मधून 
मधून रागाचे वक्रत्व ज्यांत स्पष्ट आहे, अशा तानाही त्यांना व्याव्या 
लागतात. उदाहरणाय, कस्याणी थारंतरे दोन म घेणारे तुमचे राग पहा. 
तें प॑चमापुं यणाय्या स्वरानीं सर ताना गायक वारंवार करताना 
आदटतील. कडक नियमांच्या दृष्टीनं तें कृत्य योग्य नाहीं. परंतु उत्त- 
रांग दुबे असस्यामुटे, व ‹ “मनाक्‌ स्पशः" या न्यायाने समाज तसल्या 
ताना नापसंत करीत नाही. याविषयीं मी मागें बोटून गेखोच आहे. 
त्या दोन्ही मध्यमांच्या रागांत रागवेचिध्य षड़नापासून प॑चमापर्यैतच्या 
षेत्रांत असत, हही तुम्हाला ठाऊकच आहे. त्या रागांच्या अंतव्यांचे 
चार तुकडे बहुधा अप्ततात व त्यापेकीं पहिले दोन ्पप, सांता, 
सांरंसाःसांधमतां, रसतां, धप, हे नेहमी स्तारखेच अस्षतात, हें 
तुम्हीं ध्यानात ठेवखुच अपेल. सांगण्याचा सुदा इतकाच आहे कीं, 
आपल्या आजच्या तानप्रिय श्रोतृ्रमूहाकछा राजी करण्यास गायकांना 
कधीं कधीं नियमांकड दुरकक्ष्यही करावै लागले, तर नवर नाही. तथापि 
ज्या गायकांना नियमच माहीत नसततीर, त्यांची तारीफ समाजात कधीं 
होणार नाहीं, व होऊं नये, हं कोणीही म्हणेर. रागविस्तारं करताना 
आश्रयरागाची मदत्‌ जाणून पेतटी तर इतक दोषास्पद नाहीं, परंतु 
रागांत भलभक्ते स्वर छावून नवे राग भमासविणारा गायक उंचप्रतीचा 
कीच ठरणार नादी, दंही खरं आहे. 

प्र,--020४. \ भव्‌ स्राहेवांनीं मेघरंननी स्तांगितटी महे काय ? 

उ.-- नाही. गुणकटी, वा गुंडकखी कोणते राग मिसदून होते, तें 
त्यांनीं सांगितरे जहे. गुणक्रीचिषयीं बोलतांना तं सांगावयाचं राहिरटै. 
त्यांनीं सगितर्ल्या वर्णेनांत थोडाप्ता बोधही रोण्याचा संभव आहे. 
गुणकरींत मिसलणारे राग त्यांच्या मते, देरी, तोडी, करित, आप्ता- 
वरी, देराकार्‌ व गुर्जरी हे आहेत. गुंडकटींत आसावरी व गुर्जरी मिपत- 
तात, अतँ ते ह्मणतात, मोन अशी जहे कौं, संम्कृत प्रंथांत आपण 
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तपासून पाहूं रागे, तर ““ देशी, ठक्िति, आप्तावरी, देशकार, गुर्जरी" 
हे राग आपणांस संधिप्रकाक्ष थाटांत जआदलतील. कांहीं तीतर म धेणारे 
व कांहीं कोमल म घेणारे असोत, परंतु रिकोमल्वग नितीन, ही 
निदाणी जरूर सांपडेल. तोडीचा थाट स्वतंत्र आहे, व आसावरीचाही 
आतां निरान्मा मानण्यांत्‌ येतो, हं कबूल कर; परंतु आपल्या गुणक्री 
अथवा गुणकरीच्या स्वरांवर 21217 साहेवांचं मत थोडाबहुत उनेड 
पाडण्याजोगे आहे, इतकेच मी सुचविणार होतो. 

प्र.-- तुमचे द्मणणे वाजवी आहे. व्या साहेबांचं “ राग-मिरखाफ " 
कोष्ठक आम्हीं एकदां उतशूनच पेणार आहां. तो एक ठहानमा कोष्षच 
होइछ; खरं ना ए 

-- तें बरोबर आहे. राजास्ाहेब गगोर यच्या “ [ण्वप 

1/{1516 {ला वा10पञ ^ 1015 ` सा नावाच्या ग्रथात्‌ तं कषक 
तुद्यांस सांपडेर, 111०1 साहेवांनीं ते कोटरन आणलं, कोण जाणे. 
आप्या कांहीं हिदी ग्र॑थांतही असटीं कोष्टकं आहेत. मघाश्ीं मी सुर- 
तरंगिणी " नांवाच्या ग्र॑थाविषयीं बोल होता, तं वुद्यांस आठवत 
असर. त्या अरंथांतही अस्रे रागभिराफ सांगितङे आहेत. तो ग्रंथ 
माञ््या एका मित्रान आतां छापून प्रसिद्ध केला आहे व तो तुद्यांस 
बाजारात भिरं शकेल. ““ सुरतरंगिणी '” रथांत दाराबाहेरची माहिती 
बरीच आहे. रागांचीं निरनिरान्डीं वर्गीकरणे, त्यांच्या मूर्ति, रत्नाक- 
राच्या स्वराध्यायाचं हिदी दोहव्यांत केरेटं भाषांतर वगैरे गोष्टीही तेथें 
तुद्य दिसतीर. 

प्र-- परंतु रागांचे थाट व लक्षणे यांजविषयीं त्या ्र॑थांत माहिती 
मिटेक का? 

उ.-ती मार सुर्तीच भिटणार नाहीं. स्वराध्याय व रागाध्याय 
यांत कांहीच संबंध तेयं तुद्यांखा दिसणार नाहीं. तथापि तेयं सांगितलें 
८५ रागमिलाफ "' प्रकरण निरूपयोगी नाहीं. इतर कांहीं हिदी पुस्तका- 
पेक्षा, हं पुस्तक खरोखरच मला बरं वाटले, व तं छापे गें, हं चांगरें 
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साट. त्याच्या आधारान कांहीं रागरूप आपके गायक प्रचारांत आणूं 
शकतीरु. याच भ्रथाची एक हस्तछिखित नकर मीं काठियावाडांत एका 
गुजराथी गृरस्थांनवन पाहिटी होती व ती त्यांनकडून मिकषिण्याची 
मी खरपट करणार होतो; पतु तो आतां प्रसिद्ध प्नास्यासु>े सोयीचं 
नाट. संगी तकस्पटरुमांतही रागमिश्रणांवर एक प्रकरण दिले आहे, 
ते पुरं तुम्हीं पहालच, 
प्र.--जातां हा मेघरंननी राग आद्यं कसा गावा, तं सगा. 
उ.--होय, सांगतों. 
मघरजनी. 
निसा ग्‌ मनन रे गमम्‌; ता; नि ` सा) गम ममं 9 
रेगम,गरेसाःसारेसाम गरेम्रा,सारेमरा, निरे स्ता, रे 
सा,गम, मरेगम,म॑म, रेगरेस्रा,निरेसानिरेगमरे, 
(^ ५ त 
गम्‌ म्‌ म, निसाग म, रग, म निस्त निम ग › र्ग, मग, 
रेसा. मम,मग,मनिपां,सां,निरंसां,निरेगं रेता, गर 
+ + ५ _# + ५९ 
सां,सांनिमग,ममंगं रंसतंःनिमगःमगरेसाःनिरे सा. 
सरगम-द्वताडर. 
निरे।गमम। मम्‌) गमम। 
मग।मम॑म।गम।रेगग। 
मग} मऽम । निसां। रंनिसतां। 
७.9 + $ [५ ॥ ९ 
रंर।सांनिप्नां।मम।गर॑ग। 


९ 
र 

= 

र्‌ 


अतस. 
मम।गमम | सांऽ।सांरंसां। 
निरं।गंगंरे। प्तऽ निरंपतां। 
सांसां। रंर॑सां।गंरं।सांनिसां। 
संनि रंरेमा।मऽ।गरेग॥ 
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यादन, मला वासते, मेघरंननीच्या स्वरूपाची योडीबहुत कल्पना 
तम्हांखा होईल. यांत स्वर थोडे आहेत वप, धहे दोन मोठे स्वर 
वर्ज्य आहेत, म्हणून रागविस्तार बराच मयांदित होत अपरतो; तथापि 
गायकाचा गा मधुर अप्तखा व त्याने नियम उत्तम संमाटरे तर 
दाही राग उत्तम परिणाम उत्पन्न करील. 


प्र.--जातां दुसरा एखादा राग स्यावा, हा समजला. 


उ.--बरं आहे. आतां ““ प्रभात  रागाचा आपण विचार ककल. 
८“ प्रभात हा अगदीं साधारण शब्द आह्‌. त्याचा अथं प्रातःकाठ 
अपा होतो. संस्कृतांत हा नपुंस्करिगी शब्द्‌ आहे, परंतु प्रचारांत प्रभा- 
तराग अथवा “' प्रभात '" असा पुद्धिगी प्रयोग होत असतो, अपरं तुमच्या 
टृष्ीस पडल, प्रभात ह नांव कानीं पडतांच हा राग सरकारी गावयाचा 
असतेख, अतत मनांत येईल, व तं तसंच आहे ह्मण्ने हा राग खरोखरच 
त्या वेलचा जहे. “° प्रभात "' हं फक्त काट्वाचक एक नाम अप्तस्यामुरे 
त्या नांवाचा राग पतकरावा कींनाहीं, अश्ली हका मनांत येते प्राचीन 
सस्करत म्रंथांत अस नांव कोठे दिप्त नाहीं, हाही एक मुदा आहे. मखा 
वाटत, हा एक आपल्या गायकांनीं नवाच प्रकार दोन तीन राग मित 
ठन उत्पन्न केका आहे, अ यणे सोयीच होल. रक्ष्यसंगी तादिक 
अर्वाचीन भ्रांत हा राग आला आहे, तें टीकच आहे, कारण ते ग्रंथ 
प्रणिति हिदुस्थानी संगी तावरचेच आहेत. हं मिश्र स्वरूप मनोहर व 
कांहीं अंशीं स्वतंत्र आहे, हं नाकवूल करतां येणार्‌ नाही. त्यांत भरव, 
रामकली व ल्कत यांचा सुंदर योग मुख्यतः दिसतो. या रागार्च मुख्य 
अंग भैरव आहे, द्यणून आपले पंडित त्याखा भरव थायंतच धालतात. 
प्रत्येक राग कोणत्या तरी थायंत घारर्णे मागच अस्त; कारण तसे केल्या- 
रिवाय संगीतपद्धतीला बाध येई, जन्यजनकतत्व तर सर्वत्र प्रसिद्धच 
आहे. राग ह्यटला कीं, त्याचा थाट स्तांगतां आलाच पाहिने. प्रभातांत 
तीतर मध्यमाचाही प्रयोग थोडाप्ा होत असल्याम॒करे कोणाखा थाग- 
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विषयीं शका येई, हं संमवनीय आहे, परंतु तो तीत्रमया रागत 
अगदीं गौण अप्तल्यामुटे, त्याची योजना भैरव शथारांतच करणै योग्य 
होल. या प्रकारांत संपिप्रकाश्चाचीं इतर सारं क्षणे आहेत, तेन्हां 
थाट नियमित करणं अगदीं सोप॑च होऽ. संधिप्रकाश्ाचे राग सकाढचे 
व तसेच सर॑ध्याकाटचेही असतात. रागाचा वेद त्याच्या मुख्य अंगा- 
वरून कागङाच मार्मिकांस दिसून येतो. संध्याकारीं दोन्ही मध्यम घेणाव्या 
रागांत "पूर्वी" हा राग प्रधान आहे. मीं अजून तुद्मांखा तो राग रिक 
विला नाहीं. तथापि ““ प्रभात"व ध्पूर्वी"यादोहींत हा एकमोढा 
मेद्‌ आहे कीं, प्रमातांत तीतर म गौणञाहे व पू्वीत कोमल म गौण जहे. 

प्र.---थोरंबहुत रामकलीत देखीर तरच होते, खरं ना ? 

उ.--होय, तं बरं तुय ध्यानात ठेव. प्रभातांत तीव म निराच्या 
रीतीने घेतखा जातो. प्रभातांत कोमल मध्यम फारच महत्व पावतो. तो 
त्याचा वादी ह्यरका, तरी श्ोभेल. या एका लक्षणान॑च हा राग आधीं 
संध्याकालचा होणार नाहीं. प्रभाताचा धैवत कोमल आहे, कारण तो 
भैरवथाटाचा एक राग आहे. 

प्र---यारागांत भेरवांग सख्य आहे, असं आपण लर होत, तेब्हां 
तीतर मध्यम त्यांत कसा दाखवीत असतील, तें सांगा काय? 

उ.---तो कखितां गाने पेता जातो. 

प्र.--द्यणने मेघरंननींत जसा घेण्यात येता, तस्ता वास्त ‹ 

उ.--होय. व॒द्यी उरं समजला. रामकटींतस्या प्रमाणं ^ म॑पघु पमं, 
गर्ता” आपे गायक या रागांत करीत नाहीत. त्यांना मैरवांग, 
चाखे तँ, उत्तम रीतीने दाखवावयाचं असत. लकितांग दाखविण्या- 
करितां मध्यम व्यस्त अथवा सुद्धा हवाच असतो. 

प्र--अश्ा या रागाची फिरत गायक कशी करतात 

-- ते ब्हुतेक ताना तर भेरवाच्याच घेत अस्ततात, परंतु मधन 

मधन ती ठरीव रलिततांगातच्ती तान आणून रागमेद दाखवीत असतात 


४५ 
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"्सा,रेरेमा,ग,म,गरेस्ता,मम,गम,पधप,म,रे गमम, 
गम,गरेसा, ध, सा," अक्षा तग्हेनं ताना वुद्यीं घेत गेलां, तरी 
प्रभात दिस. हा राग तुद्यांखा मेषरंजनी व रामकली यांपासून बचाव- 
ण्याची काठनी ध्यावी लागेल. 

प्र.--मेघरंजनी तर ओडव आहे, द्यणुन ती निरा्ी राहिटीच 
पाहिजे, परंतु रामकलीला थोडं पावें रगे खरं. "म॑प,धनिध 
प,म॑प.मगरेम्ा” ही रामकलींतली तान उत्तम ध्यानांत आदीं 
ठेविखी पाहिजे, खरं ना १ पण रामकटींत लख्तांग कोटं आहे 

उ.-- तें खर. रामकरीत कोणीं मध्यम जरी वादविला तरी कखितांग 
आणतां येणार नाहीं. “्ध्‌पम, गरेप्ता” अङ्ी तान मध्यमावर 
थांनून जरी धेतरी, तरी कलितांग होणार नाही. “निसा,गमम, 
ग,रेग,म,गमगरेमा"हाभाग प्रभातांत विचित्र आहे. तो 
पाहून कोणी अरषही सुचवितात कीं, प्रभातांत कारटिगडयाचा थोडासरा 
मेढ स्वीकारावा. त्यांच्या बोरुण्यांत कांहीच अथं नाहीं, अपतं जापण 
द्मणणार नाहीं. प्रभाताच तोंड तं कांहीं प्रमाणानै दिप्त खरं. पण 
अंतरा भेरवांग स्पष्ट दाखवीत अमतो, हंही खरं आहे. प्रभातांत मध्यम 
वादल्यायु्ढे त्याची प्रकृति गंभीर होणारच आहे. भेरवांग मानणारे 
गायक आपणांस अ सांगतात कीं, प्रमातांतछे रिध स्वर काङिग- 
डचांतल्यापेक्षां अधिकं कोमरु आहेत, पण तस्षस्या भेदांत आपण जाणार 
नाहीं; कारण रागमेद दाखविण्याप्न आपणांजवठ दुसरीही रक्षणे जाहेत. 
आधीं काङिगडचांत ककिताचं अंग कधीच येणार नाहीं, व तेच भर- 
वांग उट त्यांत यल्ण्याचा प्रयत्न गायक नेहमीं करीत असतो, प्रमा- 
ताचा अंतरा तर बहुतेक भेरवाचीच छाया दाखवील. 


प्र.--तर मग या प्रभातार्च स्वप आदमी असते सध्यां ध्यानात ठेवू 
तो एक भैरवथाटाचा राग भाहे, त्यांत दोन्ही म आहेत, पण शुद्ध म वादी 
आहे. लकिताचा त्यांत एक तुकडा स्याने रामकटी निराढी होते. 
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कार्गि्याचा उठाव ठेवल्यार्ने भेरव निराला होतो. अंतरा भैरवाचा 
धेतस्यानँ व ठकितांग घेतस्याने कारश्गिडा दूर होतो. अस चेक ना ९ 

उ.--चाले. मेधरंननी, गुणकरी, हे राग तर दोन दोन स्वर 
सोडतात, ह्यणून ते सहजच बचावतील. प्रभात हा संपूण राग आहे. 
तुद्यांला हा राग स्रहन ोढखतां यावा, ह्यणून आणखी एक गोष्ठ सांगून 
ठेवतो. आपल्या वैष्णव मंदिरांत सकाव्ी या रागांतखीं पदं, “ उद प्र 
मात सुमर ख्य; जागिये गोपार लाल," अहा तम्हेवीं गाण्यांत 
येतात. आपल्या कांहीं जुन्या घरांतस्या नायका देखीर अङ्ी पदं 
प्रातःकाढीं गातात. अतांच्या सुधारश्ल्या घराण्यांत, मूर्तिपूना मागें 
पडस्यामुटे, ख्वकर उद्रन अशीं पदं कोणी द्यणत असतील अत वाटत 
नाहीं. प्रभात आणि सावेरी यांतखा फरक दाक आहे ना 

प्र.--सावेरीच्या आरोहांत ग नी स्वर व्यं आहेत, व अवरोहत 
पारे आहेत, अपे आपण सांगितटै आहे. 

उ.- तं बरोबर आहे. भैरव धारंत, तर मग, मध्यम व्यस्त ठेवणारे 
राग जरी बरेच आहेत, तरी ते सारे आपापल्या लक्षणांनीं स्वतंत्र 
आहेत, हं तुद्यीं पारिरेतच. या थारांतस्या रुछितांग घेणाव्या रागांचा 
एके ठहानसा व्भैच कदन ठेवावा, द्यणने स्रा. सकाठ्च्या वेनी शुद्ध 
मध्यम हा स्वर महत्वाचा असस्यामुठे, तो अनेक रागांत चमकणारच 
आहे. संध्याकालीं स्थिति निराणी असते. त्यवेद्दीं तीव्र मध्यमाल 
मोडा मान आहे. तो ज्या रागांत नस्तो स्या रागांना थोडास्ता ओंकेपणा 
दिसतो, इं पुटं त्याला समज खगेल. प्रमातांत छखितांग आहे, अतँ ्यर- 
स्याने, द्यी कदाचित्‌ विचारा कीं या रागाखा ककिताहून वेगा कमा 
करावयाचा ? पतंगो. ककितांत पचम वर्ज्य असतो, व भेरवांग निरकरुख 
नस्त. मोटा गवर प्रमात, माड, धानी, पीट, बरवा, वरे प्रकारांना 
फारसा मान देत नार्हीत. कोणी तर त्यांना “ धुन" खातींच घालतात, 
पण आपण हे सरे रागच मानु. रक्ष्यसंगीतकारानें तसैच केठं आहे व 
आपण त्या मताचे अनुयायी आहां. 
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प्र.--रक्ष्यसंगीतांत प्रभात कसा पांगितला आहे 
उ.--एेकाः- 
भेरवे मेलके प्रोक्तः परभाताख्यो भनीषिभिः। 
मध्यमांहाः प्रमाता कलितांगविभूषितः॥ 
भैरवस्थरिधावच्र प्रातःकालप्रस्‌चकी । 
वादित्वान्भध्यमस्येव तद्भिन्नत्वं परिस्फुटम्‌ ॥ 
प्रयोगः पंचमस्याच् लखितांगनिवारकः। 
भक्तिमागेसुप्रयुक्तो नृनं स्याद्रक्तिखुक्तिद्‌ः ॥ 
हा राग अंमल सावकाश्च गाला, तर परिणाम खरोखरच विरक्षण होतो. 
प्र.--हा सूर्योदयाच्या अमर आधीं गावयाचा अनेक वाटते, कारण 
थोडा तीव्रम त्यांत आहे. 
उ.-- फार चांगें सांगितले. या रागाला अरूणोदयाची वेच मान- 
तात. दोन्ही मधघ्यमांची खूण तुमच्या बरी रक्ष्यांत राहिरी. 
प्र.--आपल्या संस्कृत प्रंथांत दोन दोन मध्यम घेणारे राग या भैरव- 
थाटांत कोणते सांगितरे आहेत 
उ.--मला वार्त, मीं मागेच सांगितले होतं कीं, प्राचीन संस्कृत 
गर॑थांत बहुधा दोन्ही मध्यम घेणारे राग नसतात. नाहीं ह्यणायला, कांही 
रथांत शुद्धमध्यमाला अतितीत्रतम ग ह्यणून सतारंगादिक राग सरांगिते 
आहेत, परंतु अपे प्रकार फारच थोडे असस्यायुठं ते मीं सांगितट्ला 
नियमच सिद्ध करतीर. कोणी तर दह्यणतात कीं, हा नियम ह्यणने दक्षिण 
व उत्तर संगीतपद्धतींतला एक मोडा भेदच समजावा. दक्षिणेकडे ७२ 
थाटांची रचना आहे, हँ तुद्यांखा ठाऊकच आहे. तीत शुद्ध म पेणारे व 
तीव म चेणारे राग निरनिराठे आहेत. अकलिकिडे आपके गायक त्या 
बाजूखा जाडं कागस्यामुर्टे, तेथले गायकही त्याचं थोडं बहुत अनुकरण 
करू खागठे आहेत. तथापि तें तेथल्या संगीतश्ाश्यांना मान्य नसते, 
हेदी ध्यानात ठेवडे पाहिजे. संगीतपारिजातांत सारंग, सोदामिनी, 
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कुरंग, या रागांत दोन्ही मध्यम सांगितङे आहेत. कछायानायंतही 
° अनेकमध्यमः', अनै एक पद अहोबखाने घातरे आहे. तुद्मीं मला मैरव- 
थाटाच्या रागांविषयीं विचारं होते. व्या थाटंत दोन्ही मध्यम घेणारे 
राग ग्रंथांत सांगितरेके नाहीत, अर्मे उत्तर देतो, ह्मणने पुरे आहे. 

प्र--रागतरगिणी व्र॑याचा शुद्ध थार “काफी " जाहे, हं आपण 
सांगितटे होते. कदाचित्‌ त्या भ्र॑थकाराने दोन मध्यमांचे राग सागितठे 
अपके तर कोण जाणे. 

उ.-- बरी आठवण केटीत. गौडमारग तुद्यांछा स्तांगतांना त्या 
गर॑थाचा मी “ मेघ" थाट सांगितखा होता, नाहीं बरं? त्या थारांत 
दोन्ही मध्यम घेणारे राग होते खरे. उत्तरेकडे हा प्रचार जुनाच आहे, हं 
कबूल करतां येल. उत्तरपद्धतीचे जुने ग्रंथ उपल्न्य नसस्यामुढे आप- 
णास उत्तम व खात्रीची माहिती देण्याची हमत करतां येत नाही. दक्षि. 
णेच्या प्रचाराक्षीं स्थ्यां आपणांप्त कांहीं कतव्य नाही. 

प्र.--भेरवथाटांत दक्षिणेचे गायक बहुधा कोणते राग गातात? 

उ.--या थाटांत तिकडके लोकप्रिय राग ह्यटठे ह्यणने, ““ गोल, 
नादरामक्री, साविरी, पन, बहुली, " वगेर आहेत. कखिति, वर॑, सौराष्ट 
हही तिकडे गातात, पण त्यांत धैवत तीतर घेतात. तीतर धैवत घेणारे 
रागांचा वगे आपण अजुन हातीं घेतला नाही. त्या थाटाचै राग पु 
येतीख्च. दक्षिणेच्या रागस्वरूपां रीं आपस्या रागस्वरूपांचा मेढ अनेक- 
वेवं बसणार नाहीं. लंब कराला जा, हा तुमचा भेरवरागच ध्याना 
हा राग आपल्या यें इतका प्रसिद्ध आहे कीं, तो साव्या देश्षांत तसाच 
गात अस्तीक, अपतं आपणांस वाटत अते. परंतु ती आपी कल्पना 
जरूर चुके. दक्षिणेच्या कांहीं ग्थांत भेरवाला तीन धैवत सांगितला 
आहे ! ह रेकून आपठे अतिकोमल धेवताचे अभिमानी पंडित एकदम 
चपापतील. सोमनाथाचा शुद्ध ध जर चवथ्या पडद्यावरचा धरला, तर 
त्याचाही भैरव तीन भेवत वचेणाराच होणार नाहीं काय? या मतभे- 
दाना तर आतां आपण मुरीच भिणार नाहीं. आपण आप्या प्रचा- 


[६९८] 


राला घ्न चाखव, द्मणने पुरे आहे. परे मत मात्र उक्मलीत ठेवू 
नये. मतमेद अगदीं नाहीपा करणे अक्क्य जहे, अर्मृही एका अथीं हयणतां 
येईल. आतां आगगाडीच्या सोयीमुढं देश्ाच्या निरनिराव्या भागां- 
तस्या गायकांत दगणवक्ण वादन रागूपांत कफेरफार होण्याचा जरूर 
समव आहे, आणि तें स्ञाठं, हयणून काय श्चाठं ? आपण पठे मत 
स्पष्ट व पद्धतक्षीररीतीनं सां गावै, ह्यणने श्चा. आपङे येयं ¢ हंस- 
ध्वनि, नागस्वरावी, प्रतापवराी, देशगोड, स्ावेरी, मेघरंननी, 
कांमोजी, नीलांबरी, हे राग कायमच्या वस्तीटा आके नाहीत काय 
ते फार मधुर प्रकार आहेत, इयणुन आपल्या लोकांस्ही पप्तं आहेत. 
ज्या गायकांना ते येत नसती, ते व त्यांचे मक्त थोडे दिवक्त नाक मुरड- 
तीक, पण ““ गुणघुंदरी, मुवनुंदरी ” वगेरे नावि देऊन जुन्याच दोन 
तीन रागांची बेदत्र मोडतोड कदन मिश्रण करीत चस्षण्यापेक्षां हे संस्कृत 
गर॑थोक्त संदर नियमांचे प्रकार आपोआप येत आहेत, तेच अधिक पप्तत 
पडतील, असं माश्च मत आहे. दक्षिणेचे राग आपले उत्तरेचे गायक उत्तम 
गातात. दक्षिणेप्त जे बारा स्वर वापरटे जातात, तेच जर आदमी उत्तरेचें 
गायक गाणार्‌ आहां, तर मग दक्षिणेच्या रागांचा आ्यांखा तिरस्कार कां 
वायवा, ह समजत नाहीं. दक्षिणेची गायकी आद्यां पसंत नसस्याम 
उत्तरेची ध्या. पण वज्याँव्ज्यनियम रागांना असर्णे दूषण कपतं णतां 
ईर १आतां कोटे आपरे यथँ नवीननवीन रागष्पं प्रचारांत आणण्याची 
प्रवृत्ति होत आहे. व्या दिवक्षीं मखा एका मुसलमान गायकाने “' देश्च- 
गौड ” गाऊन दाखविला. मला तो चांगला आवडला, 
प्रतो त्याने कपा गाइला ? 
उ.--त्याच्या गीताचे “ बो ›' माल्या रक्ष्यांत नाहीत, पण त्याचे 
स्वर अपे होते. सा, रे रेसा;+धधपप,धध्र,निप्ता,रेरेसा। पारे 


१२ धूप, धनीधप,रेष,रेसााधधपनि,सां,पांसां,र२सां 
ध,निसांरंःसांनि धप, रेपपधरधप.सां निघप,निधपरे, 
परेसा॥ 
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या स्वरांच्या आधारानै तुद्मीं एक “ सरगम ' आपल्या माहितौ- 
सारी तयार करून ठेवा, हयणने श्चा. 

प्र.--या प्रकारांत गांधार व मध्यम वज्यं आहेत वाटते 

उ.-होय, हा ओडव राग आहे. ग म वज्यं्नाल्यामुं ऋषभ 
व पंचम यांची संगति होईर. ती तुद्यांखा योडासा श्रीरागाचा भास 
उत्पन्न करील. जर धेवतावर भार दिलात, तर भैरवांग उत्पन्न होकलव 
राग सकाठचा दिसेल. ऋषभावर भार दिखात व पचमाखा संवादित्व 
दिरत, तर श्रीरागाच्या अंगाचा एखादा प्रकार दिस. या रागाचे 
आरोहावरोह प्रंथांत “सारेप्ता,पधनिसनां।सांनिधप,सारे्ता।"' 
यांत ऋषभ वक्र आहे, पण गातांना वक्रत्व ठेवीत नाहीत 

प्र.--आद्यांखा एक ्हानद्ी “ सरगम '' कन द्या काय? 

उ.- देतो, घ्या. 

देदागोड-तीना 
रेरेसा। रेरे) पासा॥ ध घधध।निनि।सरासा॥ 


रेरेमा।पप। धप॥रेरेप। रेरे) माऽ॥ 
निरेनि।धुध्‌। पप ॥धप्ताऽ।रेरे। प्रा ऽ॥ 


सारेपम्ा पप । धुप ॥रेरेप रेरे) प्नासरा॥ 
>€ >< 
अतर, 


पपप। धघ॒। निनि पां ऽसां। रं रं। सरांऽ॥ 
न धध। निनि। पतांऽ॥ रंरंसां। धध।पपष॥ 
९ दर| पांसां।घपष।॥ ध मांऽ।निधु)पप॥ 
भ पधु।निधु।षपप॥ र पप।रेरे।प्तापता॥ 


> 
हं मी तुष्यांला स्थूलरूप सांगत आह. त्या गायकानीं आपली चीज 
फार चांगली गाइृटी. गाणारा कसरी अपरा, दयणने तो आपलें गीत 
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रंनक करू शकतच असतो. फक्त त्याखा, गायकांना अवय खागणाच्या 
तीन गोष्ठीपेकीं एक दोन तरी अमताभ्या. 


प्रत्या कोणत्या ए 

उ.-- आपले अडिक्षित गायक आपणांस सांगतात कीं, गायकाख 
८ आदत, जिगर, व हिसाब " यापकं निदान पहिल्या दोन तरी असाम्या. 
या शब्दात मोठा गहन अथे आहे, अन नाहीं. “आदत ” ह्यणने उत्तम 
कतरत कन चांगल्या ताना वेण्यार्च सामर्थ्यं येते, तं ते समजतात, 
८८ जिगर ! ह्मणजे 111151८] (लाता “अं गस्वमाव'” समजतात. 
«४ हिसाब ' ह्यणजे राग व तार यांचे शाख्लनियम करे समजावे. या 
तीन्ही गोष्ठी एकाच गायकांत सदा अस्ततात असं नाहीं. एखादा गायक 
मोटमोल्या ताना घेऊन समेवर उत्तम रीतीने येतो, पण॒“ हिप्ताब'' 
त्या बिचाव्याच्या गांवींही नपतो. ही तान षेण्याची त्याची “अदत्‌, 
मानतात. ह स्पष्टीकरण गायकांच्या टष्टीने व भाषैनं तुद्य मी सांगत 
आहं. तबरलनी जापला तबला ठोकून टाकून तंबुन्याह्ीं मिव्वितो पण 
त्यारा दुस्तरे स्वर समजत नसतात. दी त्याची ““ आदत " आहे 

असो. देश्षगौडराग तुमच्या कानीं वारंवार पडण्याजोगा आहे, 
दणून तो सविस्तर सांगितखा. त्यांत ऋषभावरून एकदम प॑चमावर 
उडी मारावी ागते. अप्ताच थोडासरा प्रकार श्रीरागांत आपण करतो, 
परंतु श्रीरागांत अवसोहांत ग, म॑ घेतठे जातात. अस्री रूपं गायक रोक 
तयार कषन आपल्या सांल्याला ठेवीत अस्नतात, आतां आपण आपल्या 
रागाकडे पुनः वदं या. मीं ुद्यांखा प्रभातरागाची बहुतेक माहिती 
आतां दिटीच आहे. हदढहष्ं आरापाच्या मधुर अक्षरांनीं लहान हान 
स्वरसमुदाय गाउन मधून मधून ५ सतम" दाखविल्याप्तारखं करून 
रागवधेन करीत जा ह्यणने श्नाले 

प्र.--आरापाचे शब्द ह्यणजे अन॑तहरीचे तुकडेताकडे ना ? अक्षरं 
करक कानार रागूं नये, इतकेच धोरण तीं पसंत करण्यांत अस्ते, 
जरसं आदीं ध्यानात ठेवले होते. 


[३६९१] 


उ.--हो, तसं माने तरी हरकत नाही. गवई लोक कांहीं अक्षर- 
संग्रह पाठ करन नेहमीं युक्तीनं वापरीत अप्ततात. ते “ गतानुगतिक "' 
मनोघृत्तीचे अप्तच्यामुके सस्या अक्षरांचं देखीर मोरे महत्व समजत 
जप्ततात. 

प्र.--अप्नरीं कांहीं उरर्खीं अक्षरं अप्ररीं, तर आदमी तीं ङिदिन 
ठेवू. 

उ.--तसलीं तुद्यांला कल्पटमांत भिलतील. एका दोघा गवया नीं तीं 
मजजवद्ून सदाम मागून देखील नेटीं. ती सारीच तुम्हाला सांगत 
नाही, पण थोडीक्षीं सांगतों, तीं हवीं तर टिपून ठेवा. 
ननन रीनन आनन नन आनन अदतन रीतन 
रीतन उनन आनन रीनन रीनन, ताना तोम॥ 
अद्‌ नतं अननतं तानन रीनन ञानतनतनुँं तनुं 
तरी नतनोम रीरन नैतान नान तनरीन तर्नं 
नननन नानन तानुंतनन रीनन.तानातोंम।॥ 
रीरननिताननाननञअनननरीरनतं ३.-] 


आतां उगीच आधिक सांगत नाहीं. सारी खनी तुमची जीभ कङ्ी 
चार्ते, त्यावर राहीक. नुप्त्या ““आ''काराच्या ताना उच्वारण्यास 
अंमठ कठीण पडतात, हा अनुभव आहे, हणुन हीं अक्षरं गायक वाप- 
रीत असतात. कोणीं कांहीं अक्षरं बदल्खीं ह्यणून तुम्हांखा नवल वाट- 
ण्याचं कारण नाहीं. आलापांत वापरलीं जाणारीं अक्षरं कोणी उद्योगी 
गायकारने एका ध्रुवपदांत अशीं घालून ठेवलेखींही मीं पादिरीं होती. 

घवपद-चोताट-यमन- 
तनरीडइ नातानरीडई ननउ अनतुम तुम अद्‌नतुम 
अदनतुं तदनु रीन रनानरननदतुंरीनरनान 
राननन तननन तनन इनन दउनन नतन रनान 
त नान तनुं तनुं॥ 
४६ 
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आलाप गातांना एक प्रकारची ““छय" उत्पतन कन असली अक्षरं 
रागाचे घोरणा म्हणण्याची संवय करावी. तं मी कप करीन तं पहा, 
द्मणजे सहज साघेख. भोते तुमच्या “अ ननन तननन कड पाहात 
नप्ततात; ते रागाच्या माघुर्याकडे पहात अपता. तुमची जीम अडखनूं 
नये व कमाने ल्य वादखी नावौ, ही सारी खुरी आहे. उदेपूरचे गायक 
या जलापांविषयीं फारच प्रपिद्ध॒ आहेत. तसे या देश्ांत फार थोडेच 
निधतीर अही गायकांत समजूत आहे. व॒ह्यं त्या तंतकारांकडे जात 
अपता, तेथे, जोड वाजवितांना ते एक प्रकारची ल्य उत्पन्न करीत अस- 
तीर ती पहा, ह्यणने तुमच्या रक्ष्यांत हा भाग येईल. अक्षरांची उक्ट- 
पार्ट पाटी, अथवा दोन अक्षरं जधिकउणीं पडली, तरी त्याचा वि. 
धिनिषेध नाहीं. परिणाम उत्तम प्नाखा, हमणने स्ना. आरापाखा ताराची 
अपेक्षा नते, अपरं मीं ह्यटटं होतें व आतां एक त्हेची ख्य उत्पन्न 
करण्यां सांगतो, ह्यणून विसंगति समज नये. आपण जीं अक्षरं उचा 
त्यांना ^“ कार ” तर अप्तणारच आहे. तीच चार चार, तीन तीन, 
अरी उच्ारीत गेलो ह्यणने एकप्रकारची ख्य उत्पन्न होईल, हँ समजतां 
येईर. हं वणेन कठीण वाटेल, पण प्रत्यक्ष क्रिया अगदीं सोपी आह. 
५ननननन " अङं अक्षरं एकप्तारखें ह्यणणे शोभणार नाहीं, ह्यणुन 
गायकं तीं बदरतात व त्यांचे भाग पाडतात. 

प्र--प्रभाताचा प्रारंभ बहुत कर्न कप्ता करावा व करतात, तं स्पष्ट 
सांगून ठेव तर बरं होई. 

उ.--पहासरांगतों.गमगरे,प्ता,साध, निपा; सारे ग, रे 
गम,मम,रे गमम,गमगरेस्ता, धनि प्ा। लक्ता्चं अंग मध्यं अप्त 
आणव. मम,मगम,धधुप,मग,रे,ग,ममं,गमग,रे,स्ता। 
पुटं अंतरा असा करावा.-प,प,धध,निसां, पां, धनिसां, ररे, 
संनिध प। अपे स्वर गाऊन पुनः स्तात कङितांग दाखल करावे 
व राग संपवावा, अंतव्यांतं मैरवांग येणार नाहीं, तप्यत रेकणारांस 


[२६२ 


लरिति व काङ्िगडा यांच मिश्रण दिते, हँ ध्यानांत येण्यानोगे जहे. 
कोणी कारिगञ्याच्या एेवजीं गौरीचा योग मानतील. 
प्र.- कां बं ? गौरी व कारिगडा यांत कांहीं साम्य आहे, वासते 
उ.--कोणी गायक गौरीत काङ्गिञ्या्च अंगही आणतात; पण तो 
माग गौरीचा विचार करताना येडईलच. प्रमाताची गीते तुम्हांखा अनेक 
वेवं ““ दादरा ” तालांत आदल्तीलर. त्यांत तीं ज्ोभतीरु, अर्घही कोणी 
म्हणेल. या रागाची पकड गमम॑,गमगरे, पता, निनि? 
ही सथ्यां ध्यानांत ठेवा, म्हणने स्ना. निदान हा भाग आल्यावरोबर 
भ्निनिप्ता"" हे स्वर कानीं पडल्याबरोबर एेकणारे प्रभात ओल्खूं 
शकतात, हं खरं साहे. प्रभाताचै रक्षण इतर अवोचीन प्र॑थांत अमै आहैः- 
कल्पटरमांकुरेः-- 
संस्थाने किल भैरवस्य कथितो रागः प्रभाताभिधः। 
संप्रणस्वरमडितश्च कलितागेन प्रयुक्तः सदा ॥ 
वादी मध्यम इरितो मधुरसवादी च षडजस्वरा | 
गायति धुवमेनमच्र सुधियः प्रत्यूषकाले मुदा ॥ 
च॑द्रिकायाम्‌-- 
अस्मिन्सैरवसंस्थाने प्रभातो वादिमध्यमः। 
षडजसंवाद्यनुगतो ल लितांगेन गीयत ॥ 
प्र.--या रागाच्या स्वरूपाची आतां आद्यां बरीच कल्पना स्नाली 
आहे, जपै वारतै. तो एकदां स्वरांनीं गान दाखवा ह्यणने श्ना. 
उ.--बरं आहे, एका तर. 
सरगम-द्पताल. 
गम। गरेपता।निप्ता।घधनिप्ता। 
मम ध्रधष।मग।रेगम।॥ 
म ग। मधुनि | सरांऽ।धनिर्सा। 


| सानि | धपम। गर गमम्‌ 
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अतय 

मप।पथधध।निनि।सरांनिसां। 

>< 

घध॒। धरनिसां | रेसां।निधूष॥ 

> 

मम।गमम प्रप्र ।पमम। 

>< 

मानि धपम। गरे ।गमम।॥ 

साधारण चदन. 
मगरे,सा,धधनिम्रा,रेप्ागम,रेगगमम म,गम 

गरे. समा;मारेमानिसागमः;रेगम,धूध॒ुपम, गम, रेग 


म 


मम गम गरंमाःप्ारेमाधधघनिधप,धधूनिप्ता,र रे 


चेष 


पागम गदेसा,गमम॑गम,रेगमप,मगरेसा; निसा 
गमपप,धधपम, रे गमम, गमगरेम्ा,घर निमा, गमप 
म.ग.मगरेसाःपपधधनिनिषां,घनिमां,रं रसां, निधुष 
म,मम॑म,गरेगम,घरपम,रेगममगमगरेमा,नि, ता 

या रागाला भरव, रामकरी, कारिगडा, गोरी, ल्ङत यापासून 
बचावण्यांत्‌ सारी खुबी आहे. त्या साय्या रागांची छाया यांत असून 
तो स्वतेत्र आहे, हं सदा लक्ष्यां वागवावे. 

प्रहा राग आतां आद्यांखा चांगखा समनला, पटला ध्यावा. 

उ,-- बरं आहे, तर आतां जापण “काङ्गिडा" पेड. भरव थादाच्या 

न्थरागांत “'कार्गिडा" हा एक अगदीं सोपा व साधारण प्रकार समन- 

तात. कांहीं लोक यारा आश्रय राग मानण्याची शिफारम करतात, 
अ मी हयर्छैच होत. आपण ते मत कां स्वीकारीत नाहीं, तेंही मीं 
त्यांस पांगितङँ आहे. अस्तु. हा राग पोपा व सर अपतव्यामुे तो 
पुष्कठांना येत असतो; तथापि त्यातस्या त्यांत तो शुद्ध व रनक अपता 
गाम अंमक कुशस्पेचे जहे. 


२६९ | 


प्र सोपा व सरल असस्यावर मग अडचण कोठे राहिली ? 

उ. मी अडचण द्यणत नाही. प्रचारांत आपले गायक बहुधा 
काडठिगडा व परज यांच मिश्रण करतात. त्यांपेकीं कांहींना आपण मिश्रण 
करीत आँ, अत कठतही नाहीं. माल्या गुरूुच्या मताप्रमा्े कारिग- 
ड्यांत तीतर मध्यम मुटींच नप्तावा. 

प्र, तर मग ते त्याचा वेठ सकाठचा मानीत असतील, वातं! 

उ, होय, तुद्यीं बरोबर तक केलात, 

प्र, प्रचारांत व्या रागाचा वेक कोणता मानतात? 

उ,-- पाटे दोन तीन वानतां काङ्गिडा गाहरेला मीं अनेक 
वां रेका आहे. पण त्यांत गायक्र दोन्ही मध्यमांचा उपयोग कर- 
तांना मीं पारिके आहेत. तो प्रकार वाईट आहे, अन्नँ मी द्यणणार नाही. 
परजांत तीव म जप्तो ह्यणुन अङ्ना दोन्ही मध्यम पेणाय्या प्रकाराखा 
परजन-काङ्गिडा अमं भिश्रनाम करं होल. जर एका शुद्ध मध्यमा्नैच 
गार अपक, तर कारिगडा इतकेच नांव ठेवा व वेट प्रातःकाठ मानावा, 
हा उत्तम पक्ष दिसतो. प्रचारांत काङ्गिडयाचा समय रात्रीं दोन तीन 
वाजतां मानण्यांत येतो, ह कृरु आहे. रक्ष्य॑गी तकारान तसतं स्पष्टच 
टट आहे. परजाचा योग कारिगव्याशीं नेहमीं होत अप्ततो, हही त्याने 
सांगितले आहे. जसंः- 

लक्ष्याध्वनि ददयतेऽसो किगेन विभिभितः। 
भिश्रणं तन्न रक्तिघ्रं निश्चयेन सतां मते ॥ 

प्र.-- तीन मध्यमादिवाय कारङ्िगिडा ह्यटला ह्यणजे भैरव, रामकरी 
वगेरे जे सकाठचे राग आहेत त्यांपारखा थोडाबहुत दिपेर बासते 

उ.---उघडच आहे. तथापि मैरवांतले रि, ध एका विशिष्ट त्नं 
आंदोलन पावतात तस कारिगङ्यांत होत नस्तं, ह्यणुन तो स्पष्ट निरा 
ओढखतां येतो. 

प्र--कारिगडा बहुधा कपा सुख करतात ए 





[ ३६६९] 

उ.-- त्याचा उटाव कधीं कधीं “मप, धुप, मग, मम पप, धध पध, 
मप" अपता होतो. कोणी “नि, सरेग, मम, धपमग, मगरे सा" अप्ताही 
करतील. मान्या गुनं मला सांगितले आहे कीं, भैरवांत अवरोहत 
आपण कधीं कधीं कोमल निषादाचा स्पशे दाखवितों, तं काङ्गिङ्यांत 
कर नये व॒ जेयं तेथं पंचम चमकता ठेवावा, ह्यणने रागमिन्नता 
चांगखी दिल. रि, ध स्वर आंदोकिति नाहीत हा तर एक मोटाच सुदा 
आहे. रामकरींत तर दोन्ही म व दोन्ही निषाद तुमच्या दृष्टी पड- 
तीक, तेब्हां कारटिगडयाला रामकडीहून तुद्यी पहन वेगव्ठा कर 
शकार. काङिगडयांत रि, ध वाटवून भेरवांत शिरतांना तुद्यीं अनेक 
गायकांना पहार, कारण त्यांना तैं मम॑ नीर समनं नपततं. कालि- 
गडा हा एक उत्तरांगप्रबर राग असस्यामुढ तै अंग नेहमीं गाण्यांत 
प्रधानत्व पावेरु अशी सावधगिरी ठेवा. तपरं न प्रां तर ागरेच तुद्यीं 
एक प्रकारची गौरी श्रोत्यांपुर मांडाल. 

प्र.---तस कोटल्या ठिकाणी होण्याचा संभव जहे 

उ.--पहा दाखविता; नि, सा+रेग,रेमग,रेःस्रा, नि ध,म्‌ 
प्‌,नि,सारेःसाम,रेग,टरे सा; अघ्ता माग तुयं आणलात कीं 
गोरी तत्काठ दिते. 

प्र.--कारिगडा राग सोपा व सरल अप्तल्यामुलं नेहमीं जापले गवर 
गात अप्ततीर वाटते ? 

उ.-- नाहीं, ते हाराग नेहमीं नाहीं गात. तेत्याखा एक श्षुद्र प्रकार 
मानतात. वस्तुतः त्या रागाखा यिक्ारण्याचै कांहीचव कारण नाहीं. 
भेरव, रामकरी व विभा यांच्या वेठेखाच काल्गिडा उत्तम रीतीने 
गाहका, तर मला वाते, तो फार मनोहर होईल. भेरवापेक्षां कार्गि- 
ख्यात गंभीरपणा कमती आहे हं खर; परंतु तोही एक मधुर राग आहे 
यांत संशय नाही. काङ्गिडा विरुनित छयीत गाइला तर भेरवांत शिर- 
ण्याची भीति अधिक अप्तते. तथापि ज्यांना पंचमार्च वादित्वं उत्तम 
संभाठतां येक, ते हव्या त्या र्यत तो राग सुखं शकती, 
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प्र.--कारङ्िगड्याच्या विस्तारात्‌ कोणते स्वरप्तमुदाय जामच्या 
अधिक ष्टी पडतील ? 

उ.--तद्यींहे ध्यानांतदेवा. "्निःसारेग,गमग,+धूधूपम 
ग,मगरेसा;ःपधनिधरष,गमपध्रुमप,मगःनिप्ताग म, 
ध्रधपधमपधपमग,मगरेमता; 

प्र.--या रागाचे अंतरे कपे सुरू करतात 

उ.--पथध, पध॒,निनिसां,धनिपतां रंसांनिध॒प,गमप 
धु, निसांनिधुपष,गमपधु,प्मगः; अङ्ना तस्हैन ते अनेक वेरं 
पुरू होतील. काङ्गिव्यांत ख्यार, ध्रुवपदं बहुधा गात नाहीत. चालेल 
तों मोगल्या मजल्शींत कारिगिडा, ्रि्नोटी, माड, पट्‌ वगैरे शुद्र 
फरमाश्ी करीत नस्ततात. 

प्र.--कां रते राग तर मोठे गोड आहेत. 

उ.--गवई आपली किमत कमती करीर, अशी भीति कदाचित्‌ 
श्रोत्यांना वाटत असे. ही गोष्ट खरी कीं, अप्तङी फरमाप्न कोणी केरी 
तर गायकं तोंड वांकडीं तिकडीं करून, “ अच्छा साहेब ” अ कष्टानं 
णून, आनजुबाजृच्या श्रोत्यांम्र अस भाप्तवितात कीं फरमाप्त करणारा 
विचारा अगदींच दया येण्याजोगा गचाठ आहे, व ती फरमाप् त्यांच्या 
दजरा श्ोभण्याजोगी नाहीं. अपे प्रसंग मीं अनेक वेशं पाहिर्ही 
आहेत. अनेकं वें तर्‌ असे तौडं वांकडीं करणारे गायक तिप्तन्या 
व्गौचेही नव्हते ! तरी त्यांनाही कारिगल्याची फरमाप्त हर्की वाट- 
णार | मखा आदवते कीं माका गुरना मीं एकदां प्रातःकाठच्या समयी 
हा राग गाण्यास विनेती केटी होती. त्यांनीं पंचम वादी कं्नतो 
इतका सुंदर गाहइला कीं त्या दिवसाची आठवण मखा पुं किती महिने 
राहिली होती. घ, प,धमप,मग,मपःधुम,गमरेग,पध 
प,गमग;निसांनिधूपःमफघपमग) निःसारेग,मधप 
मग,पप,धप,मपनिधुपःधमपःमगः गमः पधपमग, 
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मगरेप्ता, निमागम,पप.सांरेप्तांनिधप,मप,घपममग 
वरे स्वरसमुदाय त्यांनीं फारच युक्तीने गाऊन इतर त्यावेग्चे सारे 
राग निराठे करन दाखविरु. त्यांना माद्या फरमाशीचा राग बिल्कुङ्‌ 
आरा नाही. 


प्र.--मनलरीत फरमास करणं देखीर अंमल जोखमाचैव ह्यणाव- 
याच तर मग 


उ.--एका अथीं त्तं खर. आपण गाण्याच्या वेठकींना जातो, तेये 
बहुधा तीन चार प्रकारचे श्रोते आपल्या टष्टीस पडग्याचा संभव अपरतो 
१ मार्मिक, २ अर्ध॑पडे समजदार, ३ भोढठे पण प्रेम इ. अर्धपडे सम- 
जदार्‌ अस्ततात ते “ बाहवा " देण्यात जरी बराच भाग घेत अप्ततात 
तरी फरमार्ींच्या भानगडींत सहसा ते पडत नप्ततात, 

अकां बरं? 

उ.-----त्यांची स्थिति आपोआपच कांहीं विलक्षण प्रारेटी अपतते 
८ वाहवा ' देण्याची सवय ्ञास्यान त्यांच्यार्ने गप तर राहवत 
नस्ते, परंतु त्यांच्या वाहवांच्या मडिमारानं इतर श्रोत्यांच्या मनांत 
त्यांनविषयीं मोटा विश्वास उत्पन्न श्नाठेखा असतो. त्यासुढं ते सांगतील 
त रागव नांव, ते सांगतीकर ती गायकाची किंमत, ते सांगतीर तेन्हां 
गायन थांबावया्च॑, येथपर्य॑त त्याचं महत्व वादेक अप्त. पण कांहीं 
कांहीं अडचणी त्यांनाही येतात. 

प्र.-- कशा 

उ.- समना कीं गायकार्ने एखादा राग अपता गाइखा कीं तो त्यांना 
ओठखतां आरा नाहीं, आणि अं वारंवार घडतँ, तर त्या रागाचें 
नांव काय, त्याचे नियम कोणते, वगर प्रभ ते गायकाला विचारणार 
कसे 


प्र,--कां, गायक रागवेक वाटते ! 
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उ.--गायक रागावर्णं एकीकडेच राहि. आधीं इतर श्रोते काय हषण- 
तीर ए अररे, आमच्याप्तारखेच का हे १ यमन, भूप, केदार, वरिहाग, दर- 
बारी, मार्क, भेरवी यांच्या पलिकिडे जसे माद्मीं गँ धलतोँ व ठेचन्तों 
तसरीच का यांचीदेखीर स्थिति ९ अस त्यांना वाटणार्‌ नाहीं काय 

प्र.--मग 

उ.--ते ध्रुतं अप्तल्यामुक तेथं एखादी युक्ति काढतात. ते एखाद्या 
रोजाव्याच्या नांवानै गायकास रागाचै नांव विचारतात. पण तुदं 
अप्रले प्रकार कधीं क नका दो. नर एखादी अडचण तुम्हांखा आरी, 
तर गार्णं आरपस्यावर गायका खुद्रार आपली हका विचारून ध्या. 
अमुकं गोष्ट मला माहीत नारीं अप ह्यणण्याप्म काजनण्याचं कांहींच 
कारण नाहीं. मखा मोल्या सरमनदारांत खपण्याची बिलकुल इच्छा नस- 
तांही मी एकदां विलक्षण अडच्णींत आल होतो. तीं मौन तुम्हाला 
कमगुकीम्रादीं सांगतों एेका. मी एकडदां एका गाण्याच्या मेफटीलखा गख 
होता. गायक “काफी” रामाच एक गीत गात होता. तो आपले 
गांधार व निषाद स्वर अश्रा तद्देनं गाड कगलखा कीं मखा त्याची 
चीज एखाद्या कानडयाच्या प्रकारापारखी वाट्टी. माह्या रेजारीं बस- 
ङेल्या गररस्थांनीं रागाचै नांव सांगण्याचा बराच तगादा शवला. रागां 
नांव मखा ठरवितां येना. ते गायक कधीं कीं जुन्या रागांतल्या 
स्वरांची उख्यपारुट करून अथवा एकदोन राग मिसरहून नवे राग पैदा 
करतात, अश्ीही ख्याति माका कानीं जरी होती; हयगृन राग 
ठरविण्याची माश्नी अडचण वाटी होती. 

प्र.-पण, मखाहा राग निश्चित होत नाहीं बुवा, अमं कां 
ह्मरङं नाहीं ? 

उ.- तं मीं दोन वेशं म्हरटै. परंतु अपटी उत्तरं रेकण्याची त्यांना 
संवय नप्तस्यामु्ें म्हणा, किंवा अन्य कारणामुक म्हणा, ते मला सोडी- 
नात. शवरीं मीं त्यांना सांगितङंकीं मखा त्या गाश्ारावखून तो एखादा 
कानडा प्रकार वाटतो. 


४५७ 
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प्र.--मग ते काय म्हणाले ? 

उ.-- तें माश्च उत्तर कांहीं वेल्पर्यैत्‌ त्यांनीं स्वीकारे, परंतु कांहीं 
वेठाने तोच प्रश्र त्यांनीं तेय हनर अमणेस्या एका ठरीव समजदारांना 
माश्च नकढत, पण माल्या एका सरेद्याच्या देखत विचारणा. 

प्र.--ते तरी बरीच उठाठेव करणारे दिसतात, 

उ.--जपतरे छोकही श्रोतुसमृहांत कधीं कधीं आपल्याला दिसतात, 
अपनो. ते मनदार पडले धूतं. त्यांनीं मग गाणै जाटपल्यावर त्या प्रच 
करणारा खुद्‌ खां ाहेबां नवठ नेर व म्हणारे, आपल्या अमुक बोखांच्या 
चीजेचा राग हे विचारीत आहेत. 

प्र--खांस्ाहेवांनीं नांव सांगितले का मग? 

उ.-- त्यांना असे प्रसंग नेहमीं येणार. त्यांनीं उर प्रच केख कीं 
तुद्यांखा तो कोणता राग वाटखा तेव्हां त्यांना कटविण्यांत आर कीं, 
मीं त्याखा एक कानडाप्रकार म्हटला. मग काय विचारतां ? गायक 
पोट धरून हंसं कागरे व ते पाहून समजदारही तरच कष लगे. हमं 
थांबलं तेब्हां गायक द्यणारे, पहा आतां. ते बडे लोक आहेत भणि 
५५ ्रास्तर ” पण जाणतात, अप लोक म्हणतात. त्याच खोटे कोण म्हणेल 
आद्यं आपरे निचे वडिखांनीं हिकविलेट्या चीजा गाणारे अडाणी 
८८ गवय्ये ” आमचं कोण खरं ह्यणेर ? 

प्र--ते समजदार काय म्हणाठे ? 

उ.- ते यणाङे, खांसराहेब, मी तो राग स्मन. नांव आतां नाहीं 
सांगत. तुद्यीं ज्यं समजून गेलो. इतकेच नाहीं पण त्यांनीं गायकाच्या 
हातावर स्मजनल्याची गढी देखील दिखी. 

प्र---पण प्रश्च करणारांना उत्तर काय देण्यात आ? 

उ.-- त्याच समाधान अप करण्यांत आरु. गायक म्हणाठे “ मह्‌ा- 
राज, तो राग कानडा निनडा नम्हता हो. कानडयाची तेय हवा देखीक 
नब्हुती. तो एक अजन राग आहे. शास्तरवाठे लोकाच कीं एकं नका. 
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ते त॒द्यंखा उगीच बेहेकवतील मात्र. हे तमवे मित्र त्या रागाच नांव 
तुद्यांखा कधीं तरी सांगतीर.” 








प्र--मग पुटं त्या समजदारांनीं “काफी " हं नांव सांगितरँ वारं ? 
उ.-- छे, छे. त्यांनीं जान स्तागेन, उद्यं सांगेन, ह्यणून उडवा उडव 


चाख्विटी. शवरीं प्रश्च विचारणारच कंटाठरे व उगीच बसले. माश्ष 
स्नेही तेथं होते, त्यांनीही त्या गृहस्थांना अनेक वेणां नांव विचाररे, 
परंतु त्यांनीं सांगितलं नाही. 

प्र.--एवटं त्या नांवांत काय गाडल होतें बरुवा १ आद्यांला वार्यत, ते 
त्यांना माहीतच नसेल. 

उ.--कांटींही अनो, मीं तुद्यांखा घडेल प्रकार सांगितला. त्याच्या 
योगार्न त्या प्रन्च विचारणारांच्या दृष्टीने माननी किंमत मात्रकमी ज्ञी 
असेल, हं खरं आहे; परंतु मी तरी तें काय करू मला फारस समजत 
नाही, इतकेच त्यांना वाटर तरी त्याचं मला दुःख नाही; परंतु मीं लाना 
गवह लोकांसारखं कांहीं तरी सतांगून ठकविठे, अपं मात्र त्यांना वार 
नये ह्यणने प्लाट. 

प्र.-- बरं पण ती चीन काफीची होती हं मग ठरे कमं? 

उ.--त्या गोष्ठीनंतर कांहीं दिवप्रांनीं तीच चीन दुसव्या एका 
मोठ्या प्रसिद्ध गायकाने गाही, ती त्याने काफी रागांत उत्तम गाही 
व रागार्च नांवही सांगितरे. अपो. आतां काछिगिडयाकडे वदू. सका- 
क्च्या रागांची स्थूलमानानं छानणी तुद्यीं अशी करीत ना. भरव थाटाचा 
राग आहे अपतं नकी ठरले, कीं त्यांत तीव्र मध्यम कोठे थोडाब्रहुत आहे 
कीं काय हं पहा. तं श्ास्यावर वज्योव्ज्यं स्वरनियम व वादिसंवादींचे 
नियम पहात जा. अगदीं नवीनच स्वरूप अमरं तर त्याचे ^“ खाप "' 
नियम शोधून पहा. संशाय पडेल तेथ॑ गायकालाच प्रश्न करा. नियमां- 
रिवाय राग स्वीकारावयाचा नाहीं, हं जापर तत्व आहे. जे नियम 
नाहीत तेथे पद्धतीही नप्तणारच. अनेक वेगां आपके अशिक्षितं गव 
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वस्तुतः शाल्राचे व पद्धतीचे अभिमानी असूनही त्यांस वेडगल्पणानं 
धिक्छारीत असतात. असला प्रकार एकदां प्रारेला मला आठवत आहे, 
तो सांगं का 
$ 8 (व 
प्र.-- नूर सांगा, काय साकं १ अप्तस्या मोजेच्या गोष्टी आहां 
फार आवडतात, 

उ.-- सांगतों. एके दिवक्षीं माह्या एका मित्राने मला गाणे एेक- 
ण्यास बोरावछं. मी तिकड गेख. मायक माया साधारण ओकखीचेच 
होते. मखा संगीतश्चाख्लावरीर प्र॑ष पाहण्याचा नाद्‌ आहे अं त्यांस 
कोणीं अगोदर सांगून उेवरे अपतावं, असे मग मला वार्डे. वे सका- 
ची होती हयणुन भरव, भेरवी वगेरे राग टीकच स्नाठे. गाणे अंमल 
थांबे तेब्ां मी त्या गायकांची शिष्टस॑प्रदायाप्रमाणे योग्य तारीफ 
केरी. मला त्याचं गायन आवड अत्ते पाहून त्यांनीं ढह आपटे 
बरलणे सुरू. केले. 

४ * ५ न> 
प्र. --खरच ९ त्यांना हरर तरी काय? 


उ.-- तंच सांगत आहं आतां. प्रकृतीची नेहमींची नादुरुस्ती, जव- 
कचे नातलगांचं मरण, बरेच दिवस कप्ररत नपण, आतां कदरदान कोणी 
नसे, कृतच रिषप्य मिणं, जापस्याप्तारखे घराणेदार गव आतां थोडे 
राहर्णे, मोठमोटाल्या राजेरनवाञ्यांनीं नोकरी करण्याची विनंती करीत 
अप्ततांही स्वरतत्रता हवी हयणुन ती विनंती मान्य न करणे, जेथें तेथें 
गाणै अप्रतिम ठरणे, श्रोत्यांच्या अधिक खात्रीपरादीं कुराणादिक 
गरंथांच्या हापथा घेणं इ, ३. निरशूपद्रवी प्रकार तर आपण नेहमीं एकतां 
त्यापैकींच होते, ह्णन त्यांनकडे मीं विशेषै रक्ष्य दिठेच नाही. हट- 
हद पाहतों तों ते मजकडे वकून मखा उदेश्रून ह्णुं लागे, ¢ पंडितजी, 
मी खरं सांगता, मी तुमच्या शाखरांना व प्रथाना बिलकरुर मानीत नाही. 
मी पोथीची किमत एक ““ कोडी ` इतकीही समजत नाहीं. मी या तंबु- 
न्याला मानतां. मखा गन्यानं कन दाखवील त्याखाच मी मानीन. मी 
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अपे किती ““ गिरथवाङे पंडित" पाहून चुकण. मखा स्वतःला घड 
छिहितांवाचतांदी येत नाहीं. « दास्तर "च्या गप्पा सतांगणारांनीं माइया- 
समोर येउन साला स्रा," तर भिच्छवून दाखवावा, 

प्र-साला सा मिलवावयाचा ह्यणने? 

उ.-- त्यांत विरोषप्ा अर्थं नाही. जेब्हां गायक मोल्या डौरंत 
येतो तेम्हां क्षणमर देहभान विसखून असर कांहीं बरकत अप्ततो. प 
तुद्यांखही कदाचित्‌ तप्रला अनुभव येईल. मला तर वार्तं कीं ही विद्या पुनः 
आपल्या सुशिक्षिता च्या हातीं येईपयत अस्रे. प्रकार दृष्टीस पडणारच. 
तथापि अस्रस्या गायकांशीं तक्रारी करण्याची आपण तस्नदी चेडं नये. 
कांहीं वेठाने त्यांचे तेच शांत होत अप्ततात. “साला स्ता" मिलवाव- 
याचा, हयणजे व्या गायकाच्यासमोर बसून गाण्याचें धेयं करण, इतकाच 
अथं समजावयाचा. गवहईं लोकांस असा भ्रम असतो कीं शाखरांचा 
विचार करणारे संगीत- प्रत्यक्ष संगीत -जाणत नसतात. हा त्यांचा श्रम 
आतां थोक्याच दिवसांनी दूर्‌ होक, अप मला वातै. बादश्चाहीचे वेगी 
त्यांना वाटते तक्षी स्थिति असक, परंतु आनचे आपङे विद्धान्‌ गाय- 
काना भितीर अस दिसत नाहीं. त्यांना आतां घरिक्षित समानजार्च 
पाठबलही बर॑च आहे. गायकांश्तीं निरर्थक राखचर्चा करीत बसू नये. 

प्र-मग आपणत्या गायकाखा काय ह्यणाखां 

उ.-- मीं श्लांतपण ह्यटकं कीं, खांस्ताहेव, आपण उगीचच रागावत्‌ 
आहां. आपल्याला किहितांवाचतां येत नाही, हं जाधरन वुजून आप- 
स्याही श्राखराची च्चा करण्यास कोण प्रवृत्त होर वरं? त्यावर तो 
दमणाला कीं, मी एक तान अकी मारीन कीं पंडित आपली पोथी 
मोथी'' सोडून पठत सुरेख-. 

प्र.-- तो तरी बराच उन्मत्त मनुष्य दिसतो. 

उ.--अशिक्षित गायकांची फानिर तारीफ ्रास्यान त्यांची अशी 
वृत्ति होत अप्तते. असो. पुरे मीं हह त्यांना शांत कैठं व त्याच्याशी 
अप्त माषण केले, 
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मी--खां साहेब, आपण भैरवांत जे ऋषभ व॒ चेवत वापरतां ते 
तीव किंवा कोमल घेतां 

खां.--आ्मीं ते कोमर्च घेतो. गांधार व निषाद मात्र तीन घेतो. 

मी.--मग मैरवांत व काङिगच्यांत फरक कपा ठेवतां 

खां-- द काय ह्यणतां ? मैरवांत रि, ध आंदोरिति कागतात, तसे 
काटिगञ्वांत कागत नाहींत. भेरवांत धैवत “ नान » आहे. 

मी-मेरवाचा वरेढ कोणता? 

खां--तो सकालचा राग आहे, हं प्रसिद्धच आहे. 

मी.--तर मग, खां साहेब, वुह्ीं ग्र॑थांना उगीचच नांव देवतां. 
खरे पाहतां, तु्मीं तर अगदीं ग्रंथांना अनुसरून गातां. हा एक शा- 
ख्राचा छोक पहा, 
¢ रागादिभैरवाख्यो मृदुकष भमधस्तीवगां धारनिः स्यात्‌ । 
वाद्यस्मिन षेवतोसाघ्रषम इद तु संवादिरूपोऽभिगीतः॥ 
यांतटी प्रत्येक गोष्ट तुम्हीं प्रत्यक्ष करीत आहां. अपरं असून तुम्ही 
गर॑थांना नवँ ेवतां, ह नवल आहे. तुम्हीं तर“ शाखप्रमाण' गातां 
अपं मी म्हणेन. कदाचित्‌ ग्रंथांत काय म्हटरं आहे हं तुम्हांखा सरमनावून 
कोणी दिं न्तल्यामुके तुमची गैरप्तमजूत होत अपरे. जयपूरच्या 
बहिराम खांविषयीं तुह्यं गायकांत मोटा मान आहे. त्यांना तर प्रथ 
फारच आावडत असत. ते एका हिदृं पंडितांचेच शिप्य होते व त्या 
बहिरामखांच्या नांवानं आज तुमचे गायक आ्यांखा मोढमोल्या गोष्ठी 
सांगत असतात. आतां कारुपरत्वे, तुद्यीं गातां तें प्रंथांहन निरा जरी 
रार असँ, तरी प्रंथवाचणाय्यांचा तुद्य द्वेष करावा, हं न्याया तर 
सखचितच होणार नाहीं. प्रंथनियम तुद्यीच मोडावयाचे व पुनः ग्र॑थका- 
रना रिष्या देऊं छागावयाचै, हं योग्य कसं होइ ? प्र॑थांत सांगित- 
लेल्या नियमांनीं कांहीं राग नर तुद्यांला चांगकङे कोणी गान दाख- 
विके, तर तुमची मग काय स्थिति रोह बरं £ प्रथ तर राद्रव चा, 
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परतु आजनेराग तुद्यीं गातां ते तरी साय्या देशात तुमचे सारखेचं 
गाइले जातात अक्षी तुद्यीं खात्री यारु काय ? गवहे रोकांचीं निरनि- 
रानी घराणीं मानतात, हं तुद्यांखा ठाउकच आहे. जयपूरचे गायकांचे 
राग सारे ग्वारेरच्या गायकांच्या रागांशीं मिव्तीरु काय ? पंनाक्च्या 
गायकाचे राग पुनः तुमच्या रागांरीं मिरतील काय ? तित्तकै कशाला? 
पटमंजनरी, पटदीपकी, स्नीलफ, हिजाज, जंगूका, भरियार, मैरवार, कोसी, 
हसेनी, देवसाख, लच्छासाख, मंगकभैरव, नंदमैरव, अहीरभेरव, माल- 
गुंज, चेती, दरबारी तोडी, बहादरी तोडी, विखास्रखानी तोडी, छाया- 
तोडी हे वीसच राग उदाहरणाय घेडं. हे सारे राग माया गुरूनीं 
मरा सांगितले आहेत व ते कदाचित्‌ तुम्दांखाही येतच अप्ततील. ते जर 
आतां आपण मिच्वून पाह लागल तर तुमच्या नियमात व माया 
नियमात कोटं कोटं फरक अप्तण्याचा संभव नाही काय? आणि तत 
जरी श्रां तरी तुमच्या रागांना मीं खोटे ह्य तर तुद्यांला कत वारेख 
बरे ? सुरिक्षितांना अदिक्षितांनीं शि्या चाव्या, हं अगदीं अयोग्य 
होहट अप माश्च मत आहे. आपे ग्र॑थकार्‌ स्वतः उत्तम गायकवाद- 
कही असतील. त्यांचे नियम तुद्यांला पातां आने नाहीत, तरी ते वेडे 
आणि तुरी श्हाणे, हं द्मणणें वेडगक्छ दिपक. त्या ग्रथकारांनीं आपले 
नियम उत्तम रीतीने छिन देवे, हं त्यांनीं पाप केठं काय 

प्र.- मग 

उ.--मग काय. ते लागरेच थंड स्नाके व ह्मणारे “ नाहीं नाही, 
पंडितनी, विद्वान्‌ कोकांना मी वाईट कें यणेन ? प्रथाना मी  ज्ञूट " 
द्मणणार नाही. अ्ंथवारे तरी अआमचेच वडील आहत. आम्हीं कोण 
आहां £ आमी तरी मूचे हिदूच आहां. आमचे बापदादा म्रंथांना 
नेहमीं मानीत आरे आहेत. " नादबिरद्य "' सारं ग्र॑धांतच सांगितर्छं 
आहे. ““ नादसागर अपार, सरसतीन पायो पार" वैरे पडितांनीं 
शाल्नांत ““खिखुून'' ठेवरं जाह, तं खरं जादे. आमच्या जुन्या घरांत अनु- 
नही कट कोड कांहीं यंय छपवून ठेवलेढे निघतील, 
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ही गोष्ट मी आपी बढा सांगण्यासादीं सांगितली नहीं हो. 
तुद्यांखा असले प्रस॑ग आले तर तेथ॑॑तुद्यीं वतेन कँ ठेवाव हं तुद्यांखा 
समजा, ह्यणुन ती सांगितली. आतां कारिगड्याकडे पुनः वदु. 

कालिगडयांत जापण वारंवार श्चुद्रगीतें एक, अमं मीं ह्यटरच होत. 
या रागांत चारेर तां गायक मींडकाम करीत नाहीत. या रागाच्या 
वादीस्वराविषयीं गायकांत कोटं कोठे मतभेद आहेत. कोणी द्यणतात 
वादी गांधार मानावा व कोणी तो मध्यम मानण्याचं सुचवितात. मध्य- 
रात्रीच्या पल्िकिड गांधाराला वादित्व देणे मलाही पक्त नाहीं. ८ नि, 
पारेग,गमपधरप,मग"” अपे तुकडे जरी वारंवार आढगटे 
तरी तितक्यावदून गांधाराखा वादित्वं दिलैच पाहिजे, अपं नाही. 
माया गुरूनीं सांगितर्ं प॑चमाचं वादित्व तुद्यीं जरी स्वीकारर्त तरी 
मला चालक. रात्र सरतां सरतां जर काङिगिडा गाणे असेल तर परन व 
काङ्गिडा यांच मिश्रण कन माणं करं दिपेर. तसं गायक नेहमीं 
करतातही खरे. जे कारिगिडयांत मध्यम , वाढवितात, ते व्या स्वराखा 
अक्षा रीतीने पु आणतात. “नि,सारेगम,गम,पधुपम, रे 
ग,मगरेसता; घ्रपध॒पमग,रेगम, गमधघुपम, रेग, नि 
पा,गमप,धध्‌, निधप,म, परघप मग, रेगमगरेसा, 
निःसारेगम.” 

प्र.--काङ्गिडयांत तीव्र मध्यम दाखल करणै अनेक तर तो कोद 
व कमा करतां येक ९ '“निस्ारेग,मंप,धूनिसरां" अपा आरोह, 
होऊं केर काय 


उ.--हा प्रश्र पुद्यीं चांगखा विचारखात. अपता आरोह कार्ग्यांत 
होत नाहीं. तेयं मध्यम कोमल्च घ्यावा कागेर. ““निप्तागम॑प, ध 
नि सां” असे स्वर हटके कीं संघ्याकाठच्या एखाद्या रागाचा माप रेक- 
णारांस होल. कार्िगच्यांत तीत्र म अगदीं थोडा अप्ततो. बहुतकसरून 
तोभध्मधमंधनिनिमां'" अशा तन्हेनं अंतरा सुरू करताना वापरतात, 
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आणि तेथेच परनार्चे मिश्रण होते. काङिगडयांत तीन मध्यम नचेण्याची 
पवय त॒द्मीं करा, ह्यणजे चांगरं होडल. सारी खुबी उत्तरांगांत देवण्याची 
कानी ष्या. “धनिप्नांनिधप, नि धप, धघप,गमग, धुधु, 
गमग” हे स्वरकषमुदाय या रागांत वारंवार दिस्ततीर. 

प्र.-- तं आरं ध्यानात आतां. “कारठिगडा "ह॑ नांव कानाला 
अमन विलक्षण लगते, नाहीं बरं तें कोट्रून अलं असेर हं संगतां 
येरर काय ए 

उ.--स्यांतटं तं “डा” अक्षर अंमठ अपरिचितं रागत खर. 
८ कल्िगि "' हं मात्र फार प्राचीन नांव आहे. आपल्या देराच्या प्राचीन 
इतिहासरांत तें एका पूर्वेकडच्या प्रांताचं नांव असे. एन 1115८019 
नांवाच्या ग्र॑थांत एके दिकाणीं अपरे ह्यटलं आहे; ^ 1 {0८ (कलाक्रि 
$< र 1115 (€ टिप 01" ६16 प्राप 26 ८८{६०१९त्‌ ज) ६1€ (ग-०ा 
{1011, ^ 51018 ला[का८्व्‌ पका € 0८ वद्रटि<55ाण्ल लाः 
र 1115 11६ 310 (ठपातल्त्‌ ज [115 तजा ४ 11८ (८०ातृपटऽ जा 
€ {17टएवजा1 9 1441112, ६16 ऽव) जा ला ठा < भ्टातष् 
2101 ४1८ ९०२8४ ग ध1€ 132 जा ला7द्रुध {मतो ४06 {23121 
(0 {1€ (त्त्वा. त्या कङिगि " मुटुखाकडून हा काल्गिडा राग 
आरा असेल. “डा” हँ अक्षर कांहीं कांहीं रागनामांना जोडकेक तुद्यांख 
पुटं आढठेर. कल्िगि हं नांव जरी प्राचीन आहे तरी “कारिगडा "हा 
राग साय्या प्राचीन यरंथांत आहे, असत समनं नये. एका रागमांत अर्स 
द्यटं आहे. 


सारंगी गुजेरी तोडी कामोदी पटमंजरी । 
रागांगना इमाःपंच दीपकस्यैव वह्भाः। 
कालिगः कुतलो रामः कमलः कुसुमस्तथा। 
पंचमो लाहुदेमारो दीपकस्या्ट पुत्रकाः ॥ 
यः नुप्तत्या बवानी त॒क्षांखा मोदीक्षी मदत होईर अस नाहीं, कारण 
या साय्या रागांचीं रक्षणं मिरविण्याची तुद्यांला अपेक्षा ठीकच राहीर, 


8. 
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दसव्या एका रागमाङत अनै ग्द्डं आहै-- 
कामोदी पटर्मजरी च परजस्तोडी तथा गुजरी । 
सारंगी वरवुद्धयोऽपि जगतो गायंति पचांगनाः 
अप्यष्टौ कमलाव्दयोऽथ कुखुमो रामः सतः कुतलः 
कालिगो बहलोऽपि पचम इतो देमालको दीपके ॥ 
रागखक्षणः-- 
गायकपरियमेटाच जातः कटिगडस्तथा | 
सन्यास सांराकं चेव सषडजग्रदसुच्यते ॥ 
आरोदेऽप्यवरोदे च मवजं षाडव तथा ॥ 
सरिगपधसां।सांनिधपगरीसा। 
आपण काङ्िगिडा भैरव थाटांत मानतां. येथै धैवत तीव्र ह्यरका आहे. 
आणखी एक मौजेच॑ वणेन रेका; 
प्रायः शंसति गुजेरीं खगवधुर्वेलावलं हारिणो । 
चेसो यै ललितं च सारसगणो चते निरहांसोररीम्‌॥ 
कुतं चिच्रगकः कठकषरवः काटिगरागं तथा| 
कीरः खोखररागमेव बहुलं देमादरिजो सूषकः ॥ 
आपस्या ग्र॑थकारांचा उद्योग पाहून एखादे वटीं मोदी कर्मणक वाटते. 
रागमालायाम्‌ः-- ६ 
ताबलवक््ो धूतखद्‌ गहस्त- 
धित्राबरः कुकुमलिप्तभालः॥ 
क्रपाणकोपेतकरिञख गौरः 
सवेपियोऽप्यस्ति कखिगरागः ॥ 
या वर्णनापासून प्रत्यक्ष उपयोग कांहींच होणार नाहीं, हं उघड आहे 
कल्पद्रमकारान करिगाखा दहिदोलाचा एक पुत्र मानरा अहि. त्याचा 
शोक ८ जरं त्याला शोक दणण्यावें कवल करार तर ) सांगतों 
८“ न्रकराभरन अरन आमीरः सोमहंसकरिगः पंचम सोहनमोहन 
हिदोख्पुत्रकं । "" 


1 


{ 
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या शछोकांत दिदोखाचे आठ पुत्र स्यान सांगितरे आहेत. त्यार्नेच 
पुनः दुरं एक मत अपे सांगितडं आहे; 
काठिगकरंतलो रामः कमल्कुुममाल्वौलाहनं चेव हेमं दीपकस्य च 
नंदनाः॥ | 
प्र-- कर्पटुमकारानं कर्गाचं लक्षण निराठे दिर नाहीं वार्त 

उ.-- तें त्याने रागमार्हतर्छैच दिटें आहे, जसं ““तांबूलवक्त्ो धृतख- 
दरहस्तः ” इत्यादि. तँ मघाक्ीं मीं तुह्यांख सनांगितरैच आहे. अहोबर, 
लोचन, सोमनाथ, रामामात्य, पुंडरीक यांनीं हा राग सांगितरेखा 
नाही. राधागोविदसंगीतस्ारांत अर्भ द्यवे जहे. 

८८ सथ दीपकको पांचवो पुत्र कङिगि याको लोकिकमे करिगडो 
कहे हे ताकी उत्पत्ति ख्यते | रिवजीन प्रप्त होके उन रागनमेसों 
विभाग करिवेकों 1 सद्योजात नाम मुखसों गाईके दीपककी छाया युक्ति 
देखि । वाको कडग नाम॒ करिके दीपकको पुत्र दीनो । जथ करिगको 
स्वरूप शिख्यते । गोरो जाको अंग हे | केरीकी खोर जाके ट्टा 
है) मुखम ब्रीडा खाय है । रंगविरंगे व्र पेहेरे है । बांईकोर कमरमे जाके 
कटारी हे। जोर हाथनमं जाके खद है । जाके मनमें क्रोध हे युद्धके 
खयि सिंहनाद करे है । जाके रूपकं देख बेरिनके हिय धरे है । बडो- 
बलवंत है । युद्धके चयि बांह जाकी फरकेरहै।एेसो जो राग तांहि 
काछिग जानिये 1" 

प्र.- हं वर्णन ^“तांबू वक्त्रो इ. " शछोकाच्या आधाराने स्यान केल्या- 

सारसै दिस्त नाहीं काय ?अल्बत, कारी गोष्ठी छोकाच्या "बाहर- 
च्याही आहेत, हँ कबूल आदह. 

 उ--तुमच॑ अनुमान खरं आहे. ज्या गोष्टी शछछोकांत नाहीत व्या 
 करपनेन राजे साहेबांनीं घातस्या अस्तीक. हातांत ख्व व॒कमरेखा 
कटार अस्तल्यावर कोध, सिंहनाद, बाहुस्फुरण, हं वणन खुश्ार ठक- 


¦ क्न देतां येक, हं एखाद्या शुर रजपूत राजाला शिकवावयाखा का हव 


॥ 
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प्र.--उरं पण करिगाचे खर छोकांत दिकलेके नाहीत, तेथ॑ कं 

उ.--तो भाग आतां वाचणारच होतां. तो अपा आहेः-““ शाखं 
तो यह सात पुरनसों गायो है।मगरिप्तसरिगमपधनिस। 
याति संपूर्णं है । याको रात्रीके चौथे पेहेरमे गावनो । यह तो याको वखत 
है । दिनके दोय पेहेरतांर चाहो तब गावो | 

प्र.-- तर मग आपके गुनी सकालीं गाण्यास सांगित्, स्यांच्या 
द्मणण्यांत जरूर अथं आहे. करिगाची “' आलापचारी " करी सांगि- 
तरी आहे 


उ.-- ती अङ्गी दिली आहे पहाः-- 


ग-- गांधार चदी. नि-- निषाद चढी. 
म-- मध्यम चटी. ध-- धैवत उतरी. 
प---पचम असख. प--प॑चम अप्तरी. 
ध--पेवत उतरी. म--मध्यम चढी. 
म-- मध्यम उतरी. ग-- गांधार चदी. इ. 


प्र--यांत दोन्ही मध्यम पेण्याचं सांगितले दिसते. 

उ.--होय. तो व्यवहार मीं सांगितलाच आहे. प्रतापरिहांना राग- 
नियम कितपत माहीत होते, त आतां संगतां येणार नारीं. त्यांच्या 
आलापचारीखा म्रंथाधार असतील अस माच समनण्याच॑ कारण नाहीं. 
त्यांनीं “ आलापचारी '› आपस्या गायकांच्या मदतीनं छिहिटी असेल, 
अस मीं सुचविरच होतं. ““ संगीतप्तार ' ग्रंथ जहंभरवषौवरचा आहे, 
ह्मणुन त्यावेकचा प्रचार कोठे कोठे पाह उपयोगी होई. मला जें 
योग्य वाटेर तेयं मी त्या म्र॑थाचा उपयोग करीनच. 

प्र-- बरं आहे. आतां आद्यांखा काङ्गिड्याचं रूप स्वरांनीं दाख- 
वारव ह्यणने राट. 


उ.-- दीक आहे) तसं करतो. 
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काङिगडा. 

निनिप्तारेग,दरेग,मग, ममग,गमपधुमप्‌,घुपम 
ग,रेगमग, रेम्ता;ःधधनिप्ता,धनिमरा, निनिप्ता, गगम 
म, रेग,गमधुप,गमग,मगरेसता;गमगमप्‌, घषधूप, 
धमप,धुनिप्नांनिधप,गमपध्‌, परमग, मग,रेसा; प्ता 
रेगम,रेगम,मपगम,गमपधनिधपधमपघ्पममग, 
मगरेसा;पपमग,ममपप,धधघूपधमप, गमगरे,ग 
मपप,गमपग,मगरेप्ता,निसागम,रेगमप, धनिनां 
नि,घपधम,पपमग,ममपपःधूधूपपुघुधपध,निनि 
पांसा,धनिपतांरेमानिधप,स्ानिंधनि,ध्रपगम,धपग 
म, गरेप्ता, निप्ागम,पगमप.सांरंसांनि,घपधम,प 
पमग,ममपप,घघुपप्‌। 

निता, गम, रेगम,गमपगम,घधरधप, गम, निध, सां 
निध्रप,गमपगम,रैगमगरेस्रा,निमागमः; 

गमपधमप.घुधपधमप,गमप, निनिधप,पध्रनिमां 
रंसांनिधप,गमप, रंरंसांनिधप, धथ, ममगःसारे 
ग,म,पमग,रेसा। 

मला वाटतं, इतक्यावरून या रागार्चे चलन तुमच्या सहन ध्यानात 
येरल. 

प्र.--आतां कोणता राग हातीं ध्यावयाचा 

उ.-आतां आपण “बंगा” रागाचा विचार करू. वंगार हं 
नांव तर स्पष्ट देशवाचक आहे, खरं ना ? तथापि तितक्यावखून हा राग 
ब॑गाठ प्रांतात जगदीं साधारण असे, अपं अनुमान काद्र खगारु हो 
हा राग अप्रसिद्ध रूपांपेकीच एक मानण्यांत येत अप्ततो. या रागाचीं 
वणेने प्रंथांत निरनिरन्या तस्हांनीं केटेखीं अप्रस्यामु्ढे समाजात मत- 

द्‌ रृष्टीसन पडण्याचा संभव आहे, अन्तं णतां येइंछ. आपके गायक 

निरनिराव्या तम्हेनं बंगार गातात, हही खरं आहे 
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प्र.--तर मग आद्यं कोणता प्रकार स्वीकारावयाचा 

उ.- तं आतां मीसांगणारच होतो. आपण भैरव थाटंतखा जां 
प्रकार आहे तो स्वीकारणार आही. त्याखा गायक लोक “बंगा 
भैरव " अस ह्मणतात. हँ नांव फारच सोयीर्च आहे. नुसते ““ बंगार ” 
इतकेच नांव स्वीकारून जर्‌ कोणी आपला राग अन्य थारंच्या स्वरांनीं 
गाल, तर त्यांच्या आपला समुर्कीच विरोध नाहीं. मीं तस्तरे प्रकार 
एकठेही आहेत, 

प्र.--आपण ते कोणत्या थाटांत एेकरेत 

उ.--मीं काफी व बिखावक या थाांतले बंगाल एेकरे होते. ते 
मला फारमे आवडरे नाहीत, परंतु मला आवडणार नाहीं तं अशुद्ध 
अथवा अयोग्य, अरम मी ब्यणणार नाही. 

प्र.--““वंगार भैरव" या संयुक्त नांवावखून हा राग एक भैरवाचाच 
प्रकार आहे, अपे समजावयाच॑ अपर वाटतं 

उ.--टोय, त समनटे तरी चाले, मघां मावमभद्च्या ग्र॑थां- 
ते भेरवप्रकार मीं सांगितङे, त्यांत हा नम्हता. हा एक निराराच प्रकार 
आहे. रागनियम सुसमंजसत अप्तटे व स्वरूप रक्तिदायक असरञं कीं आप- 
णांस्त नवीन राग स्वीकारण्यास हरकत कधीच नसते. बंगार्भेरवांत 
निषाद्‌ आपण अगदीं वज्य मानु व अवरोहणांत गांधार वक्र ठेवू. ही 
गांधाराची वक्रता तानबाजीला कांहीरी हरकत करण्याजोगी अपस्या- 
मढ अनेक गायक तिनकडे दुर्छक्ष्य करीत अप्तात, परंतु धुवपदं गाणारे 
हे दोन्ही नियम चांगरे संमा शकतात. प्रचारांत बंगारभैरव संपूर्ण 
गाणारेही तुद्यांस अनेक्वेखां दृष्टीस पडती. ते जात्या धूतं असल्या- 
मुर भेरवाहन आपल्या रागाची भिन्नता दाखविण्यासादीं सुखड्यांत 
एखादा स्वर उगीचच वादवितील, परंतु त्यांस खरे रागनियम सांगतां 
येतीर अपं मखा वाटत नाही. हं मी प्रत्यक्ष अनुमवानं सांगत आहं 
मला ज्या गायका संपूर्णं प्रकार एेकविखा, त्याला मीं मुदाम सपले 
बेगाभैरवाचे नियम सांगते व तो काय ह्मणतो तं पाहि 
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प्र.-- त्याने आपस्य संपूरणं प्रकाराला कांहीं आधार सांगितलां का ? 


उ. तो हणाला माञ््या गुदधनीं ही चीन मला अक्षीच सांगितली 
आहे. ती फार पुराणी आहे. पुटं आणखी डोला ह्मणाला, “"पंडितजी, 
रागोँके ये स्च कायदे क्या हम नहीं जानते £ मगर वै गाने रागका 
मजा सब जाता रेहेता हे, क्योकि वेपी ““फिरत” हो नहीं सकती." नियम 
पाणे तानबाजी करणाय्या गायकांना अडचणींत पाडत, हं खोरे नाही; 
परंतु ती अडचण, नियम समू ज्ुगाषन देडन टाढ्णँ क्च पस॑त करतां 
येईल मीं सांगितर्ल्या गायकाला बंगालाचे कोणतेच नियम माहीत 
नस्तावेत असं मखा दिर. 

प्र.-- संस्कृत ग्र॑थकार “ बेगार्भैरव ” अक्षं संयुक्त नावि सांगतात 
काय? 

उ.- तसै मला दिके नाहीं. मला वास्त तं गायकांनीं सोयीसादीं 
प्रचारांत जणं अप्तावे. प्रंथांत बंगाल, शुद्ध्जगारु, बंगाखी करे नां 
दृष्टीस पडतात. भैरवथाटाच्या बंगाराला कन्नडंगार, कर्णाट्वंगाख 
अशींही नावे दिस्तील. म्रंथांत रागनियम कोणकोणते सांगितले आहेत 
तं मी आतां सागेनच. 

प्र.--या बंगार्भैरवाचा वादीस्वर कोणता 

उ.--वादी धेवत मानावा. त्याचे नियम स्वतंत्र असल्याने भैरवा- 
हन तो निराला होरै्च. कांहीं प्रंथांत वादी षड्न इयटला आहे. कोणी 
गायक मध्यम वाढ्वून रागभिन्नता दाखवितात. कोणी कोणी रिम" 
¢नि प” अदा संगति कोठ कोठ देवण्याचं पपत करतात. अप्तल्या 
युक्तया संपूण प्रकार गाणाव्यांना अधिक वापरात्या गतीर हं ध्या- 
नात येण्थाजोगे आहे. हा बंगाटभेरव भेरवांगानं गाइला जात अप्रस्या- 
मुढं यांतही. रि, धर स्वर आंदोन पावती. कोणी ते “अतिकोमल » 
ध्यावे, अर्घृही हयणतीर, 
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प्र.--अतिकोमलांची भानगड आपस्याछा नको आहे अर्त आपण 
दयटटेैच आहे. या भेरवथारांत बंगारभेैरवाची शंका उत्पन्न करीर जसता 
प्रचारांत दस्रा एखादा राग आहे कीं काय ? 

उ.-- मखा वाते प्रचारांत तप्तखा त॒द्यांखा नाहीं आटलणार. बंगा- 
लाचा एक प्रसिद्ध उठाव्धर,घ,प+ग, मपगमरे,सा?अमा 
ध्यानांत उेवावा, चैवत चांगला छांबवर राखला तरी शोभे. पुरं म॑द्र 
सप्तकांत अ जवे, ५सारेसा,ध, सा, रे, सा”' 

प्र.--तर मग, बंगार्भेरवाचें साधारण स्वरूप आदीं अ ध्यानात 
ठेवले तर क्सर “धर,प,गमप,गमरे,सास्ारेम्ा,सा, धप, 
मप, धरे,सा,गमप,मगमरे, सा." 

उ.- तं चाठेर. पुरे अंतरा असा सुख करावा. ्धुध, सां, सां 
रंस्ांगसांध,ररंसतांघ, प. भर्वात जपण "पप, निसा, सा, 
सांध,निमां,रेरं,सां घ्र, प” अङ्घा, रीतीने अनेक वेकां अंतरे सुरू 
करतो; यांत तो निषाद सोद्रन द्यावा, ह्यणने रागाचा ठा कांहीं 
निराखा आपोञापच होई. निषादाचा नियम पाद्करून वर मध्यम सुद्र 
मधून मधून दाखनून रागमिन्नता खुबीनं श्रोत्यांपं मांडीत, तरी तुमची 
तारीफच हील. ज करार ते समजून करा व राग न जरिघडवितां करा, 
हयणने नार. कोणी द्यणतात रि,मया स्वरांची संगति मधून मधून 
दाखवावी; कारण तसं केल्याने भेरवाचा टपा कमी होत जाइृल. निषाद 
स्वर खावूनही कोणी कुश्रु गायक बंगाभेकरव निषदं देत नाहीत. ह 
रेकुन वुह्यांखा नवल वाटेल; परंतु तसं करण्याची एक युक्ति अपतते. 

प्रती कोणती 

उ.--तो निषाद अस्ताहैत आणूं नये. अंतरा घेतांना एकं दोनं 
रिकाणीं थोडासा आणावा, हमणने साले. वस्तुतः तो नियमभंगच आहे, 
परंतु तसा आरोहत कधीं कधीं वेतलेखा आपल्या दृष्टीस पडतो, हँ खोटे 
नाही. भ्रंथांत संपू्ण-बंगारु हयटरलाच आहे व भैरवव्रंगाट हा प्रातःकालचा 
प्रकार अस्थासु सारी मौज वरोदांत राहील, अही कोणी ह्यणेर. 
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ध.-आरोहांत निषाद कप्त व कोठे येतो पाह ? 

उ.-- मीं तो अपता पाहिला अदहेःध, निसां,सां,सांघ, निसा, 
र,रे,सांध,प,मपधपां,ध,पमग, मरे, स्रा." यातत मी 
तो कप्त गोण ठेवण्याचा यत्न करीत आहं ते पाहिरैत ना ? अस्ता- 
डेच्या भागात तो आभू नका; तर आतां बेगाल-मैरवाचै स्वरूप तुद्य 
मला गाऊन दाखवा पाह 


थध) षःगमद्‌ञ षग) मपगमः रे ता, सादध्रस्ा, धु ५0 मा | 
प,गमप,गमरे, सा; | 

उ.--शानास,. पुटं अंतरा कपना ध्यार ! 

प्र ध, निसं, निसा, अथवाध, घः नां, रसां, अतत करूव्‌ 
पुटे ध,सांरे, रसां, धसां, घ्रपगःमप, घ, रँसांरेसांघ,प.ग, 
मप,गमरे, स्ना. आपण ह्यव्ठं होत कीं कोणी गायक मध्यम वाद- 
वितातवरि,म या स्वरांची संगति कोठे कोठ दाखवितात; ते कै 
करतात ? 

उ.- पहा सांगतोंः-ध्रफःगमप, गमः, रे पता, घप, गमरे, 
गमपगमरेप्ताःस्ताघ्स्ा,ःरे रे स्ाःरेम,गमः,पम,रेप्ता, 
सारेम,पपध॒प, गम, धपगमरे,रे, स्रा. यात थोडा 
भास जोगिया रागाचा होण्याचा संभव आहे, तेथं मात्र जपत जा, 

प्र.-- तेयं गांधाराका स्पष् पुटे जआणावा कागेक नाहीं रं ? 

इ.--होय, तें तुद्मीं चांगल सांगितछं. पण तो गांधार देखील युक्तीने 
दखवावां खगे. 

प्र.---अवरोहांत त्यावर वक्रत्वं आहे ह्णन ह्यणत अपार, तं आदीं 
नीट संमा. “सा रेड, सारे म,गमःधपःगम, तांध्रफग 
म॑, रे, सा; अज्ञा तानांत जोगिया लपवितां येङल, 

४९ 


प्र.--जद्यीं अपं कर पहा; घुःधप, गमगमपमग,मरे, सा, 
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उ.-- होय, ते ठीक आहे. मला वाटते, आतां वुह्यांखा बंगा बराच 
चांगरा गातां येईल. आतां कांहीं प्रथमत तुद्यांखा सांगतों तीं एेकाः-- 
रत्नाकरेः-- 

षाडवादेव बगालो यदांडान्यासंमध्यमः। 
प्रहर्ष विनियोक्तव्यः परोक्तः सोदलसूचना ॥ 
¢ पाडव '' हा एक शाङंगदेवाचा प्रामराग आहे व त्याचं रक्षण रत्ना- 
करांत अपतं सांगित्े जहेः-- 
विकारिमध्यमोद्धतः षाडवो गपदुबेलः। 
न्यासांङहामध्यमस्तारमध्यमग्रहसयुतः॥ 
काकरल्यतरयुक्तञ्च मध्यमादिकमूरनः, 
अवरोद्यादिवर्णेन प्रसन्नान्तेन भूषितः।॥ 

प्र.--यांत्‌ “ काकल्य॑तरयुक्तश्च " ईह पद आद्यांखा मोजेचै वाटे. 
त्याचौ अपेक्षा आयीं केटीच होती. जप्तो. पण ““ विकारिमध्यमा " ही 
पुनः नवी अडचण जली ती ९ तेयं काय वाट १ शुद्धषाडवाचा थाट बरो- 
बर्‌ कागेक तर पुटची गोष्ठ. 

उ.--टोच तर. समजा कोणीं शेकरामरणासरारखा थाट नमविला, 
तरी पुनः सारं रागलक्षण लावावयाचं राहीट्च. 

प्र.-- पण एकान बंगारू राग जापणांपस् निखावलं यांटंत गाडन 
दाखविला होता ना ९ 

उ.--होय, पण भिव्रहो, आपण रत्नाकराच्या रक्षणांची वाटाघार्ट 
तहकूब केी आहे ना £ तें काम आपण योग्य अधिकाव्यांवर सरपीत 
आह. त्यांना यक्ष आं कीं रत्नाकराचा खुशखाप्ता आपण त्याचाच 
घं, णन साढे. शाङ्गदेवाचीं रक्षणं तसं स्यां एकन ठेवा, इतकेच. 
¢ विकारिमध्यमोद्रूतः"” या पदावर क्िनाथानं जशी दीका केरी 
आहेः-- 
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५ मष्यमाया जातैः शुद्धमेद एकः। विकृतमेदाल्रयोधिदातिः। तत्र 
शुद्धावस्थां परित्यज्य विकृतावस्थापन्ना मध्यमा विकारिमध्यमा तस्या- 
गुद्धूतः। 
प्र.--शुद्ध व विक्त जातत श्ाङ्गदेव मेद क्ता ठेवतो तँ थोड- 
क्यांत संगतां ये का 

उ.--तो भाग रत्नाकराच्या स्वराध्यायाच्या म्रातव्या प्रकरणांत 
आहे. मीं तुद्यां्र सुचविर॑च होते कीं, रत्नाकरांतल्या जातिप्रकरणाचा 
स्पष्ट व समनस खुखासा पुटस्या प्ंडितांनीं आपल्या प्र॑थांत न के्या- 
सुट त्यांनातो स्नाखाच नप्तावा, ही दीका त्यांजवर्‌ योग्यच होते. 
रत्नाकराचीं विधानं नुतं आपल्या भाषेनं स्ांगणै अथवा त्यांचीं माषां- 
तरं कर्णे, ह्यणजे विद्याथ्यौप्त खरी मदत करणे नब्हे. अमुक ५ जाति" 
ह्मणने अमुक स्वरांतरं श्नारीं, अप उत्तम प्रमाणांनीं नो समनावीर, 
त्याखा रत्नाकर समजला अमं तुदं द्यणाल. तेथे लांबल्चक गप्पा तुदं 
एकत बप्रणार नाही, अशी माङ्नी खात्री आहे. रत्नाकराचा शुद्धस्वरमे- 
ल्च आधी सिद्ध कप्त करावयाचा, ही जज पंडितांना पंचाईत पडली 
आहे. जातिप्रकरणाचं महत्व हिदुस्थानी संगीतपद्धतीत आन नस्ल्या- 
मुले ते दुर्बोध होन बपरे आहे. आपरे अर्वाचीन पंडितांनीं शाङ्गदे- 
वाचा श्ुद्धमेक कोणता माना आहे, हं मीं तुल्ांम अगोदरच सांगितर 
आहे. त्यांचा “ दावा ” तर अप्रा आहे कीं आपण आन शाङईदेवा्चैच 
संगीत गात आहौ. ही गोष्ट खोदी नाहीं कीं जापरे अनेक राग रत्ना- 
करांत “° उपांग " सदराखालीं वणन केके सांपडतात, 

प्र.- तेव्हां मातां भराभर त्यांचे थाट व विरोषलक्षर्णे हिदुस्थानी 
थाटलक्षणांशीं उत्तम मिच्छून देण्यार्चेच वाकी राहिलं आहे, ह्यणा ना. 

उ.--उघडच आहे. पण तं अतो. मी तुद्यांला शुद्ध व विक्त नातीं- 
तखा भेद शाङदेव कपा सांगतो, तें ्तांगत होतां नाहीं बर १ रेकाः- 

छद्धाः स्युजीतयः सक्च ताः षडूजादिस्वराभिः। 
षाडज्याषेमी च गांधारी मध्यमा पंचमी तथा ॥ 
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वैवती चाथ नैषादी श्ुद्धतालक्ष्म कथ्यते | 
यासां नामसवरो न्यासोऽपन्यासोंऽङो ग्रहस्तथा । 
तारन्यासविहीनास्ताः पूणीः दुद्धाभिधा मताः ॥ 
यावून तुमच्या रक्ष्या येईल कीं शाङ्गदेव पंडित “५ शुद्ध जाति " सात 
मानीत अपे, व त्यांना आपल्या प्रिद्ध सत्तस्वरांचींच नावं देर. शुद्ध- 
जातीनं लक्षण तो अग सांगतो; ज्या जातीत्‌ न्याप, अपन्यास, अं 
व ग्रह या स्ताव्या स्थानीं जातीचा नामस्वर असक, जी सदां संपूणे 
असेल, व जीत न्याप्त तारस्थानांत कधीच नपतेल, ती जाति शुद्ध होय." 
प्र.-आणि जातीला विकृतत्व क येईल ए 
उ.--पंडित ह्मणतो, ८ विक्रेता न्यासवर्ज्यैतह्क्ष्मदीना भवंव्यम्‌ः।।'' 
णजे, न्यासाचा नियम न मोडतां, इतर गोष्ठी फिरवाफिरव करण्यांत 
आली कीं जाति विकृत नाली. तिला “५ इुद्धविकृत " अप विशेषण 
लागेल. कद्ठिनाथ द्वणतो, “° नामस्वरमेव न्यासं कृत्वाऽपन्यासादीन्स्वरा- 
न्तराणि कुयात्‌ एवं कृता यदि तदा विकतावस्थापन्ना भवंति । न तु 
विक्रतप्रं्ग नातिवव्यपदेश्चांतरे प्तारभाज इत्यर्थः । अत्र न्याप्तनियमस्य 
परित्यागो नेष्टः। तस्मिन्नपि परित्यक्ते स्ति विक्रतामु जात्य॑तरभेदकत्वेन 
प्रधानमूतावयवाननुवृत्तौ तासां तत्तच्छुद्धनातिमेदत्वप्रतीतिनं स्यात्‌ । " 
प्र.--““ विकृतपंप्तगंज '” नातींचं वर्णन पुं असेर वार्तं ? 
उ.--होय. एक एका शुद्धनातीचे विक्त भेद अनेक होड शकतीर, 
ह दिसेख्च. 
रत्नाकरेः-- 
संप्रणत्व ग्रहां रापन्यासेष्वेकैकवजेनात्‌ ॥ 
भवंति मेदाञखत्वारो दयोस्त्यागे तु षण्मताः ॥ 
त्यागे त्रयाणां चत्वार एकस्त्यक्ते चतुष्टये । 
भेदाः पंचदरोवेते षाड्ज्पाः सदिर्निरूपिताः ॥ 
तच्नाष्टौ प्रणताहीनाःषाडवौडव मेदतः। 
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अतोऽष्टावधिका आषेभ्यादिष्वौडवजातिषु ॥ 
अतखयोविंदातिधा षट्सु परत्येकभीरिताः ॥ 
या भागावर िहभूषाकानं टीका जरी केरी आहे. 

४८ इुद्धजातीनां चत्वारि लक्षणानि--नामस्वरग्रहत्वं, नामस्वरांशत्वं 
नामस्वरापन्याप्तत्वं, संपूर्णत्वं सप्तस्वरत्वं चेति । तत्र संपूर्णत्वपरित्यागेनेको 
विक्रतमेदः, ग्रहपरित्यागेनेकः, अंश्ञपरित्यागेनैकः, अपन्याप्तपरित्यागे- 
नेकः, एवमेकेकपरित्यागे चत्वारो मेदाः । संपूणत्वग्रहत्वपरित्यागेनैकः, 
सैपूणेत्वांश्ञपरित्यागेनैकः । 

प्र---दी विचारप्ररणी उत्तम समनली. अशा तस्हेनं षाडनीचे पंधरा 
मेद जरूर होती; पुटे 

उ.--पुटे टीकाकार ह्यणतो, 

^: तेषु पूणैताहीना अष्टौ । इतररक्षणहीनाः सप्त । वितु षाडज्याः षाडव- 
त्वेनेव अपत॑पूणत्वम्‌ । अन्येषां षाडवत्वेनौड़वत्वेनैव च मेदापिक्यं मतम्‌ ।' 

प्र.-- समन; ह्यणुन जषम्यादिक सहा जातीना तेवीम तेव प्रकार 
व पाड्नीखा पंधरा टले. एकंदर ६०८२ ६१ ३८;१२३८+१ ९१९३ 
प्रकार ्आारे. 

उ.--हा हिशेब तुद्मीं बरोबर समनलां. परंतु या संगीताच्या विष- 
यांत नुसते हिशेबानं मागत नसते. 

प्र,-- तुमचें ह्यणणे अं कीं श्रुति, ग्राम, मूछना, नाति, ग्रामराग, 
जन्यराग, व प्रचार यांची सुबोध व प्तमाधानकारक संगति लागली 
पाहिजे आहे, अपंचना 

उ.--तुद्यीं बरोबर तकं केलात. संसर्गनविकृत जाति अकरा परांगि- 
तस्या आहेत. 
रत्नाकरेः-- 

विक्रूतानां तु संसगाज्ाता एकादा स्मृताः, 
मघाशीं ज्या विकृत नाति तुद्यीं पाहिल्यात त्या ““ श्ुद्धविकृत " होत्या. 
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रत्नाकरांतङं जातिप्रकरण फारच महत्वार्चे आहे. शाङदेवाने आपलें 
वीणाप्रकरण स्पष्ट रिहिरं नाही, हयणून त्याच्या स्गीताचा उक्गडा 
उत्तम होत नाही. तो आपल्या मेखवर धीं तारा कशा भिव्वी, येथ- 
पासून वाचका जडचण. दक्षिणेचे प्रंथकार “सा, प१,पा,म, " अक्षा 
तारा मिव्वीत अपतत, हं त्यांच्या लिहिण्यावरून सहन दिप्त. कोणी 
्यणतात श्ाङ्गदेव देवीर तरच करीत अप्तावा; कारण त्यानं आपल्या 
वाद्याघ्यायांत जआलापिनी व किंनरी वीणा सांगतांना ““ मुक्ततंतरी " स्वर 
५४ षड्ज "” व ^ मध्यम " कोटं कोठें ब्यररे आहेत; जपे, ^“ मध्यमो सुक्तया 
तंञ्या तजैन्यायंगुखीच्रयात्‌ । वामस्यानाभिकावन्याखयः स्युः पचमादयः।'' 
पु, “‹ मुक्ततंन्याऽथ षड्जः स्यादषमस्तजेनीमवः । गांधारो मध्यमांगुस्या 
दक्षिणेनाथ वादनम्‌ ॥'' हं आरापिनीच्या रक्षणांत सांगितर्टे आहे. 
किंनरी वीणेच्या व्णैनांतही एके ठिकाणी अ आनते; 

¢ सुक्ततंच्री भवं क्रुत्वा स्वरमायं चतुद॑शम्‌। 

स्वराः परे स्युः सारीणां चतुदेाभिरंतररेः ॥ 

सक्षकद्यभेवं स्यादेकलतारस्वराधिकम्‌। 

यथास्वं स्वरदेशां हः श्चतिस्तस्या विचिन्वते ॥ 

दिच्रास्ततोऽधिकाः सारीनिंवध्नीयात्परे त्विह । 

लक्षयंत्यंतराण्यासां स्वराविभावतो वुधाः॥ 

श्रीराङ्गदेवोपदेदात्तदोधः खुटखमो चणाम्‌। 

केचित्‌ च्रयोदहोवाघ् सारीर्निदधते बुधाः ॥ 

बृहती किं नरीत्येषा चाङ्गदेवेन कीर्तिता ॥ " 

पण या भागावर आपठं मत पथ्यां आपण कायम क्च नये ते 

बरं; कारण तस्तं कर कागस्याप्न आपण भरुत्याच विषयांत वाहवत 
जाप्याची मीति आहे. प्राचीन कां मेखूवर “सा,प,सा, म," या 
स्वरांत तारा मिल्वीत नपावेत, असे कांहीं पडतांच मत आहे, हें मीं 
त्यांस युचवि्च हे. त्यांच्या मते मूना, जाति, साधारणे वंभेर 


[ ६९१ | 
भांनगड रत्नाकरांत व्याच कारणापु्ढे आहे. ते आपटे स्पष्टीकरणं 
जतां प्रधिद्ध करतीख्च, तेब्हां पाहतां येईल. 

प्र--परंतुते सुख्य बावीम श्रुति व शुद्धस्वरमेछ नवीन त्नं 
स्वीकारतीर, नाहीं बरं ? 

उ.-- उघडच आहे. त्यांना कितपत यदा येतँ व त्यांचीं मते समाजात 
कितपत ग्राह्य ठरतात, तें दिेक्च. जर तीं योग्य अप्तखीं तर प्राचीन 
संगीताचा निकार आपोपच रमेक. आतां आपण आपल्या बगा- 
राकडे वठँ येतां ना 

प्र---होय. आपण प्रथमत सांगत आहां. 

उ.--रत्नाकरांत “बंगाली” असेही नांव एके रिकाणीं रष्ठीसं 
पडत. तेयं वणेन अर्त आहेः-- 

धन्यासाराग्रदा माषा बगाटी भिन्नषडजजा | 
गापन्यासा दीघेरिभा धमट्रोदीपने मवेत्‌॥ 
भाषांगरागांत श्राद्खदेवाने ^“ कणोरेगार '" अपाह एक प्रकार 
सरांगितला आहे; 
अंगं कणोटबंगालं वेगरंज्याः पवर्सितम्‌ । 
गादा सातं च चागारे वक्ति प्रीकरणेश्वरः ॥ 

‹ वेगरंनी " ही टक्ाची माषा ह्यटटी जहे. टकाची व्याख्या मीं तुह्यांखा 
पागितलीच आहे. दक्षिणेकडे टक व कन्नडर्बगाल या दोहौचा थार 
माल्वगौड मानण्यांत येतो. शाद्गदेवानं आणखीही बंगा सांगितछे 
आहेत 

षड्जग्रामे मद्रहीनः षडजमध्यमया कृतः 
धगालांऽराग्रहन्यासषडजस्तुल्याविटस्वरः ॥ 
भध्यमे केदिकीजातः षडजन्यासाद्ाकग्रहः 
धंगालस्तारमध्यस्थपचमःस्यात्‌ समस्धरः॥ 


[ ३९२ 1 


या साध्या मतमभेदांचा खुलाप्ता होश तेग्हां होक, ती काठनी आजं 
आपणांस कश्चाखा ? रामामात्य स्वरमेक्कलानिधींत हयणतो, 
रागः कन्नडवंगालो गांधारग्रहकांराकः। 
गन्यासच्ष भन्यूनः प्रातर्गेयः स षाडवः ॥ 
या रागाचा थाट मार्वगोडच तेयं हयटला आहे. द्यणने तो आपला 
भेरवथाट होईल. रागविबोधेः-- 
वंगालः शाश्वतिकः पूणः सांशाग्रहथ सन्यासः ॥ 
मावगौडमेखे ॥ 
द्चिर्बगालः पूणो मांङान्यासम्रहो व्युष्टे ॥ 
कणाटमेटे ॥ 
हे दोन मिरनिराठे प्रकार आहेत, ते सहजन रक्ष्यांत येईर. कर्णाटमेछ 
द्मणने, 
कणोटगौडमेले शुचिसमपास्तीव्रतमरिषदुमौ च, 
तीव्रधकैरिकिनौस्युः + + + ॥ 
पाराम्तेः-- । 
मेलान्मांरषगोदीयादहंगालः कन्नडादिकः । 
जातो नाषांगो निवज्येः प्रातर्गेयख गंग्रहः ॥ 
आरोहे गांधारलटंघनम्‌। अवरोह क्रमवक्रतया गांधारः | 
चतुदडिप्रकाशिकायाम्‌ः- 
रागः कणोटबंगारो भाषांगं गौच्छमेकजः । - 
प्रातःकाटे पचगातव्यः षाडवोऽयं निवजितः ॥ 
हे दोनं आधार आपल्या आजस्या प्रचाराखा बरेच जवल आहेत, असँ 
णतां येईल. ज्याला आपण बंगारभैरव ह्मणो, त्याला हे ्॑थकार 
कर्णाटनंगा हयणतात, अत्त मामां खागेल. व्यंकटमखीच्या वेकीं रल्ना- 
कर्‌ अगदीं दुर्बोध स्ना होता अँ दिप्त; फारण तो ह्मणतोः- 
तच रत्नाकर म्रये शाङ्गेदेबेन धीमती । 
चतुःषश्प्यभिकं रागशतदयसुदीरितम्‌ ॥ 
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र्यते ते न कलापि टक्ष्यवत्मनि संप्रति, 
ततः प्रसिद्धिवेधूयात्यक्त्वा रागास्तु तान्‌ पुनः ॥ 
सवे लक्ष्यमार्गेऽच्र संप्रति प्रचरति ये | 
तानस्मत्परमाचायेतानप्पा्यससुदृतान्‌ ॥ 
रागान्निरूपयिष्यामि टक््यलक्चषणसमतान्‌ ।. 
ग्रहांरान्यासमद्रादि्व्यवस्था तेषु यद्यपि ॥ 
देकीत्वात्स्वरागेषु मैकांनिन परवर्तते । 
लथापि ट्ष्यमाभित्य गानटक्ष्मानुखत्य च ॥ 
रागाणां लक्षणं ज्मो संप्रति प्रचरति ये) 
सेगीतदर्पणेः-- 
बंगाली द्यौडवा ज्ञेया ग्रहांचान्यासषड्ज-भाक्‌ । 
रिधहीना च विज्ञेया सेना प्रथमा मता ॥ 
पूणो वा मच्योपेला कद्टिनायेन -जाषिता ॥ 
कक्चानिवेरितकरंडधरायताक्षी 
भास्वतलिद्रुपरिमंडितवामटस्ता ॥ 
भस्माोजञ्ज्वला निविडबद्धजटाकलापा 
वंगािकेत्यभिदहिता तरुणाकवणा ॥ 
अनूपविलासेः-- 
बगाटी रिधहीना स्यान्‌ मलीवतरसंयुता । 
निततीब्रेणापि संयुक्ता सस्वरोत्थितसूरना ॥ 
--पारिजाते. 
साचाग्रहांतः सकलस्वर्च। 
सदेव वंगारखकनामधघेयः | 
--चंद्रोदये ॥ 
मध्यमे केदिकीजातः षड्जन्यासांराकय्रहः। 
घगाखस्तारमध्यस्थपचमः स्यात्समस्वरः।॥ 
रत्नाकरे ॥ 
८१० 
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रागम॑जर्याम्‌ः- 

सदाकालः सचिकश्च बंगालः सकलस्वरः ॥ 
चंद्रोदयेः-- 

सांशाग्रहांतो रिषेवजितख 


कणागस्बगादट् उघस्वुपात्तः ॥ 
--मारखवगो डमेटे ॥ 


नृत्यनि्णेयेः-- 
इयामं तांबुलदस्तं करधूतकुपखुदं माटवीमेखजातं 
पति चारं सुरां पिकम्रदुवचनं वेणुकं धीतवस्रम्‌। 
टि ांगं पद्यपंकेः रिरसि सषुकुटं बाटचंद्राकेवणं 
न नैः ३ 
पडरीकान आपल्या रागमाटेत हे तीन प्रकार सांगितरे आहेत पहाः- 
अत्यो गश्च स्वरौ स्तः चिनयनगतिकौ सचिकाद्यञच पूर्णो। 
वामे पाणौ सुमालां ङाङाधरमणिभां ुभ्रवखं द्धानः।॥ 
बंगालः पानपाच्रं विदादकनकजं सव्यहस्ताग्रमागे । 
विदान्‌ संगीतवेदं पठति च नितरां गद्भदेः कंपमेदेः ॥ 
जातः कणोटमेले स्वरसकलरतो भन्िकः पृणकायः 
छुभ्रांगः पीतवासामणिगणरचिते कुंडले कणेयोः सतः +! 
आस्ते मोलो किरीटः करतटलकमटः कुकुमालितदेदः 
प्रातयाच्यः प्रमत्तो युवजनसदहितः शुद्धबंगालकोऽसो ॥ 
बंगालांतञ्च कणोर इति रिरहितो गादिमध्यातकोऽयं 
गोडीसंमेटभूतः कमलकरतलः पुष्पयष्टि दधानः ॥ 
गोरांगः इु्वासाः करटकषुकुटकेयूरकाल्यः 
« धारी परिजनसदहितो थाति पवीहकाटे ॥ 
॑गाटाचे निरनिराे प्रकार पाहतां ना ही एकं मौनच आहे. वेडगढठ 
गायक कोटला, कीं ज्याखा आपल्या स्वतःच्या रागाचे स्वरनियम 
माहित नसती. मघांश्ीं पारिजाततातखा प्रकार पाहिखात ना ? 
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प्र--होयवुवा.तोतरपनिमागममपनिसां।सांनिपमग 
नि सा|" अपाच बहुतेक होता. तो एक नवाच प्रकार होऊं शकणार 
नाहीं काय ? त्यांत पंचम वादी बरा दिसेल. 

उ.--हो, तसे होऊं शकेल. तसरङे प्रकार साधल्यास बेलाशक 
प्रचारांत जाणा. जुन नांव वर्नर्व खूप पाहून गायक नाच छागतील, 
परंतु साधार व रनक जपता तुमचा राग अभ्रा तरतो त्यांना पर्करणे 
भाग पडे. अस्तु. राजापाहेब टागोर आपल्या संगीतप्तारांत संपूणेत्वावर 
सोमेश्वर, नारायण, सिंहभूषाल वंभेरे पंडितांची संमति सांमून पुरं प्रचा- 
राता भैरवथाटाचा बंगार सांगतात. प्रतापतिहांनीं आपल्या संगीत. 
पारांत काय मौज केली आहेती नीट रक्ष छावून पहा. त्यांच्या 
विचारसरणीविषयीं मी मघाशीं बोन गेलोँच जहे. “« अथ भेरव रागकी 
तीसरी बंगारी रागनी ताकी उत्पत्ति शिख्यते। शिवजीने बाकी 
रागनीनर्मसों विभाग करिवेको अघोर मुखरो गायके तीसरी बंगाली 
नाम रागनी भेरवकी छाया जुक्ति देखी भेरवको दीनी | स्वरूप । मौर 
रंग मनोहर जाकी मूर्ति है। अर सुंदर सुंनकी कणगती पेहेरे हे । ओर 
वृक्षकी वस्कके वचन पेहेरं हें ख्बो जाको शरीर दहे जर बडो जामे 
क्रोध है । अरु सामवेदको गान करत हे। शाख तो यह पांच स्वरनसरं 
गाहंहे) मगमपनिस्र। अथवा मपधनिप्नरिगम यतिं संपूरन 
हे । याको दिन उगते रे घडि एक दिनचडे जहांताई गावनी । इ. 1›' 
हं वणन करून ग्रंथकारांनीं रागिणीची ““ आलापचारी " अदी सांभे- 
तटी आहेः-- 

धघनिसामगुमपमधुपमगुरिगमगपमगरिगमगृरिप्ता। 

प्र.---दयणने ते बंगारीचा थाट भेरवी मानतात, ्यणाना. 

उ.--होय, अप्त दिसत. त्यांनीं “ जडव व संपूरन रहै," अप्त 
वणनांत यट . आहे तं शाल “' संगीतदपण '" होय. या ग्रंथाविषयीं 
आपण पुटं बोल. 
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संगीत राग कस्पदुमेः-- 
मनोन्ञमुन्तागणभूषितांगी 
डुक दधाना धरणीधरस्था ॥ 
प्रांशुः कमारी कमनीयम्‌तिः 
वगालिकेयं छुचिदहास्यमाना ॥ 
यापु दपणाचे छछोकं वांकडे तिकडे उतरून घेऊन, वाचकांना राग- 
ख्पाची कांहीं तरी कस्पना ब्हावी ह्यणुन, “ टोडीवराडी जयतश्रीश्च 
त्रयाभेकापबंगाछिका "' अपना छोकार्धं रचून दाखल केला आहे । 
भ्र.--आतां आद्मांला बंगाल भेरवाचं प्रचछिति प समर्थन करणारे 
आधार सांगावे. 
उ.--होय, सांगतो; 
भैरवे मेलके तच्र बंगालोत्पत्तिरीरिता। 
न्ैरवस्थेव भेदोऽसाविति तज्ज्ञः सुनिथितम्‌॥ 
आरोदे चावरोदेऽच्र निषादो वजितस्वरः। 
अवरोहे समादिष्टा गांधारे वक्रता कचित्‌॥ 
भैरवस्य प्रभेदत्वात्तदेगं स्यात्‌ सुसंमतम्‌ । 
निवजञ्यत्वाद्रवकत्वाद्धेरवस्थ स्फुट भिदा॥ 
गांधारस्य परित्यागे स्वणाकषेणकान्हयः। 
मेदः स्याद्धैरवस्यान्यः षाडवो मध्यमांराकः॥ 
संगतिः सधयोनैनं रागेऽस्मिन रक्तिदायिनी । 
गानमिमतं चास्य प्रथमप्रदरोचितम्‌॥ 
-रुक्ष्यसंगीते ॥ 
संमेदः किल भैरवस्य कथितो बंगारसंज्ञो बुधै- 
रारोदेऽप्यवरोदणे च नियतं वज्यां निषादस्वरः ॥ 
अन्यद्धैरवतुल्यमेव सकलं वक्रोऽवरोहे तु गो 
गायंति प्रचुरं धरमातसमये षड्भिः स्वरैगोयकाः॥ 
-कल्पदुमाकुर ॥ 
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यदि भैरवरागेऽस्मिन्‌ निषादः परिवर्जितः । 
गांधारस्थ च वक्रत्वं भवेहंगाटमैरवः ॥ 
--चंद्विकायाम्‌ ॥ 
याही भैरव रागमें सुरनिखाद्‌ जब नादि । 
वक्र होय गधार सुर कदत बंगाल ताहि ॥ 
--चेद्धिकासार ॥ 
प्र.---आतां जाद्यांखा हा राग स्वरांनीं गाउन दाखवावा, त्याविषयीं 
माहिती अधिक नको आहे. 
उ.--अबरं आहे, एकाः- 
सरगम-द्यवताष्टं ( समेवरून सुरू) 
धध॒।पगम।पग।मरेसा॥ 
पारे ।साधसा।गम।रेरेसा॥ 


सारे। मागम । पप । धधप॥ 
घध॒। सांघध्रप।गम।देरेा॥ 
अत्रा. 
मप ।पधघध्‌ | सांऽ।सांरमां॥ 
साध । धसांसां । रंसां।सांधप॥ 
मग।मरेसा।घध।पतांघप॥ 
रं र| सांधप।गम।रेरेमा॥ 
संगीत सप्रदायप्रदरिनीत स्य॑कटमखी पंडितार्चै अर्मैही एक मत 
सांगितङ आरे. 
“ रागः कंनडबंगालः षाडवो गग्रहान्वितः । 
निवजेः परातरुद्रेय आरोहे गच्युतः कचित्‌ ॥ 
नगा भेरवाचा विस्तार तुद्यांख अदा तस्हेनं सहज करतां येल, 
शधध,प,गमपगमरेप्ता, पारे प्ता,धपता, रेरे, ग 
मरेपगमरे, सता; 
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गमपप,धध.प,गमप,रेगमपगमरे,मा,पारेपता 
ध,पाध,मपधसा,पारेगम,रेगमः,पमगप,रेपगम 
रेरे, सा;ःगमपधप,धपमसनांधप,मप,रेगमपसांधप, 
ग मपगमरे,स्ा;ःसारेपा,रेमगम,रे,षगमरे,पता, घ 
च॒क्ता गमद फगन रे सा;ःमपधःरमां, पां रे, सां, सां ध, 
सां, रं रंसांधरप,मपधु, रं सां,गमघधपगमरेपगमरे, 
सा;ःसारे सा.” 

हा राग तुमच्या ध्यानांत चांगला भला आहे हं मधाश्चीच मखा वाटले 
होते, तथापि तुम्हांखा अधिक मदत ब्हावी ह्यणून हा विस्तार सांग 
ण्याच मीं पसंत केले. 

प्र.-जे खोक निषाद थोडाप्ा रावतात ते विस्तार कसा करतात 

उ.--तो ते असा करतातः-- 

धरधु,प,गमपमग,मरेमा,ध, ध,पगम, ध॒,प,गम 
पगमरेमा,सा धर, रे, रे, स्ा। 

ध, निसां,सांसांध,निसां,निसांरं,रं सां, निसांघ,घ, 
प,मप, धुध, सां, रसां निसरंधप, गमगमप, गमरे, 
सा, घधप,गमपगमरेसा॥ 

रेरे,गमपगमरे, प्ता, धधपगम,गमपगमरे,सा, 
पांधध,पगम, धमांघ पगम, धष, गमपगमरे,स्ना। 
घ,पगमपगमरेस्ा॥ 

त्यांच्या गाण्यांत निषाद गौण करण्याचा प्रयत्न मार्भिकांस सहन 
दितो. उुम्दीं तो वजं करण्याचाच क्रम ठेवा, ह्यणने प्रा, जं करा 
तं नियमित रीतीने व समजून उमजून करीत जा, इतकाच माञ्या 
सांगण्याचा भाव आहे. 

प्र-ञातां कोणता राग सांगतां 
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उ.-आतां आपण या भेरवथाटांतला ^ विभास्र " घेडं या, 
प्र.--तर मग विभाप्नहा राग इतर भादांतही गाण्याचा व्यवहार 
आहे वातं 


उ.--होय. देश्कार सांगतांना, मला वास्त, मी तस्ता इशारा थोडाप्ता 
केलाही होता. तें तुम्हीं विरलां अप्ताक कदाचित्‌. हरकत नाही. 
विभाप्त, आपके गायक दोन तीन तब्हांनीं गातात. आपापल्या तद्हेने 
प्रत्येक प्रकार ठीकच होईल. जरी ज्याची रची, अर्भ ह्मण. माड्या 
गुरछनीं मला भेरव व मारवा थाांतके प्रकार सागितरे आहेत व ते 
दोन्ही मी तुम्हांस सांगणार ` आह. आतां जो विभासर आपण पहात 
आहां, तो भरव थाटांतला ओडव प्रकार आहे. त्यांत मध्यम व निषाद 
हे स्वर वजे करावयाचे आहेत. कोणी पंडित नुसता मध्यम वर्जं कर्‌ 
ण्याचें सांगतात. ते हयणतात कीं, तस केल्या हा राग इतर समध्रकृतिक 
रागाहन सहज वेगखा दाखवितां येक. हं मत विचार करण्यापार खं आहे. 
व्याखा भ्रंथाघारही निघतीर. निषाद थोडा वापशून विभाप्न गाणारे 
गायक मीं एकठे आहेत. त्यांनीं त्या स्वराचा प्रयोग अवरोहांत केठेखा 
मीं पाहिखा होता. तो फारमरा वाईट नाहीं दिता. माश्च गुरु विमान 
ओडव गात अस्तत. “ मारवा ” थारांतला प्रकार मात्रते संपूर्णं गात. 
ूर्वीथारांतही एक विभासप्रकार गायक कधीं कधीं गात अप्नतात. 


प्रथमतः “ विभास '' हं नांव काय असर्व, हा प्रश्न तुमच्या मनांत 
येईल, कोक्ांत “ विभाप्ा ” जमा प्रकारवाचक शब्द आटक्तो. 
“विभावसु” ह ९क सूयाचं नांव जहे. कदाचित्‌ या शब्दांश्शीं विमास 
या नांवाचा थोडाबहुत संबंध घाटृन देतां येल. या रागाचा वेढ सूर्यो- 
दैयंप्मयं मानतात ह भापणही पाहता. या विभाप्ताची प्रकृति फार 
गंमीर आहे, अतँ बहुभत आरे. प्रातःकाल्ची वेच आधी गंभीर रागांना 
भवुक पतते, खरी ना? अशा त्या पवित्र वेडी उत्तम संस्कारांच्या 
गायक्षानीं भक्तिपरिप्छत अशीं गीतं म्हट्ीं तर त्यांचा परिणाम अषदरयं 
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चांगङा व्हावा. विभास्तंत श्भुगारिक पचै कीं कोणी गातच नाहीत, अरस 
दयणण्याचा माञ्ना उदेश्ा मीच नारीं. आपे मोठङे गायक तर बहु- 
तेकं तसर्टीच आपणांस एेकवितीर, परंतु मी त्या वेठेचै माहात्म्य 
सांगत होता. 

प्र---विमासांत वादी स्वर कोणता मानावयाचा ? 

--वादी धैवत मानतात. तो वादीश्वर लंबवर म्हणून पुर प॑च- 
मावर जेम्हां गायक येऊन मुक्ाम करतात, तेन्ां श्रोत्यांच्या मनांवर 
कांहीं विलक्षणच परिणाम होतो. हीच ध,प जोडी देशकारांत 
महत्वाची ह्यणून मीं सांगितटी होती, तें तुम्हांस स्मरतच असेक. कोणी 
कोणी गायक आपणांस अपा आपला अनुभव सांगतात कीं विमाप्ताचे 
रि, ध स्वर भेरवांतस्या रि, घ स्वरांहून अंमठ उंच अप्रतात. त्यांच्या 
बोरण्यांत कितपत तथ्य आहे, हं फुरयुतीनँ तुम्हांखा पाहतां येल. 
रा्गाचेि अख्कार परसत करणं ते गाणास्यांच्या खुशीवर राहीर. विभा- 
संतरे एषम व धैवत कोमल आहेत, ह्मणने ते तीव नाहींत, इतकेच 
आपले संध्यां इये आहे. या मताला सुक्ष्मस्वरवादी पडितांचाही 
वांधा अथवा विरोध नप्णारच. “धु, प” हे स्वर सुंदर लखांबवर 
तुम्हीं म्हणण्याप रिका, म्हणने दुसरी कांहीं भानगड तुर्हांखा नकी 
आहे. मी ते कपे उच्वारीत आहं तं कानीनं पहा, हयणमे तुम्हारा 
उत्तम अनुकरण करतां येईर. सूक्ष्म अथवा अलंकारिक स्वरांकडे साव- 
कद गाइेस्या चीर्जेत थोडंबहुत पाहतां येह । परतु गायकांच्यां 
ताननाजींतरे स्वर किती आंदोखनांचे द्रेठेप्त आहेत, हँ शोध त॒ुम- 
ध्याप्तारख्यांना कदीणच जादैक. कितीही जख्द कोणी गात अप्रा 
तरी त्याचे स्वर कोम आहेत किंवा तीत्र आहेत, हं मात्र स्वरन्नानी 
श्रोत्यांस एका क्षणात पमजंतें 


प्र.---जर्द गाण्यांत गायकांचे स्वर याभ्य ठिकाणी जगत आहेत 
कीं काथ, ह कप समजत असेर बरं ? 
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उ.-- नियमित रागांचीं अंगं, नियमित स्वरसमुदायांत असतात व 
तीं वारंवार एेकून शरोत्यांच्या मनांत ठसून गेठेटीं अप्ततात. रागाचा 
एकद्र्‌ परिणाम त्यांच्या कानावर तत्कारु होतो, वतो योग्य आहे 
किवा दूषित आहे हें त्यांस समजते. अख्वत, ही कस्रोटी सर्वथैव समा- 
धानकारक आहे, अपरं मश्च द्यणणे नाहीं. परंतु आंदोरनांनीं कायम 
कैखेले स्वर घेडन शिकटेरे गायक आपके येथं आजपर्यत नस्त व 
जांदोलनांचा तराजू घेऊन रागांची परीक्षा करणारे श्रोतेही नप्तत, ह्यणुन 
रागांची युक्तायुक्तता त्यांच्या ठशांवर अथवा परिणामांवर राहत अमे, 
हं खोर नाही. आतां यापु रागांचीं श्रुतिको्टकं प्रिद्ध होवील, तीं 
समाजात निर्ववाद व लोकप्रिय होतीर, तीं स्वीकारून गायक तयार 
होतील, साभ्या देशात एकाकार संगीतपद्धति होईल, बारा स्वरांच्या 
मदतीन सरगीतपद्धति वर्णन करणारे प्राचीन व अवाचीन पंडित अन्न दर्‌- 
तीर, त्याखा अजून कितीतरी वेक आहे. ती काठजी तुह्यं आद्यांखा 
पध्यं नको आह्‌. जल्द तानांतङे स्वर ओटठ्खणारेच आधी थोडे 
अप्ततात, ब त्यांचीं आंदोलन ओन्खणारे तर क्पितच सां पडती. तथापि 
राखप्रगतीला विघातकं असे आपण कांहींच बोरुणार नाहीं. 

विभात पंचम स्वर फार मधुर लावण्याप्त हिकावं. “ तो चमकून 
उटखा पाहिजे” अस गायक सांगतात. त्या दिवङीं एका गायका तो 
स्वर वनं करून गाण्याचा आब्र घातला, पण त्याचा प्रयत्न अगदीं 
गचाठ दिस्ला. तो त्याचा अधिक प्रस्रगाच होता अर श्रोत्यांचं बहुमत 
टरं. पदहिस्या पहिस्यानं कांहीं तरी नवा राग आहे अँ समजून 
म॑डटी स्तव्य ब्रप्खी होती, पण पुं पाहताततांते बुवा खशारू एका 
प्रसिद्ध धरवपदाखा तद्धन मोदन त्याचा ख्यार बनवून त्यांत वेडगढ 
ताना मारू लागले. तँ फार नुने एक विभास्ताचं ध्ुवपद होते, व ते श्रोतू- 
मंडरीत दोघांचौघांना येतही होते. ते प्रिद्धि पावल्के गायक नप्तते 
तर खरोखर.लोकांनीं ती चीज तें प्रत्यक्ष गाउन दाखवून त्यांची फजिती 
केरी असती, 
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प्र-काय हो हे गायक लोक तरी श्रोत्यांच्या श्रद्धाङूपणाचा फायदा 
घेतात ! आद्यांखा त्यांची माषा ककत नसते, हव तं त्यांनीं बडबडावं 
आणि आद्यं माना डोवाभ्या. पंचम वजं केव्या्न त्यांच्या रागाचै 
पुटं कं काय स्ना ? 


उ.-- पंचम गाठल्याने तीम व तीवधटहेस्वर त्यांना ठेवावे सागरे. 
एरब्हीं तानत्राजी कडी दोणार्‌ ? कोमलम व कोमल ध एकापुढ एक 
त्यांना गातां येईनात. परिणाम अपताञ्जाखा कीं त्यांचा राग हिदोर 
व सोहनी याच एक वेदय मिश्रण दिप साग. गाण्याचा रंग जमेना. 
ञ्यांचं रक्ष तबल्याच्या समेकडच अधिक होत, ते प्रत्येक समेवर्‌ डोचकं 
हाल्वीत्‌ होते, परंतु पुटं गायक्रच थांबटे. सांगण्याचा मुदा इतकाच कीं 
विभात, होतां होई तों, पंचम स्वर अवद्य भ्यावा. या रागांत 
गांधार व पचम यांची संगति फार मधुर असते. विभास ध्यानात ठेव- 
ण्याप्न एक सोपी युक्ति आहे. भरव थायांतस्या विमाप्तावें सारं “चरन" 
देक्यकाराप्नारखं अमत॑, अपे स्थूल्मानानै ध्यानात उवाव. देश्कारांत 
रि, ध आपण त्वत्र मानतों व विभासांत तेच कोमर आहेत. विभाप्ताख 
उ्याप्रमाणे कोणी निषाद्‌ कावण्याच पसंत करतात, त्याचप्रमाणे देशका- 
रांतही तो छवणारे निघतीर. षम व धैवत कोमरु घेऊन मध्यम व 
निषाद वजं करणाया एक संध्याकाख्चवा “रवा” या नांवाचा राग 
आहे, परंतु तो विभास्राहून सहज निराला करतां येतो. तो पुटं येडख्च. 

प्र.-- तेयं वादी पूवौगांतला एखादा स्वर अपने वाटते ? 

उ.--होय, स्या रागांत वादी षड्‌ किंवा गांधार मानतात, तेण 
करून रागावर सकाल्ची छाया अगदीं पडत नाही. आपल्या 
संगी तांतल्या अनेक खुव्यपिकीं तदी एक आहे. अही उदाहरणं अनेक 
पांपडतीठ. माक्ने गुरु नेहमीं ह्यणत कीं, सकाटच्या व संध्याकाठच्या 
रागांचं योग्य वगीकरण मध्यम स्वराच्या व वादीस्वराच्या साहाय्यानें 
करतां येण्यानोगे आहे. तसं केस्याने पद्धति किती तरी सोपी होल. 
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त्याचं हणे मलाही खरं वारे, परंतु तं कृत्य म्राध्य होण्यास रागद्पां- 
विषयीं समाजात आधी एकमत पाहिजे. आपल्या अज्ञ गायकांनीं 
कांहीं कांहीं राग उगीचच भ्रष्ट करून ठेवले आहेत व केवक आपस्या 
गन्याच्या तयारीनै थोडबहुत ोकप्रियही करून ठेवले आहेत, अपन 
आपल्या नजरेस पडते. त्या रागांना इष्ट रूपं देण्याच काम आन बेच 
जोखमाचै होईर. तथापि पद्धति व रागनियम यांची जसनरी गोडी 
माजार रगेर, तसतक्ची संगीताची योग्य दिशेन उन्नति आपोआपच 
होई. सथ्यां जापण प्रचार्‌ काय जहे व शाख काय आहे, इतकैच 
नम्रपणें समाजापुटं मांडण्याचा प्रयत्न क. आपल्या पद्र्चै आपण 
कांहींच सांगणार नाही. एकदां सुधारणेची गरन आहे अतँ वार्ड कीं 
ती कदी व कोटं करावी, हं आपोप स्मनेल. अस्तु 

प्र विभासाच मुख्य अंग आम्हीं कोणते ध्यानात्‌ ३ 

उ. तं ञटेवा;घधथप, गपधरपगरे सा; जङ्घा त्हेने तुम्हीं 
आपला उटाव ठेवछात, तर श्रोत्यांस विमाप्त कागखाच वेक. धैवत 
मात्र चांगखा खंबवावा. त्याला भैरवाच्या धेवताप्रमाणै आंदोलन देऊं 
नये. “प.प,+पधुग" हा तुकडाही तुम्हांछा वारंवार दिस्ण्याचा 
समव आहे. गांधार व पचम यांची संगति फार मधुर असस्यामुरटे 
ध्गप,पथुप,गपगरे प्ता” जपे स्वर अधिक येतील. हा सका- 
कचा राग अ्तस्यामुटं उत्तरांग प्रबल आहे. माया गुनी एकदां सूर्यो- 
दयाचे वेढीं रांतपणं व मोठ्या सावाननें ्घरधरसांसांध्रप,प, प 
घ,प+गरे पना अश्ना तद्देनं एक चीन सुरू कषटन हा राग भेरवाहून 
कपकप्ता निरा होतो तं मला दाखविरे होतै. “प,गरेमा" हा 
स्वरसमुदाय गाण्यांत त्यांनीं कुशरता दाखविली. ते स्वर्‌ स्नटकन्‌ म्हण- 
ण्यांतच सारी खुरी दिप्रली. कऋषभावर यक्किचितही आंदोलन येतां 
उपयोगी नाही. अरं अस्ल्यामुठे कोणी म्हणतात कीं विभापांत प्तमवा- 
दित्व गांधाराखा चावे. कऋषमपिक्षां तोच स्वर अधिक उपयोगांत येतो 
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व खुलुतो. विभाप्रांत पचमान्त ताना बग्याच ध्यान्या म्हणने त्याचा उसा 
श्रोत्यांवर उत्तम होशल. 

प्र.--धधप,गप,धप.गरेमा; सारेसा,गपधप,गप 
धप्तांध्रप, ध॒ध॒प, सारे गप, सांधटंपसतंघप, गपधुप 
गरे स्ता, ध, प, अक्षा ताना श्लोभतीलना 

उ.- रो, त्या चांगल्या होतील. पुटं अंतरा कमा ध्यार 

प्र--तोअप्ाघेतां येईकःगप, धमां, सां,सांरंसां, रंग॑रसां, 
सांधरप,पथध॒गप,सांघरप,गपधरप,गरेस्रा. तो चार्खका 

उ.--चाख्ट. जोगियांत निषाद स्वर आरोहणांत वज्यं अप्ततो, तै 
ठाउक आहे ना 

प्र.-- ते आमच्या रश्षयांत आहे. आधी जोगियांत मध्यम मोठा आहे 
तो विभापनांत सुच नाहीं. जोगिया “पपधसनां, सांरंरंपां, 
मरे मां, निघ, निघ प” जस्रा भागः, जंतव्यांत करतां येदल. विभा- 
सात “पगपपधघुः मांसां, रसाः सांधपसां, ररपं, धप, 
गपधुध.प्तांध षगधपपग.गरे सा” अङ्ना त्हेनं जोगिया 
समू टालतां येल. भरव तर संपूणच आहे व गुणक्री, सावेरी, रामकली 
वैरे रागांत मध्यम स्वरावर रागवैचिभ्य बररंच अवलबून आहे, तेशां 
त्या रागां बिभापताचा गंधक होणारच नाहीं. 

उ.--या समाप्या महत्वाच्या गोष्टी तुह्यं बय्या ध्यानात ठेवल्या 
आहेत. कोणी गायक अवरोहांत निषादाचा थोडाप्रा उपयोग करतात 
ह्मणुन मीं हय्ले होतै. तस तुद्य करणं अपक, तेब्हां तो स्वर युक्तीनें 
लावीत जा. मला वाटते आरोहांत तो स्वर सुर्ठीच न घेतला तर करं. 
अवरोहांत ध्यनिधप.स्रांघ,पगप,गरेप्ता,” अङ्ा रीतीने तो 
धेण्यांत जाला तर फारशी हानि करणार नाहीं. तार षड्नावर अंमट 
थांबून मग धेवतावर यारे, ह्यणने निषादाचा संप्रगं॑टदून दृष्ट परिणाम 
घडेल. तं मी कस करतो त पाहा ब्णने कागठेच साघेर. ध्गपधप, 
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ग,रेस्ता,गपध,प'› इतकरेच स्वर पहिल्या उत्तम तयार कर।, 
कारण त्यांत विभासाची पकड थ्गप,घु,प"” ही आहे. पुरदे मग 
लहान लहान तानांनीं विस्तार करा. चला पाहूं तर मग. 

प्र.-सा,गपधप,गगध्रपगपग रप्र; पस्रारेप्ता,गपधर 
पगरेसा;ःपारेसा,घ,निधपः,सांघप,गप,रंस्तांधप,धधपग 
प,घपगरेसा+घ,घ,पःपसासारेसाध्‌,साधप,पघ्‌,प्ता,गपधर 
पगरेसा 

उ.--शाबास शाबाप्त, मान्न बोलणे तुद्यांखा चांगर समनत आहे. 
रागाचा गंमीरपणा मात्र नीट समाढीत जावा. घुपधुप,गपध, सतां 
घर,प,रेगप, रसां, धःपांप्रप, धधुपगरे,प्ता, हे स्वर साव- 
काश गातांना मनाची स्थिति कांहीं विलक्षणच होते. तारस्थानांत 
गांधाराच्या वर्‌ जाण्याची गरन नाही. तेथे धैवत पंचम मोद्रन ताणून 
लावावे लागतीर व ते कदाचित्‌ इतके गोडही छागणार्‌ नाहींत. त्या 
पस्कालच्या वेट तारस्यानचें वेचिभ्य आतां संपतही आखेक असते 
अपरं कोणी ह्यणल. विभास्राचे जारोहावरोह सारेगपध॒स्ां।सांधप 
गरे सा। इतकेच प्ध्यां तुद्यीं ध्यानात ठेवा, कारण आपला विभा 
ओंडुव आहे. येयं मर्ध्य॑च एक प्रश्न विचारतो. जर विमासांत मी ^° सा, 
रेरेस्ता, रेगरेपगरेस्राःरेग, प गध पगरेगरेस्ा" अप्त 
माग अधिक पु आणला तर काय होड सांगा पाह ? 

प्र.--तेथं एखाया संघ्याकाठच्या रागाचा श्रोत्यांप्न भास होई. अमु- 
कच असते आगम्हांखा अजून खात्रीनें सांगतां नाहीं येणार, पण सकालचा 
रंग ज्र कमी होईल 

उ.--ते तुम्हीं खरं सांगि तरेत. ऋषभ वाटल्याने हिदस्थानी श्रीराग 
प येक व गांधार वादस्यानै ५ रवा " दिसेल. विभासांत तारसप्तकाची 
जशी फारश्ी जरूर नसते व्याचप्रमाणे मद्रसप्तकांत फारस उतरे लागत 
नाहीं. चांगस्या गायकांना एेकून या गोष्टी ध्यानात ठेवीत चशर्वै. पणते 
गायक आपल्या चीना संपूर्णं व यथोक्त रीतीनं गाणारे मात्र अपावेत 
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प्र.--जपै कां म्हणतां ? व्या अपुव्या गाणारेही गायक मेरण्याचा 
संभव जहे, वाटते 


उ.--तसेही अक्किंडे दृष्टीस पद्रं लागके आहेत, ह कवु करावे 
खागेर. ते खुश्षारु ताम्र दोन तास ओरडत राहतीर व तितक्या अव- 
धीत पांच चार रागांच्या कंगञ्चाटुल्या चीजनाही गाण्याचा यत्न कृर- 
तीर, परंतु मौन अक्षी कीं कंटाठ्वाणी पुनरुक्तियुक्त तानबाजी करीत 
राहून प्रत्येक चीन अपुरी टाकून देतीर | अंते कां करीत अस्तार, 
या प्रश्नाच उत्तर अनेक तस्हांनीं देतां येईल, जत; स्वतः उत्तम प्रकारची 
तारीम त्यांना पोहौचटी नसे; आयते वेटीं कांहीं तरी शाब्द घेउन ते 
गात अस्ततीरः; एखाद्या जुन्या व प्रसिद्ध चीजेचें पातर करून ते गात 
जप्तल्यास श्रोत्यापैकीं कोणाप्न मूठ चीज येत सेर अशी त्यांस भीति 
वाटत अपक; कोणी आपी चीन रएेकृन उडवीरुही भीति अपे 
अंतथ्यांत रागभिन्नता संमाठतां येत नस्नेर; वगैरे अनेक कारणं अपुच्या 
गाण्याचीं अस्तीक. अस्षस्या गायकांना आपण उचप्रतीचे कधीच मान 
णार नाहीं, व अ्तस्या त्यांच्या वतेनाला उत्तेननही देणार नाही. अंतरा 
अस्तार वरे चीजेचे भवयव उत्तम सप्रदायांचे गायक आपापल्या घरा- 
ण्याच्या प्रसिद्ध वलणान गातात. वेडगठ एखाद्या गायकाच॑ गायन 
रकन श्रोते घराबाहैर पडस्यावर आपर्तांत, ^“ कायहो, त्याने ती दु्ररी 
चीज गाइटी ती कसटी होती 2 मी ती अमुक खां च्या तोंद्रून अमुक 
रागांत एेकरी होती. पण यान अंतरा गाइृकाच नाही. तशांत कोर कोठें 
दोन्ही ऋषभ खावून जाई व एक दोन वेठां तर तीव्र धेवतही त्याने ठक- 
लून दिला. तै तर बेढ्रच मसा कागर. कोण जाणे तो त्याचा काय राग 
असेल," अस्री चर्चा करतांना मीं रेके आहेत. गायक जर आपल्या 
रागाचे सारे नियम उत्तम पाटीत असर, तर श्रोत्यांना असा निरत्म्ाह 
वारणार नाहीं. मी तुम्हांस्त वारंवार सुचवीत आलोच आहं कीं, प्रत्येक 
चांगद्या गायका, तसै करणे पाधल्याप्त) आपल्या चीजेचा प्रारंभ कर- 


[ ४०७) 


ण्यपूर्वीं रागां नांव, त्याचे मुख्य नियम, त्यांत दिप्रणारे समप्रकतिक 
राग, रागाचै अंग वैरे गोष्ठी जर श्रोत्यां्र स्पष्ट सांगितस्या तर स्मा- 
जांत संगीत ज्ञान किती तरी वादेक. निदान वुम्हीं तरी तपत करीत जावै, 
अस मी म्हणेन. अपो. एक रामकरीचा ओ डव संपूर्ण प्रकार मीं तुम्हांखा 
पांगितला होता, व्याची तुद्यांखा आढवण अपर. 

प्र.--होहो, त्यांत आरोहांत मध्यम व निषाद वञ्यं आहेत. 

उ.--तिचा आरोह व विभाप्राचा आरोह यांत अंमल सादृश्य 
दिपै, परंतु तेही निराठ>े दाखवितां येतीर. अवरोह संपूणं आहे हा भेद 
तर स्पष्टच आह. रामकरींत घ, प” अपता मुक्ताम करण्यांत येत नाहं 
व नेहमीं भेरवांग दाखविण्याचा प्रयत्न अप्ततो. मध्यम स्वर विभाक्त 
नप्तल्यासुढं भेरव व रामकरी उत्पन्न करण्यार्च एक महत्वाचें साधन गै. 
तीध्मगरे सा,” स्वरांची अंगावर कांटा उमा करणारी मींडभेरवां- 
वाती एक पकडच होन बप्रखी आहे. कांहीं रागांत कांहीं नियमित 
भाग इतके ठछक अप्ततात कीं, ते नाहीत तर ते राग नाहीत, अँ बव्याच 
धेर्यानें म्हणतां येते. या तुमच्या विभासांत “ध॒ प," हा लहानसता तुकडा 
त्याच प्रकारचा मानण्यांत येतो. मध्यमाच्या अभावामुटें प्रभातराग देखीर 
दूरच होश, तुमच्यासतारख्या मार्मिक व हहाण्या विचयार्थ्या ना खां्रलचक्‌ 
उपदेश करीत बप्षण्याची जषूर नाहीं. रागांचीं ममस्थाने गुरनीं शिष्यांस 
सांगितङीच पाहिजेत म्हणुन तपं मीही करीत आह. अङिकड हिकण्या- 
हिकविण्याचे मार्गं बदलठे आहेत हं कूर आहे, पण मी आपला कांहीं 
प्रमाणा जुन्याच तदेनं चाललों आहं. प्राचीन काठ्चा “गुरुशुश्रूषया 
विद्या पुष्कङेनधनेन वा |" हा मागे मी पस॑तकरीत नाहीं, कारण आर्ता 
तसै करण्याची इतकी जरूर दिप्तत नाही. अजून आपके कांहीं प्रसिद्ध 
गायक स्या मागचं अव्छबन करताना दिसतात, व ध्यातो कायदा 
न तो फायदा.” अपतं तच्च आपणांस सांगतात, पतु तं तत्व अमरात्‌ 
आणण्याजोगी विद्या मान्न त्यांच्यांत नते, 
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उ.- त्यांत कांहीं मोर्दमं गूढ नाहीं, मीं तुद्यांसा आतां नो संस्कृत 
श्छोकाधं सांगितला त्यार्चैच हँ दी रूपांतर समजा. याला सगीत 
परिभाषेत “' उस्तादी-शागी्दी ” ह्यणतात. आपण गुरुश्चिष्यांच नाते 
द्मणुं. कायान ” हिकणारे शिष्य आपल्या गुहच्या घरचीं कमे 
नोकरांप्रमा्णे करीत असतात. अह्ना त्हेनं हिकणाय्या शिष्यांना प्रथम 
५४ सुर्‌ भरवून ' मग कांहीं ख्हान व समोपे पट्टे शिकविके जातात. त्या 
नंतर दहा पांच ध्रुवपदं अथवा ^“ अस्ताई " ( स्यार ) सांगण्यांत येतात, 
गुरु गाऊ लागले ह्यणने त्यांचे संगतीं यांनाही हव्या तशा ताना मार- 
ण्याची मोकठ्टीक अप्तते. तप करू दिस्यानं दोन गोष्टी साघतातः; एक 
तर शिष्यांच्या अंगीं समाधीटपणा येतो व खोकांत ते अम पुर. पू 
येऊ कागतात, आणि दुरे, त्यांच्या मनःपूत तानां नीं गुरूच्या गाण्याचा 
रंग खुकतो. गुना विश्रांति भिच्छते त्र आणखी निराटेच. जे गुर कपटी 
अप्ततात ते आपल्या चाजा जितक्या मोकन्या मनान ञपल्या मुलाबा- 
लाना हिकवितात तच्चा त्या परक्या दिष्यांना सांगत नाहीत. ते ह्यणतात 
८ ओलादका हिस्सा जओलादहीको मिलेगा 1” बाहेरच्या शिष्यांकडून 
नोकरी करविण्याची मात्र त्यांना छान वाटत नाहीं. अनेकं गायक जे 
वेडीवांकडी तानबाजी करन पोट भरणारे आपण पाहतों ते सप्ते फस- 
रेलेच शिष्य स्मजवि. ते हिंदुस्थानी भाषा कंगडीली बोलून उत्तर 
हिदुस्थानांतून रिकून आल्याचा आव धाल्तात हं खर, परंतु त्यांना 
विद्या फारच थोडी अस्ते. त्यांना कोणी दोन चार मुचाचे प्रन 
विचारे कीं ते खगे गांगरतातः; पण त सारं अन्नो. विभाप्ताविषयीं 
तुष्मांला मीं बहुतेक महत्वाच्या गोष्ठी तर आतां सांगितल्याच आहेत. 
हा सकाठचा राग आहे अपं प्रंथकारही ह्यणतात. य्रंथांतरे रागसमय 
जें योग्य वाटतीर तेयं ते बेलाङ्चक स्वीकारवे. जें विरंगति अत्ते 
ते प्रचाराखा धरून चारणे आधिक सोयीचं होट. 
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प्र.--आपल्या हिदस्थानी संगीतपद्धतींतल्या रागांच्या सरमयांचं 
एक कोष्टक कोणी करून ठेव तर बरं होईल, ख ना ! 

उ.--संगी तकस्पद्रूमकारानं तस्रला एक प्रयत्न केला जहे व आपल्या 
मताला ^ इद्रप्रस्थमत्‌ ” अपं त्याने म्हटरे आहे. तो प्रंथकार फार जुना 
नसल्यामुल त्याच मत आपल्याही आजच्या प्रचाराच्या कामीं येल, 
अत्ते मला वासते 

प्र.--तर मग तं आम्हांला सांगून ठेवा. त्याचा जेवडा उपयोग होस 
तेवदाच आम्हीं करू. 

उ.-- अरं आहे, सांगता. तेथल्या कवितेकडे न पाहतां आक्ठायाकडे 
लक्ष द्या, म्हणने पचारे, 


पिले मैरवरागदे दृजे कौरिक जान) 
ततिय दिडेख बखानिये चोभे दीपक मान॥ 
पचम श्रीराग गनि कटे छट मेघ प्रमान। 
पाच पांच नायां कटी अष्ट पचर प्रति जान 
भेरवी रामकरी पुनी टोडि गजरी नारि। 
भैरव रागकि रागिणी मत संगीत दहो सारि। 
खं यावति वागीश्वरी ककुभ परज मनमान। 
क्यो मत संगीततें आर शोभनी जान॥ 
प्रथम बसंती पंचमी वटावटी विचारि, 
लित देशाखी संग दे दिडोटलटिकी नारी।। 
धनाश्री खुकतानि नरी जयतश्नी प्रुन जान। 
भीमपलासी रागणी दीपक सग वखान ॥ 
मालि लवणी गौरिका पूरवि टंकी खान! 
श्रीरागकी रागिणी सगीत मत मनमान॥ 
सोरट मह्छारी लिये सारंग बहरी मान। 
बडहंसी मधुमाधवी मेघच जोषिता जान ॥ 

द्‌ 
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आतां रागाचे समय एेकाः- 
प्रातसमेमें गाइये रव प्रथम सुराग। 
खुटित भैरवी राभमकली खट गुनकली अनुराग ॥ 
देङाकार बीमास पुनी भटियारी भंखार | 
वसंन बाहार पंचम दिदोल रीटार॥ 
वेखावली अलायिका सरपरदा कुकर्म, 
देवशिरी शुक्ला शुमा प्रहर चदे दिन धूष॥ 
रन्द्ाशाख भृदचाख पुनि रामज्ाण् देराख । 
सुहा सुरे सही छमा देवगंधारी माख ॥ 
देह प्रहर दिन चदतटी रीडी गुजरि गान । 
देरी आसावरी जोनपुरी टोडि बरारी जान ॥ 
सारंग सुध बिद्रावनी बडहंसी सामंत। 
लेकद्हन त्टरुम ददरी को पेटेरे मेव॑ंत 
मेचमह्यारी गौड पुनि गौडगिरी जलधार । 
नटमह्छारौ सूर पुनि रामदासि महार ॥ 
मसुलतानी अरु धनासिरी नीमपलासी जान । 
बरवा धानी अहीरिका ततियप्रहर कर गान॥ 
जंगला मंगल पीत्द पुनि सिधु तिटंग प्रदीप। 
दीपक दीपकि काफि पुनि चौथे प्रहर प्रलीप॥ 
जेतश्री श्री मालसिरी माटश्री गौराह। 
गौोडसारंग अर मारवा पूर्वी जौर पृर््याह ॥ 
चिवणी आगार बहरी चेती टकी मान । 
चौथे प्रहर दिनि अंतमे ्रीरंकी कर गान ॥ 
प्रथम जाम रजनी समे कल्याणी सुध गान। 
देम खेम एमन पुनि शाम दमीरदहि जान ॥ 
जेत भूपाली परिया कामोदी कर गान। 
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प्रहर रजनि जते गुनी छायानार बखान॥ 

देह प्रहर निसके समे नायकी वर्त प्रमान । 

अष्टा र कानरा कोरशिक कान्हर जान ॥ 

अडाना शादाना शोभना सोदन सोनी मान॥ 

केदारा मल्दरुहा पुनि नारकेदार बखान ॥ 

बिदंग बिदह्ारि बिहागरा बिदाग पुनि विनोद्‌ । 

भरन अरन संकीणे अर्‌ रांकरा आमोद ॥ 

सोरट देस सोौराषिका सिदूरा सावेरि। 

परज खंबावति सुखावती कलिगरा आभेरी ॥ 

माटखकोश आर कोशिकी कुसखुमकास कणारि । 

कुलित कठिग लिखावती अस्णोदथमें बांरि ॥ 

सोटे सदस ओर आठसों रागरागनी जान ! 

घंदावनदहरि रासमें गोपिन किये हे गान ॥ 

देदा देदाके मेदमें भिन्न भिन्न हे नाम। 

मारग ब्रह्मादिक के देरी दाहं धाम॥ 
यांतरे बहुतेक राग तर आपल्या हिंदुस्थानी पद्धतीतरेच अ।हेत. इतकेच 
नाहीं, पण त्यांचे पस्तमयही भापल्या गायका संमत होतील. कस्पदरुम- 
काराचा शुद्धस्वर मेर बिलावल्‌ अपावा, असं त्याच्या वाचका वाटर 
लागते. त कांहीं असो, त्याने आपल्या प्रचरित संगीतावर जी उपयुक्त 
माहिती मिढविखी अपरे, ती आपण मनापासून स्वीकार व॒तिजबदृल 
त्याचे आभारही मान. जेथे प्राचीन म्रंथांचे उतारे त्याने वेडेवांकडे 
उगीच केरे अपततीक व त्यांना पदरचं कांहीं जोद्धन दिं अक, ते 
त्याची तारीफ आपणांस कञ्ची करतां येई ? तस केस्याने त्या म्र॑थका 
राना मोठा अन्याय होर व आपल्या गुणग्राहकत्वाचीही थोडीन्रहुत 
परीक्षा होक. थोड्या गुणाची अधिक तारीफ एखादे वेग्टीं खपेक, परंतु 
दुगुणाची थोडीही तारीफ केरेडी शोभणार नाहीं. स्ंगीतकस्पहूुमांत 
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“८ रागमिखफ " या सद्राखाटीं कांहीं हिदी दोहरे दिकेके आहेत, तेही 
कोठें कोद उपयोगी पडण्याजोगे आहेत. ते दोहर एके ठिकाणी सांग- 
ण्यापेक्षां निरनिरा>े राग सांगतांना तुम्हांछा मीं सांगितङे तर अधिक 
सोयीचं दोरक. 
प्र.--तर मगने राग मघारीं आम्हांप्त जापण पतांगून गेलां, त्यांचे 
दोहरेही सांगावे. 
उ.-- बरं पांगरततोः-- 
गेडी गौरी भिलतंही रामकली सुर होय । 
संप्रण दै सप्तस्वर प्रथमदि मैरव जोय ॥ 
मैरव गुजरि टोडि मिटटी रामकली प्रकटाय। 
देाकार मावो मिरी गौरासरदं मिलाय ॥ 
गुनकटी तासा कदे ततीय प्रहरात्तर गान, 
परजरु टलिता सम भिरे मरियारी सममभाग। 
राग कलिगा होत हे उपजत हे अनुराग ॥ 
या दोहय्यांकडे पाहून तुम्हीं आपले रागनियम मात्र भ्रष्ट कड नका हो. 
हे उमच्या करमणुकीसादीं सांगत आहे. त्यांचे छिहिणारे मोदे अधिकारी 
अपतील्च अप नाहीं. हे दोहे कल्पदरुमकारानै कोरन तरी उतरून घेते 
अप्ततील. रागभिश्र्े संस्कृत प्र॑थांतुन देखीर आपल्या दृष्टीस पडतात. 
उदाहरणा, रागतरंगिणीच पहा ना. तेथं तसे पुष्कल श्छोक आहेत, 
ते सारे श्छोक मी केष्हांतरी पुरं तुम्हांस सांगून ठेवीन. आन त्यांच्या- 
शिवाय आपं कांहींच अडणार नाहीं. कस्पटुमांत देखीर रागभिश्रण- 
प्रकरण संस्कृतांत सिहिष्ठं मीं पादिरे आहे. ते तुम्हीं फुरसुतीन पूर 
कधीं तरी वाचून पहा, म्हणने स्नाठे. मी दोहरे मधून मधून पांगण्याचं 
पपत करीत आहे, ते इतक्याचकरितां कीरं कस्पद्ुमग्रंथ आतां सहन भिक- 
ण्याजोगा नाहीं व तो पुन्हा छापला जाण्याचा निकट संभव्रही नाहीं 
आतां ञापस्या विभास्ाविषयीं सारागरृतकार काय म्हणतो तही 
-- 


| ४१६३ | 


मेखान्मालवगौग्टीयादुत्पन्नोऽयं विभांशुकः। 
मीनः षाडवः सांहाग्रहः प्रातः प्रगीयते ॥ 
टा आधार आपस्याखा चांगला उपयोगी आहे. येथे विभाप्ताचा थाट 
माल्वगौड सांगितलछा आहे तो ठदीकच आहे. आपण जौडव प्रकार 
गातां व हा षाडव आहे. त्याजविषयीं मी बोरुखोच आह. 
प्र.--आद्यांखा प्रचरित प्रकाराचे समथ॑क आधार सांगावे. 
उ.-- ते असे आहेत; 
मेले भैरवके प्रोक्तो मनिहीनो विभांदुकः॥ 
आउवो पेवतांशोऽपि -पंचमन्धासमडितः॥ 
संगतिगेपयोधित्रा सुद्ान्तपकरतिस्तथा। . 
उत्तरांगप्रधानोऽयं प्रभाता मतः सताम्‌ ॥ 
धैवतात्पचमे न्यासो रागेऽस्मिन्‌ क्रियते थदा। 
न कोऽपि हाक्कुयात्‌ ख्यातुं ओओतृचित्तगतं सुखम्‌ ॥ 
॥ टक्ष्यसगीते ॥ 
या चतुर पंडितान सांगितकेस्या रक्षणाचं विवेचन यथायोग्य प्राच माहे. 
तो पंडित पुटं ह्मणतो, 
अवरोहे मनित्यागे कुतो रामकटी मवेत्‌ 
न कोऽप्यन्यो भनियक्तो रागः प्रातः सुटध्यते॥ 
प्र--हं त्या पंडिताच ह्मणणं बरोबर आहे; तें सारं आमच्या 
लक्षांत जार आहे. ही युक्ति हा राग ध्यानात ठेवण्याप्न बरी आहे. 
उ.-- होय. पुटं बघाः- 
साय॑कारे यथा रेवा तथा प्रातविंभासकः। 
गांशिकाद्या मता तज्ज्ञेदविंतीयो धांडाको मतः॥ 
भैरवस्तं खुसंपू्णो गुणक्रीः स्याननिगोजञ्द्िता । 
रामकेटी मनित्यक्ता चयनुखोमे सुसंमता ॥ 
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प्र.- हं सारं अक्षरशः आश्षांला परर, 
उ.--बरं आहे. हे एक दोन आणखी आधार चेन ठेवा; 
विभास हद वज्येमध्यमनिषाद्‌कस्त्वौड्वो 
रिकोमटखधकोमलो भवति तीव्रगांधारकः॥ 
अमात्यऋषभस्वरो नवति धैवतोंऽक्ास्वरो 
मनो हरति श्चुण्वतासुर्षसि पंचमन्यासतः॥ 
--कस्पदुमांकुरे ॥ 
विमासो मनिहीनस्तु कोमरषेमधैवतः । 
धवाद्यषभसंवादी गीयते प्रातरोडवः॥ 
--रागचंद्विकायाम्‌ ॥ 
प्र---रतां आम्हांला विमासाचा विस्तार स्वरांनीं कलन दाखवावा, 
उ.--होय, दाखवितां-- 
विभास. 
धरधपप्‌,गपधुप,गरेस्रा,पतारेमता, गप,प,ध,प, सा, 
रेगप,धधप,गपधप,गरेमा,धध,प। 
सारेसा,धधपप, ध॒स्रेरेप्ता,गपधरपगरेप्ता। धधः,प। 
सारेप्ता, गरेम्ता, गगपपरगरे,सा,सारेगप, गप, 
धधप, गपधु,ध॒प, सां, धप,रेग,प,धुधप, पग, रे पा; 
घध्‌, प। | 
रेरेप्ता,गपधरधु,सतं,घधध,प,रंसां, घधघप,.गपध,पां, 
धुष,२रेगप,धधप,गपधृपगरेमा; घ्‌, ध, प। 
पगप, धपा, पमां, सांरंसां, सांरंगंरंसां,षांरंमां, 
ध,प,गगपपधु,सां,धधप,गपधुप,गरेपता;ध, ध, प। 
पस्ारेस्रा, म्ारेगरेसा, सारेगपमगरेप्ता, गपध॒पग 
सांरंसां, घधप,गपध, रंसांधःप,प्धगप, सांपतं,घुपग 
पथधुपगरेसाःधु,घु,ष। 
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पासा, धंध,पधुधप,गपघुःपरांधूध ए पागपष, रसा, 
धप,गपधुप,गरेसाःघध्‌,प। 
सरगम-ञ्चपताल. 
धूधु।पधूप।गप।गरेसरा॥ 


> 
रेरे।सागपष।घुघ्र।पधूप॥ 
पग। पध । पाऽ सांरंसां॥ 
सांरे। सांधप।धप।गरेसा॥ 
अंतरा 
प्‌ ग। पध | स्ांऽ।सांरेसं॥ 
रेरं।षांगंरें परे ।पांघप॥ 
पध ।गपधर। रंरंसांधप॥ 
संर । सांधप।घप।गरेपम्ता॥ 

प्र.--आतां कोणता राग सुरू करतां 

उ.--आतां आपण ““ हिवमतभेरव " घेऊं. हा एक अगदीं अप्र 
सिद्ध राग आहे. तो तुमच्या एकण्यांत क्रचितच येह. आधी “‹ शिव- 
मत '' हं विशेषणच रेकणाराछा अमन चमत्कारिक सगत. शिवमतभेरव 
अस नांव आपले प्राचीन प्रंथांत कोठें र्ठीप् पडत नाहीं. 

प्र.--“* हिवमत्‌ " दहयणजे कोणतं मत, हं आर्षी देखील आतां 
विचारणारच होता. 

उ.- तसल्या प्रभाव उत्तर समाधानकारक देणे कठीण पड, 
प्रचारांत आपके गायक निरनिरान्या मतांचीं नांवे गत अपतात, परंतु 
नुसत्या नांवनिश्ीच्या पलिकड त्यांच्या ह्यणण्यांत फारपता अथं नसतो, 
कारण वस्तुतः त्यांना यथार्थं माहिती एकाही मताची नपते. आपल्या 
पुराणां तल्या एकएका देवाच्या पदरीं एक एके संगीत मत बांधून 
दिल्यानं कोणता कार्यभाग पताल ? कत्पद्रुमकारानें तसरं अनेक मते 
नुसत्या मावांनीं सांगितलीं आहेत. जे, शिवमत, भरतमत, हनुमन्मत, 
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नारदमत, ब्रह्मामत, विष्णुमत, महेशमत, पावेतीमत, रक््मामत, हाहा- 
हृहमत, सोमनाथमत, कदिनाथ इदरप्रस्थमत, न॑दिकेश्वरमत, भेरवनाथमत, 
ह्‌. या नांवाचा कप्षला उपयोग आहे ? तुम्हीं सान्या देशात फिरलां तरी 
यांतस्या एकाही मताचा ज्याखा नीर खुराप्ता आखा आहे अपता पंडित 
तुम्हांखा क्रच्चितच दिपक. अ आहे तरी दोन गायक एकत्र स्षारे कीं, 
परस्परां प्रश्न करतात, “आपका कौनप्ता मत १" हं एेकुन मोदी 
क्म॑णुक होते. त्यांच्या प्रभोत्तरांत अथं कांहीच नसतो. 


प्र.--पण या आपण स्रागितलेस्या प्रभ्राला उत्तर गायक बहुधा 
काय देतात ? 

उ.--आम्हीं “८ हनुमन्तमत » गातो, अँ उगीचच डौलार्न उत्तर 
देतात. या साय्या मतांपेक्षां रत्नाकरमत, कलानिधिमत, रागविबोधमत, 
च॑द्रोदयमत, रागमाखामत, अनुपमत, तरंगिर्णामत, पारिजातमत, करे 
मतं अधिक श्नोभतीं; या सराव्या चांगस्या सुसमंजप्त पद्धति तरी आहेत. 
करपद्रुमाच्या यादीत ““ दिवमत " आहे, परंतु त्या मताचा ग्रंथ कोणता 
व तो कधींव कोणीं ङिहिखा, या प्रश्नांवर उत्तरं त्या म॑थांत मुच नाहींत. 
ती माहिती मिढविण्याचा मीं यत्न केखा होता परंतु फारस यश्च जले नाहीं. 
मला आढवते कीं, मी बंगाल्यांत प्रवासन करीत जप्ततां मला एक तिक- 
डके प्रपिद्ध पंडित भैर्रे होते. मेट प्नाल्याबरोषर त्यांनीं मला पहिलाच 
प्रप्र विचारला तो हा, “ आप कौनप्ता मत मानते है?" मी नम्रप्णे 
म्हटछे, महाराज, जें सुमनस व सुनियमित मत अपेक तै मखा नेहमीं 
आदरणीय वातै. तें एेकून ते म्हणा, मी संगी तमहेश मताश्शिवाय इतर 
पारी मतं सूट समजतो. रत्नाकरतित्नाकर त्याचे पुढे कवडीच्या 
मोखाचा मी समजतं | नादक्चाख्नांवरचे पाथ्िमात्य ्रंथही मारे मीं पाहिणे 
आहेत. प्रलाप्पा०८४, (शातय, प्प्तलक करे पंडितांच्या चुका मी 
दाखवून देहेन. त्यांच्या बोरण्यांत अतिशयोक्ति मला सहन दिस; 
कारण त्यांना धड इग्रनी बोरूतां देखील येत नन्त. तथापि थोडी 
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विद्या असूनही कांहीं उपयुक्त माहिती त्यांच्या संग्रहीं अपस्या पहावी, 
या हेतूनं मीं त्यांच्याशीं संभाषण चाच ठेवडं होते. त्यांचा आधार- 
ग्रथ पंगीतमहेश् मला दाखविण्याची मीं त्यां फारच विनवणी केटी, परंतु 
ती फुकट गेकी. हेवरीं अक्तँ समनं कीं, ते एक मध्यम प्रतीचे संगीतावर 
पोर भरणारे कखावंत आहेत, परतु त्यांना सांगण्याप्तारखी विद्या करे 
नाही. ज्या अर्थी त्यांच्याशीं मीं राखचचां करण्याची चूक केली, त्याअर्थी 
त्याचं गायनवादन मात्र एेकण्याची चांगलीश्ी संधी मला भिकारी 
नाहीं. या माद्या अनुभवावखून वुद्यांखाही मी स्तावध करून ठेवणार्‌ 
जाह कीं, ज्यांच्याश्ीं संगीतावर भाषण कराठ स्यांचा अधिकार किती 
आहे, ही आधीं नीट चौकक्षी करीत चला. दुर. संगी तचचां करणारांत एक 
अप्ताही वर्गं अप्ततो पहाः ““ तुह्यांखा इग्रनी येतं कायश्येतं साधारण 
कामापृरते; पांच सहा बुं जहानपणीं प्षारीं होती; पण तां अम्यास 
नप्तव्यामुढे छिहितां बोरतां चाग्रं येत नाहीं. त॒ह्यांखा संस्कत येते 
काय ? पद्धतक्शीर शिकें नाहीं. इकदडून तिकद्ून कांहीं मादिती 
करून चेतटी आहे. संस्कृत संगीतय्र॑थांचा अभ्यास केला आहे कायः 
अभ्यास असा कांहीं नाही, पण कांहीं तेथल्या रागांची माहिती कोणा- 
जवदरून थोडीरी करून घेतली आहे. मीं स्वतः फारस वाचलेलं नाहीं, पण 
उगीच कांहीं सुचांवर कांहीं समजून घेतले आहे. तुद्यांख गातां येते 
काय १गातां येत अक्त ह्यणतां येणार नाही. कांहीं रागांचे स्वर उगीच 
गुणगुणतों. चार चौघांत बसून गाण्याप्त सरांगितरं तर तसं नाहीं करतां 
येणार. गवं ठेवून मी ्िकेलों नाही. उगीच रकन रेकून कांहीं 
कानाख संस्कार स्राला आहे. तुद्यीं वां वाजवितां काय १ उगीच सता- 
` शवर हात ठेवतो. ताटीम चेतरेखी नाहीं. थोडथोडी कांहीं नकर करतो. 
हात सुव्टीच तयार नाहीं. आपल्या स्वतमला कपा तरी राजी क्न 
चेतो." हा जो पंडितांचा वगं समाजात असतो त्याखा नेहमी भिऊन 
जसतावेै. त्याची अवङृपा, होतां होईल तां, आपणांवर जद्रन घेडं नये. 
५३ 
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जस्तु. माया उत्तरेकडच्या प्रवासरंतही मला एक धूर्तं पंडित भेले 
रोते. ते अंमल पस्करत जाणणारे असल्यामुरे त्यांच्याश्चीं माश्च बच 
संभाषण म्नाल हतै. त्यांचाही मोठा आधारप्रंथ “ दिवस्गीत'' हा 
होता| 

प्र.-- त्यांच्या आपं समाषण कपतं ्रारे तं सांगा काय? 

उ. तें कांहीं विषयांतर होश, परंतु माप्रा अनुभव तुष्टा 
सांगण्याचा माक्षा निश्चय अपस्यामु>े त्या संमाषणाचा कांहीं भाग 
सांगतों । एेकाः-- 

प्री-- महाराज, आपण आपल्या प्रचलित संगीताचा आधार्य 
कोणता मानतां 

म.--मी रिवसंगीताचा अनुयायी आह. तो सुद्‌ शिवजींचा ग्रंथ 
जहे. 

पी. त्या भ्र॑थांत जन्यजनकरागन्यवस्था आहे काय! 

म.-- नाहीं, तक्ञीच केव नाहीं. 

पी. तर कशी आहे ? तेथं मुख्य राग कांहीं तरी मानङेच अपत- 
तील ना 

म.-- महादेवाच्या पचमुखांतून पांच राग निघाके, ते पांच ग्रामराग" 
क्षारे. शिवसंगीत हा प्र॑थ योगराक्चावर आहे ब तें शाच् जाणणाराच 
त्यांतुन संगीतमारिती भिव्छवृं शकेरु, इतरां त्यांत कांहीं पत्ता राग- 
णार नाही. 

मी. माङ्नी ती मेहनत वांचेख; कारणमी ती माहिती आपणांक- 
डन आयतीच मिक्वीन. मला योगार येत नाहीं, आणि या वयात 
जातां तं शाच्र हिकं कडाकुटीचैच ह्यरे पाहिजे, आपण दिवसंगीत 
गर॑थ मला दाखविरात तर दोन चार दिवप्त त्यावर मेहनत कन पाहीन. 
अडेर तेयं विचाून घेहैन. आपण रत्नाकर तर पाहिलाच अपने. ! 

म.--अलनत. रत्नाकरांत शाङ्गदेवानँ पुष्क चुका केल्या आहेत, 

मी.--शाङ्गदेवाचा शुद्धस्वरथाट कोणता अप्तावा 
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प.--हा प्रश्न मात्र तुद्मीं “त्रिकट, विचारखात. ही किवी मी कोणाप्त 
सांगत नस्ततों, परंतु तुमचा उत्साह पाहून ती तुद्यांखा सांगण्याची प्रेरणा 
मला होत आहे. ही माहिती द॒य्या कोणाला मात्र कधीं सांमू नका. 
रत्नाकराचा श्ुद्धथाड ५ काफी "' आहे. 

मी.-ह्यणनेत्यांतरि, धतीत्रवग, नी कोमर-वारतं ? 

म.--उघडच आहे. तोच त्याचा “ पड़नग्राम " सतमनावा. षाड्जी 
जाति देखीर तीच. 

मी.--पाड्नी नातीला यैवताची मूर्छना हटली जहे, त्यांतली खु 
काय असावी ? आधीं मना कीं आधी जाति ? त्यांतला संब॑धही मला 
सांगावा. 

म.--जाति व मूना यांचा शाङ्गंदेवाने पारा गोघच करून टका 
आहे. त्याच्या रिरहिण्यावखून त्याखा प्राचीन शाच्न चांगले प्मज्ं 
नसावे, अपे माश्च मत आहे. 

मी.-महाराज, मघारीं आपण पांच ग्रामराग सांगितले, पु ? 

म.-- पुटं एकएका रागाला पांच पांच रागिणी आहेत. शाङ्कंदेवाचा 
ग्रामरागप्रपच यथार्थं नाहीं. त्याने मर्तच कोटरन कांहीं उतरून चेतर 
आहे. 

मी.--रिवसंगीतांत वर्गीकरण काय तत्वावर कें आहे £: 

प.--स्वर तीन प्रकारचे मानले; १ तीव्र, २ कोमक, ३ समान. त्यांव- 
खन रागवर्गीकरण केरे. ज्यांत सारे स्वर तीव्र अथवा कोमल अप्ततील 
त्यांना “° द्ध" राग ह्यरले. ज्यांत कांहीं तीव व कांहीं कोमल अपे स्वर 
मिस्रके, ते “विकृत” मानरे. भेरवी, कस्याण, हिदोल, मालकरंस्त है सारे 
शुद्ध राग जहत. शाङ्गदेव या रागांना निरा नां देतो. त्याचा भैरव तो 
आपटा “ मालक,» त्याचा हिदोर तो आपला बिहाग; या गोष्ठी 
नीट समजस्म्रा पाहिनेत. प्रत्येक स्वराचे दोन माग चाले इयणने अर्धौ. 
तरं होतात. भैरवी ही कस्याणाची अर्धागी श्ाखांत ह्यणुनच ह्यटरी, 
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कल्याणात पूण स्वर आहेत व॒भेरवींत अ्धष्ठर आहेत. 
पण आधीं (स्वर्‌ या शब्दाचाच अथं पहा; "स्वतो रन 
यतीति स्वरः" मी तर पाणिनीचा अथे स्वीक्रारीन. दीं पहातों तां 
प्यं ननांनाच स्वर लागरे आहेत ह्यणावयाला. सरिगमपधनि, दही 
सारी व्यंननं आहेत, स्वर नाहीत. हं म्म कोणाच्याच लक्षांत येत नाहीं. 

म्री- पण शाङ्गदेव देखील त्यांना स्वर्‌ ह्मणती, नाहीं काय ? 

प.--अहो, तुमच्या मी श्ाङ्गदेवाला ओज्खतों- तो कादमीरचा 
एक वैदिक ब्रामण. दक्षिणेक्रड येऊन इकडे तिकडचं नमा करून व्यानं 
आपला “रत्नाकर ' उभा केला. खरं संगीत त्याखा काय येत होतें ? 
त्याच्या वेडगक ग्याख्या व भर्मरतीं वणन पाहिखीं इयणने, त्याला 
फारमरं समनत नम्हतै अपरं कोणालाही वाटेल. 


मी- महाराज, हे ह्यणणे आप्रल्याप्तारख्या नाड्या विद्वानारा 
रोयेल. परंतु त्तं मी ह्यणुं छागलो तर जष्ूर वेड्यांत सपेन. आधी तप 
णण्थाचा धीरच मला होणार नाही. आमच्या तिकडे शाद्गदेव तर्‌ 
आतां एक देव होऊन बप्तखा आहे. 


म.--अरो, तं कशाखा ? व्याकरणांतले अ,आ, ३, ई, हे स्वर 
तुद्यीं जाणत नाहीं काय ए तेब्हांप्रिगम, हीं व्यंजनं होणार नाहीत 
काय ? 

मी- हं हं, आपरं बोल्णं आङे आतां माद्या लक्षांत. महाराज, 
ग्रामांची अपेक्षा सरंगीतांत केम्हां व कोणती अपे, तं समनावूनदारकाः 

म,“ ग्राम” हा गाववाचक राब्द जहे. “स्वराणां समूहो ग्रामः" 
स्वरांचा समूह तोच ग्राम, ह्यणुूनमसरिगमपध नि, हा प्तमूह्‌ 
“° प्राम '' साला. 

मी-- त्याचा उपयोग काय अपेते तीनचकां मानक? ते तुद्मीं 
थाट समजतां काय 8 
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प, तं शार्ुदेवाला समज्टैच नाही. ते्थेही त्याने कांहीं तरी 
कोटरन उगीच उतदछन पेतरँ, माडया मते प्रत्येक स्वर “८ ग्राम " होऊं 
दाकेट. 

मी--पण “ ग्राम” आं लागतच काला ? त्यांशिवाय आपं 
काय अडतें 

म.--““ यथा कुटुंजिनः सर्वे एकीभूता वरति हि,” अपतं शाखां हयण्े 
आहे व तं स्पष्ट आदे. 

मी-ग्राम हा मूरछनांचा आधार कमा होतो, त मला समजवा. 
मग ग्राम शब्दाचाही अर्थं तसै केल्याने मका आपोआपच समने. 
मूखनेची व्याख्या (क्रमात्स्वराणां परपानां ३." मीं पाठ केखी आहे. 

म.-- ती व्याख्या अगदीं गलत '` ( चुकीची ) आहे. “मूर्छा! 
येण हयणने “ गिर्‌ पडना ” (खारीं पडणं ), हा अर्थं कोणाच्याही 
लक्षांत येईल. मूर्छना म्हणने स्वराखा "मूर्धत करणे" इतकाच अं होईल, 
तो सोडून देऊन ह्यणे, सप्तस्वरांचा आरोहावरोह हयणने मूर्छना. हं 
दाङ्गदेवाव घोर अज्ञान जहे, अघ मी ह्यणेन. तो पडला वैदिक ब्राह्मण, 
दक्षिणेच्या अ्रंथांनीं त्याखा भ्रमात्‌ गकठै. केवठ उत्तरेच्या पद्धतीरा 
तो धरून राहिखा अप्तता तर गोधटठांत पडला नस्ता. त्या दक्षिणेच्या 
अनेक गोष्ट न समतां उगीचच रत्नाकरांत सामीर केस्या आहेत, 

मी- कांहीं न समतां त्याने तरी एवदय प्रचंड म्र॑भ॒ लिदूिन टाकला, 
ह नवर वाटण्याजोगे तर्‌ खच, बरे, पण मघां बोरतां बोलतां जापण 
नारदपहिता, भृगुसंहिता, वात्मीकिसंहिता हीं नावं बोलून गेखां. त्या 
ग्र॑थांचा मेढ आजच्या हिदुस्थानी संगीताशीं कहीं बस्तो खरा का? 

म.--तो कसा बसेल ? हीं सारं “ मनमुखी " ( मनःपूत ) संगीति 
चाट आहे. त्याचा मेढ कोणत्याच शाख्राश्ीं ऋ्षणार नाही. मी तर 
हणेन कीं ही स्थिति मुप्तख्मान गायकामुरं आपल्या संगीता आली 
सपसावी; तरी योग्य होधकाला प्राचीन शाख अगर्दींच सांपडणार नाही 
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शमं नाही. मात्र र्त्नोकराच्याही अगोदरचे प्र॑थ स्या पहावे राग- 
तील, श्ाङ्गदेवाखा मी पुरातन पंडितांत मुढींच गणीत नाहीं. 

मी--शाङ्देवाचे बारा स्वर ह्मणने आपण आपल्या पेटीवर वानवितों 
तेच ना 

म.--होच तर. दुसरे कोटरे अप्षणार ? 

भी- महाराज, मूढनेचं एखादं उदाहरण मला पांगितरेत तर तं 
खवकर ध्यानांत ठसेट. हा पडला सारा ध्वनींचा विषय, ह्यणून ह्यलं. ` 

प.- सांगतों. दरबारी कानडयां तरे गांधार धैवत स्वर मूर्छित आहेत. 
आतां शाईदेव पहा काय द्यणतो, “ज्याका वर्णं व अरुकार आहेत, अशा 
स्वरसमृहाखा मूर्छना ह्यणतात.'' अहो, आरोह व अवरोह ्राठे कीं 
तान होणार नाहीं काय 

मी--आपरं बोरुणे मी समज. बरे म्राम दोनच कांए्या प्रश्ना 
वर कद्िनाथ म्हणतो, ^“ ननु समूहित्वाविरैषण सप्तानामपि स्वराणां 
ग्रामन्यपदेशशकत्वसंभवे कथं धरातले द्धौ १ उच्यते, शुद्धविकरतरूपेण द्विवि- 
धस्वरप्रयोगवश्ात्‌ । द्रौ ग्रामौ विश्रतो कोके षडनमध्यमसंज्ञकौ ' इति 
मुनिवचनात्‌ । शुद्धाश्रयत्वात्षडजभ्राम आदिमो विक्रताश्रयत्वादद्धितीयो 
मध्यमग्राम इति उपपद्यते । › आपणांस त्याच्या इयणण्यांत कांहीं अर्थं 
दिसतो का ? प्राचीन ग्रामांचं ममं कलिनाथाला कठँ अपव काय £ 

म.- कांहीं नाही. या रोकांना तें कांहीं पमनरेैच नाही, अपतं माश्च 
मत आहे. 

मी--आपरे गायक आज अतिकोमल, तरतीव्, वरे सुष्षमस्वर 
मानीत अप्ततात, तसरं आपणही करतां काय ? 

प.-- अरत, तो व्यवहार मखा नाकबूर नाही. 

प्री-पण आपल्या मताल श्ाख्लाधार ? 

प.--आधीं कामरू व तीतर हीं नांवंच अयोग्य आहेत. “ विक्त " 
देच नांव योग्य आहे. “ च्युत खरन, अच्युत खरज," अशीं शाल्नोक्त 
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नावे आहित. “ प्राधारण खरन " ह्यणने निषाद समजावा, तो भाग 
फार खोल आहे, एकाएकीं कलणार नाही. 

मी-- हो, बरी आठवण स्नाटी. ग्रंथातून “साघधारणप्रकरण '' कालां 
घार्तात 

प.-- स्यात मोरी खुबी आहे. षड़न हा ऋषभसाधारण आहे. तीतर म 
पेचमाची विकरेति आहे. या गोष्टी एकदम तुमच्या ध्यानात नाहीं 
येणार; मीं आधीच ह्यव्डं ना 

मी-- बरं, -मूेना चार प्रकारची कां मानटी भसे १ जसँ सांतरा, 
सकाकरी इ. 

प.--तो भाग श्ञाङ्गदेवालामुव्टीच प्रमनठेला दिसत नाही. व्यान तरी 
नम्या जुन्या गोष्टींचा “गोमा” ( गो धच ) कन ठेवला आहे. कीं 
कधीं मखा त्याचा फार राग येत असतो. 

मी--महाराज, संगीतांतल्या जातींविषयीं आपटे काय भत आहे 
त्यांचा भाज कांहीं उपयोग होर काय ? श्ाद्गदेवाच्या वेटीं जाति 
कांहीं कामीं पडत असतील काय ? अस्स्याप्न कोणत्या ? 

प.--मीतर दह्यणेन कीं ^“जाति"” ह्यणने प्तारे रामच आहेत. 
षाडजी, आषैमी वभेरे स्तात प्रामच मी मानीन 

मी--आपण मंगीतदपंण पाहिर्खच अपे. त्यांतके राग आज आपण 
गातो काय 

म.--अरुबत गाता. 

मी. तेथस्या लक्षणांप्रमाणे जज आपं रागरूपं आहेत काय ? 

म.-- नाहीं, रक्षणं आपण तीं राखीत नाही. रागांचीं नांवे तेथलीं 
आहेत. 

मी-- तर मग आपणही “मनमुखी '” संगातच गाणार्‌ वारतं १ उपर्ब्ध 
ग्रथ आहेत ते अश्जुद्ध व निरूपयोगी आहेत, आणि श्युद्ध व उपयोगी 
आहेत ते उपरन्ध नाहीत, जपता आपल्या बोरण्याचा भाव दिप्ततो 
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प. कां £ कोणी सामवेदापयैत शोध केरा तर पत्ता छागेक; शोधत, 
पाहिजे. 

मी.-- कपल शोध करावयाचा ? कोणत्या ग्रंथाचा अथवा कोणत्या 
संगीताचा ? 

प. मीं सांगितरेस्या निरनिराच्या संहितांचा शोध प्रा पाहिजे. 
त्या किहिणारे ऋषी मोठाठे आचार्य होऊन गे. दपणकार तर जरिचारा 
अगर्दौच जडाणी होता. तौ स्वतःच कवृल करतो, न रागाणां न 
तालानामंतः कु्ापि वतेते," मग काय बोखा 

मी- महाराज, आपल्या संगीत श्रुतींविषयीं मक्षा चरम एकदां दूर 
कर्न टकतां कां ए ह काय गूढ आहे १ व्या लावावयाच्या कशा, मापाव- 
याच्या कदा, वापरावयाच्या कोठे, कांव्रक्श्ा? या गोर्टीचा नीर 
खुलासा कोणी करीत नाहीत. विचारछ तर उगीच उडवाउडव मात्र 
करतात. आधीं स्वर कीं आधीं श्रुति? . 

प.--तं नीर समनून ध्या आतां. एक गोष्ट पकी ध्यानांतठेवा व ती 
ही कीं, स्वर्‌ कोमल अथवा तीतर स्ञाल्यानें नीच अथवा उंच मुटींच होत 
नप्ततो. कोमल ह्यटस्याने त्याचा उवार मात्र हदं करावयाचा अप्ततो. 
तीन्र ह्यणने मोण्यान उज्वारलेला, इतकेच समजावयाचं आहे. हा या 
शब्दांचा खरा अथं आहे. 

मी- हं आपटे बोल्णं मी नाहीं समजलों. थांबा हो; हें माञ्च बोर सता- 
रीच्या सतातन्या, षड्नाच्या, पडदयावर आहे अज्ञी कल्पना करू. आतां 
उजव्या हातान मी हदरच अथवा जोरान॑ तारेवर आधात करीत 
गेल कीं पटापट निरनिराव्या श्रुति बनत चाल्ल्या वार्त प- 
डदा बदलावयाचा नाहीं, मींड केरे ध्यावयाची नाहीं, फक्त आघात 
हान मोडा करावयाचा, तर मग षड़जाच्या चारं श्चुतीना चार आघात 
निरनिराव्या जोरावे कागतीर. अत्त॑च ना दही कल्पना मरा बरीच 
नवीन आहे. 
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पर.- तुद्य बरोबर समजला. अशाच ऋषभादिक स्वरांच्या समजून 
ध्याव्या. सतारीवर जे विकृत निरनिराव्या पडद्यांवर असतात त्या 
श्रुति नाहीत हो. तमीं निरान्या श्रुतींना निराठे ध्वनि मान लागलांत 
कीं फत्तलां. तीव्रा, कुसुद्रती, मंदा या शब्दांकडे पहा. आवाम कर्क 
म्नाखा कीं “ तीत्रा " आरी. हृष्टं व मधुर आवाजस्नाला कीं "मंदा" 
लारी. त्याचप्रमाणे जायता, करणा केरे श्रुति “ साथ" समजून 
व्याव्या. या फार नाजुक गोष्टी हेत, मी त्या कोणारा सांगत नपतो. 

मी- महाराज, जायता, करूणा वरे श्रुतींच्या जाति आहेत. त्यांचीं 
नावे पुनः स्वतंत्रच आहेत, अस मरा स्मरते. 

भ.---तो तोच सारा भाग आहे. ““ श्रुति " शब्दाचा अर्थनीटन 
कटल्यामुढं अनेक लोक ॒गोधव्छांत पडतात. तुमच्या स्थिती मला 
नवर सुलींच वारत नाही. 

पी-जार्तीविषयीं पुनः एकदां विचारून घेतो. आपण मघाह्ीं सात 
जातीविषयीं म्हणालां. रत्नाकरांत जातींचा उपयोग रागांमध्य केरेखा 
दिसतो. शाङ्गेदेवानै जाती १८ सांगितल्या आहेत व त्या दोन म्रामांत 
वां्रन दिल्या आहेत. रागांत जाति काय कामगिरी बनावतेतेंमी 
समजून घेणार आहं. ही माहिती आपस्याप्तारख्यांच्या जवलच करी 
तरी थोडीबहुत भिचण्याचा समव अस्तणार. अजडाणी व अक्षित गाय- 
काच्यापाक्ञीं “८ वारिद" हा आधार व “गारि"” हं शाख कदाचित्‌ 
अप्षणार, त्यांचा उपयोग आमच्या सारख्यांना काय होणार १ आपण 
पंस्छत मरंथ वाचलेके दिप्त आहां व ग्रंथकारही आहां, अस एेकर्ता. 
¢‹ शुद्धस्राधारित ” हा राग ^“ षड्नमध्यमया सृष्टः "” म्हटला आहे. ही 
जाति कोणती व तिचे स्वर कोणते, हं प्रत्यक्ष उदाहरणानं मखा सांगावे 
म्हणजे पुनः शंकाच उरणार नाही. 

म-इ, सांगतों. “‡ षड़जमध्यमया ष्टः " असे म्ह्टे आहे, तेष्हां 
धैवत कोमल होई. 
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मी--““ कोमल "' म्हणने मघाशीं स्रांगितल्स्या अथानं समनावयाचा 
ना £ मेरवांत आपण कोमल ध घेतो, तस्रला अर्थं तर नाही ना ध्याव- 
याचा 

म.--म्हणने तुम्हीं मका रत्नाकरांतल्या रागांच्या थाटंचा खुटाप्ता 
करण्याप्न सांगत आहां वाते £ यांबा तर्‌; धीं ^“ षड़नमध्यमा " ही 
विजत जाति जहे, शुद्धच नाहीं. शाङ्गदेवाचा “ जाति '” हा श्ब्दच 
अयोग्य आहे. तेयं ^“ जातित्व " कोटले आहे १ “ समानधर्म " कोटला 
आहे मी त्याला एका क्षणात्‌ कुंठित फर शकेन,. 

मी-- महाराज, एवव्या खोर वचर्चेत भाग पेण्याचा मला कपर 
अधिकार आहे ? आम्हीं जापले मापे विघार्थी आहां. आमच्या महा. 
रा्तरे वाचक आपी नजर इतकी बारीक कधीच नाहीं ठेवीत. रत्ना- 
कराते राग कोणत्या स्वरांनीं व कसे गावयाचे, इतक त्यांना कले 
म्हणजे ते संतुष्ट होतील, अशी माननी. खात्री आहे. तशांत हा जाति 
राव्द शाङ्गदेवानैच वापरला आहे अभ नाही. याच जठरा जाति 
मरताच्या आहेत व त्यांचीं वर्णनेही दोधांचीं बरीच जवल आहेत. 
आपण तो रागच ध्यावा. 

म.--बरं जारे. “ चतुश्वतुश्चतुश्चेव षड़जमध्यमप॑चमाः » ही शुद्ध 
स्वरव्यवस्था तर वुम्हांखा गउकच अभेक१ तो तर साव्या आपल्या 
संगीताचा पाया आहे. 

मी-होय, पुं 

प.-ही मध्यमा जाति आहे, तेव्हां मध्यमाचा सा" नारा 
पंचमाचा ऋषभ स्नसा. तिप्ररा स्वर कोमल धैवत ्राला, कारण ऋष- 
माचे पुं गांधार दोन श्रुतीवर आहे, खरं ना 

मी--हं मी नीरस नादी समजर्छो, मध्यमाजातीचे स्वर ८ काफीचें » 
आहेत, अस म्दणतां काय पण ही जाति “ षड्नमध्यमा " आहे 
नुसती “ मध्यमा ” नाहीं. 
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--हो हो, म्हणूनच मीं म्हण्टं कीं षाडनीचीं स्वरांतरं मध्यमेढा 
लावावयाचीं आहेत, व तीं षाडजीचीं ““ चतुश्चतुश्चतुश्चैव इ." आहेत 
त्याप्रमाण मध्यमाला षड्ज मानून चार्ट म्हणजे मीं हटले तसे स्वर 
होतील. 

मी--हं सारं मला नवीन अप्नल्यामुढे समजण्यासत अंमठ उशीर 
लागला तर मेहेरबानी कन राग अणु नये. ही सुदैवाने ^“ षडजम- 
ध्यमा ' या नांवाची जाति आहे, परंतु आंधी, न॑दयंती, कामौरवी अशी 
नावे ज्यांचीं जाहेत, तेयं मोदी अडचण येईल. उदाहरणा “ कैदिकी " 
जाति पहा. तिजविषयीं सिंहभुपार म्हणतो, “ षाड्जीगांधारीमध्यमा- 
पांचमीनैषादीम्यः जायते सा कैरिकी' या जातीचा थाट व इतर नियम 
आपल्याला हवे असले तर कँ करप १ शुष्क वरणे वाचून मन निराश 
होऊन जातै. 

प.-- तुम्हाला संस्कृत येते काय? 

मी--होय. रत्नाकरादिक पंथ मीं श्ाष्यांच्या मद तीन वाचन ठेवरे 
आहेत. शाखी ठोकांना प्रत्यक्ष संगीत येत नस्तल्यामुठं जातिप्रकरणाचा 
खुलासा त्यांजकद्ून होण्याजोगा नब्हता. तेथं संस्कृत भापा व प्रत्यक्ष 
संगीत जाणणाय्यांची मदत कामीं येणार आहे. 

मते तुमचें म्हणणें रास्त जहे; तेथें शाखी काय जापर कपाठ 
सागेख १ ते, इं प्रंथवाक्य, हा त्याचा अथं, आणि हे स्वर, अज्ञी सम- 
जूत नो पालन देईल तो खरा विद्धान्‌, 

पी- हें तुम्दी अगदीं माया मनांत सांगितर. त्ती माहितीच 
मखा पाहिजे आहे. हा प्राम, ही मृष्टना, ही जातिः हा थाटवदहाराग 
असा एकदां खासा न्ञाखा कीं मग मनांत कोणव्याही प्रकारचा संशय 
राहत नाही. अतँ स्पष्टीकरण मला हवे आहे. बरं पण, रत्नाकरांत 
वर्णन केरेल्या जाति आपल्या त्या हिवसंगीतांत आहेत ख्या का 

म.- कांहीं कांहीं जादेत. कांहीं शा ्गंदेवाने पदरच्या घातल्या आहेत, 


[ ४२८] 


मी-- त्याने नप्ततीरु घातल्या; कारण त्याच भरतान प्ांगितल्या 
आहेत. भरत त्याचे आधीं हजार वषौवर होऊन गेरा अपतं म्टणतात. 
अपो. “श्ुद्धनाति ” म्हणजे काय? 

प.-- तं एक मोट संगीत-रहस्य आहे. तेंही मीं कीं कोणाला 
सांगत नाही. तुम्हीं लायक दिसत आहां म्हणून तें तुद्यांखा सांगण्याची 
मला प्रेरणा होत आहे. 

मी- मी आपला आभारी आह. आपल्या मादितीचा मी ज्र 
उपयोग करीन. 

म.--दुद्धजातीचे स्वर म्हणने तुमचा“ काफी ' थाट आहे, असँ 
समजा. त्याच्या धोरणार्ने साय्या जाति सोडवावयाच्या आहेत. आ- 
षमी जाति म्हटी म्हणजे ऋषभापासून काफीचा थाट सुरू करावा. 
आषेभीचा थाट कादण्याप्न षाड्जीचा थाट मांदून त्यांत ऋषभाल 
षट्जत्व यावं आणि मग पुटे चखवे. 

मी-ही किद्धी रिवस॑गीतांत आहे वाटते ? 

म.-होय; मान्ना आधारच म्तारा तो. तो प्रमाणग्रंथ आहे. रत्ना- 
कर दक्षिणपद्धतीचा ग्रंथ मी समजतो. तो ग्रथ उत्तरपद्धतीखा फारसा 
उपयोगी नाहीं. 


मी- महाराज, माश््यासारख्या नवख्या माणपतावर इतका विश्वास 
आपण टाकीत आहां म्हणून मी आपला फारच उपकारी आहे. आतां 
आपण त्या आषभीचा थाट एकदां हातीं घेन प्रत्यक्ष मला सिद्ध 
करून दाखवा, ह्यणने शंका राहणार नाही. 


भ.- बरं आहे, काफीचा थाट ऋषभापासून ऋषमभापर्यत मांडा. 
आषभीच्या टष्ठीने. तो शयुद्धच जहे, खरा ना? षाडजीच्या दृष्टीने मात्र 


तो विकृत आहे. अथवा शुद्धा्षभी म्हणने विङृत-षाड्जी अरंच क्षणभर 
द्मणाना? येतं का कांहीं लक्षांत 
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मी--थाबाहो; मुख्य एकं प्रश्न तस्ताच राहिला. मूढ षाड्जीचा थार 
“काफी " करावदन, अपता प्रश्न कोणं केला तर £ तेंही विचारून ठेव- 
ठटं बरे. 

प.--“ चतुश्धतुश्वतुश्येव इ." या शछछोकावदन तोच थाट होईल. 

मी--आापली श्रुतीची व्याख्या निराी होती, ह्यणुन मला सदाय 
होता. असो. तोच छोक आधारभूत अस्ता तर तो प्रश्न नको आहे, 
दुस्तरा एक विचारतो. षाड्जी नातीका ैवताची मूर्धना सतंगण्यांत काय 
अथे असेरु बरं ९ मद्र धेवतावर षड़जत्व नेऊन कां व कँ ठेवावयाचें १ 
याचा संत॑ध कङ्ाश्चीं असावा, अरं आपणांस वारं 

मभ. मी तो शाङ्गदेवाचा वेडगकपणा समजतो. तं व्यान कोटून तरी 
उतषून पेतं असेल. 

मी--हरकत नाही; तो भाग आपण सोडून देऽ. आपण मरा 
आपल्या तद्हेनैच सध्यां एक दो नजातीचे थाट समजावून चा, हयण्ने पुरे. 

म.- नाति करा सोडवाव्या हं मी मघारशीं सुचवून गेखच र्हं, 
त्याप्रमाणे चाला ह्यणने प्रा. 

मी.-- महाराज, मी प्रामाणिकपणं सांगतों कीं थोढ्या समनुतीरन 
अथवा इत्राय्यां नीं स्वतःची वाट शोधून वेण्याजोगी तरतरीत बुद्धि देवानं 
मला दिलेली नाही. आपण तें स्रारं अगदीं स्पष्ट करन दाखविं तर 
बरं होल. तसदी आपणास पडे खरी, पण माश्भं कायमचं हित होईल. 

म. बरं आहे, तर यापोर्थोत तो सारा भाग मींस्पष्ठ खिष्िनि ठेवला 

आहे, तुद्यांखा हवा अपला तर तो उतख्न ध्या. " 

प्र.--ती पोथी कपरी होती 

उ.--रत्नाकरांतस्या जारतीच व ग्रामरागांचं स्पष्टीकरण ते छिहीत्‌ 
होते. त्यांच्या मनांत आपला ग्रंथ छापदिण्याचं होते, परंतु त्यांचा देह 
आतां पडल्यासुके ती पोथी तुमच्या दृष्टीस कदाचित्‌ नादहीही पडणार. 
त्यांच्या पोर्थीतरे एक दोन उतारे मीं पेतरे आहेत, ते हे पहाः-- 
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श्ुद्धाषेभी जाति। 
शुद्धाषभी जातिमों अनुवादी ये चार। 
रिखब षड्ज यहां होत दे रिखब तीव्र गधार॥ 
पुनि कोम गंधार हे जगश्चुति मध्यम सार। 
पंचम सो मध्यम भयो धेवत पंचम रूप ॥ 
त्यो निषाद धैवत भटे संज्ञा तत्र अनुप । 
ज्गश्चुतिनको सा यहां भयो हे निषाद ॥ 
छुद्धाषं मी जातिमों गावत मिटे विवाद्‌ । 
सा-रे+ग-म-प--ध+नि-पा-रे 
सा-रे+ग-म-प--ध+नि-सा 
ह्युद्धसाधारित राग। 
शद्धसाधारित राग षडजग्रामको हे। षडजमध्यमा स्वरजातीस उत्पन्न 
हे। तारषडज है ग्रह अंश जामे । द्विश्ुति निषाद गांधार थोडे लगते है। 
मध्यम समाति कर न्याप्त है । षड्नस्वर आदिमं है एेी उत्तरम॑दरा मूर्छना 
है। सातां स्वरोका राग है। अवरोही प्रसंनांत सन्ञक वणीकंकारसै मूषित 
है। सूयं देवता है। वीर रौद्र रस है। दिवसे प्रथम प्रहरमें प्रयोग है। 
रस रागमं तीतर ऋषभ, कोमरु गंधार, कोमल मध्यम, उुद्धप॑चम, तीन 
धैवत, कोमर निषाद ये स्वर्‌ लगते हे । देव कुल, ब्राह्मण जाति, रक्तवर्ण, 
जंबुद्रीप, भि ऋषि इ. इ. यह राग अनेक दोषो मुक्त करता है। 
गानैश्रवणत मंगर होता है। 
त्यांनीं रत्नाकराच्या सुख्य सात जातीचे थाट पोथींत अपे मांदून 
ठेवठे होते. षाड्नी ..पसारेगमपधनि।आरषमी...पारे गम 
ध॒ नि गांधारी... पारेगममंपध्‌निामध्यमा....सारेग 
मपधुनि। पचमी... पघारेगमपधनि।चेवती....सारेगम 
पधनि। नैषादी... पघारेगमपयधनि) जापण त्यांच्या या था- 
टाच्या योग्यायोग्यतेचा विचार करणार नाही. त्यांची पोथी पाहून 
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मीही प्रथमदरोनीं कांही दचकलों होतो, परंतु म्हणतात ना, “अधिक 
परिचयार्न जोढख जधिक पटते. '' त्याप्रमाणे दोनतीन दिवस त्याच्याशी 
चचा करण्याची संयि मिलास्यानं मला सहन दिसून अष की, त्या 
गृहस्थांना रत्नाकरांतरे जातिप्रकरण व ग्रामराग प्रप॑च समनी नपा 
वीत. त्यांनीं सामवेदाचे म॑त्र मला गाउन दाखविके. ते त्यांनीं खमाज 
रागाश्या स्वरांनीं गादृरे व त्यांत रप्प्याप्ारख्या हेकडों ताना मारल्या. 
मला तँ पाहून नवर वारं म्हणून ते हयणाठे “रिवसंगीतांत खुद महा- 
देवांनीं माम व देशी अपे दोन्ही प्रकार सांगितरे आहेत." ज्या अथीं 
ते गृहस्थ आतां हयात नाहीत त्याअर्थी त्यांची गोष्ट आपण आतां 
येथेच थांबवृं. हिवमताचा खास म्र॑थ कोणता व त्यांत काय आहे, या 
मुद्यावन आपण या गोष्ठीत रिरलों होतों, खरं ना ९ माञ्या अनुम- 
वाच्या गोष्ठी मी तुद्यांला मधून मधून सांगत आहं त्यांच्या योगाने 
तुमची करमणुकही होल. कीं त्यांचा उपयोगी रोल. निदान 
त्यांच्यायोगानें तुम्हीं अधिक चोकम जषर व्हा. अस्तु. कोणी सांग- 
तात कीं प्र॑यांत सोमेश्वरमत दण्ट आहे, स्यालाच रिवमत्‌ समजा. 
कोणी म्हणतात, संगीतदपंणांत ५के रागाः काश्च रागिण्यः" या पार्व- 
तीच्या प्रश्नाला महादेवांनीं उत्तर देन जो रागप्रपच स्रांगितला आहे, 
तो सारा “ रिवमत ” सदराखाटीं येईल. या विधानावर आक्षेप घेणारे 
ह्षणतात कीं, जर अप्त असेक तर मग भेरवाच्याच माम शिवमत हं 
उपपद्‌ कां मसा वाटते या हिवमत शब्दाच्या इतिहासात्‌ अधिक नाण्या- 
पासून आपणांस विरेषप्ता फायदा होई अरं नाहीं. 

प,--जर संस्कृत म्रथकार असस्या मुचावर कांहीं छिहीत नपरे तरं 
आपण उगीच तर्कं कढविण्याची खटपट कशाटा करा ! 

ड.-- तुद्यीं अगदीं बरोबर बोला. तेच मी ह्यणणार होतो. रिव- 
मतैव हा एक भेरवप्रकार अप्तस्यासुठे तो प्रातर्गेय आहे, हं तहमं 
सहन समजाल. एका पैडितांनीं मला असेही खुचविलं होतें कीं, संस्कृत ग्र॑या- 
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तस्या शुद्धभेरवाखाच गायक पुडँ ““हिवमत भेरव'' यणु छागङे असतीर, 
ग्र॑थांतस्या शुद्ध भेरवांत गांघार व॒ निषाद कोमल आहेत व॒ आपल्या 
५८ हिवमत भेरवांत '' दोन्ही ग व दोन्ही नी आहेत, हा मुदा विचार 
करण्याजोगा आहे. ¢ नाद्‌ विनोद ” ग्रंथांत श्िवमतभैरव भेरवी थागत 
सांगितखा आहे. मह्या गुरूनीं दोन्ही ग, नी वरून हा राग गाण्यास 
मला शिकविटं आहे. तनै केस्यानै या रागाखा भेरवांग उत्तम दाखवितां 
येत. भेरवी थारांतसा प्रकार भरव सु्ीच दिप्रणार नाही. मला आठवें 
कीं, एका गायकानै एकदां शिवमत भेरव भैरवथादात्‌ रि, प वर्ज करून 
मजपुदे गाइला होता. 

प्र-- तो त्यान कसा गाइला ? 

उ.-- त्याच्या चीजेच्या अस्ताईचे स्वर अपे होते पदाः- 

ध )धनिसा।धध।निप्तासा॥ पाग ।मधनि।धम।गगसा॥ 


निघ ।धनिघ।साम।गमध्‌।॥निसां। निधम।गम।धनिसा] 


--हा प्रकार गाण्याप्त प्रयास फार पडती, नाहीं काय ? 
--तुम्हीं बरोबर सांगितरैत, तसे प्रा्टच. कोणीतरी पंडितार्न ते 
खूप त्याला करून दि असेल. तो गायक म्हातारा व॒ अनुभवी रोता. 
व्यान मला तो क्ास्तरका “भरो » म्हणून गाउन दाखविला होता. त्यांत 
व्याखा फिरत करतां येहना. 
प्र.-- ह संकट त्याच्या गव्यांत कोणीं व कां घातं असेल कोण 
जाणे. 
उ.--या गायक लोकांना नवनवीं रागरूपं आपल्या संग्रहं ठेव- 
ण्याची नेहमी हस्र अपरत. त्याप्रमाणे हेही गायक एखाया पंडिताजवल 
संस्कत भेरव समजावून बेण्यास गेरे असतीर. त्या पंडितांनीं संगीतद्‌- 
पणांत “ चेवतांशग्रहन्यासो रिपहीनत्वमागतः। " अकष पाटन व शछो- 
काच्या खारीं दिर्ेली मूर्खना ५्वनिस्ागमध» पाहूनहं रूप 
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करन दिले असेल. तं गाऊन रनक करण्याची नबाबदारी त्यांनीं गाय- 
कावरच सोंपविली असेल. 

प्र--परंतुते पंडित भेरवाचा थाट खुशाल आजना रिदुस्थानी 
समजून चालले अप्तावे, असं दिप्तत नाहीं काय? ` 

उ.--उघडच आहे. प्र॑थाचा थाट त्रिखावछ मानणारे तुम्हाला 
अप्षंख्य पंडित भेटतीरु, पण त्यांना पारिनातादिवाय एकही ग्रंथ 
समजकेला नक. पारिनातांत तीतर व कोमल या संज्ञा आहेत, म्हणून 
कांहीं कांहीं राग त्यांना हवेत तसे दिस्रतीरल. तथापि पारिनाताचा 
गुद्धस्वरमेल कोणता अमे, हं त्यांच्या स्वमरांतदी नसेल. 

गर॑थांतीं ख्य प्रचारांत आणण वाडइट आहे, अस मान्न मत नाहीं 
हो. तीं आणी पाहिजेत, परंतु तं काम योग्य अपिकाव्यांच आहे. 
कांहीं कांहीं ग्र॑थगतराग दीं प्रचारांत येही लागके आहेत व ते खोक- 
प्रियही स्चारे आहेत. गायकांना चांगरं वण छावून देण्याची आतां 
उत्तम संधि आहे. त्यांची कंट-यंत्रं तयारच असतात व नवीन रपं 
रिकन वेण्याची त्यांना उत्कडाही अप्तते. जर त्यांना योग्य मदत 
मिलाखी तर ते थोडयाच दिवस्रांत पंचपन्नाप्न अगदीं नवीन रागद्ू्पे 
प्रचारांत आणतील. व्या पाना उत्तम नियम व शाक्लाघार अप्ल्या 
मत स्माजांत तीं आदरही पावती. तानसेनादिक गायक गेरे ह्णन 
श्त सर संगीत कायम बुडारै, अप्त कोण म्हणेक, व त महण 
कृते शोमेर ? गायक लोक आपापल्या अकठेप्रमार्णे नवेनवे प्रकार 
उत्पन्न करतांना आपण पाहतोँ, परंतु त्यांना नां देण्याची व त्यांचे 
नियम कायम करण्याची त्यांना पचाईत पडते. ते त्यांचे प्रकार तपासून 
त्याना ग्रथाक्ी मिलविण्याचा कोणीं प्रयत्न केडा तर संगीताची खचित 
उन्नतीच होईल. मघाश्ी सागितलेस्या त्या गायकांनीं माक््या मदतीनें 
भैरवाचे दोन तीन अगदीं नवे प्रकार तयार करून गाइले व ते मला 
आवडके, प्ण ते जान बुम्हांप मी सांगत नादी, कारण ते अजून प्रचारांत 

५५५५ 
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जाठे नाहीत. अस्तु. पुंडरीकाच्या रागमारेतङा शुद्धभेरव, “' प्रथमगति- 
गनिः '” असस्यायुर्टे आपल्या भेरवी धाटांतच जाईल. 


प्र पुंडरीकाची ती नवी रागरचना सारीच आम्हांस स्तंगून देवतां 
का 
उ.--हवी तर सांगतों एका :-- 


शुद्ध भैरवदहिदोरों दोशिकारस्ततःपरम्‌। 
श्रीरागः दुद्धनारख् नटनारायणश्च षट्‌ ॥ 
रागा देवमयाख्यातास्तद्धेतुः कथ्यतेऽधुना । 
स्योजातोद्धवः शुद्ध भैरवो वाभमदेवतः।। 
रिदोखो देदिकाराख्यस्त्वभूत्तत्पुरुषाब्दयात्‌। 
श्रीरागः दयुद्धनाराख्योऽपीरानवद्‌नोद्धवः॥ 
नरनारायणो रागो गिरिजासुखजस्ततः 
एतेषां वनिताः पुत्राः पंच पंच क्रमाद्‌ च्रवे॥ 
धन्नासी मैरवी चैव संधवी मारवी तथा 
आसावरीति पंचेताः द्युद्धभेरवररभ्चवः॥ 
भैरवः छुद्धललितः पंचमः परजस्तथा | 
बंगालश्चेति पंचैते द्ध मैरवसनवः ॥ 
भ्रूपाटी च वराटी च तोडी प्रथममंजरी। 
तुरुष्कतोडिका चेति हिदोलस्य हि नारिकाः॥ 
वसतः दद्धबवगालः इ्यामः सामंतकस्तथा | 
कामोदश्चेति पचेते दहिदोलस्थ खता इमे॥ 
रामक्री बह्टी देरी जयतभ्रीश्च गुजरी । 
देशिकारस्य पंचेता विख्याताश्च चरांगनाः ॥ 
रुटितन्च विभासश्च सारगस्रिवणस्तथा । 
कल्याण इति पचेते देरिकारस्य सूनवः॥ 
गौडी पाडी शुणकरी नादरामक्रिया तथा| 
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गुडकी चाथ पंचेताः श्रीरागे हि समाभिताः॥ 
रक्रश्च देवगांधारो मालवः डुद्धगोडकः 
कणोटबगाल इति श्रीरागस्य तनूद्धवाः॥ 
मालवी देराक्लषी देवकी मधुमाधवी | 
आदीरी चति विख्याताः चुद्धनारवरस्ियः॥ 
जिजावंतथ साटलंगनाटः कणोटनारकः। 
छायानारो दमीरादिनारो नाटस्यस्नवः ॥ 
वेखावद्धी च कांमोजी सावेरी सुटवी तथा | 
सौरा्री चेति पंचेता नटनारायणसियः ॥ 
मह्छारगोउकेदाररांकरामरणास्ततः | 
विदागडश्चेति सुता नटनारायणस्य च॥ 
अथैषां लक्षणं वक्ष्ये मूत्यो भरणपूवेकम्‌ । 
चद्रने्ादिकां संज्ञां जानातु लोकतः सुधीः॥ 
हा ^“ रागमाला '' ग्रंथ कवकरच प्रसिद्ध होण्याचा संभव अल्या- 
मुं त्याजविषयीं अधिक बोखत नाहीं. निरनिराव्या रागांचा विचार 
करताना या ग्र॑थाच्या रक्षणांचाही विचार करण्यांत येहख. त्यांतली 
अवद्य अष्री माहिती मात्र देत नाईन. 
प्र.--शुद्धभैरवाचा आज प्रचार नाही, अ समजावयाचं ना 
उ.--वस्त॒तः तसेच यणा छागेक. भेरवी थाटांतखा रिपवर्जित्‌ भरव 
प्रकार मालकप्तासारखा दितैक. वादिमेद राही ह खरं आहे, परंतु 
एकंदर स्वरूप तर्त दिपेक. पुंडरीक ^“ अरिः " णतो. तो प्रकार अंमठ 
निराखा होड. मी स्वतः जो दिवमतभैरव दिकं आह, तो रक्ष्यस- 
गीतांत सांगितचेव्या वणैनारीं मिडेल. तो प्रकार नयपूरच्या प्रिद्ध 
गायकांच्या मताशींही भिक, ह मीं ह्यट्च होतं. या रागांत दोन्ही 
गांधार व निषाद्‌ येन भरवचै अंग कायम ठेवण्यात सारी खुबी 
आहे. कोमलं ग, नी स्वर अवरोहांत रगतात ह्यणून्‌ त्यांना योग्य 
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प्रमाणात ठेवर्णं फारच कुश्रते्चे आहे. हा सकाठचा राग आहे ह्यणुन 
अवरोहाकडे विक्ञेष रक्ष्य द्याव लगे. अवरोहांत कोमर निषाद 
ध्यावयाची परवानगी आहे ह्यणून “सां, नि, ध, प" अघे स्वर गाउन 
कधीच चालणार नाहीं, कारणते सावकाक्च गाइरे तर आप्तावरी व 
जोनपुरी राग पुं आणतीर, आणि जल्द हयक तर भेरवी पुं आण- 
तीर. 

प्र.-- तं बरोबर आहे; कारण त्या थाच तँ उत्तरांग आश्यांखाही 
ठाऊक आहे. मग 

उ.--तेथं कांहीं युक्ति योज्णँ अवद्य आहे, द्मणुन गायक तेथे 
निसा, घनिष" अशी तोड काढतात. त्याचप्रमाणे गांधार कोमल 
खावतांना “निस्रा,गरे प्ता” अपता एक तुकंडा आपल्या भैरवांत 
गाउन जातात, हे दोन तुकडे आस्यानरोबर आपल्या कानावर कांहीं 
निराखाच परिणाम घडतो. मीतेक्सेषेतों तं जतां पदा. “सा, ग; 
गमरे,ग,पमगमरे, सा, निप्ता,गरेस्ता, निसम्रा,धनिप्‌, 
गगमरे,रेग, मःपम गरे, स्रा." यांत ऋषभावरच॑ प्रिद्ध 
आंदोलनवन्मगरेसा" ही भेरवाची खास तान मीं किती काठ- 
जीने संभाव्छी तें पाहिरैत ना 

प्र.--अह्या रागांत गायक ““ फिरत '' कक्ी करीत अप्ततीर हो 

उ.--मिश्ररागांत बहुतेक ते फिरत सुख्य रागाची करीत असतात, 
या रागांत फिरत भेरवाची ते करतात. कटे कोठे “स्ता,गरे सता,” 
कोठे कोद “घनीप,""्प,धुनिधप,'' अप्त तुकडे दाखल कर- 
तात वते छागछेच सोडून पुनः भेरवांग धां कागेतात. मिश्ररागांत 
रागनियमांकड पाहून रचरेछं ध्रुवपदं चांगली वठतात, परंतु आजकाल 
धुवपदांना ख्यालांनीं बर॑च मागें टकर आहे, अं द्यण्े चुकीरच होणार 
नाहीं. ख्याखियां ची फिरत अनेक वेढां दोषयुक्त अस्ते, असँ स्तमनतात. 
त्यांतही कांहीं उत्तम गुणी नप्ततात अष नाहीं, परंतु मोहं प्रमाण डोढे 
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मिटरन धावणाप्यांच अप्त, ह खोटे नाही. त्तरे लोक तुद्यांखा कदा- 
चित्‌ हयणतीरु कीं, तुमच्यानै जआमच्याप्तारखी “^ फिरत'' होत नाहीं 
ह्णुन तुह्यीं तानबाजीखा नावे ठेवतां, परंतु त्यांत कांहीं अथं नाही. 
आपण फिरतीच्या विरुद्ध सुखंच नाही. आपल्याला रागनियम सैभाद्रून 
व समजून केठेली फिरत हवी आहे. गायकीचे सारे धमं राखुन नो 
आपले राग उत्तम संभाढीरु तो उंच प्रतीचा गायक्र. तं असती. रिवम- 
तमैरवांत “्निप्ता,ग॒रेस्ता" यें तोडी बचाव्णे आरे,व प्रति 
प” अथवा ध्धुनिध॒ प! यें भेरवी अथवा आप्रावरी बचावणं जाह, 
हमणूनते भाग मी कते गातो ते नीट पाहून ठेवा. शिवमतभैरव तुद्ीं 
अशा तस्हेनं सुरू करावा. ध्स्ा,ग,ःगमरे, रेगपमगमरे 
सा,सा,निसा.गरेस्रा, निमा,धनिपुम्‌पृध, निप्ता;ःगम 
गरे, सा." भैरव सांगतांना त्यांत कोमल निषाद गायक कपा दाखल 
करतात, हं मीं संगितरेव होत. तीच युक्तिया रागांतही योजावी 
प्प निधप.गममग.रेसा” अप्ता भाग अशुद्ध होणार नाहीं 
निपा, रेग रे सा" अत्तं केल्याने तोडी अधिक स्पष्ट दिपक; म्हणून 
निपा, देग" अतन करतां, ध्निप्षागरे सा" अरं करावें 
भैरव मात्र जे तेय विपु ठेवावा. ते कसे कराल दाखवा प 
प्र-्स्तारेरेसा,गमपमगरेसा, निप्ता, गरेपताघ्र 
पगमपगमररे,सा;पपगम, रगमवफगम ₹इपसताःग 
गमरे,गपमगरेःस्ताःनिस्ाग॒रेप्ता, निपताःधःनि धरनि 
प,म॒पध,निप्ताःगम रे,गपमग, रे, सा." असं करीत गे 
तर चाकल का 
हो, तं चाके. तोडीचा तो तुकडा फक्त रागभिन्नतेपराटीं 
आशावयाचा आहे, हं नेहमीं डोच्यांपुढं ठेवून चाल्टे कीं ्नाठं, माञ्न 
गुरूनीं मला सांगित् होत कींदहाराग जितका सावका द्यणावा 
तितका अधिक सखुखेल. आ्धीं भेरव रागच गंमीर प्रकृतीचा मानसा 
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आहे, तेव्हां त्यां णण यथाथेही आहे. एका गायकांनीं मखा आपल्या 
शिवमतभेरवांत दोन्ही धैवत खावून दाखविके होते; परंतु त्यांनीं आपला 
तीव वत धरुवपदाच्या जाभोगांत एका ठिकाणी ठेवला होता व तोही 
आरोहांत ठेवला होता. या खुल्या ध्यानांत असं द्याव्या. 

प्र.--तो आभोग त्यांनीं कपा गाइला ? 

उ.--्सासा,धधप,प,पथधनिमां, धूप.गमरे.गपम 
गमरे, पता; (संचारी) पध, निसां, निपा, धनिसां,गं रपां 
निपतां,धनतिप,पयघनिसां,धप,निधप,गमपग,म गरे, 
सा" अशा रीतीने त्यांनीं आपला आभोग गाइ. हही कानाङा वाईट 
नाही लागत. तोर्तीत्रध या उत्तररागांत आरोहांत ठेवला आहे, 
तिकडे लक्ष दित ना ?भेरवांत कांहीं ग्रंथकार तीव्र ध मानणारेही नि- 
घतीर हं मीं सांगितडच होते. तीतर धैवत षेडन व आरोहांत रि, प 
वसं करून एका गायकाने मला भैरव अपता एेकविला होताः-- 

मम,गमप,मगरे -सा।सास्ागगमगगरेरेसा। पता 
सागमपगमयघधप।गमयघमपगम)रेसा॥ममगम 
मघनिपतांरस्तां)सांगंमंपष॑मंगंगंरंरंसां।सांरंमसांनिय 
पमघपमागमनिधपमगरेरेसरा॥ 

आपण या प्रकाराखा भरव म्हणणार्‌ नाही. तो एक निरालाच राग 
होर. भैरवांत पंचम वज केला व रि, ध॒ स्वर आंदोरिति गाङ्के म्हणने 
८ कलितभेरव » होतो अभ गायक सांगतात. पंचम वर्ज करावयाचा 
आहे व रक्तिांग राखावयाच आहे, म्हणून त्यांत मध्यम जस्र महत्व 
पावे. रुरितिांत दोन्ही मध्यम आहेत, तेपे ककितमैरवांत चेत नाहीत, 
म्हणून राग निरा दिपेख्च. एकदां मीं आपला ओडव-सपू्णं रामकरी- 
प्रकार एका गायकाला गाऊन दाखविला होता. व्यारखा त्याने ““ भोरी- 
भैरव " म्ह. परंतु त्यांत निषाद्‌ वर्ज न करण्याची त्याने सुचना केरी, 
त्यानँ एक मोढी खुबी ही पांगितली की, आरोहांत निरनिराढे स्वर वर्ज 
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करून अवरोह स्पष्ट भमैरवाचा ठेवस्यान निरनिराठे भेरवप्रकार्‌ उत्पन्न 
होतील. अवरीहांत आंदोखित रि, ध॒ उत्तम दाखविले कीं श्रोते भेरवा- 
कड वले. मध्यम अथवा धैवत वादी स्वर योजीत जावै. गांधार निषा- 
दाना पुं आणक कीं सकाटचा रंग उद्धून जाड्र. मला स्या गायक्ाच्या 
बोलण्यांत बराच अर्थं वाटला. तर मग आतां, रिवमतभेरवाच रक्षण 
तुम्हीं कप ध्यानात ठेवणार्‌ ते एकदां मखा पतंगा पह. 


प्र.--आम्हीं तो राग अपता ध्यानात ठेवीत आहौ. रिवमतभेरवं 
हा संपूण राग आहे. त्याच बहुतेक स्वरूप भेरवाचैच संभाखावयाचे 
असतं. आरोहांत ग, नी स्वर तीन्रच ध्यावे. अवरोहांत ्आंकरेखी तोडी 
दृष्टीस पडावी. परंतु श्रोत्यांनाहा राग एक तोडीचा प्रकार वारतां 
कामा नये. आंदोकित रि, घ योग्य प्रमाणानँ टिकटिकाणीं दिप्रले पाहि- 
जेत. वादी स्वर पैवत ठेवावा. 


उ.-- मरा वाटते, इतकी मादिती सध्यां पुरेल. हा राग वादग्रस्तां- 
पैकीच एक होक, कारण तो अप्रभिद्ध आहे, अवाचीन प्रंथकार या 
रागावर फाररी माहिती देऊं दकत नाहीत; आणि ते समजण्याजोगे 
आहि. ते आप्टे स्वतःच मत सांगून निणेय आपल्या वाचकांवर सोपवि- 
तात. या गोष्टी नेहमीं प्रचाराखा अनुप्ररून राहणार आहेत. स्थल्परत्वे 
प्रचारही निरनिराढा होऊ शके. तथापि प्रत्येक गायकानें आपल्या 
पद्धतीला घट धरून राहर्णं सदां इच रोहल. 

प्र.--लक्ष्यस्गीतकार शिवमतभेरव कपा सांगतो ? 

उ.-मी त्याच्याच मतान तुष्यांखा तो सांगितखा आहे. तो द्यणतोः- 


यैरवस्यैव संस्थाने भैरवः शिवपूवंकः । 

नियुक्तो नित्यमाचा्थीमिश्रमेटसखुद्धवः ॥ 
आरोहे गनितीव्रत्वं भेर वांगं प्रदरहोयेत्‌। 
अवरोहे तनुत्वं तोडी भेदं प्ररचयेत्‌ ॥ 
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प्रसि द्धिविधुरत्वात्स्याद्रागोऽयं वाद्सूलकंः 
लक्ष्यमागेमनुखत्य कुयादिह सुनिणेयम्‌ ॥ 
भैरवांगरिधौ योञ्योौ रागेऽस्मिन्‌ गाथकोत्तमैः। 
तद्‌ गं तत्वतो येन सुव्यक्तं प्रकठी भवेत्‌ ॥ 
रागकल्पट्ुमकाराचंही मत तेच आहे. तो हयणतो; 
संस्थान एवाजनि भैरवस्य 
मिश्चस्वरूपः शिव भैरवोऽसौ ॥ 
मेद स्त्वियान्‌ मेरवतोऽस्य दष्टो- 
वरोहणे यन्निगयामृदुत्वम्‌ ॥ 
शा ङगदेवानें ^“ शुद्धमेरव › रागा वणेन रत्नाकरांत अं केडं आहे. 
धेवतांशग्रहन्याससंयुतः स्यात्समस्वरः । 
तारमंद्रोऽयमाषड्जगांघारं शुद्ध भैरवः ॥ 
प्र.--तो त्याने कोणत्या ग्रामरागाचा जन्यराग मानिला आहे? 
उ.- तपं व्यानं कांहीं य्डं नारी. त्याने जे दशविध रागवगं 
मानङे आहेत, त्यापेकीं “राग” या सदराखालीं त्याने वीप नावे 
दि्छीं आहित; त्यांतच “' श्ुद्धभैरव” हँ एक आहे. क्षणात जाति, ग्राम, 
मूछना वरे कांहीं सांगितलेठे नाही. ते शाङ्गदेवाचे वीप राग पुढस्या 
कांहीं ्र॑थकारांनीं उगीचच उतदून धेतकेरे दिसतात. 
प्र.-- बर, अन्ता ठिकाणी माषांतरकार विश्वनाथाने कप केरं आहे 
उ.-- त्याने नुसते भाषांतर केटै आहे. जतै “ शुद्धमैरव जो राग 
है सो यैवत अंश ग्रह न्याप्त स्वर ताकरिके भकिभांति युक्त रहै, समान 
हे स्वर जामे, षड्ज ओर गांधार जे स्वर तिन्हे अवधि करके तार ओर 
म॑द्र स्वर है नामे एसो है. या माषांतरान काय खुरासा होर 
प्र.--धन्य आहे वुवा या ोकांची, या विश्वनाथाने स्ताव्य रत्ना- 
कराच अशाच मासरल्याचं भाषांतर करून देवरं आहे ना ? 
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उ.--अश्ची माननी तर प्रमजूत आहे. कदाचित्‌ एखाद्या राजान 
त्याजकडून तँ करविर अप्तेर-. 

प्र- तें कोणीं छापूं म्हट्टं तर हजारौँ रूपये लागावयाचे, खरं ना ? 

उ.--ते खरं, पण हा उपद्याप जातो कोण करावयाखा? तद्या 
आतां राघागोविदप्रंमीततार प्रसिद्ध ्ाख्चव आहे नामा वासते 
त्यावर आतां हिदी भाषांतरांची खरपट नकोच आहे. संगीतसार रिक्रन 
जेव्हां गायकं तयार होतीरु व त्यांच॑ अडेक तेव्हां मग इतर हिंदी 
गरंथांची ज्र लागणार ना तो काठ अजून बराच दूर्‌ आहे. 

च॑द्रिकायाम्‌ः-- 

भेरवस्यावरोदे तु कोमलौ भवतो गनी । 
शिव भेरवमाहुस्तं तदा गीतविहारदाः॥ 
दक्षिणेकडे रिवमतभेरवाचा प्रचार नाहीं. आपला हदुस्थानी भैरव 
तिकडे आतां बराच प्रिय होत आहे. आपल्या येथल्या कांहीं कांहीं 
अप्रसिद्ध रागांविषयीं मीं तिकडे बराच शोध केरा, परंतु सरांगण्यासा- 
रखी माहिती भिलारी नाहीं. प्राचीन संगीताच ज्ञान तिकडही आज 
फारस दिस्त नारीं. अनेक ठिकाणी तर भ्यंकरमखीचं नांव देखी ट- 
ऊक नब्हत | आपल्या येय जप्ता आन नव्या जुन्या कस्पनांचा गोँधल 
जञाला आहे, तसाच प्रकार तेथं आहे. त्यागय्याचीं कीतने पांच पंच- 
वीस गातां जीं, कीं त्या माणप्ताची तिकडे बरीच कीतिं होते. ^ मेल- 
कर्ते ' व कांहीं जन्यराग समजले कीं ““ शाखन्ञान ' उत्तम पाठ, अरम 
मानणारे तिकडे अनेक निघतील. रत्नाकर चांगला समनटेढा मला 
तिकडे एकी पंडित दिखा नाही, असं मीं म्हट्टच होत, त्यांच्या 
सगीतारा रत्नाकरन्नान हवे होत अपं नाहीं, परंतु तेथीर स्थिति सांगि- 
तदी. पण त्यांना कां हंसा ? श्र॒ति, मना, ग्रामांची चचां करणान्यांना 
वेड कागद आहे, अ कांहीं दिवसपूर्वी आपस्या येथस्या एकरा प॑ंडि- 
तांनीं आपं मत व्तमानपत्रांत जाहीर केटे नव्हते काजपा ज्यांचा 
५६ 
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अधिकार तस त्याच मत होणारच आहे. अमं दयणणारांचा आपणांस 
राग कधीं येऊ देऊ नये. उष्टी दयाच यावी. तुमचा अम्याप्त बराच 
स्ाद्यावर तुष्ांखाही मी प्रवास करण्याची रिफारम करणार आह. 

प्र--प्रवास्रांत आपण माहिती कशी विचारीत अस्तां, त्याची कल्पना 
आ्यांस देतां येल काय ? कदाचित्‌ आपङा अनुभव आमच्याही पुरै- 
माग उपयोगी पडेल, 

उ.--प्रवाप्ताखा निधतांना मी नेमके कांहीं प्र कागदावर र्न 
नेत असँ व प्रत्येक संगीतप्रसिद्ध श्रीं जे पंडित भेटत त्यां ते विचा- 
रीत अ. त्यांची उत्तरं खिद्रिन ठेवीत अमं. ठरीव प्रश्नावर निरनिराी 
उत्तरं मिराल्या्ने आपणांस स्वतंत्र विचार करण मग ठीक पडते. 

प्र--ते आम्हांलाही भांगून ठेवावे, तर मग. 

उ.--बरं आहे, ध्या; परंतु या प्रभरंविषयीं दोन शब्द्‌ आर्धं बोरे 
अवदय आहे. या प्रश्यांपेकीं कांहीं आतां निरूपयोगी आहेत; कांहीं चीं 
उत्तर आज तुम्हांलाही देतां येतीरः; कांहीं एकाच मुद्यावर पण निरनि- 
राव्या शन्दांनीं आहेत, व कांहीं मुद्ाम वांकंडे उेवरेठे आहेत. जरी 
ते कोदैकोट प्रथमदश्चेनीं कलहो त्पादक अघे दिप्तके, तरी ईश्वरक्येनें 
कोणत्याही पडितांशीं माञ्च भांडण करे कधीच स्रा नादी. प्रवासांत, 
जी माहिती आपणांस असर ती इतरां मोकठे मनाने देण्याची आपी 
तयारी असावी, म्हणने श्ना. हे प्रश्न मागण्याची मागङे खेपेस तुम्हांस 
बुद्धि पाटी नाही, ह बरं प्चा; कारण तुद्लींया विषयांत ते्हां 
अगर्दीच नवे होतां वते तुष्यांरा नीट विचारतांही आङे नसते. प्रक्ष 
विचारण्यापूर्वीं समोरच्या पडितांचा अधिकार, त्यांचा स्वभाव, त्यांचा 
लौकिक या सवं गोष्ठींकडे रक्ष चवै रागत अप्त. पुनः, एखदे वेगी है 
परश्च पाहून व तद्विषयक समानांत अज्ञान अथवा ओदाान्य पाहून 
हा विषय फार कडाकुटीचा व दुःसाध्य आहे, अप्ताही तुमचा ग्रह तेव्हां 
मनाला अपता. आतां तुमची स्थिति निराखी आहे. या सान्या प्रभ्नांचा 
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समाधानकारक खुखापा मखा प्राखा आहे, अस्ता माश्ना “ दावा " नाहीं 
हो. अजून कांहीं मुदांवर माक्षेही शोध चाकच आहेत, ह मी नभ्रपर्णे 
कवल करीन. हे प्र्न तुद्यीं शुद्ध अंतःकरणार्न, नम्रपणाने, व दुसप्याचा 
अपमान न होई अशा तरहेनं विचारून आपी माहिती मिचवीत्‌ 
जा. पण हे प्रश्न सोडविण्याची खटपट स्यां तुद्यीं माथी घेडंच नका, 
कारण तो तुमचा विषय नाहीं. 
प्रश्च. 

१. आपल्या समुरखांत संगीतपद्धति उत्तरेची प्रचरित आहे किंवा 
दक्षिणेची तीत मेद कोणता आहे ? 

२. आपद्या पद्धतीचा आधारप्र॑थ कोणता? कां तो उपलन्य 
आहे काय ९ 

३. आपल्या येयं प्राचीन संगीतकशाछ्र वाचलेके पौडित कोण कोण 
आहेत 

ट ये भ्रंथनियमांना अनुपरून “पताम ' गाणारे खोक आहेत 
काय ? साम ये कोणत्या रीतीने रिकवितात 

९. आपण सामार्च गायन एेकठं आहे काय ? त्यांत किती व कोणते 
स्वर येतात १ त्या स्वरांची आपल्या हिदुस्थानी स्वरांशीं तुखना आपण 
कर्‌ शकार काय ?कङ्ी ? 

६. आपल्या येथे रागरागिणीपुत्रादिक प्रपंच स्वीकारण्याची चाल 
आहे काय १ तसै अप्तल्यास आपण कोणत्या म्रं्ांतं वर्गीकरण 
मानतांव कां 


७. राग रागिणी व पुत्र निरनिराठे ओल्खण्याचीं साधनं आपण 
कोणत्याही भ्ंथांत पाहीं आहेत काय ? फारसी अथवा उदू भ॑य 
आपण कांदीं पाहिके आहेत काय कोणते £ त्यांचे माधार संस्कृत प्रंथच 
अप्तावेत काय 
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८. ही प्राचीन-संगीत परिवतंन पावके आहे अश्षी समजूत आहे, 
तर मग प्राचीन वर्गीकरण आन सोयीचीं होतीर काय? नवीन रचना 
करावी अस आपणांप्त वाटत असस्याप्त ती आपण कोणत्या तत्वांवर 
व कोणत्या साधनांनीं करार ? निरनिराव्या मुखुखांत निरनिराठे प्रचार 
असल्यामुङं पुनः अनेक रचना संभवतीर काय ? तेथं इलाज ? : 

९. प्राचीन शुद्धस्वरमेक ह्णन आपण कोणता समतां ? शाङ्गदेवाने 
आपल्या रत्नाकराच्या प्रारंभी श्रुतिर्वाणा रचून दाखविरी आहे, ती 
समनस आहे काय ? कां ? त्याच्या ह्यणण्याप्रमाणे श्रुति रचून कोणता 
शुद्धथाट उत्पन्न होईल  शाङ्गंदेवादिक पंडितांना नादांचीं आंदोखने 
माहीत होतीं अते आपण सिद्ध क्रू हकतां काय नाहीं तर्‌ ते आपके 
स्वर्‌ कसे कायम करीत 

१०. आज हिंदुस्थानी पद्धतीचा शुद्धथाट “श्रिखावर" माना जातो, 
तो शाङ्गदेवाचा कोणता थाट होर ? श्ारगदेवाचा तो “ शुद्ध "कां 
हाणार नाहीं 

११. आपल्या येथें तीन प्रकार्ीं स्वरांतरं आहेत व पशिमेकडदही 
तीन आहेत. इतक्यावदून पथ्िमेचे त्रिश्चुतिक, द्विश्रुतिक केरे स्वर 
आपके ग्रंथांवर खादतां येतीर काय? त्याखा पुरावा कोणत्या ग्रथांचा 
देतां येडक 

१२. प्राचीन प्र॑थकार अंतर व काकी स्वरांना विक्त मानतात, 
त्यावून काय बोध होतो 

१६३. प्राचीन ग्रंथकारांनवठ “श्रुति” मापण्यार्चै कोणते साधन 
असेर ए युरोपच्या प्राचीन संगीताचं आदिसप्तक कोणतें असें १्कां 
त्या संगीताचा इतिहाप्न आपल्याला उपयोगी रहोईर काय ? तेथला 
८८ [0८ थार आपल्या ^“ तोडी " थाटाजवठ येई काय ? आपला 
आदिराग “य ्ुद्धमैरवः' ग्रंथगत तोडी थाटाचा कोणी मानतात, या 
साम्या गोष्टीत आपणांस कांहीं संघ वाटे कायश्या पुरान्याचा 
उपयोग कोटं करतां येइ ! 
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१४. श्रुति” व ^ स्वर '” यांत भेद आपण कप्ता मानतां या 
मुद्यावर आपल्याला कोणत्या प्रंथा्च मत आवड ? “ अनुरणन ” 
णजे आपण काय स्मजतां ? मतंग व भरत यांचे श्रुतिप्रमाण आपणां 
पम॑जस्त वादते कायटकां १ शाङ्गदेवानं चार “सारणा” कशाकरितां 
सांगितस्या महेत ? “द्वाविदातिरेव श्रुतयःहति इयत्ता, " हँ साध्य 
करण्यास श्रुतिस्वरस्थानं गृहीत धरावीं टागतीर काय हा भाग संतो- 
पकारक होई काय ? 


१९. म्रामांची अपक्षामा्मे काय असेश्ते तीनकां मानावे खागछे? 
मध्यम प्रामापासुन प्राचीन संगीताखा काय उपकार न्नाखा रतां तो कां 
नको ? हिदस्थानीपद्धतीवे प्राचीन व अवाचीन अपे भेद करावे काग- 
तीर काय नवीन पद्धतींत कोणते ग्रंथ आपण घाल ? शाङ्कदेवाचे 
वेप तीव्रकोमखादिक संज्ञा देश्ांत प्रचारांत मींच नप्तीर अन्नं तुद्यांस 
वार्त काय ! त्या सं्ञा “ मुनवमुदशमितशाके » मध्या ¢ तरंगिणीत 
आहेत, याच आपणांस नवर वाटेल काय ? शाङ्गदेवाचे बहुतेक राग 
रागांची मोटी संख्या-दक्षिणग्रंथांत व प्रचारांत आहे खरी काय कां 
बरं ? खाप उत्तरेचे अपे त्याचे कोणते राग अपिण ्मणारु 

१६. वादिविवादिस्वरप्रकरण शाङ्गदेवानं समंनस्त शिहिरे आहे 
काय तेये त्यानै ^“ निगौ अन्यविवादिनौ, रिधयोरेव वा स्यातां, तौ 
तयोर्वा रिधावपि " अतं ह्ये आहे, ते उदाहरणांनीं समजवार काय 
विवादींच विधान शाईदेवाच्या कांहीं जातीना खावून दाखवाङ काय 
प्राचीन संगीतांत विवादीचा उपयोग होऊं शकत अपने काय? काय 
नियमांनीं ? तो कोटं करेखा दिपतो ? या स्वरांचा संबंध थाटरचनेशीं असे 
कायरया प्रकरणावर सिहमूपाटान केडेखी टीका आपण पाहिरी आहे 
कायर ती सारी यथार्थं आहे, अपतं आपणांस वाटते काय? कां 
““ ननु संवादित्वेन क उपयोगः ? ब्रूमः। यस्िन्‌ गीति अंशस्वेन परिक- 
स्पितः षडजः तत्स्थाने मध्यमः क्रियमाणो रागो न मवेत्‌ । षडजपंचमयोः 
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स्थाने पचमषडजौ प्रयुज्यमानो जातिहानिकरौ भवतः| + । गांधारनि 
पादयोः स्थाने निषादगांधारौ प्रयुज्यमानो जातिरागहानिं न कुरुतः। » 
हं उदाहरणं न समनवावे. तप्ताच खुरापा अनुवादींचा करावा, अनुवा- 
दींच्या उपयोगाला कांहीं नियम असत काय? कोणते ? 


१७. मर्तंग ह्यणतो, “' मूरखनाक्शब्दो निष्पन्नो मू्ीमोहससुच्छरये । 
मृच्छयैते येन रागोहि मूठेनेत्यभित्ञिता ॥ " स्वराणामेव मूरनात्वे न 
त्वारोहावरोहणद्पायाः क्रियायाः । “ आरोहणावरोहेण क्रमेण स्वर- 
सप्तकं । मूर्खना्षब्दवाच्यं हि विज्ञेयं तद्विचक्षणेः ॥' ह मतंगा्चै मत 
आपणांस मान्य आहे काय ? तर मग मूर्छना शन्दाविषयीं भानगड 
दाङ़्देवाच्या अगोदर पासून चार आरी आहे काय ? मतंग द्वाद- 
शास्वरमूनादी मानतो, त्यापापून काय हित होई? अहोबलाला 
मूरेनेचा काय उपकार प्राला १ मरतानं मचनेची व्याख्या कशी केटी ए 
त्याच्या “ पू्णैः प्रक्रमयुक्ताः षाडवौडवितीकृताः” म॒र्छनांचा संबेध 
पुटल्या प्रंथकारांच्या म॒छनाप्रस्ताराश्नीं लगे काय ? कपा ? 


१८. शाङ्गदेव मूषना कोणत्या अथानं वापरी ? ^“ शुद्धा, सांतरा, 
सकाकटी, सकाकस्य॑तरा ” हे भेद त्याने कशाप्ताठीं केरे? त्यांचा 
उपयोग त्यानै कोठे व कपा केखा १ त्याचे भेद मरताच्या मेदां 
मिठ्तात काय? हा माग उदाहरणांनीं समनवाल काय ? ““ स्वराणामेव 
मूनात्वम्‌ '” इत्यादि विधान मरतश्चाङ्गदेवां च्या मतांशीं विगत होतें 
काय कसं! 


१९. भरतानँ स्वतः मूछनांचा उपयोग कोट व कपा केख आहे ? 
त्याच्या प्रंथांत राग नाहीत पण“ जाति" आहेत. तथापि प्रत्येक 
जातीडा मूष्ना जक्ी शाङ्गंदेव सांगतो, तशी तो सांगत नाहीं; अँ 

ॐ © 9 श 
कां? श्नाङ्गदेवाखा तसै कां करावें जाग तस त्याला करते करतां 
आले? 
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२०. ““ग्रामराग " जार्तीतुन उस्पन्न होतात अरत द्यणतात. त्यांच्या 
मृछना जातींच्या मूहनांहन निराव्या आहेत काय £ कां £ पांच सुस 
मंजपत राग धेडन त्यांच्या मूछेना व जनकजातींच्या सूना यांची सुं 
गाति साबुन दाखवारु काय ? जातींच्या रक्षणांत ग्रहादिक स्वर अप्त 
तात, त्यांचा मृ्ठनेशीं कोणता संव॑घ राहील जातीरा अंशस्वर 
जनेक, मग मूर्छना एकच कां 

२१. जातिरक्षणें तेरा अपतत, त्यां फं श्ाङ्देवाने किती वापरटीं 
बाकीचीं कां सोडखीं £ शाङ्गदेवाचे वेन्टीं राग अस्तत, मग त्या 
«५ जाति” कां सतांगितद्या असतीर  पाड्जी-नाति ह्यणने मेर कोणता 
व त्या मेखाचा ग्राम-राग कोणता £ नसतस्यास कां नाहीं 

२२. ५ षड्नादिक मृछना ” कांहीं ्रामरागांना सांगितखी आहे, पण 
ती कोणत्याच जातीखा सांगितकेखी दिसत नाहीं, त्याचे स्पष्टीकरण 
अथवा समाधान कें करार 


२३. शार्देव आपरे विकृत स्वर बारा सांगतो; ते काय एका 
परकांत वापरण्यासरादीं त्याने एकत्र सांगितरे आहेत काय ए न्यास 
ते वापरण्याचे नियम कोणते ? रत्नाकरांतटी परिभाषा तुद्यांछा उत्त- 
स्च्या कोणत्याही म्रंथांत दिती काय १ नपस्याप्र कां नाहीं १ रत्ना- 
करपद्धति उत्तरेची आहे, अस मानण्यास आपणां कोणते निर्विवादं 
आधार देतां येतीरक तीती परिभाषा दक्षिणपद्धतींत कां दिप्रावी 
उत्तरेकड ती नष्ट कांवं कधीं प्नाटी ! 

२४. "'रागतरमगिणी » प्र॑थ आपण प्रत्यक्ष पाहिखा आहे कायः 
त्यांतल्या रागांचा मेढ रत्नाकरांतस्या रगांशीं घाठ्तां येक काय? 
संमीतदर्षण म्रंथांतठे बहुतेक राग उत्तरपद्ध्तीत असून तेथं तीत्रकोमल- 
दविक संज्ञा नाहीत, याच आपणांस नवर वाटेरु काय ? दक्षिणेकड नाति 
मूधैनांची व्यवस्था नाहीं, इतक्यावरूनच रत्नाकर उत्तरेचा ठरे काय ९ 
दक्षिणेचा तो अरणे शक्यच नाही, अमरा पुरावा जापण कोणता चाल 
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२५. रत्नाकरं ^“ साधारणप्रकरण ” भरताच्या साधारणप्रकर- 
णारीं अगदीं उत्तम जुढतै काय ? मरतानै ^“ च्युतस्वर " कसे सां गिते 
आहेत £ नसल्यास कां सांगितके नाहींत तो एकंदर किती स्वर 
वापरी ? कदडावखन ? शाङ्देवानं नवीं नाव कोटरून व कां आणरीं १ 

२६. ^“ ग्रामप्नाधारण ” हयणने काय ? त्याची अपेक्षा करी उत्पन्न 
होते ? मूर्खनेचे चार भेद व साधारणप्रकरण निरानिरारीं सदाम सांगितलं 
आहेत काय ? तसरं कां? “ अल्पप्रयोगः सवत्र काकली चांतरस्वरः " 
असँ शाङ्गदेवान कां रटे? त्याच्या जठरा जातीत अंतरगांधार व 
काकली निषाद आपणांस किती हिकाणीं दिसतात कां? त्याच्या 
रागांतते स्वर दिसतात काय कां? “पडे षड्जसाधारणं)" “मध्यमे 
मध्यमपाधारणं " या उक्तच स्पष्टीकरण कराट काय £ ^“ प्रयोज्यो 
षडजमुचार्य काकली घैवतो क्रमात्‌।' इ. हा नियम सुद्ाम 
कां सांगितला८¢ भरत द्मणतोः--““ अंतरस्वरसंयोगो नित्यमारो 
हिसंश्रयः । कायः स्वल्पविक्ञेषेण नावरोही कदाचन ॥ क्रियमा- 
णो उवरोही स्यादल्पो वा यदि वा बहुः । जातिरागं श्रुतिं चैव 
नयते त्वंतरस्वराः ॥'' या शछछोकांचा अथं क्रा करावा ? त्यांची रत्ना- 
करां एकवाक्यता करी करावयाची ? “ नातिराग'' ह्यणने £ भर- 
तान ““ अस्य तु प्रयोगसै्ष्याक्कैडिकमिति नाम निप्पद्यते ” अक्षि ह्ये 
आहे, त्यांतून चिश्चुतिक ग; नी स्वर काद बरोबर रोहल काय ? कसः 
ते स्यान कमते वापरले 

२७. मरतनास्यश्चाखांत अरघ हरै आहे--“* द्विविधैकमूना- 
सिद्धिः । तच द्विश्रतिप्रकषौद्धेवतीक्रते गांधारे मृनाग्रामयोरन्यत्र षडज- 
ग्रामे | मध्यमग्रामेऽपि पेवतमादंवान्निषादोत्कषाद्वैविध्यं मवति। तुल्य 
श्रुत्यं तरत्वाच संज्ञान्यत्वम्‌ | या उक्तीचा स्पष्ट खुलाप्ता करावा (प्‌ 
३०९. निणयप्तागर प्रत ). या भागाची तुरना रत्नाकरांतीख तदथंक 
मागाश्चीं करावी. तसं करताना ४. ३. २. श्रुतीचे स्वर ्यणने "धग 
11111101, 51111, समजाङ काय :; 
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२८. रत्नाकररात “ शुद्धताना " ८४ कां सांगितल्या आहेत ए शाङ- 
देव त्यांचे प्रयोजन स्वतः कांहीं सांगतो काय? कां? भरता तश्ाच 
८४ सांगून लकगलीच द्विविध ^“ तानक्रिया "-प्रवेशनिग्रह-सांगितली 
आहे. तस त्याने कां क्ले अपर बरं ? तोच पुं ह्यणतोः-मध्यमस्व- 
रास्पशेः । मध्यमश्वरेण तु वणेन मूर्छना निर्देशो भवत्यनारित्वात्‌। याव- 
खून वाचकांप्न काय तर्कं होतो ? मूषठनाप्रयोजनं स्थानप्राघ्य्थः | स्थानं 
तरिविधं | जीणि स्थानानि-उरूः कंठः शिरः इति! यावरून काय बोध 
होईल ? षड्न व मध्यम भ्रामांचे थाट सारखेच दिप्तत। काय १ कां? तै 
अप्तव्यास वेगे कां मानावयाचे ? आतां व्याच कायं कँ पार पडते 
उदाहरण 

२९. शाङदेवाने पूरवप्रिद्ध व अघुनाप्रिद्ध असे सगीताचे मेद कशा- 
च्या आधाराने केके असतील ? त्याच्या वेरेप्त पूवप्रसिद्ध संगीत नष 
सार होते असे स्मजतां येदक काय ? अधुनाप्रसिद्ध स्ंगीतांतले राग 
तर आपल्या व दक्षिणेच्या पद्धतींत आनही दिस्त, मग जातिम्‌- 
छनाप्रपंच त्याने कोन व कां ञाणला असेल ? शाङ्कदेवानें आपल्याला 
निःशंक अप्त नांव कां घेतठै अप्तावं ? ““ दातिलकाहर्छीयम्‌ '" अम 
ग्॑थ-नाम आपण रेकरं आहे काय ? 

०. रत्नाकरांतस्या रागांत अतिकोमल रि, ध पेणारे राग॒भआहेत 
काय ? कोणते ९ कञ्चावूनः त्या स्वरांना शाङ्गदेव काय ह्यणे ? हष्टीं जापक 
गायक अतिकीमरू रि, ध घेणारे राग गातात काय त्यांच्या गाण्याला 
दाख्राधार निघतीरु काय? हिदृसगीतांत (21211९7 “{ 01€8 बापरतात्‌ 
अत कोणी पाश्चिमात्य पंडित लिदहितात, त्यांत कांहीं तथ्य आहे काय 
हा शोध प्रथम कोणीं व कर्धी केडा £ त्यांचा प्रथम उडेख कोणत्या 
गर॑थांत सांपडतो ? 

३१. रत्नाकरांतल्या भ्रामरागांत भैरव, पूर्वी व मारवा, या थाटाचे 
राग निरा कागदावर मांडून दाखवा, व ते थाट रागरुक्षणांतून सरक 
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अथान सिद्ध करा, त्या थाटंचे जन्यराग आपल्या प्रचाराशीं मिक्ता 
कराय एते भिक्ाठे नाहीं तरी रत्नाकर उत्तरेचा ग्रंथ हमणतां येईढ काय? 

३२. रत्नाकराचे रागांचे थाट योग्य आहेत कीं काय, है त्याच्या 
मागच्या कोणत्या ग्रंथांच्या रागमेखांशीं ताडन पहार ? कोणता ग्रंथ 
कार्‌ रत्नाकर समजला ? नाहींत आजच्या यावनिक प्रचारारीं त्यांची 
तुरना करार 


३३. उत्तरेकडे रागरागिणींची व्यवस्था अपे, तिचा उछेख श्ादेव 
कोद करतो काय ? हनुमन्मताचा ग्र॑य कोणता ? तँ मत दपंणांत दषे 
अप्छै तर त्याची म्रामरागांरीं अथवा तजन्यरागांशीं एकवाक्यता 
होश काय? दरपणकार स्वराधाय रत्नाकराचा घेतो व॒ रागांत 
जाति न सांगतां मूर्छना मात्र सांगतो. त्याचं कारण काय पेल १ दपण 
ग्रंथ उत्तरेचा कौं दक्षिणेचा £ कां उदाहरणांनीं सांगा. 

३४. स्वरांचे रंग व श्रर्तीच्या जाति सांगण्यांत शाङ्देव आपा 
उदेश काय सांगतो १ राग व रम यांत तुमचे येथके गायक कमता संध 
ठेवतात व तो कशचाच्या आधारानें £ भ्रंथांतके गमक तेथस्या नियमांना 
अनुसदून येथके गायक गातात काय ट प्रचरति गमकांची शाखीय 
गमकं एकवाक्यता करा. 

३९. रत्नाकरां तल्या भाषादिजनक पंधरा भ्रामरागांच एक कोष्टक 
कदन त्या रागांचे थाट त्यांत स्पष्ट छिहा व त्यांतून निघणाय्या जन्यांची 
आजच्या प्रचाराक्षीं कशी व किती तुलना होहर ते पंगा. अगदीं 
संक्षिप्त रीतीने सतमजूत केटी तरी चारक, 

३६. सोमनाथ उत्तरेचा पंडित कीं दक्षिणेचा £ दक्षिणेचा अप्रस्यास 
रागबोधांत तीर, तीनतर संज्ञा कां ? उत्तरेचा अस्तस्यास अंतर, काकली, 
साधारण, कैशिक हीं नावं कां £ पोभनाथाङा रत्नाकर समना काय ए 

मित्रो, आतां अधिक प्रश्न नाहीं सांगत. हे प्रक प्राचीन सगीता- 
वर माहिती मिल्विण्याच्या कामीं पडती. इतर प्र्र पुटस्या प्रंथांवर्‌ 
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व प्रचरित सं्गातावर आहत, ते सध्यां तुद्यांखा नकोत. आपण रिवम- 
तभेरवावरीर जाधारांविषयीं बोलत जाह, नारीं बरैः संगी तपतारसंग्रहेः-- 
षैवतांाग्रहन्यासयुक्तः स्याच्दुद्ध भैरवः, 
सकंपमंद्रगांधारो गेयो मध्यान्हतः पुरा ॥ 
मला वाते, आपण इुद्धमेरवाचीं रक्षणं प्रथांतून आतां शोधून काठ- 
ण्याची खटपट करूच नये; कारण व्या रागा िवमतभैरव कोणी 
मानण्याप्त तयार नटे तर्‌ आपण अत्यापार्‌ केछा अप्त मात्र होडल. 
नादविनोदकारानँ शिवमतभेरवाच स्वरूप स्वरांनीं सांगितले आहे तें 
अपं आहः- 
नीनीध्रपमगमरेरेपाःनतिसागमधघधुपप्तांनिष प 
मगरेसा॥पपधधसांसांरेपां,निधपमगम,रे रेसा, 
गरस्तं, जिधप,गमरेरेम्ता॥ 
मला वार्त, याप्रकारांततोरि, ध स्वरांवर्‌ आंदोलन देनव 
एकंदर स्वरूप सावका व गंमीर ठेवून या प्रकाराला मैरवीहन अथवा 
आसावरीहन निराका ठेवण्याचा प्रयत्न जषर करीतं असेल. या रागां 
वर्णन व्यानँ कदाचित्‌ आपल्या कल्पनेन लिदहिरं असक. तं असं आहे. 
५५ हारीरमे उञ्वक भस्म रुगाये, कानमे मुद्रे पेहेने, सपे हातमं 
लपे हुवे, छार रंगोट बांगर, डमरु हातमं खयि, त्रिशूल आगे रक्ा 
हुवा, बडे बाक, भूनि रमाये, रार नेत्र जिसके, ता शिवमतभेरव 
हे. '› लक्षणदष्टीने यांत मुंच अर्थं दिप्त नाहीं. गायकांना विनोदा- 
दाखल तें ठीक आहे. 
संगी तकस्पद्ूमांत अमै द्रं जहेः-- 
सचंद्रहासं फरकं दधानो 
निटीमकंठः; रारिबद्धचूडः ॥ 
घ्याघांबरावेष्ितगारगाच्रः 
शिवस्वरूपः कि मैरवोऽयम्‌ ॥ 
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गांधारांशग्रहन्यासो गांधारादिकमूखेना ॥ 
हनृभत मत पोक्तो भैरव प्रात गीयते॥ 
अथोत्पत्तिः। 
रामकली गौडा रोड़ी च मैरवोत्पत्ति कथ्यते । 
कचिद्धेवतसंसुख्य धनिसरेगमपस्तथा ॥ 
गागमगरेप्ापस्ामग पनिधपमपमगमगरेगरे 
सा।मपधमसारेसानिनिस्ानिनिधमस्ासानि धनिनिष 
पधपपमपपमगममगरेसा॥ भाषा तुमच्या जोखीचीच 
जे. 
ध्र.--आतां आष्यांखा हा राग गानं दाखवावा, द्यणने प्राल. 
उ.--बरं आहे, एेका. 
रिवमतमैरव-सरगम-चोताल. 
गग।मरे)गप।मग। मरे] स्ताऽ॥ 
मि नि। पाग) रेमा। निसा धनि।प्‌ष्‌॥ 
मृपृ।धरध। प्ताऽ।गप।मग।रेस्ता॥ अस्ताईं॥ 
मप।धध। निनि सांऽ। नि ने। सांऽ॥ 
धध।निनि। सांगं देसं। निसं घ्रप। 
मम। पप।धृध। निप्तां। धुनि) पम 


मग।रेरे।गप।मग। रेरे साऽ ॥ अंतरा) 
सासा धधघ। धुध।पप।पघु। निमरां] 
< 


घध।पप।पम।पग।गग।मरे॥ 
देग।रेग)मप।मग।मरे। साऽ] संचारी ॥ 
भम। पप) धूषर साऽ निनि। सांऽ॥ 

> 


घूध्‌।निसां। गरं भांनि।सांध।निष।॥ 
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धध।धधु। पप) पध) निमां। धप 
निध्‌।षपग।मरे। गप] मग। रेता ॥ आभोग॥ 


सरगम-द्चवताल. ( दपताषछ ) 
गग। देगप।मग।मरेपता॥ 
निपा गरेस्ा। निसा धनिप्‌॥ 
मृप्‌।धनिप्ता।रेरे। स्तानि सा ॥ 
गरे।गमप।मग)दरेरेसा॥ 

अंतरा. 

म प।पधुधु | माऽ निसांसां॥ 
धधर। निप्तांगं। रंसां। धरिष 
पप।धृनिसां। धष) घधघप। 
मग।रेगप।मग। रेरा 


या सरगमी गातांना मी कप्कस्ता थात आहं वरि, ध स्वरांना 
आंदोरन देडन भैरवांग कतं पुटं आणीत आहं, ते पहात आहां ना 
आभोगाच्या तिप्षम्या चरणांत जें ध्पधनिपतां" मीं गाहे, तें 
कधीं कधीं कोणी तीतर यैवत घेतांना तुद्यांखा दिपतीक. तो स्वरया 
रागांत एक मौनेप्तादीं हयणून कोणीं स्मजूनउमजून वरा, तर आपण 
त्यांच्याक्षीं भांडणार नाही. भेरवी थारंतङा प्रकार तुद्यांखा गावा 
छागलातर, ध्निप्ाशम,रेरे,सा, गुम, पगम, रेरे,प्ता। 
ध,ध,प, मरे, निघ्रःप,गमरे, पा," हे स्वर मी जपे आतां 
गात आहं, तसे गात चला. मध्यमकऋरषभांची संगति नीट साधून ठेवावी 
रागेक. ते भेरवाचा भास थोडापा उत्पन्न करण्याचा यतन करावा. 
गांधार कोम असच्यामुर्ढे तोडीचा भाप होण्याचा अधिक संभवे 
जाहे- धगम रे, रे, सा" भै केस्यानं तोडी कमी होईल. “गुम 
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गरे स्रा" अँ केर तर भेरवी पुं येईक. या प्रकारांत नर्द ताना 
घेतस्या तर राग भेरवीत मिसढून जाईक, ह्यणुन त्ष करण्याची खट- 
पट करू नका. 

प्र--आद्यीं तर आपस्याच मतान चालणार आह. इतर मतं फक्त 
संग्रहं ठेव 

उ.--तो उत्तमच मागं आहे. आपे अस कांहीं एक ठरींव मत द्वच 
असत. तै असक तरी इतरांच्या मतांचा तिरस्कार करण्याची मुटींच 
जखर नप्तते. पण ते सारं त्यांस कठलेल॑च आहे. 

प्र.--हा राग तर आतां आम्हांखा समजा, दुसरा घ्यावा. 

उ.-- दोय, आतां आपण “ अहीरभेरव ” घेऊ. एक गोष्ठ तुम्हांखा 
येथँ ध्यानात ठेवखी पाहिजे ब ती ही कीं “ अहीरभेरव ' व ““अहीरी"' 
अथवा “ आहीरी ?' हे निरनिररे प्रकार मानावयाचे आहेत. 

प्र- जसे बंगारु व “ भेरव-बंगार " अथवा ” बंगार्भैरव » राग 
आपण निराछे माने तसाच हा प्रकार म्हणाना 

उ.--होय. यंथांत “ आहीरी ” अथवा “ आहेरी ” अकी नांवे 
आहेत, परंतु आप्रा ““ अहीरभैरव ' त्याहून वेगा आहे. “ अहीर 
भैरव " राग फारच थोड्या गायकांना येत अप्ततो, म्हणून त्या 
दुर्भि रागां पैकीच एक समजतात. त्याच्या स्वरस्वरूपा विषयीही कदा- 
चित्‌ मतभेद दष्टीस पडण्याचा परंभव आहे. ““ अहीरमैरव '' अमँ संयुक्त 
नांव प्राचीन संस्कृत म्र॑थांत मरा दिपै नाही. तो प्रकार आपल्या 
गायकां नीं नवीनी उत्पन्न केका असेल. माश्या गुखनीं तो मखा जसा 
शिकविला आहे तप्ता मी तुम्हा सांगणार आह. तो रक्ष्यस्गीतांत 
तुम्हाला सांपडेक, कारण तो ग्रंथ अवचीन पद्धतीवररा आहे. हा राग 
फार मधुर व स्वरत॑त्र आहे यांत शंका नाही. 


प्रथा रागां मुख्य रक्षण भाम्हीं कं ध्यानांत ठेवावे 
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उ.--हा एक भेरवप्रकार अ्तल्यायु भुरुय अंग गायक मैरवा्चैच 
ठेवतात, परंतु उत्तरांगांत “ काफी " थाटाचे स्वर सामीरु होत अप 
ल्यायुढं एकणारांचे कानना कांहीं विरक्षण प्रकार खागतो,. कोणी गायक 
अंतस्यांत तीन्ररी स्वर देखील घेतात. मा्चे गुरूनीं तसैच के होते 

प्र.--तर मग आम्हीं अपता स्थूल नियम स्वीकाखून चाद कीं पूरव 
गांत “ भेरव " व उत्तरांगांत “ काफी ' थाटाचे स्वर दाखल केल्याने 
८८ अहीरभेरव "” उत्पन्न होक. परंतु अत्यंत जर कोटं तीव्र री दाखल 
होत अस्ता तर कोणी ह्यणेर कीया रागांत भैरव व खमाज थाट 
भिसन्तात. 

उ.-- तें मी समजणारांच्या सोयीवर उेवीन,. तीव्र गांधार तेय भेरवाच्या 
अंगान आहे, खंमाजाच्या नाहीं, हही ध्यानांत देवरं पाहिजे. माद्या 
बोरण्याचं मर्म तुद्यांखा सहन समजेल. 

प्र-- मुख्य राग भेरव ठेवावयाचा अप्तल्याप्त तानबाजी अथवा 
विस्तार बहुत करून भेरवाचाच करीत असतील ए 

उ.--एकंदर्‌ परिणाम भेरवाचा ठेवावयाचा अप्ततो ह्यणुन शेवटचा 
भाग भेरवाचा दाखवि्णँ भागच आहे; तथापि उत्तरांगांत अगदीच 
निराढा प्रकार तानांतही चांगला स्पष्टं राह शकतो. या रागांत भेरवाचा 
आंदोकित पैवत येत नसस्यामढं एकंदर स्वप बरेच भित्र होते. मी 
आतां तुद्ांखा प्रत्यक्ष सारे भाग स्वरांनीं समजावून देणारच आह. 

प्र,--हो हो, यणे आमची समजूत चांगली व ल्वकर्‌ होल, या 
रागांत वादी स्वर कोणता असतो, धैवत तर नसणारच 

उ,-- वादी षडजन मानतात. कोणी ह्यणतात, मध्यम सुद्धा ठिकिटि- 

णीं येत अप्ततो द्यणन तो वादी मानावा, अस्ताङचा भाग भैरवांगान 
गावयाचा अप्तस्यायुढ गायक मोल्या युक्तीनें सुरवातीखा श्रोत्यांच्या 
मनांवर भैरवाचा उसा उत्पन्न करीत असतात, व तो अपता “ग, मरे 
रे, भा.सारेग,म,रे,षपगम,रे, रपा, पारपा, रग 
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रागाचा भास स्ञाद्यानें रागवेचिन्यच वादेक. तो भाग नियमांना अनु- 
खून .व समजून आणला मात्र अपाव, 


उ.--होय तें तुमच॑ ह्यणणं चुकी नाहीं. रागमिश्रणं नियमानुसार 
करणं हं मोदं कोरस्यच मानतात. मिश्रणे निरनिराव्या तद्धन आपल्या 
पद्धतीत होत अपततात. कोठ आरोह एका थाटाचा तर अवरोह दुसम्याच 
थाटाचा अप्ततो. कोद उत्तरांग एकपारखच आरोहावरोहांत राहत, पर॑तु 
पूवीगाचे आरोहावरोह निरनिरनिराव्या धाटांचे अप्ततात. कोठे याच्या 
उर्ट प्रकार अप्ततो. कोठ दोन रागांचे स्वर्तत्र तुकडे रागवैचितरय न 
भरिघडेर अशा खु्रीनँ चिकटावून दिरेले अप्ततात. कोठे वादीस्वर 
रावण्याची तद्हा निराच्या रागाची प्रस्वुत रागत चेण्यांत येते. कोठे 
कोट तानबाजीसादीं आश्रयरागाचा निरुपद्रवी भाग दाखल करण्यांत 
येतो. कोड विवादी स्वर नाणुनवुजून हवा ते, परंतु मुख्य रागाचा 
नाकच न करीर इतका व अपता दाखरु करण्यांत येतो. कोठ कोठ तर 
विवादी स्वरांच्या मदतीनै उपांगेंँ प्रचारांत आणी जात आहेत. देवत 
हाग, पटबरिहाग वगैरे अप्तठेच प्रकार क्षणभर हयणाना. हं सारं तुमच्या 
कानांवरून गेरेंच आहे, 


प्र.--"" पटबिहाग "' हं नांव आदमी न्ते एकर, बुवा. 


उ.--खरंच, त्याविषयीं मी तुद्यांखा कांहीं सांगितरं नन्हतं. उत्त- 
रच्या एका उद्‌ प्रथांततें नाव मीं पाहि होत. त्यां नांवाखारीं मीं 
एक प्रसिद्ध ख्यार आपल्या गायकांना गातांना एेकरे आरै .पण उत्तर्च्याच 
एका हिदी प्र॑थांत तो ख्यार “नटन्रिहाग " या नांवानं सरांगितला आहे । 


प्र.--“ नर '” अपो किंवा “पट ” अपरो, आद्यां त्याचे नियम 
कलले कीं प्ल. 


इ.-- त खरं. बिहागाचे नियम मोडल्याने नट अथवा पट-बिहागं 
होणार आहे, हं तर समनेरुच. 
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प्र---“गमपमगमानिःपृ निमागमप, निप हे बिहा- 
गाचे जीवभूत भाग आहेत, यांत मोडातोड कोद करावयाची ? 

--मी दोन गोष्टी पाहिल्या होत्या; पहिटी, अवरोहांत मधन 
मधन कोमल निषाद्‌ छावर्णे, व दुप्री, आरोहांत ऋषभ कोटे कोद 
आणून र्रिन्नोरीचा माप्त उत्पन्न कर्णै; ध्गमनिधप,गमरेम 
मप,गमग,सानि,पृनि प्ता" अश्चा रीतीनं गाहइृल्यानें बिहागाचा 
एखादा नवा प्रकार दिसे्च, अशा मिश्रणांत तानबाजी कांहींवेवठ 
विहागाची व कांहीं वेढ श्चिश्नोटीची केर्टी तुदं दिसेल. 

प्र.--त्या उदू प्र॑थांत पटबिहागाचा थाट कोणता सांगितला आहे 


उ.--ते्े तो विराव थारांतला राग ह्यग्ला आहे. कोणी ह्यण- 
तीर कीं आद्यं कोमल नी विवादीपारखा वापर व कोणी द्यणतीर 
आद्यं हा राग खमाज थाटांत मानं. आपण त्या भानगडीत उगीच 
कराला पडा ? नियमित प्रचारारीं विरोध करू नये, ह आपं तत्व 
ठेवाविं. मीं तुह्यांखा मागस्या खेप तिल्ककामोद सरांगितला होता 
त्याची तुह्यं आडवण अपेखच, नाहीं का ? 

प्र.--हो, तो आपण खमाज थात आद्यां सांगितला होता. 

उ.--जरोबर आहे. आपल्या येथं त्यांत दोन्ही निषाद घेतात, 
लखनौ कौरे ठिकाणी गायक कोमरु निषाद ब्रिलकुर घेत नाहींत, अगन 
समजते 

--ते कप करतात तरमग ? 

_ तिकडे तो राग अप्रा गातीरःध्पनिपम्ारेगमप्षा, रेष 
मग.स्ारेग, मानि,पनिप्तारेगसमा;रेमपधमप,सां,प 
धमग.पारेग,सानि; एका अर्थी त्यांचा प्रकार बरा दिसतो 
कारण देस; सोरट करे समप्रकृतिक राग त्या तस्हैनं सहन निरे 
क्रतां येतात. ते लोक आपल्या रागाला कधीं कधीं ‹‹ बिहारी " 
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नांव देतात. उत्तरकडे आणखीही एक मतभेद आहे व तो अपता कीं 
गौ डमह्छारांत ते कोमल निषाद वर्जं करतात. 


भर.--आपणही तो अप्त्प्रायच ठेवीत नाहीं कायण 


उ.--टोय. पण तिकडे तो सु्दींच पेड नये अतँ ह्यणतात. अवरोह 
करतांना त्याचा ““ कण ” धेवता्षीं सामीर होतो किंवा कर्प, हं वु्यी 
पदे मागे तिकडल्या गायकांच्या गाण्यांत जरूर पहा. हो, बरी आटवण 
नाली. मागल्या खेप मी त॒द्यांखा उत्तरेचा “ सावनी-कल्याण " राग 
देखी नन्हता सांगितला, नाहीं बरं 


प्र.- तो नब्हता सांगितखा. आतां सांगावा. त्यांत काय ज्ञार ? 


उ.--सावनी-कस्याणाची कल्पना तुद्यांखा अक्षी देतां येल; पप 
घप,सा,सारेमाःसा,मग,पप,गमपगमरेसता;पपधप्‌, सा; 
हे स्वर क्षणभर हेमकल्याणाचे समजूनव्या. “गरेप्ता, निधृनिधघप, 
पस्ा,रेगरेसा,साप्तामग,पपयः,पधपग,रे प्ता, गरेसाः" 
हे सावनी-कल्याणाचे समजा. पारिलेत ना, हे राग कसे जवठ येतात 
ते १हारागतुद्यांखा थोडाप्रा शुद्धकस्याणाप्ारखाही दिमेक, परंतु शुद्धक : 
ल्याणांत तीव्र म॒ अवरोहांत घेतां येतो, तसा तो यांत घेतां येत नाहीं. 
सारांश, या संगीत विषयांत प्रचारार्ञीं मांडण्याचा प्रसंग जितका 
थोडा येक तितका बरा. जज मीं हिकं आह व एकर आहे, तँ मी 
त्यांस सांगत आह. नसना तुद्यांखा पुटं अनुभव येक, तो त्यी 
प्रसिद्ध करा व ापल्या शिष्यां व मित्रां मोकन्या मनात सांगत 
रहा. तुमच्या पटरी पिदी तुमचा अनुभव पेन आणसरी पुं जाईल. 
अपो, जातां आपस्या विषयाकडे वदं. “ अहीरभैरवांत ” षड्ज व 
मध्यम यांचा संवाद आहे, ह मीं ह्यटरुचव होते. संस्कत म्रंथकार 
८‹ आहीरी ” व॒“ आभीरी” असे निराठे राग मानतात. आपणी 
तेच समजून चादृ. “ आभीरी ” नांवाचा राग दक्षिणकड प्रसिद्ध आहे. 
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प्र.-- त्याचा थार तिकडे कोणता. मानतात व आरोहावरोह कपे 
ठेवतात ए 

उ.---तिकडे “ आभीरी, '" ^“ आहीरी, "” “ आभेरी, " अद्री प्र॑थांत 
नावं आहेत. आभेरी राग आपल्या आसावरी थारंत आहे. त्याचे 
आरोहावरोह अपे आहेत. 'सागमपनिमतां।सांनिधपम गरे 
पा । '” हा प्रकार जपल्या उत्तरेकडच्या गायकांकड्ूनही मीं रेकला 
आहे. अकिकडे आगगाडीच्या सोयीमुटं त्यांनीं तो तिकद्ून कदाचित्‌ 
आणला अप्तस्यास नवल नाही. तो त्यांनीं आपल्या उत्तरेच्या तेने 
सुरेख गइल. कांहीं ग्रंथांत *' आहीरी ' या नांवाचा राग दक्षिणेच्या 
तोडी थारांत, ह्यणने आपल्या भेरवी थारंत सतांगितला आहे. प्रदररि- 
नीकार “आहीरी ” नटभैरवी भारंत ( आपल्या आप्नावरी थात ) 
सांगतो. आभेरी व आदहदीरी तो एकाच थाटांत मानतो, व त्यांचे 
आसरोहावरोह अपे सांगतोः-पसामगुमपनिसतां।पतांनिधपमगरे 
सा । (आभेरी ).सारेप्ताःगम,पध्रनिसां। सांनिध,पमग,रेसा। 
( आदहीरी }. हे दोन्ही प्रकार योग्य वादीसंवार्दीनीं आपल्या पद्धतीत 
गायक आं शकतील. 
रागविबोधेः-- 


आभीरनाटमेटे श्द्धसमपधाञ्च तीव्रतरकऋऋष मः। 
साधारणण्दुसौ चेत्यतः स्युरामीरनाटायाः॥ 
आभीयेपि प्रदोषे पूणां गांशाग्रहा च सन्यासा ॥ 
स्वरमेरुकरानिधोः- 
शुद्धाः समपधाओ्चैव पंचश्रुत्युष स्तथा । 
साधारणोऽपि गांधारश्युतषडजनिषादकः ॥ 
स्वरैरमीभिः संयुक्त आहरीमेखको भवेत्‌ । 
सन्यास आदरीरागः साराः षडजग्रहोऽपि च ॥ 
संपूणेश्चरमे यामे गातव्योऽसौ विचक्षणैः ॥ 


[ ४६१९ | 


चतुद डिप्रकारिकायाम्‌ः- 
षडजश्च पंचश्चुतिको रिषिभञ्च तथापरः। 
साधारणाख्यगाधारः८दुद्धाञख् मपधास्तथा ॥ 
काकल्याख्यनिषादश्चेत्यारीरीमेखके स्वराः ॥ 
हे तीन्ही ग्रंथकार एकाच मताचे आहेत. आजकार व्य॑कटमखीचा 
ग्रथ ह्मणजे दक्षिणेचा बहुतेक शेवटचा आधार्य जहे, हं मीं तुयं 
सांगितङेच आहे. 
प्रया ग्यंकटमसखी प॑ंडितान रामामात्यावर मोदी कडक टीका 
केरी आहे, असँ आपण ह्यव होते. ती दीका स्यानं कशी केरी होती, 
हं पाहण्याची आमची फार उच्छा आहे. विषयांतर श्राङं तरी आ्यांला 
हरकत नाहीं, सांगतां का? 
उ.--ती थोडक्यांत सांगतों ' हवी तर. आधी संद कठण्यासादीं 
एक दोन्‌ मुह सांगतों ते नीर समजून ध्या. स्वरमेककलखानिधि ग्रंथ आतां 
भाषांतरासह छापखा गेला जहे, तो तुद्यीं वाचलात इयणने या टीकेचें 
मम॑ तुह्यं अधिक चांगङं करेल. रामामाव्याने मुख्य मेरु वी प्रथम 
सांगितले. तसं कन पुं त्यांतून त्याने पांच मेरु कमी करण्याप्त संमति 
दिली. 
प्रती कशी? | 
उ.- तो ह्मणतो, अंतरगांधार व काकडी निषाद या स्वरांना च्युत- 
मभ्यमगांधार व च्युतषडननिषाद्‌ यांत अंतमूत मानले तर पंधरा मेरच 
पुरतीर. या त्याच्या विधानावर व श्ंकराभरण, गौडी, पाड, वगैरे 
रागांच्या स्वररूप।वर व्यंकटमखीची मुख्य टीका आहे, दष्टीच्या दक्षि- 
णेच्या रिवानाकडे पाहतां त्या टीकेत कांहीं सखरेपणाही आहे, अरे 
हमणतां येल. टीका कशी आहे ती पहा मातां. 
अथेदानीं विचायते रामामात्येन रक्षिताः। 
मेलप्रकरणे मखाः स्वरमेलकलानिधौ ॥ 
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तथा हि विातिर्मेखानाह रामो विस्रूढधीः। 
युज्यते तत्कथं वेति तत्ए्च्छामो चयं पुनः ॥ 
त्वदुक्तरीत्या सारंगनारकेदारगौवच्छयोः। 
सधाप्षमेकमेकत्वं मेलाः स्युर्धिरदातिः कथम्‌ ॥ 
नज विरातिमेलानां मध्ये पंचददास्वपि। 
मेटेषु पंचमेखानामत मोवस्त्वयेरितः ॥ 
अन्यस्य पुनरन्यस्मिन्नांतमोवो विष्यति । 
अतराख्यातगांधारकाकस्याख्यनिषाद्योः। 
स्थाने प्रतिनिधित्वेन संगद्येते यदा स्वरी 
चयुतमध्यमगांधारच्युतषडदजनिषाद्को ॥ 
तदा विद्ातिमेखानां मध्ये पचद्कास्वपि। 
मेरेषु पंचमेलानामंत भा वस्त्वयेरितः ॥ 
साटंगनारकेद्‌ारगोव्मेटलद्रयेऽपि च । 
अविद्छोषेण गवता संग्राद्यत्वे सकमको ।। 
च्युतमध्यमगांधारच्युतषडजनिषादक । 
अन्यस्य पुनरन्यस्मिन्नतमोवो जवेत्तदा ॥ 
त्तो र्विातिमेलोक्िव्योख्यातेयं दुरुत्तर ॥ 
मलानां विंङातेयानि रश््माप्युक्तानि टि त्वया । 
लानि स्बीणि ररयंते विरुद्धान्येव केवलम्‌ । 
तलच्रस्थविपुखाख्यानन्यायेन कतिचित्‌ पुनः । 
छक्षणानि प्रददयंते राम पष्वेव मोहितः ॥ 
न हि तान्य शाक्यते दूषणानि त्वयेरिते। 
ग्रे गणयितुं दोषसदस्रग्रथने मया ॥ 
लथा टि सैरवीरागः दांकराभरणस्तथा । 
गोडीरागश्च कथितास्त्वया ओीरागमेलजाः ॥ 
तत्कथं, मेरबीद्युद्धषैवतेनान्विता खत्टु | 
शांकराभरणो रागोतरगांधारवांस्तथा ॥ 
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सकाकलीनिषादश्च गौडीरागस्त्वयं पनः । 
जातो मालवगौव्ठाख्यरागमेलादिसास्थितः ॥ 
रागाणां पुनरेतेषां जन्म ओरागमेरकः । 
कथं विकत्थसे राम राम राम तवश्चरमः॥ 
यचोक्तं मवत दछुद्धरामक्तीरागमेखखकःः | 
पाडीरागाद्रेदेशाख्यरागजन्म गवेदिति ॥ 
तदोषजातये राम रामस्मरणमातन्‌ 
पाञ्याद्रंदृकीरागो च प्रसिद्धौ गौग्टमेलजौ ॥ 
यद्‌प्यद्‌ेवता राम रामवुद्धिविरामता। 
दृराक्चषीमेल पवेष केदिक्याख्यनिषादकम्‌ ॥ 
प्राप्य कन्नडगोव्छः स्याद्रौट्टस्यातिग्बरषावदा | 
कन्न डगोव्टः ओरीरागमेशटटनतो मतो न किम्‌॥ 
यच्च कनडगौच्टस्य मेरे समुपजायते । 
धटारव इति पोक्तं पातकेनासखुना पुनः ॥ 
सत्य विमोस््यस्ये राम रामस्तं गलोऽपि न । 
भेरवीमेलसंभ्रतो रागो धेटारवः खल्टरु ॥ 
यश्यप्युक्तं त्वया नाद्रामकीरागमेरके । 
साधारणासख्यगांधारः सग्राद्य इति तत्वतः ॥ 
अपूवेवयकारत्वमावेदयति रामे) 
नाद्रामकियामेटगांधारोऽप्यंतराभिधः ॥ 
यचोक्त रीतिगौव्ठाख्यरागमेटस्य लक्षणम्‌ । 
ष्ुद्धाः सरिगमाः पञ्च पंचश्चुतिकधेवतः ॥ 
कैडिक्याख्यनिषादश्चेत्यच्र रामकियस्तथा । 
सैरवीरागमेरोत्थो रीतिगौव्छः प्रकीत्येते ॥ 
यच्च केदार गौोव्ठाख्यरागमेखस्य रक्षणे । 
संग्रद्यञ्युतषङड्जाख्यनिषाद्‌ इति कल्पितम्‌ ॥ 
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तच्नस्थानेव रोचामि तव रामासिधां पुनः, 
कैशिक्याख्यनिषादो हि मेटे केदारगोचछके ॥ 
यद्प्युक्तत्वया राम रेजज्ीरागमेलके । 
काकल्याख्यनिषादस्तु संग्राह्य इति तत्पुनः ॥ 
अतितुच्छं यतस्तस्मिन्मेरे छद्धनिषाद्‌कः | 
गृद्यते सकरै्लोकिवोदकैगोयकेरपि ॥ 
यच्चोक्तं भवता राम कांमोजीमेललक्षणम्‌ । 
गनी द्यंतरकाक्रल्यौ रधौ पंचश्चुती तथा ॥ 
दोषाः शुद्धाश्च समयाः कांमोजीमेलके त्विति । 
तत्तावत्वदगीतन्ञवदिष्कायेत्वसाधनम्‌ ॥ 
काभोजीरागमेलस्य केरिक्याख्यनिषाद्‌कः। 
इति नो वेत्ति किं वीणावादिनां गृददास्यपि ॥ 
तस्माद्रेकाररामोक्तान्सेलान्विश्वस्य वेणिकैः। 
कांतारक्रूपे वेष्टन्या उद्धृत्य सुजसुच्यते ॥ 


प्र.--ही काय टीकाहो. हा कांहीसा अन्यायच नाहीं काय 
रामामात्यान भापला स्वतःचा अनुभव भ्रंधांत छिष्भून ठेवला अट. तो 
व्यकरमखीच्या मतारीं न मिका ह्यणून त्याजवर अशी टीका करा- 
वयाची १ ती पाहून रामामात्याला फार वाईट वारं अपनेल, खरं ना £ 
त्याचे आधार निरान>े अप्तील. 

उ.- तद्मीं विप्षरलां कीं व्य॑कटमखी रामामात्याच्या मागून श 
दीडकञे वषौनीं न्ञाला. टीकेचा तु्यांला राग आला वाटते १ राग ञाण 
ण्याचे कांहीं कारण नाही. व्य॑कटमखीच्या मनांत मागले पारं सगीत 
बुनवून टाकून आपके स्थापण्याचै अपर, कणून व्यानं अश्षी कडकं 
ठीका केली जते. त्याचा मनोरथ सिद्धी्तही गेला, हं आनच्या 
दक्चिगेच्या पद्धतीकडे पाहि क्षणने दिसते. व्यंकटमखीच्या पद्धतीची 
मूकतत्वै सान्या देशंतस्या संगीताला लागू पडण्यानोगी होती. शकेल 

५९ 
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आपण कधीं भि नये, ह मीं तुद्यांखा अनेक वेव्णं सुचविँं आहे. जर 
आपली मतं टीकेप् खरीच पात्र असी तर दीकेन उपकारच हरल, 
पण जर ती टीका अयोग्य व खोडमाढ बुद्धीनै कैरी अप्री, तर 
आपला बचाव समाजांतस्या सप्पुरुषांकडे सँ पवावा. ““ सिन्यंति च नित 
गेण संतः सन्मार्गगामिनि | " हं नेहमीं रक्षांत असुं दावे. 

प्र.-- व्यंकटरमखी सोमनाथाच्या रागविबोधाविषयीं कांहीं कोठे 
बोरत नाहीं वार्तं ? | 

उ.-- कोटे त्या प्र॑थाचा उदेव त्यानं केरेखा मला दिसखा नाहीं 
खरा. तो प्रथ त्याला दिसला नाहीं, किंवा सोमनाथाचा म॑ंगाजमनी 
प्रकार व्यार आवडला नाहीं हं आतां कप ररवा ? 

प्र--सोमनाथाने अधी दक्षिणेची परिभाषा आणि अर्धं उत्तरेची 
परिमाषा यांची प्तांगड घालून दिली आहे हयणून हयणत अस्तार, वाते 

उ.--मी उगीच तकोने तपतं ह्यणत आहं. व्य॑कटमलीन रागविबोध 
पाहिला होता कीं काय, हं मला पतंगतां येणार नाहीं. स्याने स्वतः 
उत्तरेच्या तीव्रतर, तीवतम वंगेरे शब्दांची ल्डबड स्वीकारखी नाहीं, 
हं तर स्पष्ट दिसते. कदाचित्‌ सोमनाथाने केठेखा गोँधल त्याला नाप- 
संतही प्राखा अपेक. दक्षिणेचा शुद्ध री आणि उत्तरेचा शुद्ध ध एकाच 
इुद्धस्वरसप्तकांत सामील करणे त्याला आवड नेक. पुनः, . सोमना- 
थाच्या साय्या स्यवस्थेत कोमल धेवताला स्थान नाहीं, ह पाहूनही तो 
अंमठ नाउमेद श्राखा अमेक, कारण दक्षिणेकडे रि, ध कोमरु पेणारा 
मारुवगौड मेर णजे साय्या संगीता एक जिन्हाव्या्चं स्थान स्रमजत 
असत. सोमनाथाने तरी उत्तरेची परिभाषा व रचना यथार्थं स्वीकार 
ण्या्चै पसंत केरं असतं, तर व्य॑कटमखीला इतकी अडचण पडली 
नसती. 

प्र.--सोमनाथानं आपङे भाधार सांगितरे आहेत का ? 

उ.-तो भापर्या प्र॑थाच्या प्रारंभीं असे ह्मणतो- 
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रागविबोधं विदधे विरोधरोधाय रछक्ष्यलक्षणयोः। 

प्राचां वाचां किंचित्सारं सारं समुद्धत्य ॥ 
पुटँ टीर्केत अधिक सुरापा अघ्रा करतो, “ प्राचीनानां ह्‌ नुमन्मत॑गनिः 
शंकादीनां वा वाचो प्र॑यरूपास्ताप्तां किचित्सारं मुख्यमुख्यांशं समुद्धत्य" 
एवल्यानें व्यंकटमखीम्रारस्या प॑डिता्चै काय बरं समाधान होणार? 
आधीं मुख्य प्रभ्र अक्ता होता कीं तीव्र, तीवतरादिक संज्ञा ज्यांत 
आहेत असा ग्रंथ सोमनाथानै कोणता पाहिला अप्ावा, वतो त्याने 
पाहिला अप्रल्यास्र त्याच नांव अथवा त्यांतके प्रत्यक्ष उतारे रागविनो- 
धांत कां दिस्त नाहीत? 

प्र--आपण मागस्या खेपेस आद्यां “रागतरंगिणी '' ग्रंथाविषयीं 
सांगितले होते, त्यांत तीत्र, तीत्रतरादिक संज्ञा होत्या. ती तर सोम- 
नाथानं पाहिला नपे ना? 

उ.-- ते खाने कते आतां संगतां येह ? सोमनाथ त्याचा स्पष्ट 
उछेख कोद करीत नाहीं. त्याच्या प्र॑थावरून व्यान उन्तरेचं संगीत रेके 
अप्तार्वे, इह तर॒ उघड दिप्ततै. उत्तरेच्या संगीताची त्याची माहिती 
नुप्तती रेकीव होती कीं काय कोण नाणे. उत्तरेची परिभाषा दक्षिणेच्या 
रचनैत दाखल करताना त्या बराच वेडगल्पणा ञआपस्या पदरीं घेत- 
स्याप्रारते प्रारं आहे, हं मात्र सोटं नाहीं. 

प्र.--तो स्वतः तर दक्षिणेचाच पंडित होता हं निर्विवाद्‌ आहे, 
खरं ना? 

उ.--मला वार्त, तँ एका क्षणात सिद्ध करतां येडेल. दक्षिणेकडे 
राद्धऋषम आपल्या रहदुस्थानी कोमल ऋषभाच्या नागीं मानण्याचा 
फार प्राचीन व्यवहार आहे. सोमनाथही आपला ऋषभ तेच मानी; 
कारण कोमर री हा स्वर त्याच्या व्यवस्यत शुद्धाद्न निरा नाही. 
भैरव, तोडी करे रागांत तो ऋषम शुद्धच मानतो, आणि तँ बरोबर 
आहे. आतां हा एक महत्वाचा मुदा पहा. दक्षिणेच्या स्ताधारण ग व 
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कैरिक नी स्वराना हिदुस्थानी कोमल गवनी मानण्याचा व्यवहार 
कोणासही नाकबूर नाही. त्या स्वरांचीं आंदोखनं कमान २८८ व 
४३२ आहेत, अ आपडे विद्वान्‌ दयणतात. जहोबलाच वचन ““पड्‌जप॑च- 
मयोर्मध्ये गांधारस्य स्थितिमवेत्‌ | ” तुद्य आठवत अपेरच. तेव्हां 
उत्तरपद्धतीचा शुद्ध ग, पारिनाताप्रमाणं, २८८ आंदोल्नांचा घेऊन 
सोमनाथानेँ केठेल स्वरवणंन आपण आतां पाहूं या. सोमनाथ दयणतोः- 
तीतश्चतुःशरुनित्वे पचश्चुतिकत्व एव तीव्रतरः, 
षट्‌ श्रुतिकत्वे तीत्रतम, इति, परं ता यथायोग्यम्‌ | 
यावन अ दिसते कीं सोमनाथ तीवत्व चारश्रुतीनीं मानीत अप. 
दक्षिणेकडे चतुःश्रुतिक रि, पंचश्चुतिक रि, षटश्रुतिक रि जा संत्ता 
अपतत. या स॑त्ञांच्या नागीं उत्तरेच्या स्वीकारण्याचं त्याने परत केले. 
प्र.-- परंतु उत्तरेवा गुद्ध री २७० आंदो रनांचा अप्रस्यामुढं तिक- 
डल्या संज्ञा वापरणे सुरक्षित कपतं होणार 
उ.--ते तुमच्या चांगरं लक्षांत आ. तसा गोधन स्ालाच, सोम- 
नाथ हयणतो, 
^“ पंचश्ुतिः रिः शुद्धाद्वाधारात्‌ न ए्रथर्‌। पदूश्रुतिकश्च रिः साधारणा- 
ख्यविकृतगांधारात्‌ न प्रथक्‌ ।'' इतके ह्यणून न थांबतां पु ह्मणतोः- 
¢ चतुःशुतित्वे एव तीव्र इति रिघादीनां संज्ञेत्यथत्‌। एवं पंचश्रुतिकल्व- 
पटूश्ुतिकत्वयोरेव तीत्रतरस्तीतरतम इति च संजञेयं ॥ "" जर्‌ शुद्ध री सोम- 
नाथ अहोबछाचा बरोवर समता, तर साधारण गहा तीत्रतम री 
कधीच ज्ञारा नस्ता. 
प्र-- अहोबलाच्या दृषटीनं साधारण ग हा तीतरी श्नाला अप्तता, 
कारण तो शुद्धाच्या पुं एका श्रुतीवर होता, अैच ना 
उ.--उघडच आहे. त्रं अहोबरु ह्यणत्‌ नाही काय ? 
साधारणो रिस्तीत्ः स्यादिति सुरिषिनिशयः। 
साधारणांतरौ गौ स्तस्तीव्रतीत्रतराविति ॥ 
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मोन अशी ्ाली आहे कीं अहोबछाला दक्षिणेचे स्वर चांगरे कटके 
नाहींत व सोमनाथाला उत्तरेचे कल्के नाहीत. अहोवलानँ आपल्या 
स्वरांची एकवाक्यता दक्षिणेच्या स्वरांशीं करून दाखविण्याचा वेडगछ 
प्रयत्न केला खरा, परंतु आपके रागांत तेथली परिभाषा वापरटी नाहीं, 
टा शहाणपणा केरा. सोमनाथाने आपल्या रचनैत उत्तरेची परिभाषा 
उगीचच दाख केटी व आपल्या घुंदर प्र॑थाची नाप्ाडी केटी. कोठें 
कोठे तर चुकीपेक्षां दुराग्रहही दिप्ततो. पण त्याच्या द्ध गांधाराविपयीं 
दान शब्द सांगावयाचै राहिरे. तौ आपल्या ३२ प्या श्छोकाच्या 
टीकेत द्यणतो; ^“ एवं सति गमयोरपि संज्ञात्रये प्राप्ति आह । परं ता इति 
परंतु ताः संज्ञा यथायोग्यं यथाहं गस्य मस्य च पटृश्रुतिकत्वपंचश्चुतिक- 
त्वयोः अंतरण्रदुमसंज्तयोः प्रवृत्तेः मस्य तु चतुश्तिकत्वस्याव्यभिचारात्‌ 
पंचश्रुतिकत्वस्य चाप्तंभवादित्यथः । ” यावरून ह स्पष्ट दिप्ततं कीं सोम- 
नाथ साधारण गा च्रिश्चुतिक, व अंतर गख चतुश्ुतिक मानीत 
असे, ्णने तो उत्तरेच्या शुद्धगांधाराचें स्थान दक्षिणेकड्चैच समजे. 
प्र--ते सार कच्टं सातां. तो दक्षिणेचाच पंडित होता यांत संशय 
नाहीं. बरं पण त्याने खदुम आणि तीत्रतमग हीं नावं कां घातलीं जप्त- 
तीर 
उ.--““ मृदुम्‌" हँ ““्युतम '' च्याबदृर हवैच होते. परंतु ते स्थान 
उत्तरेच्या तीव्रतम ग च्या जागी आढ, ह्यणून तीत्रतम गला नेउन शुद्ध 
मध्यमावर्‌ बसविखा | उत्तरेकंडे शुद्धमध्यमाला दुरं नांव ““ अतितीत्रतम 
ग " होत त्यांत “ अति" ह फा्नीर उपपद त्यानं काट्रून पेतङे | 
प्र.- नर पण तीत्रतमम हँ नांव सोमनाथानं कपतं जाणें 
उ.--कां १३२ व्या शछछोकांत त्याने नियम घारून दिलाना कीं, 
५ षटशुतिकत्वे तीत्रतम इति" त्या नियमाने मध्यम दोन श्रुति चढला 
कीः तीन्रतम.म टीकच होल, व त्याच्या पुषे खरदुप येईल. हं थोप 
५ नांव तुङ्न व स्थान मङ्ख या न्यायाव तुल्यांला वाटं वदते ! 
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प्र.--होय. मध्यमाने प॑चमाच्या एके दोन व तीन श्रुति घेतस्या 
णने तो क्रमान तीतर, तीव्रतर, तीत्रतम ब्हावा अपे आली समजो होता. 

उ.--उत्तरपद्धतीच्या नियमानें तं बरोबर आरे. अहोबलारा देखील 
प्रथम तं वाटले. 

«तथा तीत्रतमो गोऽपि मृदुमं इति कीर्तितः, 
साधारणांतरो मो स्तस्तीचतीव्रतराविति ॥ 
मश्च तीत्रतमोऽप्युक्तो शदुप इति पंडितः ॥५७५५-६॥ 

परंतु सोमनाथाच्या पांडित्याखा पाहून तो घाबरखा, ह मीं तुद्यांख 
मघाशीं सुचविर्च होते. सोमनाथानं “' षटूधरुतिक म" ला आधार 
कद्िनाथाचा आणला ( शछोक ३४, ) सप्तश्रुतिक म अथवा ^ मृदुप” 
हाच्युतपचा प्रतिनिधि होता. कचिनाथानं षटशरुतिक मध्यमाला 
ती्रतम म ह्यटला अपे, अपं अृहोबछाखा वाटे अपेक; परंतु तो धते 
असस्यामुढं व्यान आपल्या रागांत खुश्ारु तीनतर म हैच नांव पसंत 
केठं, ह मीं सांगितटेच दहै. 

प.-- नरं पण, सोमनाथानें तीत्रतर म स्वराच्या जागी तीनतम म 
कशाच्या आधारार्ने म्हटलं असर, अप आपल्याला वाटते ? 

उ,--या प्रक्षाच॑ उत्तर देण कठीण जहे. एका श्रुतीच्या चदण्या- 
उतरण्याचा विधिनिषेध सोमनाथ मानीत ने, अपतं म्ण बरं दित्षणार 
नाहीं. पण मागल्या खेप मीं तरगिणीचे विक्त स्वर सांगतांना म्हटले 
नम्हतं का कीं, 

५ षड्जस्य च नि षाद्भेद्‌ गृह्णाति प्रथमां श्रुतिम्‌ | 
तदा सगीतविद्धिः स तीत इयभिधीयते॥ 
दितीयाभपि चदेवं तदा तीवतमः स्मरतः 
षड्जस्य द्वे श्रुती गृहन्निषाद्‌ः काकली मतः । 
तीव्रतमे निषादे च गेया सेव विचक्षणैः ॥ " 

अक्षा विचारसरणीनं तो कदाचित्‌ चालला अपेर, तें कांहीं असो. पूर्वा 
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गात सोमनाथाच्या परिभाषेनं फारत नुकपान नारी. काय तो गोध 
उत्तरांगांत स्नारा आहे; कारण तेये आपला दक्षिणेचा ञुद्धपैवत अगदीं 
सुगान देन व्यानँ उत्तरेचा धैवत (४०९ आंदोटनांचा म्हणुं ) शुद्ध 
म्हणून स्वीकारख आहे. तपतं प्नाल्यानं कोमल धैवत त्याच्या पद्धतीत 
अशक्य स्ञाखा. दक्षिणेच्या शुद्धनिषादाचं स्थान शुद्धधेवतानँ बल्का- 
वल्यामुठं कैशिक निषादाचे जागीं श्ुद्धनी आला, व ““ कैड्िकिनः प्रादु- 
भोवाय अंतरा निषादगरदुषडनपतार्योमिध्ये परा अन्या सारी स्यात्‌ सातु 
निषादसायां; समीपे स्थाप्या" अप काणाप्रकरणाच्या २७ य्या शछोकावरीक 
टीरकेत म्हण्मे त्याला भाग पडले. तसं करण्याच॑ कारण तेयं तो हवे ते 
सांगो, प्रतु शुद्धधेवताच स्थान चुकस्यामु असा अनथ चाल, ह 
मार्मकांस दि्रण्याजोगे आहे. 

प्र,--पण कायहो, उत्तरांग काफी थाटाचं आल्यास सोमनाथाच्या 
रागरूपांच कं होणार ? त्याच्या अनुयायौनीं त्याचे राग कपे गाइले 
अपतील ? 


उ.--मला तर वातै, त्यांनीं शुद्धधैवत योग्य ठिकाणीं मांद्रन त्याच्या 
ग्र॑थाचा उपयोग कदन चेतला अपेक. मी तरी निदान तसै करीन. उगीच 
८८ चिन्यापतादीं नार गेडखा " या न्यायाने एक उपयोगी ग्रंथ कां घार्वा १ 

प्र.--थांबा हो. सोमनाथाच्या शुद्धथाटाला शाङ्गंदेवी काफीचा 
थाट मानून घेतला तर कांहीं उपयोग होशछ का 


उ,--मला नाहीं वाटत कांहीं उपयोग होईर. आपल्या विद्रानांना 
कोमररि, घ हवेत, ते कोटरन येणार ? स्तोमनाथाच्या मतांत जातिमूष- 
नांची कांहीच भ्यवस्था नाहीं. तुद्य ह्षणार कीं कोमरु ऋषमार्चे काम 
शुद्ध री (२६९३ आंदोलनांचा ) चाल्वून पेल, परंतु शुद्ध ध सोमनाथ 
वीणेवर “ मृदु म" पडदयावर शुद्ध म तारे खारीं मानतो, तो तीत्र ध स्पष्ट 
होईल. त्या धैवताच्या खारीं त्याच्या व्यवस्यत स्वरच नाही. इतर स्वरा- 
संबरधीही बराच गोधक होर, द्यणुनच मघाश्षीं जहोबसाच्या स्वरांविषयीं 
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मोरतांना मीं थोडापा इशारा केढा होता कीं, सोमनाथाचाही त्याच्या 
पारखाच कांहीं गोधल स्नाखा असावा. सोमनाथ दक्षिणेचाच एक पंडित 
ससून उत्तरेच्या पद्धतीचं जपणाप्न ज्ञान आहे, हं निष्कारण दाखविण्या- 
च्या भरीप्र पडला, अरप स्पष्ट ्यणणारे मला मेटरे आहेत. त्या पंडितावर 
टीका करण्यास आपके विद्वान्‌ अंमठ वचकतात, त्याचं कारण अतत आहे 
कीं ““रागविबोधः' ग्रंथाची तारीफ एेकण्यांत फार आहे. 97 पणा 
101९5 दणतातः-- 
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९५; 81 ५16 ऽ€८०ात्‌ लवौ शष्टा (ला(वा15 2 प्ाप्र६€ तटञलत])- 
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0०}इ 21016 फणपात्‌ि दाक प्र८, शला्€ [ कादा ज ाोफ 
11111, ६0 €0111[005€ ६ धा८द्[5८€ ०ा [6€ पात ज [ताद श्ण) 
2551512116€ 171 {11€ [0786716त] [तता व वा = ता०[टयया {70- 
{€9501 तात्‌ त पतत्र्ट किरा जा € ४118; [प [ 14१८ 1€1ऽत८ 
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(‹ अस्तु. आपण आहीरीरागाविषयीं पुटं बोट. सुरद्र॒ मोहन टगोर 
सराहेनांनीं “ आहीरी » प्रकार जो पतांगितलखा आहे त्याचा थाट भैरवच 
माना आहे. त्पनीं सांगितलेके स्वरूप अर्प जहि. “नि सानिप्तासा 
सामधधमप्ागरिगप,पस्नागरे, निप्तानिप्ता,रेगगमगरे, 
पस्तानिधनिप्तापस्ारेगरेमरा॥ममम.+प,षप,मपमपःघ॒सतानि- 
सांनिधप,धधमप,धपमप.सामप,पधृधूपःधनिनिध॒मप, 
धरम ,मपधधमः,प्तागरेगप,गरेनिसानिप्ताःरेरेगगमःग 
रे पसानिधनिप्तापतारे गरेसा,॥ 

प्र.-- त्यांनीं आपल्या प्रकाराला कांहीं जाधार दिरे आहेत काय ? 

उ.-- त्यांनीं अतँ म्हर्छं आहे; 

८८ दामोद्रमतेऽपि अस्याः जातिः संपूण ' ॥ ^“ आभीरी त्रिवणी- 
तुल्या संपूर्णा कथिता बुधैः ।' एवढचानं अगदीं समाधानकारक माहिती 
नारी अस तेही कदाचित्‌ म्हणणार नाहीत. बरं; भावभद् पंडिताच्या 
मेला तही ^“ आहीरी ', अर्घ एक नांव जहे, ह तुम्हाला ठाऊकच आहे. 
त्याच्या आहीरीमेलाचे स्वर असे जाहेत; 

एकतृतीयगतिको गनीस्वरों यथाक्रमम्‌ । 


दितीथगतिको रिचि स्वाहेरीमेल एष टि ॥ 
६० . 
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। ®. 


सच्रिका सायमाहेरी संपणादिरसाभिता । 
अनूपरत्नाकरे ॥ 
यें एक गतिक ग॒ हयणने कोमल ग व तृतीय गतिक नि हयणजे तीतर 
नी होतील. द्वितीय गतिक री ह्मणने आपला तीतर री्नाला. 
संगी तपारिजाते.- 


धकोमला निततीव्राया षड्नपूवंकमूरना । 

धगयोः कंपसंयुक्ता सपांरामीरिका मता ॥ 

आरोदणेऽव रोहेऽपि कचिन्मध्यमवाजता ॥ 
हं वर्णन भावभद्राच्या वर्णनाश्चीं मिकवून पहा. यावरून अनै दिसेक कीं 
हे संस्कृत यर॑थकार आभीरी, आदहीरी, आहेरी या नांवाचा गोँधल करीत 
अस्तत. च॑दरोदयेः-- । 

दद्ध सपो शुद्धमधेवतौ च 

साधारणो गोऽपि च शुद्धगश्च ॥ 
षड्जाभिधानो लघुराब्दपूवं 
आमीरिकाया गदितः स मेः॥ 

आपला प्रकार्‌ “ अहीरभेरव » आहे व “ आहीरी ” नाहीं, हं मीं जगो- 
दरच सांगितडं आहे. तुमच्या प्रकाराचं समथ॑न करणारे आधार हे ध्यानात 
ठेवा, 

मैरवस्येव संस्थाने जाताऽऽहीरी सुनाभिका । 

संप्रणो मैरवांगाऽपि षडजांहा व्यस्तमध्यमा ॥ 

पर्वगे भैरवो मेखो दछन्तरांगे हरप्रियः । 

रागेऽस्मिह्क्षितो लोके सवेषैचिन्यकारणम्‌ । 

ग्र॑थेषु केषुचित्परोक्ता भैरवीभेखनोत्थिता । 

आ मीरीनाभिकाऽप्यन्था नट मेरविकाश्रया ॥ 

रक्ष्यसंगीते ॥ 
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पूर्वोगे किल भैरवः स्फुटतरं यत्रोत्तरांगे पुनः। 
रपं माति हरपिया भवति तद्रुपं विचित्रं ततः॥ 
वादित्वं त्विह षड्ज एव निदितं संवादिता पंचमे। 
` द्ैरूप्येण टि गीयते सुमतिभिः रागिप्यरीरी प्रगे ॥ 
| कट्पदुमांकुरे ॥ 
भैरव पूरव अंगम काफी उत्तर भाग ॥ 
अतिविचिच्र देरूपसे टोत अदीरी राग॥ 
च॑द्विकापार ॥ 
रागमाखायाम्‌ः-- 
च॑द्रद्विखिगैताः स्युर्गरिनय इद्‌ दि स्निग्धनेच्रा प्रगल्भा । 
इयामामीरी चिषड्जा ग्दुवचनपरा सृष्टि वेणीं दधाना ॥ 
सृद्धंगी नीखवसखरा खदुगलविलसदिहुमाटिख कर्णे । 
तारकाद्या दि सायं रसपतिनिनदे रासदंडे रमंती ॥ 
आतां अधिकं प्रथमत आपल्याखा नको आहेत. 
प्र.--आह्यांखा हा राग आतां गाऊन दाखवा, 
उ.-- बरं आहे एेकाः- 
सरगम- रूपक 
गरे। स्तारे।गमम॥गरे। गम) ड रेपता॥ सारे 
>< 


पारे) गमम ॥मम।पग।पमग॥ रेग। गप। मरै 
9 14 
सता ॥ अस्ताई॥ मम ।रेम। पपप॥मम।पथध। नी नीध॥ 


पथ मपध।गरेस्ता॥रेग। गमप। गम र स्ता ॥ जतरा। 
विस्तार 
गगदरेसा,साप्तारेपताःनिसादटेप्ताःनिपताग रे,गगम, 
गमदेप,गमङ्ेप्ताःदेरेसाप्ताः गदेगमःम्‌मपगःम्‌ रे 
रे सा,प्तारेप्तामःग रेस्ाप,गमपगःमगरेसता 
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ममरेम,पपमप,पमपध,निधपध, मपगम, रेरे 
गम,पगरेपता; 

अशा तदेनं हद रागवधेन करावे. मधून मधून मेरवांग चांगले िवृँ 
दावे ह्मणने हा एक भेरवप्रकार आहे, अते .श्रोत्यां स दिमेक. उत्तरांगांत 
फार ताना घेन भैरव-बहार ह्मणून एक प्रसिद्ध राग आहे तप्तखा माप्त 
होऊं देऊं नये. तो राग पुं मी सांगेनच. 

प्र.--आातां कोणता राग भ्यावा ? 

उ.-- आतां भापण “' सौरा " घेऊं. सौराष् हँ नांव कानी पडतांच 
हा राग त्या नांवाच्या मुटुखाकड्न आला असावा, अस्त आपस्या 
मनांत येते. तस्ता समज अगदीं चुकीचा अर अही ह्यणतां येणार 
नाही. मागल्या खेपेस मीं तुद्मांखा खमाज भाटांतला ““ सोरट" राग 
सांगितला होता, ते तुह्यांस आदवत असेल. त्यवेलेप्त मीं सोराषा- 
विषयीं सूचना केलीच होती. हे दोन्ही राग कदाचित्‌ सौराष्ट्र नांवाच्या 
सुटखांतून संग्रह करण्यांत आके असततीरु. रागनामांचा इतिहास शोध- 
ण्याची खटपट करण्याच॑ आपण पतकर्ेटं नाहीं. आपण जीं नावं आज 
प्रचारांत आहेत तीं स्वीकारून चार्त आहो. ह्या सोराषट रागारखा 
पडत लोक ^“ सौरा्टेक " ह्मणतात व गायक लोक “ चौ्यायशीं 
टैक " अथवा “चोरासी टैक" अपतं ह्यणतात. सोरटरागाहून याला निराखा 
देवण्याखा ही युक्ति ठीक आहे. संस्कत प्रंथकार-ह्षणने प्राचीन प्र॑ंथ- 
कार-तोराषटटंक अस संयुक्त नांव वापरीत नाहींत. 

प्र.--मग हा संयोग कसा प्राला अपने ? 

उ.--तें आतां आपण पुट पाह. “टंक " ह राजपुतान्याखा नांव 
अभे, अ सांगतात. “ठक " ह रागनाम “टक या प्राचीन नांवां- 
तुन उत्पन्न पचार अपता अपता तके करतात. रोक" या नांवाचे एक 
हानं संस्थान अजूनही माठ्वाप्रातांत जहे. माढ्वा व राजपुताना 
हे जव जवद्छवे मुटुख आहेत. “ माख्व " हा एक प्रपिद्ध राग असे. 
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मारव, माल्वगौड, ठक हे राग एकाच थाटांत मानणारे आधार 
आपणांस मिदं शकतात. सोराष्ट या रागाखाही तोच थाट दिखा 
तुद्यांखा आतां दिपेल. टक व सौराष् यांत जन्यजनक संध मानणारेही 
प्र॑ंथाधार हेत. आपण सोयीपाठीं सौराष्ट्र व पौरष हे भिन्न प्रकार 
मानूँ. सोराष््ी हँ नांव क्षणभर सोरटलखा देऊं. सौरा ह्यणने भरवथा- 
टाचा सौरष्टटंक समज. “ठेकी " अपता एक प्रकार आपठे गायक 
संध्याकान्डीं गात असतात. त्यालाही ते एक संधिप्रकाश्च रागच मान- 
तात. कदाचित्‌ त्याचीही जन्मभूमि आपला प्राचीन टकच अल. 

प्र.--टेकी संध्याकाठचा राग, द्यणने कोणत्या थाटांत घाठतात्‌ ? 

उ.-- तो पूर्वी", थाटाचा राग मानतात. आपण त्याविषयीं पू 
बोरणारच आहां. एक मौज पहा की, शाङ्गदेवानै आपल्या रत्नाकरांत 
८ टक " नांवाच्या ग्रामरागाडा ज्या भाषा ( जन्यराग ) सांगितल्या 
आहेत, त्यांत “सौराष्टी" हीही एक दृष्टीस पडते. रक्ाच्या व्यख्यत 
‹‹ काकल्यंतररानितः "' हँ पद अम्तल्यामुले दक्षिणेचे कांहीं पंडित त्याचा 
थाट “८ भेरव " मानतात. मापठे गायक “ सोराघ्रटंक " अस संयुक्त नांव 
स्वीकारून त्याला एक भिश्रमेलजन्य रूप मानतात. पूवौगांत ते भेरवाचं 
अंग स्वीकारतात व उत्तरांगांत मोठया खुबीनें दोन्ही धैवतांचा प्रयोग 
करतात. आतां, हँ मिश्रण कधींपासून होऊं छागं असेरु तं संगतां 
येणार नाहीं. संगीतप्रदर्दिनीकारान सौरा रागाला प्रथम माल्वगौड 
थात सांगून पूं अस म्हटठं आहे 

सौराष्रागः संपूणेः सग्रहः सावेकारिकः 
प॑चश्चुतिर्धेवतस्तु कचित्स्थाये प्रयुज्यते ॥ 

या शछछोकांत “ कचित्स्थाये " ह पद खुबीन घातकं दिशतं 
त्याचा अर्भ एका पडिताने “ कधी कधीं ” अपता केठा. दुष्यानं 
त्याचाच अर्थं “८ मधन मधून " अस्ता केला. तो म्हणाखा, ^“ स्थाय " 
म्हणजे गीताचा एक रहानस्ता भाग समजतात; म्हणून पोराषटाच्या 
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ग्याख्येत अशी सुचना दिसते की, गायकानेँ रागार्चे मुख्य अंग निय- 
मित माख्वगौड मेला राखून कांहीं कांहीं भागात तीत्र धेवताचाही 
उपयोग केला तरी चाकेल. जापले िदुसथानी गायक सौराष्टैक अप्ताच 
गातात हं मात्र खरं आहे. त्यांना नियमनियम कांहीं गजक नसतात. 
हा राग अप्रभिद्धपै्कीच एक मानला जातो, हही सांगितले पाहिने. 
मीं तुम्हांखा वारवार सुचवीत जलँ आह की, दुर्मन राग समाजात 
निरनिरान्या तद्द गाइरेठे आपल्या दृष्टीस पड शकतील. सौरा्र व 
सोराष्क यांनाही कोणी निराके मानणारे निघारे तरी नवक नाही. 
ग्र॑थांत सौराष्रटेक अस संयुक्त नांव मला कोद दिं नाहीं, हं खर. 

प्र.- सौराषटटेकांत मुख्य अंग तर भेरवार्चैच अततेर ना ? 

उ.--होय. हा राग प्रातर्गेय माना जातो. संघ्याकाठचा जो 
प्रकार प्रचारांत आहे, त्यारा रहिदुस्थानी गायक श्रीटेकं या नांवा 
ओवखतात. ही युक्ति बरी आदे. ध्रुवपदं गाणारे लोकं कधीं कधीं सौरा 
छटटंक गातात. ते ज्या त्हेनं एक या रागार्च प्रसिद्ध गीत गातात, ती 
अक्ीआहे.मग,मग. रेरे, सा, सारेसा,गमरे,रे,सा;ःपगम 
गरेरे,सा,सासारेपा, धधमस्ता,मम,घधनिसां, निसां,निधम 
गग,पमगरेरे,सा, "कोठें कोदैप्ता,गमध,पनांघम,ध,निसां 
धमग,पमगरे, सा; " अपा तुकडा ठेवतात. त्याच्या योगाने कांहीं 
विरक्षणच प्रकार दिसू लागतो. मधन मधून मध्यम स्वरारा मोका 
सोडन रुखितांगही थोप दाखल होड देतात 

--तं कप करतात? 

--हं पहा. ्साधनिप्ता,म,म,धनिसांनिध,मगमगरे 
सा" या भागान श्रोप्यांप्त थोडासा रुकिताचा इशारा होऊं शकेक. अंत- 
व्यांत भैरव व कार्िगिडा हे भिप्नव्श्याारखे दिती 

--हा तरी एक विलक्षण प्रकार दिप्ततो. यांत निरनिराके तुकंडेच 
सामील केरेके आहेत असं म्हणाना. यांत ताना कशा चेत असतील 
कोण जाणे 
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` उ.- मुख्य भाग तर भेरवाचाच राहील. मधून मधून ५मघ,नि 

पां, सांनिधम,' या दोन तुकडयांनीं रागमेदक अश्रा अनेक लहान 
रुहान ताना उत्पन्न होतील. या रागाचा थोडाब्रहुत विस्तार तम्हीं 
करू लागा पाहू. 


प्र.--यत्न करतो. सा, धनिसा, गरे सा,मगरेसा,गमपम 
मरेप्नासागम,रेगम,पगमरेस्ा,घनिसा,ग,म,ग,म,पग 


म,धग,गमघः;म,निप्तांमःगमःपगमरे, सता; '' अप्तल्या ताना 
चान जातीरु का 


उ.--मला वार्त, व्या चार्तील. मी कोठकोटें कप्कप्ता थां बरतो, ते 
ध्यानात ठेवीत जा म्हणनेस्नारं.गम,धध,मघनिसां,घनिप्नां,ग 
मगसा,म,धनिपताःगमगरेःप्ताः निप्तागम,प्गमगरे, साः; 
सा,रेसता,गमग,रे सता; याति मी निरनिराच्या रागांची छाया तुमच्या 
मनांत उत्पन्न करीत आह, पण श्येवटी भेरवांग मात्र आणण्याचा यत्न 
करीत आहे, तै पाहिकैत ना £ आतां अंतग्यांत काकिगडचाचै अंग थोडं 
दाखवितीं तँ पहा. ध्मम,गमः,पपधुध्‌, प,निधूपःमःगमःघ्रप, 
गम,रेगम,पगम,ग,रेप्ताःसांरंप्तंःघपःगमपगमरे, स्ता. 
तुमच्या सारख्या बुद्धिमानांना इतका इशारा मिकाखा कीं तुम्हीं हैकडां 
सुंदर सुंदर ताना उत्पन्न कर शकार. जो जो तुमचा गन्ठा तयार हरल, तों 
तो तम्हांखा आपोभाप स्फूतिं होल. तुम्हारा रागनियम उत्तम सरमजकेके 
असस्यायुढे तुमची तानबाजी विसंगत व कंटाटवाणी होणार नाहीं. हष 
हद्ध॒ तानते स्वर ब त्यांचा वेग वाढत गेस्यानँ श्रोते गायकाषगतीं 
आनदप्तागरांत निमग्न होऊन जात अप्ततात. गला तयार करण्याची 
एक सोपी-युक्ति माल्या गुखनीं मला सांगितली होती, ती पुं तुम्हीं 
आपल्या दिष्यांनाही हवी तर मांगा. 

प्र.---ती कोणती ? 
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उ. माद्या गुरूनीं सांगित्टे कीं नवीन रहिक्रणारांना “सारेग 
मपधनिप्तां" हे स्वर, अनुकरणार्न, उत्तम ह्यणतां अले कीं त्यांना 
निरनिराठे था्यचे स्वर द्यणण्यास्त खावावै. नुसतत्या “ बिखावर"' 
थाटाचेच स्वरांचा अभ्याप्त त्यांनकडून दररोज तास दोन तापन करून 
ध्यावा. प्रथमतः सावकाङ्न स्वर ह्यणुं द्यावे व पुरं मग शक्तयनुप्तारं ख्य 
वादवीत न्यावी. तच तच पुनःपुनः गाण्यास विद्यार्थी कंटालतीर, 
परंतु त्यां योग्य विश्रांति देऊन, व तसं करण्याचं महत्व नीट सम- 
जावून देऊन, दुरं कांहीं गां न देतां शुद्धस्वरसक्तक उत्तम साध्य 
करवाव. आतां मेटरनम हं साधन तस्रस्या कामाला फारच उपयोगी 
होरैक. प्रथम तं यंत्र मध्यलख्यीत लाव, व त्यासोत स्वर ह्यणवावे. पुट 
हद हद य वाढवीत जावे. नुप्तत्या शुद्धसवरांचे आरोह अवरोह श्रोत्यांना 
गोड रागवती, अङ्ी तयारी स्चाह्छी पाहिजे. माक्ष गुरु दयणाले कीं, 
त्यांच्या वस्तादाने पहिले सहा महिने त्यांना शुद्धस्वरस्प्तकाशिवाय कांहीं 
गाड़ दिके नाहीं. हं रकन वुद्यांखा नवर वाटर, परंतु त्यांच्या ह्मणण्यांत 
जरूर अथं आहे. ते ह्यणाले, “'पंडितजी, पहेले पेहेले मेँ बोहोत नाराज 
हुवा, मगर छे महिनोके बाद मेरा गखा सात सुरो पर एसा दोडने मागने लगा, 
कि उसको कुछ अटकही न रही. मुजको खुद भी मना आने लगा. मेरे सुर 
एेसे चरने लगे कि जप्ता पानीका रेखा. फिर मेरे उस्ताद मेरे साथ साथ 
सारे गमपधनीपसां।पतांनिधपमगरेसरा। तेजन ङ्यपर गाने खगे 
उनके साथ गानेष्ं मेरे गलेमें तहे तग्हेके कन ओर तद्हे तस्हेकी हरकतें 
पैदा होने र्गी. फिर्‌ उनोने मुनको जगे जगे रोकना शुरु किया. कभी धैवत 
पर तो कभी निखादपर मुनको ठेहेराया, ओर वहीं रोदाया. मतर ये 
है किएक संपूरन तनमे मेरे मृष हजारों ताने उनोन निकल्वांईै. ये मै 
नहिं जानताथाकिंरागक्याचीन रहै, मगर गला किप्ती जगे बंद नहिथा 
उस्ताद सिरफ्‌ हात ख्यका इशारा करते मौर मै उनके इशरेपर अपना 
गरा फैकता था, पंडितजी, रेस मेहनत करने गवैया होता है. आजकल्के 
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शा गिरद आठ दिनम गवेये होने चाहते है. आज भरियार्‌, करु भंखार, 
परसो पटमंनरी मांगने र्ग जाते है आर केहेते है क्या हम गतरैये होने 
चाहते हैँ ? गाना तो सब गरेपरही रहेगा. गमे कुत्ते मोक रहे है ओर 
राग पटम॑जरी केहे रहे ह. पेहेरे दसं शके संपूरन पुरोकी कडीकी र्डी 
बन जाय, फिर अपने रागोके नेम धरम देखले. मेँ सच केहेता हं , कई गवेयाके 
गरे आप एेमे बुरे देखंगे कि आप उनका गाना कभी पसंद न करगे. इम 
अपने शागीर्दोको एक एकदोदो बरस तक युर मरवाते रहै, मगर 
उनके गल्ेभी तोरेसेहो जाते रै कि जेत्ती रेदमकी डोर. तयार गले 
आप चाहे सो रंग डाल दीजिये. माया गुङेच्या द्मणण्यांत कांहीं 
अर्थं नाहीं असे क्ते ह्यणतां येई £ आपस्या आश्रय रागांचे खर्‌ उत्तम 
तयार केल्याने फारच फायदा हीर, असं माद्चंही मत घाहे, 


प्र.- तें सारं आमच्या ध्यानांत उत्तम आले. प्रद द्विनीकारान जपस्या 
सौराष्टाचे स्वर सांगितले आहेत कायः 

उ.--होयः त्याने त्या रागाचे आरोहावरोह असे सांगितले आहेत. 
सारेगमपधनिपतं।प्तांनिधपमगरे प्ता. यापापरून फारसा बोध 
होण्याजोगा नाहीं. त्याच्या मत हा एक स्॑पूणे भापांगराग जहे त्याचा 
ग्रहस्वर तो षड्ज मानतो. 

प्र.--वादी देखील तर मग तोच स्वर मामीत असेल. आपले गायक 
वादी कोणता मानतात ? 


उ.-- वादी मध्यम मानण्याविषयीं ब्रहुमत आहे. आतां आपण 
संस्कत प्रंथांतरीं कांहीं सोर रक्षणे पाहून नाॐॐ 
रत्नाकरे-- 
पंचमादेव सौराश्ठी माषा षड्ज ग्रहांहिका। 
स्हीना सगवैस्तारा ममंद्रा समनूयसी॥ 
नियुक्ता सर्वभावेषु छनिभिगेमकान्विता ॥ 
६१ 
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सांशग्रहांता सौरा्ी टकरागेतिभूरिनि:। 

भूरितारा ममंद्रा च पीना करुणे रसे ॥ 
पारामतेः- 

मेलो मालवगोौच्स्य स्यात्सौराष्टयाः स एव हि। 

घडजन्यासग्रहां दोयं सवेकाटेषु गीयते ॥ 

अस्य रागस्यारोहावरोहयोः स्वरगतिः समविषमतया आगच्छति । 

चतुदेडिप्रकाशियाम्‌ः- 

सोराष्टरागो मखस्य गौट्टस्याभ्युदयः पुरा । 

संपूणो्यैष वादी च षड्जः संवादिनौ मपौ ॥ 

सववेलासु गातव्यं ख्यातं संगीतवेदिभिः। 
सद्रागच॑द्रोदयांत जी सौराष्ट्री प्रांगितटी आहे, ती केदार मेलांतखी आहे. 
आपली भैरव थारांतली माहे. रागमंनरीत केदारमेखाचीच सौराष्ट्री सांगि- 
तरी आहे. रागमाखायाम्‌ :- 


सावेरीमेलरक्ता स्वरसकलयुता सन्रिका स्वैरिणी या, 
चिच्रं वखरं दधाना कटि नकुचतरे कंचुकी मेचकी च।॥ 
गोरांगी पंकजाक्षी टहिमकरवदना दाडिमीबीजदंता | 
सायं शोगारपृूणां मदनसहचरी याति सौराष्िका सा ॥ 
पावेरीचा थाट पुंडरीकान अमा सांगितला आहे; 
धादयंतांहाऽसपा या नयनगुणगती चाच धांत्यौ रिगौ स्तः 
पुडरीकानै “"अप्नपा'' ह्रल आहे, ते पाहून वाचका ज्र नवल वाटेल. 
रागलक्षणे- 
मायामालवगौचठाच रागः सोराश्रूनामकः | 
सन्यासं सांराकं चेव सषड्ूजग्रहसुच्यते ॥ 
रक्ष्यस्तगीतेः-- 
मेरवे मेलके त्र सोराष्रो वण्यते बुः । 
संपूर्णो मध्यमांहाश्च प्रातर्भेयो निदहुवेटः ॥ 
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प्रयोगः संमतो द्यत्र दयोर्धेवतयोर्मतः। 
अनुलोम भवेत्तीवो विरोमे कोमरुस्तथा । 
कलिगाख्योऽथ बंगारस्तृतीयः पंचमादहयः | 
समिलंति स्वरूपेऽस्मि्निति लोके कचिन्मतम्‌ ॥ 
खुसंगतिर्बिलावस्याः समर्भयति केचन 
उनत्तरांगे पुनस्तच्च बुधः कुयौयथोचितम्‌॥ 
चतुरपंडितानं स्वतः आपं मत सांगून नस्रपणं वाचकरांवर निर्णय सोँप- 
विला आहे. आपरे कांही गायक तीत्र भेवत आयोहावयोहांत येतात, 
हं त्याला माहीत अपैख्च. त्याने केठेटी सूचना शिफारसीदाखल सम- 
जून भ्यावी. 
कल्पदुमांकुरे-- 
सौराश्रोऽयं मैरवस्यैव मेले 
मांाः प्रणा चैवतद्रंद्रयोगी | 
आरोरे स्यात्ती्रधोऽन्योऽवरोदे 
परातर्भेथो दुर्बलोऽस्मि्निषादः ॥ 
चद्रिकायाम्‌ः-- 
भरवस्यैव संस्थाने धैवत्तदयसंयुतः। 
समसंवादसंप्रणेः सौरा्रो गीयते वुधैः ॥ 
प्र.--आतां या रागा्च प्रचरित स्वरूप आद्यांडा दाखवावं. 
उ.-- होय दाखवितीं; एका प्रसिद्ध गीताच्या आधारां एक सरग- 
मच तुम्हारा सांगतो. 
सरगम- तीवा. 
प्ासा।घधनि।प्ाऽसा॥ 
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सामसा।मम। गमम 
मग । मध मवध्‌] 
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मध ।सांऽ।रंसांऽ॥ 
सांसां।गम।रेरेसा॥ 
अंतरा 
मम।गम।पञऽप॥ 
14 
धध ।पप।धुधघप] 
पध ।पम।गगरे॥ 
गम।पग।मरेसा॥ 
सांरं।सांऽ। रंसांसतां॥ 
गम।पम।रेरेसा॥ 
याचा विस्तार भरव व रकित यांच्या मिश्रणाप्नारखा थोडाबहुत करावा 
लागेकः; जरस, 
सारेरे, साधः स्ताः पताः द्रेप्ताःगमगदःसा, पगमरेसा 
निप्ता,ःगम,गम,धम,गमध,म धनिनां, रं रंसां,निसां, 
धम,मधनिप्ां, रसता, ग,मपगमरेसा;प्ताप्ागमप,ग 
मरेपा,रंरं,सां,गमपगमरे, पा. 
गमगम,पपगमपधरधुपगमधप,रेगम,पमरे, 
पगमःरेस्ता,प्तारेपताःध॒ःसा, गमध्रधरपगमपगमः,रे, 
सा, रंरंसां,गमपगमः,रेसा 
मुख्य अंग भेरवाच आणा व॒ मधून मधून तीव्र चैवताते तुकंडे 
दाखल करावे. कोमरु ऋषभ व तीव्र धैवत या स्वरांच्या थाांत च- 
माला मठ गौणत्व येहृल, हे प्रत्यक्ष दिसेलच, ञाणि त्या नियमाच्या 
धोरणान तीव्र ध घेणाय्या ताना योजान्या. अवरोहत मी कोटं कोद 
तीतर धेवत प्रचाराकडे पाहून धेत आह, परंतु तेथं कोणी कुशर्तेन कोमल 
घेतरा तर मला हरकत नाहीं. या रागाला नियमित करणं इष्ट आहे. 
प्र--जातां कोणता राग ष्यावा 
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उ.--आतां दोन शब्द “८ हिजाज ' अथवा “ हिनेन " या नांवा - 
च्या रागाविषयीं मीं बोरुणार आहं. हा एक अगदीं अप्रसिद्ध प्रकार 
आहे. मला त्यांत दोन गीतं दोन निरनिराच्या गायकांनीं सांगितरीं 
आहेत. तथापि त्यां चीं स्वरूप एकमेकांशी बरीच मिक्तीं मला दिसली. 
हा राग तुमच्या कचितच रष्टीस पड. मीं बन्याच शाहरीं त्याचा शोध 
केला, परंतु बहुतेकांना तर तो रेकनही ठाडक नव्हता अ आदे. 
अक्षा रागाविषयी अगदीं समाधानकारक माहिती मखा तरी फारक्षी 
देतां नाहीच येणार, ह मी खुक्गीने कबर करीन. जरी हा राग अगदीं 
अप्रसिद्ध आहे, तरी तो आपल्या कांहीं संस्कत प्र॑थकारां नीं आपञपस्या 
तस्हेनँ वणेन केका आहे. पहिला प्र अपता आहे की, हिनाजाचा थाट 
कोणता 
प्र कां? तो भैरव थाटाचाच एक राग आहना? 
उ.--रक्ष्यसंगीतांत तो भेरव थारंत सांगितला आहे व मीही तोच 
थाट पप्तं करितो. अडचण इतकीच आहे कीं, हा राग कोणी भिश्रमे. 
लाचाही मानण्यास तयार होक. 
प्र,--म्हणने त्यांत पूर्वीग एका थाटा्च व उत्तरांग दुस्षम्याच एखा- 
द्या थाट्च अपता कांहीं प्रकार आहे वातं 
उ.--होय. या रागत पू्वीगांत भेरव थाट व उत्तरांगात भेरवी थाट 
यांचा योग आहे. 
प्र--अ्ा थायाला दक्षिणेकडे काय म्हणतील 2 
उ.-- तिकडे, मला वाटते, त्याला “ बकुलाभरण '' म्हणत. 
तप्तल्या थाटाचा नंबर १४ आहे. हा एक मौनेचा थाट आहे व त्यांतून 
दोन चार राग आपणांस अगदीं नवेही भिदं शकतीर; जसे, 
बकुलामरणान्मेाद्रागो वासंतभेरवी । 
धन्यास धाक चेव धेवतग्रहसुच्यते ॥ 
भारोदहे तु पवजं च पूणेवकावरोहकम्‌ ॥ १ ॥ 
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बङ्कुलामरणान्मेलात्संजातः सोमनामकः । 
सन्यासं सांहाकं चेव सषडजग्रदसुच्यते ॥ 
आरोहे तु गवजं चाप्यवरोदे पवर्जितम्‌ ॥ ॥ २॥ 
यकुखाभरणान्मेखाद्वासंताख्यसुखारिका । 
सन्यासं सांशाकं चेव सषडजग्रदसुच्यते । 
रिवजे वक्रमारोदेऽप्यवरोहे समग्रकम्‌ ॥ ३ ॥ 
दक्षिणेच्या तेरगू यर॑थांत या रागांचे आरोहावरोह अपे दिले आहेत; 
वसंतभेरवी-सारेगमधनीपतं।मरांनिधमपमगरेसा॥ 
सोमराग-स्तारेमपमयघुनीसां। सांनिधमगरेप्ता॥ 
वसंखमुखारी-प्ामगमपधनीमसां।सांनिधपमगरेमता॥ 
अपरे राग आपल्याला प्रचारांत पहन आणतां येतील. अंमल उंच प्रतीचे 
स्वरज्ञान व रागन्ञान मात्र हव. धा थाटांतरे राग बहुतेक पकाठेचेच अप्त- 
णार हेत, ह दिसेख्च. वादी वगेरे स्वरांची योजना करणे फारस कदीण 
जाणार नाहीं. 
रामामात्य ह्यणतोः-- 
देक्ीरागाश्च सकलाः षड्जमग्राभमससुद्धवाः। 
ग्रहांहान्यासमंद्रादिषाडवौडवपूणेताः 
दश्ीत्वात्स्वरागेषु भवंति न भवंति वा॥ 
व्यकटमखी हमणतोः-- 
चतुर्विधस्वरेष्वेषु वादी राजा प्रकीत्ते । 
संवादी त्वनुसारित्वादस्यामात्यो विधीयते ॥ 
विवादी विषरीतत्वाद्धीरेरक्तो रिप्ूषमः | 
स्वरूपमदेनं तेन प्रयोगे स्यादिवादिना ॥ 
स्वरूपमदेना भावे गीतरक्तिने लश््यते । 
चाच्रपमदेने रि स्याद्राज्ञां लोके प्रकाशानम्‌॥ 
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हं बहुतेक मीं मागेच तुद्यांखा सांगून देवि आह. अपो. हिजाजार 
आपण “'बकरुखाभरण'' थात घारीत आहां. या रागाङा मिश्रमेलन- 
न्यत्व कसं व कां आले, तं संगतां येणार नाहीं. संस्कृत प्रंथकार त्याख 
भेर थाटाचा एक प्रकार मानतात. आपल्याला प्रचाराला घन चाले 
भाग आदे. उत्तरांगांत ्पधनिसां" हे स्वर भेरवीत्याप्रमाणं गा- 
ण्यांत येतात. आरोहांत निषाद काग्याने जापतावरी दूर होते. ८पधनि 
सां* या स्वरांना भरवीत जै “ समत्व ” असते तसे जौ नपुरीत नसते, 
अप तुद्याखा पुर दिसेर. देसी" (देशी) रागांत आदहोरांत ध, ग 
वर्ज्यं आहेत व देवगांधारांत आहोरांत रि, ध वज करतात, ह्यणून ते 
सारे राग दूरच राहतीख. आधी पूर्वागांत भरव आहे हीच गोष्ट त्या 
साव्या रागांना दूर्‌ ेवील. हिजान, श्जीकफ, जंगूका, हे सारे सुस्लमानी 
प्रकार मानङे जातात. त्यांजविषयीं नेहमीं मतभेद दृष्टीपर पडतीर. कोणी 
हमणतात, श्वीरफांत पू्वीग भैरवा व उत्तरांग आ्तावरीचं देवाव, ह्मणने 
हिनान व श्चीलफ वेगे होतीर. अश्ना टिकाणीं तुम्हीं नीट विचार 
करून व उत्तम संप्रदायांच्या लोकांना अनुसरून चाले ते बरं. सारी 
भानगड उत्तरांगाची आहे. तेये “ भेरवी, काफी, जिलावल, व भैरव ” 
यापेकीं कोणता प्रकार स्वीकारावयाचा, हा नेहमीं प्रश्न राहीर. जेधं 
दोन्ही यवत अथवा दोन्ही निषाद नियमान ध्यावयाचै अ्ततीर, तेथे 
ते कते छावावयाते, हंही लक्षांत उेवावयाच अपरत. तेन्हां आतां या 
रागा स्वर कते रचा तें सरागा पाह £ प्रथम भेरवांग ठेव पाहिजे; 
कारण श्रोत्यांस भङत्याच एखाद्या रागाचा भाप होऊ चावयाचा नाही. 

पर.--भेरवांग माम्हीं अ ठेवू-मगरेपताःसतारृप्ताःधप्ताःम 
गरेगमपमगरे,प्ता;ःमगमपध्रफपतांघप,मगरैःपम 
गरे सता; 

उ. गक आहे. परंतु उत्तरांगांत मैरवीचे स्वर येणार अपतल्या- 
मल त्याच्याशी अगदीं विश्गत असता भेरवाचा भाग स्वीकारून चाल- 
णार नाहीं. 
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परतर मग पूवौगांतला गांघार अंमठ स्नान ध्सारेरे, सा, 
मम,प,मरेमा,धधु,पम प," ज करतां येृछ, वहोवरींधु धू 
प्र, मपमग,रेगमप,गमरे, रे, स्ता, ठेवतां येईल. 

उ.--बरं, उत्तरांगांत क कराल 

प.--“सा,मम,पधघप,निधूप,पधनिसां+धनिधुपष,सां 
धप, रंसांधनिध॒प"अशा ताना घेडनपुटधधप,ध॒मप,ग 
म,जिघधप,गम,रेगम,पमग,मरे, प्ता" अपता शेवर आमच्या 
मते वाईट दितं नये. 

उ.-- मला वारतै, तसरं करतां येइ, या रागांत वादी स्वर कोणी 
मध्यम मानतात व कोणी तो पंचम मानतात. तुम्हीं मध्यम स्वीकारल 
तरी हरकत नार्ही. 

प्र--आम्हीं आतां या रागाचा विस्तार थोडासा करून पाहत. 
“मा, रेस्ाध,सा,गमगरे,प्ा.निप्ागम,देगम,पम,ग 
मपःमप गम, रेगमप,गमरेमरा, निधुःष,गमपगमरे 
सा, निमा,म,मप,प,प्रनिधप,मप.पतांनिधष,गमपघुमप 
निधमप्,गमधघु धपमप, गमरे, गमपगमररे, सा", 
अप्तस्या ताना चारूतीरका ? 

उ.--शाखनियमाप्रमार्णे त्यांना हरकत दिप्तत नाहीं. कदाचित्‌ मोटे 
मायकाना त्या ^“ ज्िप्षिरेवार ” ( सुव्यवस्थित ) वारणार्‌ नाहीत, 
इतकैच. अश्चा अप्रतनिद्ध रागांत तुमचा प्रयत्न अगदीं वेडगठ दिसणार 
नाही. एकदां एका गायकानं हा राग गातांना तार सप्तकांत अवरोहांत 
कोमल गांधार्‌ व तीत्र ऋषभ घेतरेेही मीं पाहि होते. त्यार्चे कारण 
त्याने असे गिते कीं, मी तेये आपतावरीचा योग करीत असतो. 

प.--आपण जीं गीतं शिकला आहां, त्यांच्या आधारां आम्हांला 
एक रहानक्षी सरगम करन दिखी, तर हा राग आमच्या ध्यानात चांगला 
राहील, 
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उ.--बरं तर तशी एक तयार कर या, 


सरगम-स्चंपतार. राग हिजाजञ, 
सास्रा ।मगम | पप | घघप॥ 
धप । घ निसतां।धप। निघधप। 
रर सांरसतं।घध्।निषघुष।॥ 
मग।मधरप।मग।रेरेमा॥ 
अंतरा. 
मप।पध्रध! निस्ां।धनिमां॥ 


धथ । निपांसां।रंरं।घांघप।॥ 


मंमं | रंरंपमां। रंसां।निधुप॥ 
मग रेगप। मग | रेरेम्ता॥ 
माञ््या गीताखा दक्षिणेच्या प॑ंडिताने प्रथमदरोनीं ““वसंतमुखारी " अत्ते 
एकदां नांव दिल्याच मला आटवते. 
प्र.-- परंतु आपल्या प्रकारांत ऋषम आहे, हं त्याने लक्षांत षेतरे नाहीं 
वातं. किंवा अवरोहांत तो चाेछ अमतं त्याला कदाचित्‌ वार्टै असेल. 
आपण सांगितलेल्या तेग प्रकारांत तो अवरोहांत आहे देखील, खरं ना ? 
उ.--होय, तं बरो्र आहे. आतां आपण एक दोन संस्कृत आधार 
पाह या; रागविबोधेः-- 
शुद्धा वसंतमेरे सरिमपधा अंतरश्च काकलिका । 
अस्मादसंतटक्षटिजेजा ष्देदोलसुख्याथ ॥ 
मांहाग्रहसन्यासोऽखिरो दिजेजस्तु सायान्हे 
या मतान हिजानाचा थाट भेरव होईर, हं तुद्यीं सहन समजनाल. 
स्वरमेखकरानिधौः-- 


छ्ुद्धौ च षडजक्षभों शुद्धाश्च मपधास्तथा । 


गांधारोऽन्तरसंज्ञश्च काकल्याख्यनिषादकः॥ 
६२ 
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` एतावत्स्वरसंयु क्तो हिज्‌जीमेरुको नयेत्‌ । 

हिजज्याद्या मवंलयच्च ग्रामरागाओ केचन ॥ 

इत्येव शाङ्भदेवस्य संमतो मागवेदिनः ॥ 
शेवटच्या श्छोकांत श्राङ्गदेवाच्याविषयीं ज रामामात्यान आपटे मत टोक्रून 
दिं आहे तं उत्तम आधारांनिश्शी सिद्ध करून उेविं असरत, तर किती 
तरी आप्या उपयोगी होते, हिजूनी रागलक्षण तो अस सांगतोः-- 

हिज्‌जीरागः संप्रणो मन्यासो मग्रहांहाकः। 

गेयोऽन्टः पथिमे यामे काकल्यतरभूषितः। 
दक्षिणेच्या एका ग्रंथांत “' हिजूजी '' रागाचा थाट “ गायकप्रिय ह्यरला 
आहे. हिदस्थानी पद्धतीने त्या थाटाचे स्वर "“सारेगमपधुधसां?' 
अपे होतील. दक्षिणेकडे तीव धेवताला शुद्ध निषाद म्हणतात, हें तुम्हाला 
ठाऊकच आहे. उत्तरेच्या प्रांत शुद्ध निषाद म्हणजे हिंदुस्थानी कोमल 
नी असे. “ हिना » हा उत्तैचा राग असेल, अस मानतां येल. 
चतुर्दैदिप्रकारिकायाम्‌ः-- 

गांधारोऽन्तरनामान्ये स्वराः शुद्धाः पकीतिताः। 

एतावत्स्वरसंभूतो देजजञ्जीमेल इरितः ॥ 

अयं त्रयोदशो मेदो मेटपस्तारके भवेत्‌ ॥ 
हा “ गायकप्रिय'' थाटच स्षाखा. त्याचे स्वर मीं तुम्हा नुकतेच सांगितरे. 
रागार्च प्रत्यक्ष लक्षण व्यंकटमखी असें सांगतो; ““ हेजजञ्नीरागः संपूर्णो 
यामेऽन्हे गीयतेऽन्तिमे "' हा राग आपले गायक सध्याकाठचा मात्र 
मानण्यासर कधीच तयार होणार नाहीत. रक्ष्यमंगीतेः- 

भरबाभिधमेटे तु शिजेजो गीयते वुधैः । 

यावनीकमिद्‌ रूप स्वीक्रूत चातिरक्तिदम्‌ ॥ 

संप्र्णो मग्रहांाश्च सायंगेयस्तथेव हि । 

दिधैवतो निही नोऽपि केषांचित्कथ्यते मते ॥ 

धैवतो खदुरारोहे चवरोहे तु तीत्रकः । 

ञादिद्ांति कमं मद्रं लक्ष्यमागेषिचक्षणाः 


[ ४९१ 1 


भैरवे मेलनं चाच बैरव्याः संगिरत्युत । 
ग्रथेषु तूपरिख्यातं वणेनं दृयते ध्रुवम्‌ ॥ 
सायगेयेषु रूपेषु मांरात्वमपवाद्कम्‌ । 
इति मन्ये सुरागोऽयं प्रथमप्रहरे दिने॥ 
या रागावर अधिक माहिती मिलणे कदीण जाहे, म्हणून येच थां बावे 
रामे. 
प्रतर आतां कोणता राग सांगतां 
उ.--आतां ““जानंदभेरव'” घेऊ. पै जाण्यापूरवीं एक गोष्ट तुह्यांखा 
ध्यानांत ठेवावयाची आहे व ती अक्षी कीं, आपण “ आनंदमैरव" व 
“आन॑दभैरवी" असते दोन निरनिराठे प्रकार मानणार आहो. त्यांत नवल 
वारण्या्च कारण नाही. भैरव व भैरवी हे निरनिराले प्रकार प्रचारांत 
माने जात नाहीत काय त्यांचा योग भेरवाक्षीं होऊन जर दोन नि- 
राठे राग बनके तर आश्चयं वार्याजोगें कांहीच नाही. आरनदभैरवे व 
आनंदभेरवी अरं निराीं दोन नावं राधागोविद सरगीतसारांत देखील 
तुमच्या दृष्टीस पडती, 
प्र- तेयं त्याचे थाट कपे पांगितटे आहेत ? 
घ.--या दोन रागांचीं वने त्या भ्रंथांत अशीं केलीं आहेत पहाः- 
` आनदभेरवीकी उत्पत्ति छिख्यते । शिवजीनं उन रागनमसों विमाग करि. 
रको । जपने मुखस राग गाके वाको आनैदभेरवी नाम करिके कीनो। 
अथं आनैदभैरवीको स्वरूप लिख्यते । भेरवीकी मेरमे जाकी उत्पत्ति होई 
नाको ग्रहस्वर निषाद होय, गांधारमें उत्तर हीय । एरी जो रागनी 
तांही आनेदभैरवी जानिये । शाच्लमे तो स्तात सुरन गाई है । प्त रिग 
मपधनिसर यतति संपूर्णं है। याको चाहो जब गावो । यह रागमांग- 
शकि है) याक्ी आलापचारी सात सुरनमं किये राग बरते। प्रत्यक्ष 
स्वप अँ शिहल आहे, पहा. 
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आनंदभेरवी-संपूणे 

निसारेगमश्रेगमगरेसा)र२ेगमपनिषपमम। 
गरेगरेसा। 

तेथले स्वरांचा हा उतारा मीं करून आणला आहे. 

प्र-तेथं ““ आनेदभेरवी ” भेरवी थारांत मानरी अहि. हे स्वर 
नुते कोणीं गाशके तर मेरवीचं सारखैच खूप श्रोत्यां वारेक. बरं पण 
आनंदमेरवाचा मेद्‌ त्या ग्रथांत कमा मानखा भारे? | 

--तेर्थार भाषा अकी आहेः-“'अथ आनंदर्भैरवको स्वरूप ख्यते 
जाम निषाद सुर उतम्यो होई । गांधारमें जाको ग्रह स्वर होई । बहुली 
गुजरीको जामं रन होई । आनदभेरव जानिये । शाखमँ तो सात स्वर- 
नसो गायोहै।गमपधनिस्तरिग। याको प्रभात सम गावनो ।' 
तेथं स्वर अपे छिहिेरे मीं पाहिले. 
आन॑दभेरव-संपूणे. 

निसारेगममगरेगमगेम्ारेगमप | निधपमगर 
रेगरेसा। 

तेथला स्वरक्रम उतरून षेण्यांत माक्ष चूकही कदाचित्‌ होत अमेक 
परंतु वुद्यंला त्या रागाचा थाट कोणता आहे इतकैच सध्या पाहणें 
आहे ना 

प्र--या प्रकारात्‌ भेरवाचै अंग कोठ दिस्षण्याचा संभव जाह बर? 
उकूटे, दोन ऋषभांनीं तं अगदीं नष्टच होर अतत आयीं ह्मण 

उ.-- आपल्याला संगीतस्तारमताश्चीं काय करावयार्च आहे १ तथापि 
एका सुद्याकडे जातां जातां तुमचे लक्ष मी ख॑चतोँ. म्रथकारान आपल्या 
रक्षणांत अ ह्यटरं आहे कीं, आनेदभेरवांत बहुली व गुजरी या दोन 
रागांचा योग आहे. प्राचीन म्रंथाप्रमाणे हे दोन्ही राग भेरव थारे 
आहेत. तेव्हां संगीतसारकत्यौनं आपला हा नवाच थाट कसा 
उत्पन्न केला, ते कसं सांगावे १ अस्तु. दक्षिणेच्या यरंथांत “आनंद भेरवी” 
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रंग आस्तावरी थारांत मानला आहे व त्याचे आरोहावयोह अपे सांगि- 
तरे आहेत; सागरेगमपधपस्तां।सांनिधपमग॒रे सा) कदाचित्‌ 
भावमद्राचा जाधार स॑गीतसारकारानें घेतखा असेर. प्रदिीनीकार म्हणतो. 
आरोहे ऋषभस्त्यक्तो धवक्तं च समाचरेत्‌ । 
ज्याअर्थी आपण आनंदभेरवीचा विचार स्यां करीत नाहीं, त्या 
अर्थी आपण त्या रागाच्या वणेनांचा विचार तहकृबच कर. आपला 
(“-मानंदमैरव ' एक भैरवप्रकार आहे. आणि ज्या अर्थी तो तसा आहे 
त्या अर्थी त्यांत भेरवांग प्रधान राहीलच. माने गुरु मला नेहमीं म्हणत 
कीं भेरवाच्या प्रत्येक प्रकारांत मैरवांग चांगरे दिसत ठेवण्याचा प्रयत्न 
करावा. येथें एक प्रश्न उत्पन्न असा होर कीं, आपे गायकं आपणांस 
८८ नंदभेरव ' नांवाच्या रागाच्या कधीं कधीं गोष्टी सांगत अप्ततात, तर 
त्यांचा तो राग हा आनंदभेरव तर नसते ना? मला एका गायकानें 
नेदभेरवाचं ज॑ लक्षण सांगितङे त्यांत धैवत कोमल होता, म्हणुन तो 
आपला प्रकार तर नाहीच. क्षणभर कोणीं दोन्ही धेवत मानण्याचं पर्तत 
केठे तरी आपण देकून घेऊ. आपल्या आनंदभैरवांत भैरव व शंकराभरण 
थारांचा मेक उत्तरांगात होतो. तेयं चारेर तां आपण तीत्र धेवतच वाप. 
तसै केल्याने हा राग स्पष्ट निरागा दोहर यांत संशय नारीं. 
प्र.--उत्तरांगांत तीत्रध षेणारा थाट दक्षिणपद्धतीत तयारच असेल, 
होय ना? 
उ.--होच तर. तिकडे त्याखा “° सूयैकांत '' मेक अथवा “ वेगवा- 
हिनी "” मेर म्हणतात. त्या थाटांतून कांहीं कांहीं संदर रूपं आपणांस 
मिदं शकतील. जस, | 
सेनामणी ..पारेगमपधप्नां।पांनिधपमगरे स्ता ॥ 
छित ...पारेगमयधनिसां। सानि मगरेसा॥ 
स॒प्रदीप... पसारेमपधनिपतां। सतांनिधप मगमरे स्ता॥ 
नागचृूङामणी ...सागमपधनिपां।पतंनिधप्मगस्ता॥ 
यापैकीं “ लरिति » प्रकारांत अवसोहांत पंचम दाखल केल्याने ललितभै- 
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रवांसारखा प्रकार निघूं रकेर. चूडामणीच्या अवरोहांत ऋषभ थोडां 
दाखल करावा 

प्र.---पण कायो, आनंदभेरवांत देखील जर भैरवारा प्राधान्य आहे 
तर त्याचा कांहीं भाग हिजाजाच्या कांहीं भागाक्ञी मिठणार नारीं काय १ 

उ.--तो अलबत मिलेल. कोणते स्वरसमुदाय साधारण होतीर, तें 
मागा पाहू. 
; सा, रेरे, माग गम,गरे,गमंग 
रे प्ता;ःपमगरेगमपगमरे, स्रा" हे तर प्रत्येक भैरवमेदांत रेच 
पाहिजेत ना ९ 

उ.--तें तुम म्हणणं बरोबर आहे. अन्ने भाग तर त्या दोहोंतही 
येतीख्च. सारी खुबी उत्तरां गं वेगवेगठीं संभाढण्यांत आहे. त्याच्यारीं 
भैरवांग मिकविण्यांत बर॑च कौशल्य कागेर. ५ सांनिघपमगरेसता” 
अङ्ी सरट तान जख्द्‌ म्हटखी तर शोभणार नाहीं, म्हणून योग्य जागीं 
ाबून,कोठे थोडी वक्रता दाखवून गायक येऊन भरवां गां त प्रवेश करतात. 
वारंवार कस्तरत कन तं कृत्य तुम्हांखही करतां येई. तारषड्नावरून 
यैवतावर आपण थांबरों व तेथून मग पचमाकडे वलो कीं, आपोञाप 
कोमरु निषादाचा स्पशं होत अप्ततो, तो फार चांगला दित्ततो. तसा 
आनंदमैरवांत आरा तरी रक्तिहानि करीत नाहीं. आतां ही अवरोहाची 
तान पहा कशी दिस्तेती. “्सांधनिप,मग,टेगपमग,रेसता" 

--खरेच. तीत तीत्र धैवत आहे व अवरोहांत कोमल नीचा कणही 
आहे तरी भेरवांगाशं ती विभ्ंगत नाहीं छगली 
--बरोबर आहे. अक्षी तान आनंदभेरवांत द खर केखी म्हणने राग 
स्वतंत्र राहील. मी तुम्हांला आनंदभेरवाची ही एक सरगमच देतो. 
आनदभेरब-श्रपताल. 
मग।रेगप।मग। मरेसा॥ 
निसा रेरेमा।रेग।गमम॥ 
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मम। गमम।पप।मपष्‌॥ 
पसां।धनिप।मग।मरेसा॥ 
अतरा. 

मप।पधप।मांऽ।सांरेपतां। 

रंगं ।गं्रंपं।मंगं।दंरंसां। 

सांसां।रंरेसां।घधध।धनिष। 
"- गरे।गमप।मग।दैरेसा॥ 
पु विस्तार क्ता कराल ते संगा पाह. 

प्र-पा, रेरेसा,निधप,पता,गद़ेगमपमगदे,२े, सा; 
सारेसा,गरेसा,गमपगमर,पगमरेसा,निपागमप,ग 
मपगमरे,सता;पपगमप,घध,प,गमपगमरेसा,निनिध, 
प,गमरे,पपगमरे,गरेमा;ःपपधषप,सां,सांगंमंगंरंसां 
निसां,धध,प,गमरेपगमरेसा;निपसागमःरेगम, पम, 
धपम,पम,रेग,निपाग,पमगरे,गमपगमरे,रे,ा. 
उ.-- मला वारतं, हा राग तुम्हीं आतां गाऊ शका. अप्तरे राग 

फारसे कोणी गात नसतात, पण नेब्हां जेन्हां तस्षरे एेकण्याची संधी 
येई, तेम्हां गायक हीं दोन्ही अगे काय युक्तीनं सुसंगत करतो, तें 
काठजीनै पहात जा. या कृत्याखाही गायक लोक ^“ जोडमिलाना » 
म्हणतात. भिश्ररागांची सारी खुबी या “जोड” मिच्वण्यांतच आहे. 
तर मग आनंदभैरव तुम्हांखा जतां समजलाच म्हणावयाचा. या सरगमी 
ज्या तुम्हांखा मी सांगत जाह, त्या नुप्तत्या इश्राग्यादाखरु आहेत. मीं 
कोऽकोरे कपा थांबलो व योग्य रागांगेँं जआणण्याचा प्रयत्न केला, ते तुम्हीं 
पाहिरच असेल. बैगाल्याकडे एक ““ मंगल भैरव ” नांवाचा राग कांहीं 
गायक गातात अभमीं एके आहे, राजासाहेब टागोर यांनीं सर्गातमा- 
रांत “ मंगर "या नांवाचा एक राग सांगित्खा आहे. तो त्यांनीं 
मैवथाटंतच घातला आहे व त्याच स्वस्वरूप अतँ स्तांगितलें आहे, 
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८गमगमम्मनि-घुपम,सागरेगमगरेपागमगम,प, 
धसां निमांनिप्तानिररेसां, निधप,मपनिध,प,म, साग रे 
गमगरे,पसा॥मपनिधनिसांगपां, गं रंसां,पनिपतांनिष, 
सांनिपां, निध, निम्नां, पसांनिरसां निध,प,गमगम, नि 
धुपम, सागरेगम, गरमा" 
--हा प्रकार सारा संपूर्णं दिसतो. त्यांनीं मंगला कांहीं विहोष 
लक्षण सांगितरं नाहीं काय ? ` 
-- नाही, त्तं त्यांनीं कांहीं केरेठं नाही, अस्तु. आतां या भैर- 

वथाटाचे प्रचारांतठे बहुतेक राग आपण पाहून गेलोंच म्हणावयाचं. एक 
८८ लकितपचम ” मात्र मीं वगढरा आहे. रकित व पैचम है दोन स्वतंत्र 
राग आहेत, ते आधीं सांगून मग तो मी सांगेन, म्हणजे अधिक सोहें 
होई. भैरव थाटाचे राग फारत्र मनोरंजक अप्ततात, म्हणून ते नेहमीं 
गाउन तुम्हीं तयार ठेवावे, त्यांचे नियम तुम्हीं आतां ध्यानात चांगले ठेव- 
ठेच अपतीर, 

प्र.--जापली तक्षी इच्छा अप्तल्याप्, आमी हे राग कपे ध्यानात 
ठेवणार आहां ते पतंगून नार. 

उ.-- तत्त तुह्यं केस्यापस् मला उण्टं अधथिकच समाधान वारेर. 

प्र बरं आहे, तर एकै. प्रथमतः भैरव या आश्रयरागाचै खाप 
अंग आदमी ध्यानात ठेवीत आही. त्याचे आंदोङित ऋषभ व धेवत 
हौकडँ वेव्ठां गाडन तयार करावयाचे आहेत. प्तारी भरवाची खुबी त्या 
दोन स्वरांत आहे. भेरव हा संपूण राग आहे, तथापि आरोहांत ऋषभ 
अंमठ कमी वापरण्याचा प्रघात आहे. भैरवाचा वादी प्रैवत उत्तम 
साधावयाचा अप्ततो. भेरवांत कोणी तीत्र ध, कोणी कोमरू नी, कोणी 
रिपवर्ज्यत्व मानणारे निधण्याचा पंमव जहे, अरं आपण ह्यव होतं 
भेरवाचे अनेकं प्रकार उत्तरांगांत निरनिराठे थाट भिस्रदून गायक 
उत्पन्न करीत असतात, ह ध्यानांत ठेवावया्चै आहे. अहीरभेरव, शिव- 
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मतभैरव, आनंदमैरव, वरे त्याच तद्देन उत्पन्न श्नाकेरे आहेत, असँ 

ह्मणतां येल. रामकटी ह्यणुन जो प्रचारांत एक मधुर राग आहे, त्यांतही 

भेरवांग जषूर दाखवावै ठगेर. रामकरीचे अनेक प्रकार प्रचारात 

दृष्टीस पडतीरु, अप आपण ह्यं होतें. एका प्रकारांत आरोहांत म, 
नी स्वर वनं करण्यांत येतात. तो अगदीं स्वतंत्र परंतु दुर्भि प्रकार 
आदे, त्याचा अवरोह जर “सांधपगरे सा अपता ओडव अप्रता, 
तत्या रागाखा विभासाहून निराढा करणं कठीण साक असते. राम- 
करीचा साधारण प्रकार जो आपण पाहार्तो तो कांहीं विरुक्षणच आहे. 
त्यांत दोन्ही मध्यम व दोन्ही निषाद वापरण्यांत येतात. तो राग प्का- 
वचा आहे, हं त्यांतस्या भेरवांगाने तत्का जाहीर होत. त्यांतखी ती 
तीतर मध्यमघेणारी “म॑पधनिधप,गमरेम्ा" तान जो उत्तम 
धोद्रन ठेवीक तो रामकी उत्तम गाङ शकेर. तीत पचम उत्तम चमक 
दिखा पाहिने, मंद्रस्थानांत फारकश्षा ताना वेण्याची जरूर नाहीं, वरे 
आपण स्ांगितरेल्या खुव्याही आमचे ध्यानांत आहेत. प, प, मप, ध॒ 
प,घनिधष,ग मरेप्ना"” हा माग नितका पुट येईल तितकी 
रामकरी चांगखी जमेल. हे स्वर सावकाश ह्यटस्यानं विलक्षण परिणाम 
होण्यानोगा आहे. ही तान नाहीं, तर तेथे रामकटी पण नाहीं, अही 
दयणणारे निघतीक. रामकटीचा तिरा एक प्रकार दोन्ही गांधार पेणारा 
आपण सांगितला होता. त्यांत तोडीचं मिश्रण श्रोत्यांना दिं न देण्याची 
सावधगिरी उेवावी रागे, अमै आपण यट होत. आपण त्या प्रका- 
रांत भ्म, गुप रे सा" हेंस्वर फार युक्तीनं गाईके होते, तेही 
आमच्या रक्षांत आहे. भेरव पूणं आहे, व॒ कारिगडाही तैपूर्णच 
आहे, परंतु ते दोन्ही अगदीं निराठे प्रकार आहेत, ह आद्यं एका 
क्षणात दाखवू. “गमपधुमपष,मग नि, पारे ग," इतकेच स्वर्‌ 

आयी अते गाञॐे, कीं तथं भेरवार्च स्वप्र देखील कोणाला पडणार नाही. 

काररिगब्यात भेरवार्च गांमीर्यच आधीं कोद आहे ? भेरवाचे ते आंदो- 

स्ितिरि,घ,तीष्मगरे, सा" स्वरांची सावकाश्च मींड, तें मंद्रस्था- 

६२ 
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नच वैचिभ्य, या गोष्टी त्या श्ुद्रगीतयोग्य काररिगद्यांत कोट्रन येणार 
ध्ग मपधमप ही कारिगञ्याची तानकोर्दै,वथ्ग,मप, ध, 
प, मप" ही भेरवाची तान कोद? भेरवांग अनेक रागांत काढतां 
धातां येतं, अपे आपण यट होते. ¢ प्रभात " हाही एकं भैरवांगाचा 
राग आहे. त्याचा थोडा भाग कारङ्गङ्यासारखा दितेल, परंतु भरवां. 
गाने प्रारा अंतरा गाइला कीं कारिगिडा लागलाच अदृश्य होईल. भेरव 
दमणावा, तर पुनः त्यात एक रहानसा रुकितांगाचा तुकडा «ग भभ, 
गमग, रे सा" अप्रा आहे. रामकली हमणावी, तर तिची ती तीतर 
मध्यमाची खाप तान प्रभातांत नाहीं. बगाकभेरवांत निषाद मुद्टीच 
येत नाहीं, व पुनः ^“ सा, ध " ही संगति आणि गांधारवक्रत्व अ्ततात. 
आतां, भेरवांत रि, ध प्रबल अप्रस्यामुके ग, नी दुर्बरु होणें स्वाभाविक 
आहे, परंतु बंगारुभेरव स्वतंत्र मान्णं भागच आहे. शुद्धवंगार व 
बेगाली हे राग बंगारभेरवाहन अगदीं निराटे आहेत, तै आद्यं उत्तम 
जाणतो. गुणक्री व जोगिया व सावेरी या रागांत बरव लक्षणस्राम्य 
प्रथम दीनं वाटेक, परंतु हे राग प्रत्यक्ष एेकल्यावर संशय कथंच 
राहणार नाहीं. गुणकरीतरँ तें भेरवांगच आधी सारा राग निराा करील. 
नुसत्या “म रे साया तीन स्वरांनीं गुणक्री ब नोगिया आदीं निराठे 
करून दाखवृं शू. “म, रे स्ता” व ५म, रे, सा" यांत निरनिराव्या 
टिकाणीं थांबण्यांतच आधीं किती खुनी आहे. गुणरक्रीति ग, नि स्वर 
मर्ढीच वर्ज्यं आहेत आणि जोगिया रागांत निषाद अवरोहत घेतां 
येतो. जोगियांतली “ध, म, रे सा" ही तान चांगली तयार क्न 
ठेवावी कागेर, कारण ती जो गियाची पकडच आहे, अ हयणाना. सावेरी 
व जोगिया मान्न फार जवढ येतीर, परंतु जोगियाच्या अवरोहांत 
गांधार वर्ज्यं आहे, तप्ता तो सावेरीत नाहीं, हाही भेद कृ करावाच 
लागे. भरावेरी रागाचा प्रचार दक्षिणेकंडे अधिक आहे, परंतु तिकडे 
जोगिया नाही, हही ध्यानात ध्यावयाच आहे. ““ विभास" हा एक 
भैरव थाराचा ओडव राग आहे, व्याच्या आरोहावरोहांत म, नि स्वर 
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नप्तस्यासटे तो जगदी स्वतंत्र प्रकार आदे. “ध, प, गप, धप,गरे 
पा" ही तान उत्तम गातां आली कीं विभास्रराग समना. कोणी 
गायक अवरोहांत निषाद स्वीकारतात असं आपण द्यरडं होते, तँ आमच्या 
लक्षांत आहे. विभासताच॑ बहुतेक चरन देशकारापारसं अप्त, असेही 
आपण सुचविें होतें. मेधरंननी व देागोड हे भैरव थाटांतरे राग जो 
विस्ररेर त्याने संगीताचा अभ्याप्न सोडूनच वावा हं र. मेघरंननीत 
पंच्- व धैवत दोन्ही वर्ज्य असल्यायुढे गाण्याा जी अडचण पडते, 
ती एकदां पादन जन्मभर स्मरते, देक्षगोडांत गांधार व मध्यम दोन्ही 
नसल्यास चीज युष कोटरन करावी, हव कांहींवेठ सुचत नाही. रिव- 
मत मैरवाची माह्मांस आठवण पकी राहीरु, कारण त्या “संगीत- 
महेश व (्य्रथाभिमानी " पंडितांच्या मौजेच्या कथा आदह्मीं कदा 
विप्रक शिवमत भेरवांत दोन्ही गांधार व दोन्ही निषाद युक्तीनें 
प्यावयाचे आहेत. कोमरु गांधारानें तोडी होड नये, व कोमल निषा- 
दानै! आसावरी अथवा भेरवी वगर होऊं नयेत, अशी सावधगिरी 
ठेवावयाची आहे. कोणी पंडित श्ुद्धभेरवारच शिवमतभेरव समजतात 
व त्याचा थाट ““ैरवीचा » मानतात, अं आपण ज्यांस संगते 
आहे. आनंदभैरवाविषयीं जे मतभेद आपण प्तागितरे, ते आयीं चांगले 
घमजलो आहो. आनेदमैरवी हा राग आनेदभेरवाहून निराला आहे. 
आनदमैरवी हा राग आप्तावरी थायचा आहे. आनंदभेरवाचे उत्तरा- 
-गांत शंकरामरण थाट मिप्तठतो. तेथें कोमल निषादाचा कण कता 
खुनीदार रागतो, त आमच्या रक्ष्यत आहे. संगीतप्तारकत्योने या 
रागािषयीं ज वर्णन केँ आहे, त्याप्रमाणे आजचा प्रचार नाहीं, अक्तँ 
आयीं समजून चाकत जहो. “अहीरभेरव''प्रकारांत उत्तरां गात्‌ काफी 
थारा मिश्रण असल्यास त्याचं रूप अगदीच सवतं क्रा आहे. त्या 
रागत एके ठिकाणी तीन ऋषम अपता चमत्कारिक येतो की, क्षणमर 
आपण अैरवाचा एखादा प्रकार गात आहां अर्तिही गायकाप्न वाटत 
नाही. ध्म रेमप,प,म,प्धति,घप" ही तान मेरवाची कोण 
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दणि? परमै विला धथ भवधम, मर परममर १५६ 
दिद्धीकीं विरक्षण परिणामं उर्व होतो. सराटा पर्ण शरीरे 
शैषः व उत्तरत दोन्ही वैषत दोन निरनिरा्या तुकड्यात दासैषाव 
शोचे आहेत, एक तुकडा तर बराच तिकावकासारखा च्छक ्ै'द॑सरा 
का्िगडयाचा दिक. या रागाखा प्रचारांत ““चोरासीटंक" अस गारक 
नांव देतीर. श्रीरटंक ते निराढा एक सेध्याकाढचा प्रकार्‌ सनतत, 
अही आपण सांगितलं होत. भेरवाचे दसरेही कांहीं प्रकार जहे 
परंतु ते स्यां प्रचरत नाहीत, अं जाह्लीं सथ्यां समजून चारुत आह. 
कांहीं ्र॑थोक्त प्रकार आपण आ्यांस सांगितङे आहेत, त्यांच्या आधा- 
रान आयीं पुटं कांहीं नवीं पं रचून पाहणार आहां. हिजान हा एक 
याधनिक राग असून आपल्या संस्कृत म्र॑थांत तो सांगितङेखा आडकतो 
मेथांत तो मेरवथारंत सांगितला असून आन प्रचारांत त्याच्या उन्त- 
गात भेरवीते स्वर दाखल ज्ञा आहेत, अर आपण क्षरं शोत 
असद्या प्रकारांत मोठमोठ्या नावाजकेल्या गायकांच्या मतानां भनुस 
र्न सदां चाखावं, अस आपण आह्यंप्त ओँ उत्तम त॑त्व धष 
अहि, त्याप्रमाणै चारण्याचा आदमी निश्चय केला आहे, संगीतं परि 
नक्षीर अपरस्यामुकं समाजाची आवडनावड अवदय पाहिखी परहिजे 
आहे. 
उ.--शागास, शाबाप्त, या धारंतरे राग तुद्यांख चांगले प्रमजरे, 


जस मला वात. आतां, मित्रहो, आपला वेक संपा, ह्मणून्‌ येथेच 
आपण आज थां. 





र ह 
८ 


